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(Quoa amanter dixisti, quum Hypomnematum 
primum volumen ederes, nou prius te scribendi, 
quam eius ad me rmittendi consilium cepisse, con- 
tra mihi accidit: absoluto enim hoc commentario : 
quem animi delectandi causa inchoatum, postquam 
creverat et Dionis lectoribus non inutilis fore vide- 
batur, edere destinabam, imcertus eram, essetne 
cum brevi diligenter instituti laboris emittendus ex- 
positione, an haec quidem operae reddenda ratio , 
simul autem: efficiendum, ut fructus. eius οἱ orna- 
gaento nominis tui vendibilior esset , et amoris nostri 
1mulue siguifcalio exstaret, Quid dubitationem at- 
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tulerit, audi, Meministi profecto, quoties in con» 

gressibus nostris sermo esset de Graecorum humani- 
tate deque his citerioribus literis, non ita te illam 
laudare, ut has contemneres ac prorsus abiiciendas 
iudicares, neque hos novitiorum quosdam ingenio- 
rum partus adeo me tollendos ac fovendos censere, 
ut antiquae venustatis studium pro obsoleto nec 
umquam revocando deponi vellem ; sed acuebat 
ipsa disputatio nostram utriusque facultatis intelli- 
gentiam , et a me quidem numquam abieras , quin 
solus mecum dictorum quasi rationes conficerem : 
quod quum crebro experirer, veluti sponte sua ex- 
stitit Dialogus, quem .nostro sermone ita ludeus 
composui, ut loquentes facerem Germanos duos, 
patriae suae lumina , nunc exslincta, quorum .alte- 
rum mirabar, alterum etiam diligebam. Hunc lu- 
sum paucis probavi, non intellexerunt plurimi, meo 
fortasse vitio, quoniam quid ipse sentirem , non sa- 
tis videbar iis explicuisse, qui decreta postulabant in 
quaestione iralatitia, quae quum ab aliis vel soluta 
est vel pro inani relicta , a nestris interdum. agitatur 
pugnacissime. Sed misi ad te cum epistola, exiguum 


sane munusculim, nec pondere commendatum. ar- 
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gumenti, nec filo orationis Quamobrem pudet 
paene fateri, dubitasse. me, .possemne commode 
novum tibi donum afferre , quasi prius illud dorne- 
sticum et mecum interiturum μνημεῖον amorem erga 
le meum satis testari speravissem. | 

. Sed aliam habui. multo graviorem dubitandi cau- 
sam. Nunc enim versata est opera mea in eiusmo- 
di scriptore, quales tu minus lubenter legis, quam 
eptimum quemque ex antiquioribus ,. neque propier - 
ipsos .attingis, sed adhibes hactenus , .ut. praesidium 
doctrinae ex quavis aetate colligas. . Verum ut opi- 
ficibus labor aegre procedit, si. instrumenta habent 
nec integra nec lévia, ita, qui ingenuam hanc ar- 
lem nostram conservandis veterum . monumentis ad- 
movent, iniqua utuntur .conditione muneris , nisi 
recentiorum scripta prudenter sint. ante emendata , 
vel traditionis dumtaxat legibus adstricta. . Et. quam- 
quam eoniungis utrumque, ut, quoties opus in ma- 
nibus habeas, non prius.id ipsum exornes, quam 
subsidia réficias, :tamen saépe niecum questus .es, 
bonam otii partem perire in .hac instauratione , sine 
qua anceps usus esset affectae. vetustate supellecti- 
lis, . Tibi igitur aliisque gratificari: volens Dionis 
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scmipiprum paertieulam, sane quem laborantem il. 
lam, conatus sum ipstaurare; sed nescio quomodo 
factum est inter perpoliendum, ut ex instrumenti. 
humilitate ad modicum operis honorem adscendere 
videretur. Permittes autem, opinor, huic meae 
existimationi, ut Oratorem, quem paululum amo, 
tibi describam : nisi eorpore omni, aevo cer/e 
elíquo aut erepundiis eum cognosees. Et quan- 
doquidem in quowis scriptore quaeritur, maxime. 
que in oratore et philosopho, quo fuerit vitae in- 
stituto, quibus studiis, qua facultate, ne haec qui- 
dem omittam. Fuit igiur Dio homo frugi, vere- 
eundus, religiosus: alienae pravitatis reprehensor, 
in quo castigandi severitatem leniebat benevolentia. 
Ingenii satis, interdum acutus, semper recto iudi- 
cio. Dicendi genere utebatur copioso et flexibili, 
non ad rhetorum praecepta comparato putideque 
eoncinno, sed ex simplici ipsius depromio natura. 
Non veterum alicui addictus huius pannis inepte 
sententias vestiebat , sed omnes lectitabat, in pri- 
mis. Xenophontem , cuius veneres amplectebatur ; 
Kaque abhorrens ab austera constrictaque dictione, 
dulcem quidem .oratienem excoluit ac leniter late- 


que Βαυδηίεια,, distinetam etíam similitudinum exem» 
plorumque vel gravitate vel lepore, sed languidae 
vitio loquacitatis nom caruit, tantaque nonnum- 
quam peccat verborum cumulatione et ambitu , ui 
leetores intempestive moretur , atque adeo incerlis 
comprehensionis finibus se ipsum vix expediat. | 

Admirabilem , inquis, laudationem: in qua nisi 
ambitiose quaedam ornavisti, suspicio tantas virtu- 
les, praeter postremum illud, quod eiusmodi est , 
ut volumen Dionearum Orationum iam manibus ar« 
reptum exculiat. - 

AÁgnoseo, mi Baki, fastidium tuum delicatissi» 
mum , nec aegre fero reluctantem. Nam quid. est, 
quamobrem veram elegantiam. e Graecorum volu« 
minibus hauriendam aliis praeeipiemus, nisi ipsi 
eligere discamus, quae reliquis antecellant praestan« 
Sa? Hunc certe delectum ut in unoquoque buma- 
nitaiis studioso probamus, ita requirimus prope iu 
eo,.qui literarum disciplinam profitelar, ut nom. 
erudiendae tantum iuventuti sincera incorruptaque 
sentiendi et eloquendi exempla proponat , aed ne üs 
adhaerescat , ex quorum assidua consideratione vilium 
ipee colligat ,. informatamque animo perfecti speoieug 
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ebscuret. .. Haec . sobrietas : praeceptionis "excellen- 
tiaeque diserta .interpretatio si forte quid : prosint , 
 münus in scholae umbráculis animadvertunt . adole. 
scentes, experiuntur deinceps.in vitae actione, tam- 
quam normam adepti. et. suam ingenii solertiam 
dirigendi , et alienas virtutes ac vitia explorandi. 

.. Itaque, si velim iter tuorum studiorum .in devia 
flectere, non possim; sed si possim, vel mea causa 
nolim. Nune enim,.quoniam nonnumquam excur- 
rere lubet, retrahunt me vox tua aut. certissima 
vesligia. Nec deest mihi fructus severioris. rationis 
tuae: quum enim ab excursa revertor et laetus 
affero quod collegi, versas mecum et. exploras, 
efficisque subinde , ut melius videam ὅς 9" ἡγεμό.- 
soy κακὸς , ὃς τέ vv λαῶν : ego vicissim tibi imper- 
tor aliquid , vel intelligendi instrumentum, vel in- 
ventorum tuorum probationem , vel cotem iudicii, 
vel-nugas: itaque hilares aliquantisper una pergi- 
43nüs. Hic.autem . admoneor , : ne.in. hac.similitudine 
plus mihi tribuere. dicar,: quam tibi: sic enim pro- 
gredientem . eodem me pervenire. quo té; quasi. in 
hoc vario meo cursu, quoties, ab anfractu. redeam, 


won destituar.cognitione amoenioris viae atque au- 
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sterioris cuiusdam suavitatis, quam tu interea- per- 
cepisti, Etenim persuasum habeo; in hac vitae:;hres - 
vitate et decursu, quum: nemo attingat ;' quo -ten- 
dit, magis eui .viae se «commiserit "videndum: esse , 
quam :quo :perrexerit. ! » 

Sed priusquam .inspicis,: quid fibi ex :hac mea 
peregrinatione tradam ,: erponendum est, quid ses 
cutus sim,- Ác:ne' saepius dicam; novisti quid :mi- 
hi , Dionis editionem molienti, obstiterit , ut -absol- 
vendi spem::abiecerim. Emendandae autem Oratio- 
nis XII nactus .eram 'minime 'spernenda. subsidia; 
Collatacest; cum tribus "codicibus Parisinis;:-uno Ur. 
binate ;' partim cum" duobus: Florentinis , auxilio vi- 
rorum :officiosissimorum , Boissonadii ,' Hasii ,' Gilde- 
meisteri, Bootii, Furiae. Septimus fuit, quem mihi 
e libris Meermannianis comparaveram.:: Denique fru- 
ctuosa "fuit inspectio editionis : Venetae. ac variae le- 
ctionis, in fine'eius libri excerptae. Illem: igitur 
Orationem, tam:rerum gravitate. quam ornatu. ver- 
borum et compositionis artificio praestantem , .quo- - 
niam :post -Morellum nihil fere e libris scriptis de» - 
promtum. videbam ,; edere decrevi, ut constaret Ali- 


quando, quantum illae copiae afferant adiumenti 


«d revocáàndum nitorem scriptoris, qui squalidin- 

mis exemplis circumfertur. 

- Exspectafne ut dicam de genealogia quadam meo- 
rum codicum, et fluctus exeitem in simpulo? Nec 
emnes Dionis codices consulere potui, neo paueos 
illos ad ommiá huius scripta conferre, ideoque ne 
tentavi quidem, quod nequicquam me suscepturum 
esse sciebam, — Et quain satis certam scientiam istius 
consequetuP propágatiónis, qui non lustraverit Bi- 
bliothecas, nec suis ipsius oculis inquisiverit ductus 
literarum, errores, omissa, exesorum verborum spa- 
tia, omnino librarios ipsos cognoverit? quo labore 
exhausto reperíoque vel ipso archetypo, quem vo- 
cant, vel huius tenui quadam imagine ádumbrata 
ex reliquorum indiciis, sit licet. legitimum, quod 
editur, factaque progressio ad veritatem, tamen te- 
runi ése non magis crede$, quàm, si Homeri for- 
Tiam Aristdrcheaim assequi integram póssis, iis seét- 
lie, quae fuerunt ante aetatem Alexandrinam , nihil 
passa divina carmina existimabis, Non eo hoc dico, 
Baki, ut stemmata codicum et nobiles abavos ti» 
deam, vel detraham de laude industriae , quae in 


accuratisima explotátione .consumatur; sed eos mi- 


rari soleo , qui hoc labore satis faetum putant , non 
dico editoris officio, — qui vel angusüssiniis, si li- 
buerit, finibus se tuebitur, isque meritam laudem 
obtinebit, si propaganda verba scriptoris, vera am 
mentita, ab opinionis arbitrio vindicaverit ac pere 
petua muniverit traditorum auctoritate, — sed ra- 
lionis ét iudicii légibus, Veterem hame scio esee 
controversiam , ác semper futuros auguror ét qui 
laedii imrpatientes coniciendo mederi se depravatissi- 
mis sperent, aut eum laboris constantia coniungahi 
incredibilem traditorum coritemtum, et qii, nihil 
dirinare quuni possit, ipsam divinationem déspi. 

Quorsum haec pertineant, vides: nimirum ut eos 
errare contendam , qui editorém , id est, eum quí 
prae ceteris posse debet, excludarnt ab libero. inge- 
ni moti , Comiecturamque prius adhiberi m com- 
mentaris vetent, quam Omnes sint membranae pera 
quiitae, Quis scit, an in abdito mohasterii angulo 
emmium optimus liber lateat? Exspectandumme do - 
nec repértüs sit? ΑἹ si nuniquam reperitur, tamen 
exspectamdum ἢ Si prodierit denique optimus ille, 
verusné habebitur an legitimus? — Ego sic exisli- 
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mo:.si umen traiciendum sit, stultos "esse "qui 


aquam-'ingrediantur, quum siccis "possint' pedibus 


transmittere; ubi vero nec vadum: sit, nec pons, 


nec materies e qua fiat; nec constet unde. navigium 
petatur, natandum. esse iis; qui didicerint, : Ceteri 
in^ripa -aut pontem :exspectent , aut dum defluat 
annis, sine'morae solatio, nisi si quem imperite 
brachia: moventem  submergi procul d terra videant ; 
beatique ^ incolumitate sua traiiciendum non: esse 
clament, ac domum: se recipiant. ' « Num igitur j 
inquit . Cicero, tot elarissimorum ducüm regümque 
naufragium ' sustulit: artem ' gubernandi? '" — . Plura. 
disputare quum possim, contineo me: nam et saepe 
inchunc sermonem delapsi sumus , praesertim allato 
nuper.'volumine Tulliano Madvigii, viri. in: perpau- 
eis eximii, nec tu quid sentias lectoribus: invide- 
bis;:.quumi opus absolves, in quo nihil te festinare , 


nemo sapiens'tibi succenset. 000 8d 


'Apparebit ^ tibi ex "hoc specimine, septem illo | 


rum, quos dixi, codicum 'ope Dionem 'sic edi pos» - 


se; ut minus quam antea lectóres offendant. Opti- 
mi sunt, :quamquarn recentissimi, Meermannianus 


et Parisinus, quem litera C indicavi, itágue simi- 
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ἴον, ut congruant Origine, discrepent erroribus: 
quos non ia secutus sum, quin subinde e reliquis 
sumerem , quod aptius estet: ia quo denuo exper- 
tus sum, fieri posse ut in pessimo hbro aliquid 
bonae lectionis nescio quo lapsu traditionis propa- 
getur, nec sufficere, si inspexeris, qui ceteris δὲ.. 
tale prior sit vel e vetastissmao videatur fluxisse, 
Mula tamen deprehendes corrigemda , quae vitia 
utrum sustulerim nec ne, tuum erit aliorumque iu- 
dicium. In Dionis verbis quod mintta quaedam, 
inventa coniiciendo, substitui vitiqsis, non fei nisi 
quum peritos lectores probaturos sperarem, 

Plauderem, inquis, si spes ille solam comijaretar 
prudentiam; munc autem saepe 4emebras afferunt 
editores, non perspicuam Tevocant sci$ploris sem- 
lentiam: Áaec seges ingratos — 

Intelligo quid yelis: nimirum eum istorum teme- 
rHele iustdm simul audaciam in contemtum trahi; 
sed assentientem -te habebo, si dixero, ne in illo 
quidem , quod legitimum dicitur , id est, in eligen- 
da optima lectione e multarum diversitate, certam 
normam habiturum, qui ingenio et doctrina careat , 
Seriptorisque consuetudinem nondum penitus per- 


dd 
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spexerit. Hoc autem postremum quotusquisqme edi- 
torum ,'qui quidem laudabiliter se provinciam ad- 
- ministrasse confideret, mon praedicavit in. praefatio- 
ne? nempe. diligentiae opus es et vigiliarum , quod 
quominus modeste prae te feras, quis intercedet ἢ 


Sed qui. aeumen suum commendaret, ac tantam. 


.linguae universaeque antiquitatis scientiam , ut ve- 
rum:'a falso.in omni fraude vel errore secernere 
posset, hoc igitur qui gloriaretur, adhuc reperi 
neminem. : Αἱ *postulantur tamen hag .virtutes ín 
bono editore: quod si plerique tenerent seseque 
ipsi inspicerent, et pauciores essent editiones et for- 
tasse" meliores: nunc enim lentiopes qui sunt, de- 
'terrentur reliquorum promta diligentia, De me si 
quaeris, mediocris laudem industriae ac studii non 
recuso; ceteras illas dotes quum intueor, invideo 
ilis; qui numquam scribunt, quod scripsisse eos 
:aliquando- poeniteat: ego quidem cqmplura tam- 
'quam commenta abieci, quae prius non invitis, ut 
putabam, Musis excogitat& delere cebat, quod 


mon edideram. n reliquis si quid boni est, utan- 


tur qui:uti sciant, vel ad similem mentis actionem 


excitari cupiant, quorum nec iudicium reformido, 
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*éc deprecor animadversionern , modo-teneant , inis - 
tium hoc esse. diligentioris curae in scriptore Aon satis 
cognito , nedum ad editioajs. stabilitatem explorato, 
Subiectas coniecturas de ceteris Dionis Orationibus 
Aon feci sine auxilio duorum optimorum Codicum ; 
sed ea fere tractavi vulnera, quae altius inflicta 
sunt: in quo moleste tuli, nimis saepe dissentien- 
dum fuisse cum aliis GCommentatoribus, viris inge- 
niosis. Quid autem facerem, siquidem. veritatem 
magis diligerem quam Platonem? Αἱ si honeste 
setitentiam aperui , eaque lenitate, qua decebat 
quamque ab aliis in méis erroribüs expeto, conse» 
cutus sum , quod studui. 

Denique qui Dionis librarios daepé casfigdssém, 
dedi operam, quantam potui, ne mihi a typothe- 
tis meis imponi paterer: cuius réi molestiam mi- 
nuit praesens officiüm Cobetii, iuvenis utrique no- 
strum ob rilodestidthi animi ingenmque abundantiam 
Carissimü, Non ignoras, qgàam nihil hüé agat βαν- 
αυσικώς, ideoque credes inihi affirmanti, subtiles 
eius dubitationes aliquoties effecissé, ut vel parum 
firma corroborarem vel nimis expeditam divinatio- 


nén! meam reprimérém. 
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Habes, optime -Baki, -quo studio et quá spé 
hunc librum lucubraverim.  Accipias velim, ut 
omnia mea meque ipsum soles : quém , prius iam ne- 
cessitudine complexus, post miortem; Hamakeri ani- 
mo et corpore afflictuni sublevasti. Fiuius beneficii 
densum íacita fnagis récordationé sancte custodire, 
quam verbis effundere consuesco; sed quidni semel 
aperte dicam, in illa florentissimae domus calami- 


, late medque casu; quum tu sinpulari$ ingenii viro 


parentassés divinitus , igcentemque me erexisses , 
omnem mie vim illius caritatis in te transtulisse; 


Yale. 


Scripsi Lugd, Bat. Kal. Febr, mpéccxr, 


as 


INDEX CODICUM , QUIBUSCUM ORATIO ΧΗ 


COLLATA EST. 


Paris. Bibl. Reg. n. 2959: Seculi XV. 
Paris. Bibl. Reg. n. 2958. Sec. XIV. 
Paris. Bibl. Reg. n. 3009. Sec. XVI. Coniiriet. - 
Orat. I— XIII, LIL-- LVIII, LXII— LXXIX.- 

Hos trés libros in teum usum CGonferendos 
ümantissime curaverunt Boissonadius et Hasius,' 
viri celeberrimi. 

Laurentiànus, Cod. XXII, Sec. XIV. Vid. Ban- 
din. T. IT, p. 538. | | 

Laurentianus, Cod. II, Sec. XIV. Vid. Bandin. 
T. II, p. 221. In his duobus libris locos vi- 
ginti quinque affectos vel suspéttos, qüos indi- 
caveram ;, officiosissime inspexit Furia; spem 
meam fefellerunt. 

Meermannianus, Sec. XVI. Vid. Catal. Meerrm. 
MSS. Graec. n. 305. 

Urbinas, cuius aetatei et conditionem ignoro. 

Contulit Romae I. C. G. Boot, nostras, vir do- 
ctrina excellens et mei studiosus. 


Éditio Veneta, quae Codicis stripti et vilia habél 
et auctoritatem. 

*.l Ven. Variae lectiones exiguo numero in fine 
" Venetae excerptae :. videntur esse e libró eius- 
dem ordinis, cuiüs est Meermannianus, 

Ex his libris À &n& dubio is ést, quem Regium 
vocat Morellüs in Scholiis. Ille autem , cuius copiam 
sibí factam ait, in Praefatione, ab I. Foxio, Car- 
fnanii Comite, ipse C est vel huius simillimus. Eum 
denique, quem ibidem « ex Bibliotheca Patrum 
Societatis Tesu" esse narrat, eundem puto at Meer- 
mannianunr, qui in Meérmanni possessionem: cessit , 
quum fELesuitarum Claromontanorum Codd. MSS. 
emtione sibi: ' comparasset. Vid. Catal; lesuit. a. 1764. 
m. CCCLIX., Has autem coniecturas difficile est 

probare, in tanta Morelli inconstantia, qui bona 
sua ignorabat: nec pertinet ad praesens meum con- 
süium , quibus argumentis nitantur ostendere, Fu- 
turum tamen Dionis editorem oportebit explorare. 


M 


Reliquis Dionis Orationibus expeliendis inservie- 
runt Meermannianus, qui nunc meus est, et Pari. 
sinus C. Hunc enim librum, quum optimum esse 
cognovisem , et Gildemeistero, singulari doctrina 
viro, e nostris terris Parisios proficiscenti, signifi- 
cassem, gratum fore, si totum conferendum pretio 
conduxisset , nescio quid mihi se debere ratus, ipse 


- 
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&agediü plenum laborem suscepit, diligenterque eon- 
fecit, Allatum est, iucündissimum donum , quum 
Oratio graeca Dionis partim typis descripta--esset, 
in reliquarum Commentario ita adhibui, .non; ut 
noves animagdversiones scriberem , sed iis, quae due 
dum scriptae essent, admoverem: unde nonnullas 


meas coniecturas delevi, quia praestabat lectio Co-- 


dis C; alias, quod ab eodem confirmabantur : ex 
quo tamen genere una et altera relicta est, nescio 
taedione delendi an inventi gloriola. 

Praeterea ip Tarsica priore usus sum varietate 
Parisinorum À et B, ab eodem excerpta, qui Ora- 
tionem XII contulergt: ejusdem 7ars:cae collatio- 
tionem cum Uprbinate faetam mihi olim donaverat 
Niebuhrius. 

Denique exemplum Morellianae, quod est in Bi- 
bliotheca Lugd. Bat. habet in margine adspriptam 
ab Hemsterhusjio varietatem lectionis, p. 567. a. — 
589. c. et p. 032. — 638. c. depromtam illam e 
fragmento codicis. Scilicet p, 567, ἃ. adscripsit : 
« Hoc initium fuit septem veteris membranae pagi- 
narum, quas contuli mecum ab amicissimo collega 
Petr. Burmanno communicajas," Tum p. 589. c. 
« Huic scripto subiicitur in membranis Dissertatio 
Περὶ πίστεως, p. 632. c." Denique p. 638. c. « Huc 
usque pertingebant pagellae septem membranae ve- 
teris, quas contuli." Fuit igitur Codex ille vel 
maximae formae vel minutissimae scripturae. Sed 
non reperiuntur illae membranae in Hemsterhusianis , 


mee in Burmannianis, queue setvantur in Bibl. Lugd. 
"Batava. Non inmntilés lectioneg sunt ad emendanda 
nonnulla leviter corrupta. 

Maec igitur subsidia, quoniam Commentarium 
perpetuum scribere non constitgeram , tantum ubi 
lnbpbat, sed. fideliter adhibui, 


ΔΙΩΝΟΣ ΤΟΥ͂ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΌΤΥ 


᾿ 
ι 


ὈΑΥΜΠΙΚΟΣ, Ἢ ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΠΡΏΤΗΣ TOY 


ΘΕΟΥ͂ ᾿ΕΛΙΝΟΙΣΑ͂Σ. 


-“““τἰπαππαδαιν NAA, ων URINE strap. 


' 


. MAI ἢ τὸ λεγόμενον, ὦ 


, 


καὶ παρ᾽ ἑτέροις πλείοσι πέπον 


tt 


Lo] 


Ὀλυμπικὸς x. τ. Δ. Hanc 


duplicem inscriptionem habet 
Photius , occüpavitque eadein 
plerosque Codices. | Quum 
Photius in omnibus fere Dio- 
nis sermonibus  memoret, 


qua Znscriptione sint , de hac 


XIa, ὁ δὲ ᾿Ολυμπικὸς, inquit , 
ἢ περὶ τῆς πρώτης τοῦ ϑεοῦ 
ἐννοίας, αὐτὸ τοῦτο πειρώμε- 
νος ἐπιδειχνγίειν, ἑνδέκατος 
ἐστιν: quae sic dicta sunt, ut 
appareat,, revera eum hanc 
duplicem inscriptionem repe- 
risse in suo Codice, antiquiore 
Cérle quam qui nunc super- 
sunt. Eadem diligentia est 
in aliis inscriptionibus , argu- 
mentum non satis per se in- 
dicautibus , veluti Διογένης ἢ 
περὶ τυραννίδος, “ιογένης i 


περὶ οἰκατῶν, ᾿Αἰγαμόμνων ἢ 


ἄνδρες, ἐγὼ καὶ παρ᾽ ὑμῖν Mor. 


περὶ βασιλείας, quae sane ni- 
hil reprehensionis babent. 
Minus commoda est Orat.LII, 
Περὶ «Αἰσχύλου xoi Σοφοκλέ- 
ους καὶ Εὐριπίδου, ἢ negl τῶν 
Φιλοχτήτου τόξων. Est au- 
tem comparatio virtutum tri- 
um Tragicorum ; de Philocte- 
tae arcu fere nihil: unde ve- 
rosimile est, librarium ali- 
quem alteram inscriptionis 
partem finxisse ex his verbis 
Dionis p. 548. c , de argumen- 
to trium tragoediarum : ἦν γὰρ 
(ἡ ὑπόϑεσις) ἡ τῶν Φιλοκτή- 
του τόξων δὲτο κλοπὴν εἶτα 
ἁρπαγὴν δεῖ λέγειν. Omnino 
inscriptionum diligentia re- 
centioris aetatis est, earum« 
que diiudicatio vacillat. 
193. c. ^41X $] Ita Ven, 
^ 41^ ἡ rell. tn s 
λ 


ϑα, τὸ τῆς γλαυκὸς ἄτο-- 195. 
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soy x«i παράδοξον πάϑος ; ἐκείγην γὰρ οὐδὲν σοφωτέ-- 
ραν αὑτῶν οὖσαν, οὐδὲ βελτίω τὸ εἶδος, ἀλλὰ τοιαύτην 
ὁποίαν ἴσμεν, ὅταν δήποτε φθέγξηται λυπηρὸν καὶ οὐ-- 
δαμῶς ἠδὺ, περιέπουσι τὰ ἄλλα ὄρνεα" ὅταν δὲ ἴδῃ 
μόνον, τὰ μὲν καϑιζόμενα ἐγγύς, τὰ δὲ κύκλῳ περι-- 
σπετόμενα, ὡς μὲν ἐμοὶ δοκεῖ, καταφρονοῦντα τῆς φαυ-- 
λότητος καὶ τῆς ἀσθενείας " οἱ δὲ ἄνϑρωποί φασιν, ὅτε 
θαυμάζει τὴν γλαῦκα τὰ ὄρνεα. Πῶς δὲ οὐ τὸν ταὼ 
194. μάλλον ὁρῶντα θαυμάζει, καλὸν οὕτω καὶ ποικίλον, 
ἔτι δὲ αὑτὸν ἐπαιρόμενον καὶ ἐπιδεικνιΐντα τὸ κάλλος 
τῶν πτερῶν, ὅταν ἁβρύνηται πρὸς τὴν ϑήλειαν, ἀνα- 
πλάσας τὴν οὐρὰν καὶ περιστήσα: αὑτῶ πανταχόθεν 
ὥσπερ εὐειδὲς ϑέατρον ἢ τινα γραφῇ μιμηϑέντα οὐρα- 
ψὸν ποικίλον ἄστροις, σύν γε τῶ λοιπῶ σώματι ϑαυ- 
μαστὸν, ἐγγύτατα χρυσοῦ κυανῷ κεχραμένου, καὶ δὴ 
b. ἐν ἄκροις τοῖς πτεροῖς οἷον ὀφϑαλμῶν ἐνόντων ἢ τινων 
ϑακτυλίων τό τε σχῆμα καὶ κατὰ τὴν ἄλλην ὁμοιότητα; 
οὐδ᾽ αὖθις ἐθέλει σκοπεῖν τῆς πτερώσεως τὸ κοῦφον, 
ὡς μὴ χαλεπὸν εἶγαι μηδὲ δύσφορον διὰ τὸ μῆκος, οὐδ᾽ 


d. αὐ τῶν οὖσαν οὖσαν av- -νον rell. 


τῶν M. δακτυλίων) Ita M. ἀκτίνων 
δηποτϑ) δὲ ποτε M. rell. 
ὅταν δὲ ἴδῃ] καὶ ὅτι γοῖδησ. — b. οὐδ᾽ αὖϑις ἐθέλει} εἰ 
— χαϑιζ. καϑεζ. C. δ᾽ αὖϑις ϑέλοις M. οὐδ᾽ αὖ 


τὴν γλαῦκα) τὸν γλ. Ven. τις ἐϑέλοι BC. o. 0! αὐϑ. 896- 
΄ 194 ἐπιδεικνύ ψτα] lta U. λοι Ven. 


εγῦντα ABC. -γύοντα vulg. τὸ xovgor]Ita BC. Reliqui 
“ϑέατρο» ἄγτρον M. post haec repetunt κοῦφον ὅν. 
^ cw] vw» solus Mor. οὐδ᾽ ὅπως om. BC; δὲ quod 
ποικίλον) ποικίλοις M rell. habent post μέσῳ om. 


' κεκραμένον) Ita CU et Mor, AUVen. 


ΩΝ τ. 


ὅπως ἐν μέσω μάλα ἥσυχον καὶ ἀτρεμοῦντα παρέχει. 
ἑαυτὸν ϑεάσασθαὶ, ὥσπερ ἐν πομπῇ περιστρεφόμεγος, 
οὐδ᾽ ὅταν βουληθῇ ἐχπλῇξαι, σείων τὰ πτερὰ καί τινα 
ἤχον ovx ἀηδῆ ποιῶν, οἷον ἀνέμου κινήσαντος οὐ πολ.. ὃ. 
λοῦ πυκνήν τινα ὕλην. ᾿Αλλ οὔτε τὸν ταὼ, πάντα 
ταῦτα καλλωπιζόμενον, τὰ ὄρνεα βούλεται ὁρᾷν, οὔτε 
τῆ: ἀηδόνος ἀκούοντα τῆς φωνῆ;, ἕωϑεν ἐπορϑρευο- 
μένης) οὐδὲν πάσχει πρὸς; αὐτήν. ᾽.41λλ᾽ ουδὲ τὸ» xv- 
xyoy ἀσπάζεται διὰ τὴν μουσικὴν, οὐδὲ ὅταν ὕμνῇ τὴν 
ὑστάτην ὠδὴν, ἅτε εὐγήρωςὨ, ὑπὸ ἡδονῆς ve καὶ λήϑης. 
τῶν ἐν τῷ βίῳ χαλεπῶν, εὐφημῶν ἅμα xoi προπέμπων 
ἀλύπως; αὐτὸν, ὡς ἔοικε, πρὸς ἄλυπον τὸν θάνατον, 
οὐχοῦν οὐδὲ τότε ἀϑροίζεται κηλούμενα τοῖς μέλεσι πρὸς d. 
ὄχϑην ποταμοῦ τινος, ἢ λειμῶνα πλατὺν, ἢ καθαρὰν 
ἠϊόνα λίμνης, ἤ τινα σμιχρὰν εὐϑαλῆ ποταμίαν νησίδα. 
“ἧς δὲ καὶ ὑμεῖς τοσαῦτα μὲν ϑεάματα ἔχοντες τερπνὰ, — ' 
τοσαῦτα δὲ ἀκούσματα, τοῦτο μὲν ῥήτορας δεινοὺς, 
τοῦτο δὲ ξυγγραφέα; ἡδίστους ἐμμέτρων καὶ ἀμέτρων 
λόγων, τοῦτο δὲ ταὼς ποικίλους, ὅπερ ἐστὶ πολλοὺς 
δοφιστά:, δόξῃ καὶ μαθηταῖς ἐπαιρομένους, οἷον πτε- 
goig, ὑμεῖς δὲ ἐμοὶ πρόσιτε καὶ βούλεσϑε ἀκούειν τοῦ 195. 


παρέχειἿ παρέχειν C. οὐκοῦν] οὔκουν AD. 
ἑαυτὸν ϑεάσασθαι 8. ΟΜ d. μέλεσι] μέχεσιν U. ) 
περιστρεφόμενος} Ita omn. — siova) gova M. 
praeter C et Mor. qui -»o». μὲν ῥήτορας] om. μέν M 
οὐδ᾽ ὅταν] ἴϊὰ AUVen. et Mor. 
erar δέ rell. ὅπερ ἐστι} Tta C. τοῦτο 


ποιῶν} Ita C. ποιήσας rell. δὲ ὡς rell. ᾿ 
c. πάντα ταῦτα καλλωπ.Ἶ 195. ὑμεῖς δὲ uoi] od, 


lta M. xoà. τ π΄ rell. δὲ C. | 
εὐγήρως} svynovs. AC. ' βούλεσϑε] βούίλεσϑαι Βα ' 


1" 


«ὦ -ὄ-ὄ 


ηηδὲν εἰδάτος μηδὲ φάσχοντρς εἰδέναι. ᾿Αρ' οὐκ ogg 
ἀπεικάζω τὴν σπουδὴν ὑμῶν τῷ περὶ τὴν γλαῦκα γι- 
͵ 
ψρμέγῳ σχεδὸν οὐκ ἄνευ δαιμονίας τινὸς βουλήσεως ; 
ec » 7? 1 ») - / j 1 5 5 ow 
$9 ἧς καὶ τῇ ᾿.4ϑηνᾷ λέγεται προσφιλὲς εἶναι τὸ ὄρ- 
P / - Ld 1 / ἢ “- 
s:0y, τῇ καλλίστῃ τῶν Oir καὶ σοφωτάτῃ, καὶ τῆς 
vt Φειδίου τέχνης παρ᾽ ᾿“41ϑηναίοις ἔτυχεν, οὐκ ἀπαξ -- 
ἐώσαντος αὐτὴν συγκαϑιδρύσαι τῇ ϑεῶ, συνδοκοῦν τῶ. 
b. δήμῳ. [Περικλέα δὲ καὶ αὐτὸν λαϑὼν ἐποίησεν, ὥς 
φασιν, ἐπὶ τῆς ἀσπίδο;.] Ou μέντοι ταῦτά γε εὐτυ-- 
χήματα νομίζειν ἔπεισί μοι τῆς γλαυκὸς, εἰ μή τινα, 
φρόνησιν ἄρα κέκτηται πλείω τῶν ἄλλων" ὅϑεν, οἶμαε, 
καὶ τὸν μῦϑον “ἴσωπος ξυνέστησεν, ὅτι σοφὴ οὖσα 
ιξυγεβούλευε τοῖς ορνέοις, τῆς δρυὸς ἐν ὠρχῇ φυομένης » 
T ἢ “- * ? ? - : / , e Y L 
μὴ ἐᾶσαι, αλλ᾽ ἀνελεῖν πάντα τρόπον" ἔσεσϑαι 7&0 
, ^ -— » e € [4 ᾿ 3 
φάρμακον cm αὐτῆς ἄφυκτον, ὑφ᾽ οὐ ἁλώσονται, τὸν 
ς. ἐξόν. Πάλιν δὲ, τὸ λίνον τῶν ἀν ϑρώπων σπειρόγτων, 
ἐκέλευε καὶ τοῦτο ἐκλέγειν τὸ σπέρμα" μὴ γὰρ ἐπ᾽ 
αἀγαϑῷ φυήσεσϑαι. Τρίτον δὲ, ἰδοῦσα τοξευτήν τινὰ 
! e Ζ 1 ὕ “- ^P 
ἄγδρα, προέλεγεν ὅτι οὗτος ὁ ἀνὴρ φϑάσει ὑμᾶς τοῖς 
ὑμετέροις πτεροῖς, πεζὸς ὧν αὐτὸς πτηνὰ ἐπιπέμπων. 
/ 1 1 , / - , ^o ^ ' 
. βέλη. Τὰ δὲ ἠπίστει τοῖς λόγοις καὶ ἀνόητον. αὐτὴν 
Q δὲ x / 0p &vi 
ἡγοῦντο καὶ μαίνεσϑαι ἔφασκον" ὕστερον δὲ πειρώμενγα 
ἐθαύμαζε καὶ τῷ ὄντι σοφωτάτην ἐνόμιζε, καὶ διὰ τοῦ-- 
ἃ. το, ἐπὰν φανῇ, πρόσεισιν ὡς πρὸς ἅπαντα ἐπισταμέ- 


τῷ περὶ] τὸ περὶ U. ἀπ’ αὐτῆς} Ita C. ὑπ᾽ αὐὖ- | 
Aéyevas] Sic omn. scr. λέγον τῆς rell. 
Ven. λέγουσι Mor. c. μὴ yag) Ita ABCU μηδὲ 


φυνδοκοῦν) συνδοκῶν Mor. γάρ rell. 
b. τῶν ἀλλων] Ita M. om. φυήσεσϑαι} Ita BMU. φί-. 
sell. ecOae rell. 


4 


— 5 —- 


ψην. Ἢ δὲ Evuflovàues μὲν οὐδὲν Pri αὐτοῖς, ὀδυρέται, 
δὲ μόνον. 

" [aug οὖν παρειλήφατε ὑμεῖς λόγον τινὰ ἀληϑῆ καὶ 
ξυμβουλὴν συμφέρουσαν, ἥντινα. ξυγεβοιίλευσε φιλο-- 
σοφία τοῖς πρότερον “Ελλησιν, ἣν οἱ εὐτε μὲν ἠγνόησαν. 
καὶ ἠτίμασαν, οἱ δὲ νῦν ὑπομιμνήσκονται καί μοι προσ-. 
ἔασι διὰ τὸ σχῆμα, φιλοσοφίαν τιμῶντες, ὥσπερ τὴν. 
γλαῦκα, ἄφωνον τό γε ἀληϑὲς καὶ ἀπαρρησίαστον oU- . 
σαν. ᾿Εγὼ μὲν γὰρ οὐδὲν αὑτῷ ξύνοιδα οὔτε πρότερον. 
εἰπόντι σπουδῆς ἄξιον οὔτε νῦν ἐπισταμένῳ πλέον 196, 
ὑμῶν ἀλλ᾽ εἰσὶν ἕτεροι σοφοὶ καὶ μακάριοι παντελῶς | 
ἄνδρες, οὗ ὑμῖν ἐγὼ, εἰ βούλεσϑε, μηνύσω, ἕκαστον. 
ογομαστὶ δεικνύμενος" καὶ γὰρ, vi) Δία, τοῦτο μόνον, 
οἷμαι χρήσιμον ἔχειν, τὸ γινώσκειν τοὺς σοφούς τε καὶ 
δεινοὺς καὶ πάντα ἐπισταμένους, οἷς ἐὰν ὑμεῖ; ἐθέλητε, 
ξυψεῖναι. τάλλα ἐάσαντες, καὶ γονεῖς, καὶ πατρίδας, 
καὶ sp ἱερὰ, καὶ προγόνων τάφους, ἐκείγοις ξυνα- b. 
κολουϑοῦντες ἔνθα ἂν ἀπίωσιν, ἡ καὶ μένοντές mov 
καϑιδρυϑῶσιν, εἴτε εἰς τὴν Βαβυλῶνα τὴν Νίνον 
καὶ Σεμιράμιδος, εἴτε ἐν Βάκχτροις ἢ Σούσοις ἢ Πα- 
λιμβάϑροις ἡ ἄλλῃ τινὲ πόλει τῶν ἐνδόξων καὶ πλου- 
σίων, χρήματα διδόντες ἢ καὶ ἄλλῳ τρόπῳ πείϑοντες, 
εὐδαιμονέστεροε ἔσεσϑε αὐτῆς τῆς εὐδαιμονίας εἰ δ᾽ 


d. οὐδὲν ἔτι αὐτοῖς } Ita οἷς ἐάν] Ia CU. οἷς ἂν rell. 
M. £. xi. ov. rell. πατρίδας} πατρίδα C. 
φιλοσοφία] φιλοσοφεῖν  Μ. — b. ἀπέωσι» ἄπωσιν ABCM, ' 
196. énicroauévo] -μενον ΣΈμιρ.] Zeueg. M. παλιὲμ- 
Ven. βάκτρ. C. 
᾿βούλεσϑε] βούλεσϑαν U. égea 0c] ἔσεσϑαν ABVen., 
᾿οὗμαι] om. A, . αὐτῆς] αὐτοῖς Ven, 
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ἀνέοὶ μὴ βυύλεσϑε, καϊαμεμψφόμενοι ἐὴν αὐτῶν φύσιν 
ἢ πενίαν s γῆρας ἡ αἀσϑένειαν, αλλὰ τοῖς γε: υἱέσε pij. 

c. φϑονοῦντες, μηδὲ ἀφαιρούμενοι τῶν μεγίστων ἀγαθῶν, 
ἑκοῦσί τε ἐπιτρέποντες καὶ ἄκοντας πείϑοντες ἢ βιαζό--. 
μενοι πάντα τρόπον, ὡς ἂν παιδευϑέντες ἱκανῶς καὶ 
γενόμενοι σοφοὶ παρὰ πᾶσιν “Ἐλλησι καὶ βαρβάροις 
ὀνομαστοὶ ὧσι ἐὸ λοιπὸν, διαφέροντες ἀρετῇ καὶ δόξῃ. 
xul πλούτῳ καὶ δυνάμει καὶ πᾶσι σχεδὸν. | Ov ydo. 
μόνον πλούτῳ φασὶν ἀρετὴν καὶ κῦδος ὁπηδεῖν, ἀλλά ' 
καὶ λόγος ἀρετῇ ξυνέπεται ἐξ ἀνάγκης. 

d. abra δὲ ὑμῖν ἐναντίον τοῦδε τοῦ ϑεοῦ προλέγω καὶ 
ξνμβουλεύω δὲ ἐὔνοιαν καὶ φιλέαν προαγόμένος. Οἷμαὲ 
δὲ ἐμαυτὸν πρῶτον πείθειν καὶ παρακαλεῖν, εἴ μοι 
τὰ τοῦ σώματος καὶ τὰ τῆς ἡλικίας ἐπεδέχετο. "LAM 
ἀγαπᾷν ἀνάγκη διὰ τὸ κακοπαϑεῖν, εἴ πού tt δυνη- 
σόμεϑα εὑρέσϑαι παρὰ τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν ὥσπερ 

. ἀπδερρειμμένον καὶ ἕωλον ἤδη σοφίας λείψανον, χήτεε 
τῶν κρειττόνων τὲ καὶ ζώντων διδασκάλων. 


6i δ᾽ αὐτοί] ci δ᾽ αὖ αὐτοὶ Ücivom.E.aberrarunt librarii 
νυ.) Ven. M. βούλεσϑαι A. — oculi propter similitudinem 
παταμεμῳ.} Ita ABCU. με- vocabulorum πείϑειν et--mra- 


ταμεμῳ. rell. -voc Ven. Sei». 
c. ἀγαϑὼν) Ita Codd. om. εὖ uoi) éuoi v. 1. Ven. M. 
Edd. καὶ τῆς ἡλ. Α. καὶ xara τῆς 
καὶ πᾶσι) Ita C. τῇ πάσῃ à. Ven. ᾿ 
rel. | ἀλλ᾽ ἀγαπᾷν ἀνάγκῃ} Sic 
xvdog] κῆδος Α. A dedimus de nostra coni.pro 
ὁπηδεῖν) οπηδεῖ M. vulg. ἀλλὰ γὰρ ἀνάγκη. 
d. τοῦδε τοῦ 9.) om. τοῦ. ἀπ. χητει} Ita scr. e coni. 
δὲ C. Reiskii et nostra. Vulg. ἀπ, 


, ^m "M » - * . 4 ' 
καὶ παρακαλεῖν — καχοχα- καὶ ἤδη Bolo? σ: ἃ. δήτι. 
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. "Eo δὲ ὑμῖν καὶ ἄλλο, ὃ πέπονϑα τῇ γλαυκὶ πα.- 
φαπλήσιον, ἐὰν καὶ βούλησθε καταγελᾷν τῶν Aóyon. 
“Ὥσπερ γὰρ ἐκείνῃ αὐτὴ μὲν οὐδὲν χρῆται τοῖς προσ- 197, 
πετομένοις, ἀνδρὲ δὲ ὀρνεϑοϑήρᾳ πάντων λυσιτελέστα.- 
τον χτημάτων, -- οὐδὲν γὰρ δεῖ οὔτε τροφὴν προβάλλειν 
οὔτε φωνὴν μιμεῖσϑαι, μόνον δ᾽ ἐπιδεικνιγτα τὴν 
γλᾳαῦχα πολὴ πλῆϑος ἔχειν ὁρνέων — οὕτω xduol τῇ 
σπουδῇς τῶν πολλῶν οὐδὲν ὄφελος" οὐ γὰρ λαμβάνω 
μαϑητὰς, εἰδὼς ὅτε οὐδὲν ἂν ἔχοιμι διδάσκειν, ἅτε 
οὐδ᾽ αὐτὸς ἐπιστάμενος, ὥστε ψεύδεσθαι καὶ ἐξαπα- b. 
τᾷν ὑπιφχνούμενος, οὐκ ἔχω ταύτην τὴ» ἀνδρείαν" 
σοφιστῇ δὲ ἀνδρὶ ξυνὼν μεγάλα ἂν ὠφέλουν, ὄχλον 
πολὺν ἀϑροίζων πρὸς αὐτὸν, ἔπειτα ἐκείνῳ παρέχων 
ὅπως βοιίλεται διαϑέσϑαι τὴν ἄγραν. — "IAN, ovx οἷδ᾽ 
ὅπως, οὐδείς με ἀναλαμβάνει τῶν σοφιστῶν, οὐδὲ $0oy— 
ται ὁρῶντες. Σχεδὸν μὲν οὖν ἐπίσταμαι, ὅτε πιφτεύ- 
ἑτέ μοι. λέγοντι ὑπὲρ τῆς ἀπειρίας ve καὶ ἀνεπισξης 
μοσιίνης τῆς ἐμαυτοῦ, δῆλον ὡς διὰ τὴν αὐτῶν ἐπι- 6. 
στήμη» καὶ φρόνησιν" καὶ τοῦτο οὐκ ἐμοὶ μόγον, ἀλλὰ 


καὶ Σωκράτει δοκεῖτέ uoc πιστεύειν ἂν, ταὐτὰ ὑπὲρ 


γλαυκὶ παραπ.} γλ. ἤπαραπ. οὐδένα vulg. 
Ν, οὐδ᾽ αὐτός} Ita Codd. οὐ- 
ἐὰν καὶ] Ita omnes. Mor. οἱ δὲν αὐ, Mor, οὔτα οὐδ᾽ av, 
Reisk. ἐὰν μή, nescio unde. Ven. 
βούλεσϑε MU. βούλεσϑαν A. — b. μεγάλα] οὐ μογάλα C, 
197. προσπετ.} προπδτ. A. βούλετω βούληται B. 
ὀρνιϑοϑήρα]διςο dedi.-99« πιστδύίδτι) πιστούδται M, 
ABCM, -ϑῆραι Ὁ. -ϑοστῷρΑα ἀνοπιστημοσύνης 1 reme 
Ven. -ϑῆρι Mor. προσβάλ- στήμης Α. κάνοπ. Ven. 
Ae» ACU. | δήλον) δηλῶν M. 
οὐδὲν ἀν} ltacorr.Jacobs. c. zai vá] Ita B. ταὔ τὰ rell. 
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αὑτοῦ προβαλλομένῳ πρὸς ὅπαντα;, ὡς οὐδὲν ἤδει. 
τὸν «δὲ “Ιππίαν καὶ τὸν Πῶλον καὶ τὸν Γοργίαν, ὧν 
.. ἕκαστος αὑτὸν μάλιστα ἐθαιμαζε καὶ ἐξεπλήττετο, 
σοφοὺς ἂν ἡγεῖσϑε καὶ μακαρίους " “Ὅμω; δὲ προλέγω 
d. ὑμῖν, ὅτι ἐσπουδάκάτε ἀνδρὸς ἀκοῦσαι, τοσοῦτον πλῆ- 
θοὸς ὄντες, οὔτε καλοῦ τὸ εἶδος, οὔτε ἰσχυροῦ, τῇ τε 
ἡλικίᾳ παρηχμακότὸς ἤδη, μαϑητὴν δὲ οὐδένα Pqoy- 
vog, τέχνην δὲ ἤ ἐπιστήμην οὐδεμίαν ὑπισχνουμένου 
σχεδὸν, οὔτε τῶν σεμνῶν οὔτε τῶν ἐλαττόνων, οὔτε 
μαντικὴν οὔτε σοφιστικὴν, αλλ οὐδὲ ῥητορικήν τινα 
ἢ κολακευτικὴν δύναμιν, οὐδὲ: δεινοῦ ξυγγράφειν, οὐδὲ 
ἔργον vc ἔχοντος ἄξιον ἐπαίνου καὶ σπουδῆς, αλλ᾽ ἡ 
μόνον κομῶντος. 
Ei δ᾽ ὑμῖν δοχέει τόδε λωΐτερον καὶ ἄμεινον, 
δραστέον τοῦτο καὶ πειρατέον, ὅπως ἂν q δυνατὸν 
198. piv. Οὐ μέντοι λόγων αἀκούσεσϑὲε, ὁποίων ἄλλου τινὸς 
ἐῶν ψῦν, αλλὰ πὸλὺ φαυλότέρων καὶ ἀτοπωτέρων j 
. ὁποίουρ δὴ καὶ ὁρᾶτε. Χρὴ δὲ ἐᾷν ὑμᾶς ἐν βραχεῖ, 
ὃ τι ἂν ἐπίῃ μοι, τούτῳ ἔπεσϑαι, καὶ μὴ αγαναχτεῖν, 
ἐὼν φαίνωμαι πλανώμενος ἐν voi; λόγοις, ὥσπερ ἀμέλες 
καὶ τὸν ἄλλον χρόνον ἔζηκα ἀλώμενος, ἀλλὰ συγγνώ.- 
μην ἔχειν, ἅτε -αἀκούοντας ἀνδρὸς ἰδιώτου καὶ ἀδολέ-- 


΄ 


σχου. Καὶ γὰρ δὴ τυγχάνω μακράν τινα ὁδὸν τανῦν 
b. πεπορευμένος, ᾿εὐϑὺ τοῦ Ἴστρου καὶ τῆς Γετῶν χώ- 


—— | | 
198. καὶ ἀτοπ.} om. C. χ. C. om. χρόνον rell. 
ἐν βραχεῖ] Ita ABCU. - ' ἔξηκα] ἐξῆκα omnes. 
'*ovro] Ita ΒΜ, τοῦτο rell, τινα ὁδ.} Ita ΒΟ. τὴν ὁδ. 
tum £7$08s C. rell. vid. ad' p. 152 a. 


ἐν τοῖς λόγοις} BM. om.rell. Ζετῶν] gs τῶν omm. χώρας ἢ 
: ἐὸν ἄλλον χρόνον) τῶν α, χώρων C. Uv 


(ts, ἢ Αἰησῶν, às φηδιν “Ὅμηρας, κατὰ τὴν νῦν Gti» 
ἤληδιν τοῦ ἔθνονο. ^ HiOov δὲ αὖ χρημάτων ἔμπορος, 
ὑὐδὲ τῶν πρὸς ὑπηρεσίαν» τοῦ σερατοπέδον σκευοφό. 
(αν ἢ βοηηλαζῶν, οὐδὲ πρεσβείαν ἐπρέσβευον συμμα- 
qus, ἢ τίνα εὔφημον τῶν απὸ γλώττης μόνον συγευ- 
τομένωνι [".4λλὸ δὲ οὐδὲν χρὴ πολυπραγμονεῖν, σὺδ᾽ 
Üxwesy οὐδενὸς, ἀλλ᾽ ἢ μόνον σάλπιγγος ἱερᾶς xcd 
ἐῶν μακαρίων κηρυγμάτων, ὡς ὅδε μὲν νικᾷ πάλην 
σαίδων, ὁ δὲ ἀνδρῶν, ὁ δὲ πυγμὴν, ὁ δὲ παγκρά- C, 
ἐιον; ὁ δὲ πένταϑλον, ὃ δὲ σέάδιον ἑνὶ βήματι σχε- 
δὸν εὐδαίμων γενόμενος, αὑτόν τὲ καὶ τὴν πατρίδα 
καὶ τὸ σύμπαν ἀποφήνας γένος ἀοίδιμον... 

Γυμνὸς ἄτερ κὀρυϑύς τε καὶ ἀσπίδορ, οὐδ΄ ἔχεν ἔγχος; 
V μὴν οὐδ᾽ ἀποβαλὼν ὅπλον οὐϑέν, ὥστε ἔγωχε ἐθαύ- 
βαΐον, ὅπως μὲ ἠνείχοντο ὁρῶντεθ, οὔτε ἐππεύειψ 
ἐπιστάμενος, οὔτε τοξότησ ἱκανὸς ὧν, οὐϑ᾽ ὁπλίτης, ^ 
JAM οὐδὲ τῶν κούφων καὶ ἀνόπλων, [τὴν βαρεῖαν ἃ. 
ὅπλισιν στρατιώτῃ] οὐκ αἀκοντιστὴσ, ἡ λιϑοβόλος, 
(0 αὖ τεμεῖν ὕλην ἡ τάφρον ὀρύττειν δυνατὸς, οὐδ᾽ 


ἀμουμ δυπτιὴ 


b. ἀπὸ J^.] ἀπὸ tjs γλ. , ἱκανός} ἱχαϑψῶς M. 
ὑυγευχομένω»}] Ita ΒΟΜΌ. ἀνόπλων] post hoc voc. 
Cure Y. ἃ. συναχϑ'. Edd. praeter M. ins. ov rell. 
' füÀgv] noa» ADM. τὴν fag. — στρατιῴτῃρ ] οὔ 
c. ὁ δὲ πενϑ. ὁ δὲ στ. ὅδε τὴν (Jug. — στρατιώταων Vulg, 
δὲ --- ὅδε δά DU στάδιον μέν οὐ οτα. Μεστρατιώτηρ C. Ita- 
E. que restituta est vera glossae 
ἀποβαλών» ἀλλο C. forma, pertinentis ad prae- 
&mys] Ita M. om. rell. cedens ὁπλίτης. 
ἱππεύδιν] ἱπποῦσιν M.tum — d. oix. àx.] om. οὐκ M. 
ἐπιστάμενον AYen, ἢ .9.] ItaM. οὐ 4:9. rell, 
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ὡμήῆσαι χιλὸν ἐκ πολεμίου Aupárog, nuxvd βεταστρε. 
qóuevog , οὐδ᾽ ἐγεῖραι σχηγὴν ἢ χάρακα; ὥσπερ dui- 

᾿ λει Ξυνέπονται τοῖς στρατοπέδοις πολεμίκοί τινε ὕπη- 
ρέται, πρὸς ἅπαντα δὴ ταῦτα “ἀμηχάνως ἔχων ἀφικό.-- 
μην εἰς ἄνδρας οὐ νωϑροὺς οὐδὲ σχολὴν ἄγοντας axpo- 
ἄσϑαι λόγων ; ἀλλα ὑμετέρους καὶ ἀγωνιῶντας, xaO 
199. περ ἵππους ἀγωνιστὰς ἐπὶ τῶν ὑσπλήγγωών, οὐκ ἀνε-. 
χομένους τὸν" χρόνον» ,. ὑπὸ σπουδῆς δὲ καὶ προϑυμίας 
i κόπτοντας τὸ ἔδαφος ταῖς ὁπλαῖς" ἔνϑα d ἦν ὁρᾶν 
“πανταχοῦ μὲν ξίφη, πανταχοῦ δὲ ϑώρακας, πανταχοῦ 
δὲ δόρατα, πάντα δὲ ἵππων͵, πάντα δὲ ὅπλων, πάν- 
τα δὲ ὡπλισμένων ἀνδρῶν μεστά" μόνος δὴ ἐν τοσοι» 
φοις φαινόμενος ῥάϑυμος ατεχνῶς σφύδρα τε εἰρηγεκὸς 
στολέμου ϑεατής, τὸ μὲν σῶμα ἐνδεὴς, τὴν δὲ ἡλικίαν 
προήχων , ov χρυσοῦν σκῆπτρον φέρων, οὐδὲ. στέμματα 
b. ἑερὰ ϑεοῦ τινος, ἐπὶ λύσεε ϑυγατρὸς ἥκων. εἰς τὸ στρα-- 
- ζόπεδον ἀναγκαίαν ὁδὸν, ἀλλ᾽ ἐπιθυμῶν ἰδεῖν ἄνδρας 
ἀγωνιζομένους ὑπὲρ ἀρχῆς καὶ δυνάμεως, τοὺς δὲ ὑπὲρ 
ἐλευϑερίας τε καὶ πατρίδος. "Ἔπειτα o0 τὸν κίνδυνον 
ἀποχγήσας — μὴ τοῦτο ἡγησάσϑω μηδεὶς ----, ἀλλ᾽ εὐχῆς 
Tipo; μνησϑεὶς παλαιᾶς δεῦρο ἀπετράπην πρὸς ὑμᾶς, 


ἅπ. δή) Ita. C. ἄπ. δέ τεῖϊ, ἀνεχομένους ἄνασχ. U. 
Piflcilis optio: utrumque 199. χόπτοντας κόπρον 
usurpat Dio in epanalepsi, τάς Ven. Pot 
δὴ tamen frequentius post δ᾽ ἢν ὁρᾷ»} Ita 'ABMU. γ8 
multa interiecta. Cf. 199,8. 7» ὁρ. C. δ᾽ ἦν gis Ven. δ᾽ 

γνωϑρού c|Ita M. »ó-Sovgc rell. ὁρᾷς Mor. 

ὑμετέρους ἡμετέρους D. μόνος δὴ] Ita C. om. δή 
εὐθυμοτέρους E. rell. ὁ ὁάϑ. B. N,U. 
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ἀεὶ τά ϑεῖα ερείττὼ καὶ πῤονργεαίξερα νομίζων τῶν 
ἀνθρῳπίψων», ἡλίκα ἂν ἢ. 

Πότερον οὖν ἥδιον ὑμῖν καὶ μᾶλλον ἐν καιρῷ, περὶ 
τῶν ἐκεῖ διηγήσασϑαι, τοῦ τε ποταμοῦ τὸ μέγεϑος καὶ C. 
τῆ; χώρας v)» φύσιν, ἢ ὡρῶν ὡς ἔχουσι χράσεῳξ, καὶ 
τῶν ἀνθρώπων τοῦ γένους, ἔτι δὲ, ομαι, τοῦ πλή- 
ϑους καὶ τῆς παρασκευῆς, ἡ μᾶλλον ἅψασϑαι τῆς πρε-- 
σβυτέρας τε καὶ μείζονος ἱστορίας περὶ τοῦδε τοῦ θεοῦ, 
παρ᾿ ᾧ νῦν ἐσμέν ; — οὗτος γὰρ δὴ κοινὸς ἀνθρώπων 
καὶ ϑεῶν (acti; vt καὶ ἄρχων καὶ πρύτανις καὶ 
πατὴρ, ért δὲ εἰρήνης καὶ πολέμου ταμίας, ὡς τοῖς 
πρότερον, ἐμπείροις καὶ σοφοῖς ποιηταῖς ἔδοξεν" — ἐάν 
πως ἱχαγοὶ- γενώμεϑα τήν τε φιίσιν αὐτοῦ καὶ τὴν δι-.-α 
γαμιν ὑμνῆσαι λόγῳ βραχεῖ καὶ ἀποδέοντι τῆ; ἀξίας, 
αὑτά που ταῦτα λέγοντας. 

* Ap! ovy x«9 Ἡσίοδον, ἄνδρα ἀγαϑὸν καὶ Mov- 
δαις φίλον , ἀρκτέον, ὡς ἐκεῖνος μάλα ἐμφρόνως οὐκ 
αὐτὸς ἐτόλμησεν εὔξασϑαι παρ᾽ αὑτοῦ διανοηθεὶς, ἀλλὰ 
τὰς Moveag παρακαλεῖ διηγήσασϑαι περὲ ToU σφετέρου 
πατρόᾳ.; τῷ παντὶ γὰρ μᾶλλον πρέπον τόδε τὸ ἄσμα 
ταῖς ϑεαῖς, ἢ τοὺς ἐπὶ ἤ]λιον ἐλθόντα; ἀριϑμεῖν, αὐὖ-- 
τού; rt καὶ τὰ σέλματα τῶν -ψεῶν ἐφεξῆς, ὧν οἱ 
πολλαὶ ἀνόητοι ἤσαν, Καὶ τίς ᾿ποιητὴς σοφώτερός 
τε καὶ ἀμείνων n ὅ παρακαλῶν ἐπὶ τοῦτο τὸ ἔργον 
ὠδέ πως, 

b. τὰ 9eit] τὰ ϑείω Ven. Ven. τοῦ ϑεοῦ C. τοῦδε 9609 

ἂν ἢ] ἂν ἥν À. Mor. παρ᾽ ὧν À. 

C. ὡρῶν] ὅρων Α. d. ἢ ὁ nagoxoio»] om, $ 

τοῦδε zov ϑεοῦ] Ita ΛΒ  ABCU. 

2 . 
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500, Μοῦσαι ἸΠερίηϑεν, doibfjos κλείσυσαιγ. 
δεῦτε δὴ ἐννέπετε σφέτερον πατέρ᾽ ὑμνείουσαι, 
ὃν τε διὰ βροτοὶ ἄνδρες ὁμῶς dqurol ve quel 75, 
ᾧῥητοί τ᾽ ἄρρητοί τε Διὸς μεγάλοιο ἕκητι" .. uos 
ὑέα μὲν γὰρ βριάει, ῥέα δὲ βριάοντα quiin, 
b. ῥεῖα δ᾽ ἀρίξηλον μινύθει καὶ ἄδηλον ἀέξει, 
ῥεῖα δὲ τ᾽ ἰϑύνει σκολεὸν καὶ ἀγήνορα κάρφεε 
Ζεὺς ὑψιβρεμέτης , ὃς ὑπέρτατα δώματα ναίει, 
"T Γπολαβόντες οὖν εἴπατε, πτότερον ἁρμόζων ó AóyoQ 
C.ovrog ἣ τὸ &cux τῇ ξυνόδῳ γένοιτ᾽ ἂν, ὦ παῖδες 
᾿Ηλείων" ὑμεῖς γὰρ ἄρχοντερ καὶ ἡγεμόνες τῆρδε τῆσ 
"πχνηγύρεως, ἔφοροέ τε καὶ ἐπίσκοποι τῶν ἐνθάδε ἔργων 
καὶ λόγων" ἢ δεῖ ϑεατὰρ εἶναι μόνον τοὺς ἐνθάδε 
ἥκοντας τῶν τε ἄλλων δηλονότι mayxáÀop καὶ opó. 
δρα ἐνδόξων ϑεαμάτων, καὶ δὴ μάλιστα τῆς τοῦ ϑεοῦ 
ϑρησκείας καὶ τῷ ὄντι μακαρίας εἰκόνος. ἣν ὑμῶν οἱ 
πρόγονοι, δαπάνης. vt ὑπερβολῇ καὶ τέχνης ἐπιτυχόψν- 
τὲς τῆς ἄκρας, εἰργάσαντο καὶ αἀγέϑεσαν πάντων. ὅσα 
(ἃ. ἔστιν ἐπὶ γῆς dyóÀuara, κάλλιστον καὶ ϑεοφιλέστα- 
TOv , πρὸς τὴν ὁμηδικὴν ποίησεν, ὧς φασι, Φειδίου 
παραβαλλομένου͵, τοῦ δινήσαντοσ ολίγῳ γεύματι τῶν 
ὑφρύων τὸν ξύμπαντα "Ὄλυμπον" ὡς ἐκεῖνος μάλεστρι 
ἐναργῶς καὶ πρπριθότως ἐν -τοῖσ᾽ ἔπεγιν εἴρηκεν , 


quem BUR 
C 


c. τῶν évO. | τῶν τὸ i»O^. A, — mragafalA.] περιβαλλ, M, - 
τῶν ts ἀλλ. Ita B. τῶνδε éAiyo] ὀλίγων Ven. quae 
rell. tum δηλον. xal C. deinde bis habet og ἐκεῖνος 
δὴ μάλ. om. δή B. vitio typ. 
* d. dig φασὴ add. τοῦ τῷ B, πεπουϑότως) ποποιϑως M 
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CH, wol κοκνέῃσιν ἐπ᾿ ὄφριίδι νεῦσι Koostay , ^ ..} 

. ἀμβρύδικε δ᾽ ἄρα rotas ἐπερρώσαντο ἄναντος 

' ρατὸς ἀπ᾽ θανάτοιο, μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν "Θλνβπον. ^ 
Ἢ ναὶ περὶ αὐτῶν᾽ τούτων δμοπεέον ἡμῖν ᾿ἐπὴβελέσεε. 20]. 
qos τῶν τὲ ποιημάτων καὶ ἀ»πκθημάτων, “ἐκ erepig 
εἴ τι νοιουτύεροπόν ἐστε, τὴν ἀνθρωνίρην iol 400 
δαιμονίου δόξαν ἀμηγέπη πλάττον καὶ ἀν υχοῦν ; 
ἅτε ἐν φιλοσόφῳ ϑιατριβῆ τανῦν. Der M ONT nen 

' Περὶ δὲ θεῶν τῆς τε καθόλου φύσεως ," tal μάλεστα ^ 
τοῦ πάντων ἡγεμόνος, πρώτον μὲν καὶ "ἂν "πρώτοις 
δόξα «αἱ ἐπίνοια ποιρὴ τοῦ ξύμπαντος ἀνθρωπίνοῦ 
γέγουφ, ὁμοίως μὲν Ἑλλήνων, ὁμοίως δὲ ᾿βαρβᾶρων ;b. 
ἀναγκαία καὶ ἔμφυτος, ἐν παντὶ τῷ λογεκῷ γέγνομένῆ 
κατὰ φύσιν͵, ἄνευ θνητοῦ διδασχάλου καὶ μυδέαγωνοῦ; 
Ἰωρὶς ἀπάτης καὶ χαρᾶς, διά τε τὴν ξυγγένειανΥὙὶ TU 
πρὸς αὐτοὺς καὶ “πολλὰ μαρτύρια τἀληθοῦς οὐκ ἐῶντα 
κατανυστάξαι καὶ ἀμελῆσαι τοὺς πρεσβυτάτους xat ^ - 
παλκιοτάτους" ἅτε yáo οὐ μακρὰν οὐδ᾽ ἔξω τοῦ θὲίου' 
διωχισμέψοι καϑ᾽ αὑτοὺς, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ μέσῳ πεφυκμό- 
τες, μᾶλλον δὲ συμπεφυκότες ἐχείγϑῳ,, καὶ. επροσεχόμε- 


5 


à 


201. περὶ αὐτῶν] περὶ aü- κατανυστάξαιἾ Ita M. eid 


τὸν est. vit. Edd. σαν rell. a 
καὶ ἀναϑ.,} om. καὶ C. πρεσβυτάτους καὶ παλατο-ἰ 
᾿φλάττον) πλάττων M. .᾿ τάτους] -τέρους καὶ παλαντάς" 
᾿ τανῦν om, C, ᾿ . tov; C. m 
d» ngótorg] dv πρώτης M. ᾿διῳκισμένοι] διωρ. Α. “ἶ 
b. λογικῷ] λογισμῶι — ^ καϑ' αὑτούς} Ta ΒΌΜ; ih. 

κατὰ gioi ] καὶ φύσιν rell, νὼ 
ABU. TE μᾶλλον δὲ συμπεφυνότος! 


καὶ χαρὰς) χωρεῖ C, ' Jta M. οπι, rell, 


-—-— um LLL 


- ----. ... -.. . .ὉῦϑὅϑὅΘΘΕΠΠΩΣ... 4. “..«. -. -- -- 


— fi — 


€, vor πόνψται τρόπον, οὐκ ἐδύναντο μέχρε πλείονος ἀξυν- 
ἐτοι μένειν, ἄλλως τε ξύνεσιν καὶ λόγον. εἰληφότες, 
“τερὶ. αὐτοῦ, ἅτε, δὴ περιλαμπόμενοι πάντοθεν θείοις 

'* aai. μεγάλοι. φάαμασιν οὐρανοῦ τε. καὶ ἄστρων, dx. δὲ 
ἡλίον καὶ σελήνης, νυκτὸς τε καὶ ἡμέρας ἐρευγγάσονς 
τεῷ ποικίλοις καὶ ἀνομοίοις. εἴδεσιν, ὄψεις τε dugyó- 
ψους͵ ὁρῶντες καὶ φωνὰς ἀκαύοντες τες παριξοδαπὰς ἀνέ- 
por τὲ καὶ ὕλης καὶ ποταμῶν καὶ ϑαλάττης, Eve δὲ 
d. ζῴων. ὑμέρῳων. καὲ coyote , αὐτοί τε. φθόγγον ἧδιασον 
καὶ σαφέσεχταν ἱέντες, καὶ ἀγαπῶντες τῆς ἀνθρωπίνης 
φωνῆς τὸ γαῦρον καὶ ἐπιατῆμον, ἐπιϑέμενηι σύμβολα 

, τοῖς εἰς αἴσϑησιψ. ἀφικνουμένοις, [ὡς πᾶν τὸ vogOiv. 
ὀνομάζειν καὶ δηλῶς} εὐμαρῶς ἀπείρων. πραγμάκων, 
μρήμας. καὶ ἐπινοίας παραλαμβάνοντες. Πῶς οὖν ὠκ 
γραήσειν ἔμελλον καὶ μηδεμίαν ἕξειν ὑπόγοιαν τοῦ σπεί-- 
θάνψτος καὶ φυτεύσαντος καὶ σώζοντος xal τρέφοντος ,: 
909. τανταχόθεν ἐμπιπλάμενοι τῆς ϑείας φύσεως διά τε Gwe-; 
qg καὶ ἀκοῆς συμπάσῳς τε ἀτεχνῶς αἰσϑήσεως, νεμύ--ς 


λ 


. 6. οὐκ d] oid" ἐδ. C. δηλῶς} Jta, ABUVen. δη». 
ξύνεσιν — ἅτε 4] Haec λῶσαε M. δηλοῦν Mor. quod 

om. ACDEU. Pro seq. περε- mihi incertum est habeatne e 

Aquzópsvo! habent àouzó- C. en ipse finxerit, 

μενοι ACU, et, ut arbitror, σρ. μνήμας] Ita M. zg. xo). 

DE. Itaque apparet praepo- μγνήμας rell. 

sitionem zeg« in eadem cum ἀγνοήσει») Ita M.ov ἀγνῷ- 

caeteris lacuna periisse, ni- teg δῦναν Α. oiv dy». εἶναν 

mirum unius versus spatio.  BCUVen. οὖν ἀγνοοῦντες δ 6L- 
παρὸ αὐτοῦ] lta ΒΜ. περὶ ναι Mor. 

τήν ν.]. Ven. περὺ αὐτήν rell, .&ummá.) ἐμπιμπᾶ. B. . 
ὄψεις} ὄψεν ὕεῃ. - 202. συμπ.] ξυμπ. M. £v. 
φωνάς] φωράς M. ,,maàcaog Ven. 
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“μένοι ki». ἐπὶ γῆς, ὁρῶντες δ᾽ Ξἐξ ὀρφανοῦ φῶ;, τροφάς . 
| δ᾽ ἀφθόγους ἔχοντες , 'εὐπορήσαντος xul: πῤροπαῤασμεωόμ, 


ὑκγτὸς τὸῦ προπάξορυς Θεοῦ, πρώτην μὲν οἱ ἠρῶξοιε 
«αὐ αὐεόχθονες: τὴν γεώδη, μαλακῆς ἔτι καὶ πίογουῃ αῇρ 


᾿ ἔλῳος τότε οὔσης ,. ὥσπερ ἀπὸ μητρὸς τῆς γῆς εγμώμε- 


yer, 'καϑάπερ τὰ φυτὰ νῦν ἕλιουσε τὴν ἐξ αὐπῆς intake 
δα΄ δευτέραν δὲ. τοῖς ἤδη προϊοῦσε καρπῶν tt αὐτο. 
μάτων καὶ πόας 00 σκληρᾶς, ἅμα δὲ δρόσῳ γλυκείας wal b. 
φάκασι νυμφῶν ποτίμοις, ἐκ δὲ τοῦ περεέχογτος ἠρέψ» 
μένοι, καὶ τοεφόμεψοε τῇ διηνεκεῖ. τοῦ πνεύματος ἐπερ- 
quj, ἀέρα ὑγρὸν ἕλκοντες, ὥστε. γήπειοι παῖδες ,. οὔπκαξκε 
ἐπιλείποντος γάλακτος, ἀεὶ σφίσε λήθης ἐγκειμέγης : 
σχεδὸν γὰρ οὖν. ταύτην δικοωιότέρον .λέγομὲν σιρώτην 
τροφὴν τοῖς τε πρότερον καὶ τοῖς ὕσεερον ἁπλῆν. ἔπε: —— 
δὰν. γὰρ ἐππέσῃ τῆς γαστρὸς νωθρὸν ὅτι καὶ ἀφανὲς C. 
τὸ βρέφος, δέχεται μὲν ἡ γῆ; ἡ τῷ ὄντε μηκὴρ, ó-94 
dijo εἰσπνεύσας ve καὶ εἰσψύξα; εὐθὺς ἤγειρεν ὑγροτέόρᾳ 


- 


᾿ φὐπορήσαντο;] Ita AM. εὐ- 

πορίσ. B. ἐκπορίσ. CUVen.. 
γεώδη) γανυώδη A. γαιάδηῦ. 

᾿ τῆς γῆς λιγμώμ.} Yta ΑΒΟΜ. 

om. γῆς UV en. Mor. λιχώμ. C. 

. tg» ἐξ αὐτῆς) Ita C. om. 

τὴν rell. 

. Óevr. 06) δι᾽ τὸ B. 


rell. 
' b. yAvxeíog] Sic ὕ et Edd. 
γλυχείᾳ rell. 


' éx dà ro)-7569g.] ὃκ δὴ soU. 


καρπῶν 16] lta BC. x. δέ 


λ 


σι M. éx δὴ καὶ τοῦ zm. v. l, 
Ven. xai δὴ καὶ τοῦ zc. rell. 
πγνδύματος πράγματοςῦ ει. 
“ ὑγρόν] λυγρὸν C. 
ἐπιλείποντος] Ita C. et Edd, 
ἀπιλεπόντος rell. 

41925] lectio corrupta Co- 
dicum et Ven. ϑηλῆς Mor. 
qui nescio quo iure lectionem 
vocat, quae correctio est, 
eamque secutus est Reiskius. 

c. νώϑ'. ἔτι} Ita Codd, γώ- 
ϑρον τὸ Ven. et Mor, 
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' 
τραφῇ, yélaxvog , sal φρϑέγξασθαι παρέσχε" teer εἶν 
κότως, λέγοιτ' ἂν roig yerseopésaud ἡ quito ἐπισχεῖν 05. 
λην. | 7d 03 πάσχοντερ ἐπινοοῦψτερ, οὐκ ἐδιίναντο μὴ 
θμυμάζειπ καὶ ἀγαπᾶν τὸ δομιμόνεον" odo δ᾽ αὖ Tor. 
d. veg αἰσϑαγόμεγοε τῶν ὡφῶν, ὅτι τῆς ἡμετέραφ ἕψνεναι 
γίγφονταε «σωτησίασ πάνυ ἀκριβῶς καὶ πεφειαμένωφ 
ἑκατέρας víg ὑπερβολῆς, ἔτι δὲ καὶ τόδε ἐξαίρετον 
ἔχοντες ἐκ. τῶν θάών πρὸρ τὰ ἄλλα ζῷα, λογίζεσθαί τε 
“αὶ διαμσεῖσθαι περὶ αὐτῷῶκ. “Σχεδὸν oUm ὅμοιον ὥσπερ 
εἴ τις ἄνδρα Ελληνὰ $ βάρβαρον μυεῖσθαι. παραδοὺᾳ 
elg μυστικόν τινα μυχὸν, ὑπερφνῆ κάλλεε καὶ μεγέθει, 
πολλὰ μὲν ὁρῶντα μυσεικὰ θεάματα, πολλῶν δὲ ἀκουί- 
byte τοιούτων φωκῶν, σκότου ve scel φῳτὸρ ἐναλλὰξ 
208. «ὑξῶ φαιγομένων., Gi" τε μυρίων γιγνομέτων, Ers 
|o. δὲ, el καϑάπερ εἰώθασιν ἐν τῷ xalovpóse θρηνιαμ 
καϑίααχεερ τοὺς μυουμένονᾳ αἱ 'τελοᾶντεσ κικλο περι 
wopasery " ἄρά γε τὸν ἄνδρα τοῦτον μηδὲν παθεῖν εἰχὸσ 
τῇ ψυχῇ, μηδ᾽ ὑπονοῆσαι τὰ γιγνόμενα, dg μετὰ γνώ-- 
Ws καὶ nagagxevijg πράττεται σοφωτέρας, εἰ καὶ πάνυ 
τις εἴη τῶν μαχρόϑεν καὶ ἀνωνύμων βαρβάρων, μηδε- 
sog ἐξηγητοῦ μηδ᾽ ἑρμηγέως παρόντος, ἀνθρωπίνην 
Ῥ. ψυχὴν ἔχων; ἢ τοῦτο μὲν οὐκ ἀγυστόν; κοινῇ δὲ ξυμ- 


φϑέγξασθιν Tta ABCU. φυῇ. ol; ὑπορφυὲξ Α, μῦϑον 
ῥϑέγξεσϑ. M. Yen. Mor, ὑπορφυὴ rell. 


'! πρώτην} πρώτῃ M. — αὐτῷ φαι».] αὐτῶν gu. 
' ἀἰοσϑανόμενοι] Tta C. -gá- M. - 
ψοιὸ rell. 203. seixóg] om. .M. 


d. segstou.] negvop. M. παρόντος παρόντα. AU 
cfe ὑπερβ. om. τῆς C. Ven. 

Aoy. TE] Ita C. otn. τὸ rell; — b. ἀνυστόν) Ita C. et Edd. 

μυχὸν ὑπερφνῇ] οἶκον ὕπερ- ἀνοιστόν ABDU. ἂν oioté» E. 
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αν. τὸ τῶν ανϑρώτέων᾽ γένόρ τὴν ὁλόζληρον καὶ - Tid 


ὄντε τελείαν τελετὴν μυοιίμενον, οὐκ ἐν οἰλδήματι μι. 
κρῷ- παρχαχευασθέντι πρὸφ ὑποδοχὴν ὄχλου ᾿βραχέος 
ὑπ᾿ ᾿Αἰϑηναίων., αλλ' ἐν. τῷδε. τῷ κόσμῳ, πρικίλῳ x«l 
συφῷ δημιουργήματε, μυρίων ἑκάστοτε ϑαυμαστῶν qat. 
ψομένων ,: ἔτε" δὲ οὐκ ἀνθρώπων ὁμοίων. τοῖς τελουμέ-. 
»οις ,. ἀλλὰ ϑεῶν. ἀϑανάτων “ϑνητοὺς τελουύντων ; νυπτέ 
styxal -ἡμέρᾳ᾽ καὶ “φωτὶ, παὶ ἄστροις, , εἰ “ϑέμες εἰπεῖν p c, 
ἀτεχνῶς περεχορευόντων.. ἀεὶ, “τούτων -ξυμπάντων “μῆς 
δεμίαν αἴσθησιν ἔδεε μηδὲ ὑποψίαν λαβεῖν, μάλιστα 
δὲ τοῦ κορυφαίου προεστῶτος τῶν ὅλων καὶ κἀτευϑυ. 
φογερῷ τὸν ἅπαντα “οὐρανὸν καὶ κόσμον, οἷον σοφοῦ 
κυβερνήτου νεὼς ἄρχοντος πάνυ καλῶς τε καὶ ὠνενδεῶῤς 
παρεσκευασμένῃηφ ; οὐ yàg ἐπὶ τῶν. ἐν ϑρώστωγ' τὸ voto» 
τον "ἐπιγιγνόμενον ϑαυμάσϊκε, vig ἂμ). πολὺ: δὲ -μᾶλλον 
ὁπωσοῦν καὶ μέχρε τῶν ᾿ϑηρίων᾽ διικψεῖται -τῶν -dqpós 
γῶν «αὐ ἀλόγων , ὡς καὶ ταῦτα γιγνώσκειν. ax τεμᾷα d. 
τὸν ϑεὸν, καὶ -προθϑυμεῖσϑαι ζῇν κατὰ τὸν ἐκείνου -Oe- 
σμὸν, ἔτι δὲ. μάλλον ὠπεοιπότως τὰ φυτὰ y οἷς «μῃδεο 
μία μηδενὸς ἔννοια, αλλ᾽ ἄψυχα “καὶ -ἄφωνα, ἁπλῇ 
τινε quiae διοικούμενα,, ᾧς δὴ καὶ “ταῦτα ἑκουσίως καὶ 
βουλόμενα καρπὸν ἐκφέρειν τὸν προσήκοντα ἑκάστω᾽ 


φ-“---“«Ὦ . - . 
βραχέος βαρέος Α. ἀφρόν. BCMU. doo». reli, 
^ θνητούς ϑνητοῖς M, γιγνώσκοι} -σκὼ Ven. 
᾿ς €» del τούτω») d. τούτω Α. - d. μάλλον ἀπερικότως} Tta 
- ἔδει} om. ABUVen. ABCM. py. ovx ἀπ. rell, ota 
ἀνενδεῶς) évevó..Mor. — . ουκότος AU. 


ὑπωσοῦν)] lita Ven. ὁπῶς 8&xqégss»] lta ABMU Ven. 
οὐ B. ὅπως C. ὁποσοῦν rell. ἐκφέρειν CVen.. - ͵ 
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Grec πάνυ ἐναργὴς xal πρόδηλος ἡ τοῦδε τοῦ ϑεοῦ 
, γνώμη καὶ δύναμις. 

' AA ἥπου σφόδρα γελοῖοε καὶ ἀρχαῖοι αξομεν ἐπὶ 
τοῖς λόγοις, ἐγγυτέρω φάσκοντεο εἶναι τὴν τοιαύτην 
ξύνεσιν τοῖς θηρίοις καὶ τοῖς δένδροις, ἤπερ ἡμῖν, τὴν 

204. ἀπειρίαν τε καὶ ἄγνοιαν, ὁπότε ἄνϑρωποί τινὲς σοφώῶ.-. 
τεροι γενόμενοε τῆς ἁπάσης σοφίας, οὐ κηρὸν ἐγχέαψ.-- 

.« τὲς τοῖς ὠσὶν, ὥσπερ, οἶμαι, φασὶ τοὺς "1θακησίους 
ψαύτας, ὑπὲρ τοῦ μὴ κατακοῦσαι τῆς τῶν Σειρήνων 
δῆς, ἀλλὰ μολίβδου τινὸσ μαλϑακὴν ὁμοῦ καὶ (roc. 
v0» ὑπὸ φωνῆς φιίσιν, ἔτι δὲ, οἶμαι, πρὸ τῶν 0900— 
λμῶν σκότος πολὺ προβαλλόμενοι καὶ ἀχλὺν, ὑφ᾽ ἧσ 
"Oumnoóg φησι κωλύεσθαι τὸν καταληφϑέντα διαγιγνώ.-. 
b.exuv Θεὸν, ὑπερφρονοῦσε τὰ ϑεῖα, καὶ μίαν iQpovaá— 
μένοι δαίμονα πονηράν καὶ ἄλυπον τρυφήν τινὰ ἢ 
ὑφᾳθυμίαν»ν πολλὴν καὶ ἀνειμένην ὕβριν, ἡδογὴν ἐπο- 

« γομάζοντες, γυναικείαν τῶ ὄντι θεὸν, προτιμῶσι καὶ 
ϑεραπειουσε κυμβάλοις τισὶν ἢ ψόφοις καὶ αὐλοῖς ὑπὸ 
σχότος αὐλουμένοις ; ".“4λλ᾽ οὖν γε τῆς εὐωχίας οὐδεὶς 
ἐχείψοις φϑόνος, εἰ μέχρε τοῦ ἄδειν αὐτοῖς τὸ σοφὸν 
ἣν, ἀλλὰ μὴ τοῦς ϑεοὺς ἡμῶν ἀφῃροῦντο καὶ ἀπῴκι" 


e 
gum» 


δναργής] Ita ABCVen.d»ag- b. 956v] ItaCodd.9sd»Edd. 


Jus rell. . ἢ ψόφοις] ἢ ἀψόφοις M. 
δένδροις] δένδρεσιν M. ᾿Αλλ’ οὖν ye] Ita C. om 

. 20h. γενόμενοι] lta ABC. rell.  Obliteravit haec tria : 

gi». rell. verba similitudo proximi ov- 
&yzéovteg)] éxy. A λουμένοις. 


. ὑπερφρονοῦσι) lta BUVen. ἀδειν) δεῖν M. 
vmop.rel, ᾿ς ΝΕ αὐτοῖς] αὐτοί AU. 
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(or, ἐξελαύναντες ἐκ τῆς αὐτῶν πόλεώς τε καὶ doyfje 
zzi ἐκ τοῦδε τοῦ κόσμου παὶγτὸς εἰς τιναρὶ χώρας C, 
ἀτόπους, καθάπερ ἀνθρώπους δυσευχεῖς eig τινας νή- 
δοὺς ἐρήμους , τάδε δὲ τὰ ξύμπαντα φάσκοντες αγνώ- 
μονα καὶ ἄφρονα καὶ ἀδέσποτα καὶ μηδένα ἔχοντα dg- 
χοντὰ μηδὲ ταμίαν μηδὲ ἐπιστάτην πλανᾶσϑαι εἰκῇ 
καὶ φέρεσϑαε, μηδενὸς μήτε νῦν προνοοῦντος μήτε πρό- 
τερον ἐργασαμένου τὸ πᾶν, μηδὲ ὥσπερ οἱ παῖδες τοὺς 
τροχοὺς αὐτοὶ κινήσαντες, εἶτα ἐῶσιν ἀφ᾽ αὑτῶν Qé- 
ρέσϑαε,͵ | 

Ταῦτα μὲν οὖν ἐπεξῆλϑεν ὁ λόγος καϑ᾽ αὑτὸν ἐκβάς, d. 
τυχὸν γὰρ ov ὑάδιον τὸν τοῦ φιλοσόφου νοῦν καὶ λόγον 
ἐπισχεῖν ἔνϑα ἂν ὁρμήσῃ, τοῦ ξυγαντῶντος ἀεὶ qai- 
γομένου ξυμφέροψτος καὶ ἀναγκαίου τοῖς ἀκροωμένοις, 
dM οὐ μελετηθϑέντα πρὸῤ ὕδωρ καὶ δικανικὴν νάγ-- 
ἀῆν, ὥσπερ οὖν ἔφη τις. ἀλλὰ μετὰ πολλῆς ἐξουσίας 
καὶ ἀδείας " οὐχρῦν τό γε ἀναδραμεῖν οὐ χαλεπὸν, 
ὡσπερ ἐν πλῷ τοῖς ἱκανοῖς κυβεργήταις, QU πολὺ πα-- 
ραλλάξασι. 

Τῆς γὰρ περὶ τὸ ϑεῖον δόξης καὶ ὑπολήψεως πρώ.. 205. 
τὴν μὲν ἀτεχνῶς πηγὴν ἐλέγομεν τὴν ἔμφυτον ἅπασιψ 
ἀγϑρώποις ἐπίνοιαν, ἐξ αὐτῶν γιγνομένην τῶν ἔργων 
καὶ ταληϑοῦς, οὐκ ἔτι πολλὴν σύστασιν, οὐδὲ ὡς ἔτυ- 
.--. 


σοφὸν ἦν} τὰ ἘΔ. Ἔχ]. υἱ ἀ ὁρμήσῃ] Ita ABCU. ὀρμώ- 

videtur : om. ἦν rell. c7 rell. : 
καὶ àx] Ita C. om. xo£rell, ἀδείας] ἀγείας Ven. Mor, 
c. νήσους] νόσους vit. Mor. — 205. πρώτῃν] πρῶτον C. 
τάδε δὲ] Jta MU, om. δέ — ézírovav] om. B. 


rell. οὐκ ἔτι πολλὴν σύστασιν») 
τὸ πᾶν) τόπον M, Ita ABMUVen. οὐ κατὰ πλά- 
εἰ ἴα} om. M. γην σνστᾶσαν Mor. ex C. 


8: ᾿ 
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wey , ἀλλὰ. πάνυ ἰσχυρὰν. καὶ ἀένναον ἐκ τοῦ «παντὸς 
v χρόνου καὶ παρὰ' πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν ἀρξαμένην καὶ δια.-- 
μένουσαν ,- σχεδόν. τε. κοινήν “τε. xal δημοσίαν. τοῦ- Ào— 
γικοῦ γένους. Δευτέραν δὲ λέγομεν τὴν ἐπίκτητον. καὶ 
Ῥ. δε οὐδετέρων ἐγγινομένην ταῖς ψυχαῖς λόγοις τε" καὶ 
μύϑοις καὶ ἔθεσι, τοῖς μὲν. ἁδεσπότοις τε καὶ αἀγρά- 
φοις, τοῖς «δὲ ἐγγράφοις καὶ σφόδρα γψωρίμους ἔχουσι 
τοὺς κυρίους. . Τῆς δὲ. τοιαύτης ὑπολήψεως τὴν μέν 
τινα -“ἑκουσίαν καὶ παραμυϑητικὴν φῶμεν, τὴν δὲ ἀ- 
ναγκαίαν καὶ προστακτικήψ᾽ λέγω δὲ τοῦ μὲν ἑκουσίον 
. καὶ παραμυϑίας “ἐχομένην τὴν. τῶν ποιητῶν, τοῦ. δὲ 
ἀναγκαίου καὶ προστάξεω: τὴν τῶν νομοϑετῶν " τούτων 
γὰρ οὐδετέραν ἰσχῦσαι δυνατὸν, μὴ πρώτης " ἐκείνης 
ο. ὑπούσης, δι᾽ ἣν βουλομένοις ἐγίγνοντο καὶ τρύπον τινὰ 
'προειδόσιν αὐτοῖς αἵ τε- προστάξεις καὶ παραμυϑίαε,. 
τῶν μὲν ὀρθῶς x«l. ξυμφώνως. ἐξηγουμένων -[ποιητῶν 
καὶ νομοϑετῶ»} τῇ ..τε αληϑείᾳ. καὶ ταῖς ἐννοίαις, τῶν 
δὲ ἀποπλανωμένων ἔν τισιν. ᾿Αἰμφοῖν δὲ τοῖν. λεγο-- 
μένοιν ποτέραν πρεσβυτέραν φῶμεν τῷ χρόνῳ παρά γε 
ἡμῖν τοῖς “Ἔλλησι ποιήσεως . καὶ γομοϑεσίας ,. , οὐκ ἂν 
ἔχοιμι διατεινόμενος εἰπεῖν ἐν τῷ. παρόντι" πρέπει «δὲ 


κοινήν ts] om. τὸ U. καὶ ταῖς ἐννοίαις] Ita C. 
4 Aéyousev γὴν] lta dedi ex ταῖς ἐνν. A, xai &v». B. ταῖς 
coni. λδγομένην omn. τὸ &v». rell. | 
, οὐδδτέρων] οὐ χ ἑτέρων οη. πσποιησεὼς καὶ γομοϑεσίας] 
b. λόγους] 1ta M. ἢ λόγοις ποίησιν καὶ νομοϑεσίαν C. 
rell. διατεινόμενος 1 διατδινάμ, 
ἐγγ. καὶ 8yy- τὸ καί B, M. seq. ἐν est coni. Reiskit: 


πρρστακτικὴν} zoootat.À. in rell. deest, 
e, ἔνμφώγῳς} -γῶν καί ἃ, πρέπει δὲ] ami δέ Με, 
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fedc τὸ «ἀζήμιον -καὶ . ποιητικὸν. ἀρχαιότερον'. εἴἶϑφιαι, τοῦ. 
μετὰ ζημίας "καὶ προστάξεως. . Σχεδὸν oU» μέχρε' τοῦδε. 
ὁμοίως πρόεισι τοῖς ἀνθρώποις τἀνπερὲὶ τοὔ πρώτου, xai 
ἀϑανάτου γονέως, ὃν καὶ. πατρῶον Δία καλοῦμεν οὗ ΄ 
τῆς Ελλάδος κοινωνοῦντες .: καὶ. τὰ -περὲ τῶν χγϑνητῶν. 
καὶ ἀνθρωπίνων yonéoy: xal γὰρ. δὴ ἡ πρὸς. ἐκείνους ὁ 
εὔνοια καὶ θεραπεία τοῖς ἐκγόνοις, πρώτῃ μὲν. ἀπὸ τῆς, 
φύσεως. καὶ τῆς εὐεργεσίας -αδίδακτος ὑπάρχεε,: τὸ χεν-- 
φῆσαν. καὶ τρέφον καὶ στέργον τοῦ. γεννηθέντος εὐθὺς, - 
ἀνειφιλοῦντος καὶ ἀντιϑεραπεύαντος, ὅπως ἂν ἥ νδυ- 
ψατόν " δευτέρα δὲ καὶ τρίτη ποιητῶν καὶ “νομοθετῶν ,906. 
τῶν. μὲν παραινούντων vul. αποστερεῖν χάριν τὸνπρε- 
σβύτερον καὶ ξυγγενὲς, ἔτι δὲ αἴτιον ζωῆς. καὶ ποῦ. εἷ-- 
γαι; τῶν 0g ἐπαμαγκαζόμτων καὶ ἀπειλούντων. κόλασιν 
τοῖς οὗ -“πεεθομένοις,. ἄνευ. τοῦ διασαφεῖν xai. δηλοῦν, M" 
ὁποῖοί τινές εἰσιν οἱ γονεῖς, καὶ τίνων 'tUtpyeráv χρέος 
ὀφειλόμενον κελεύουσε μὴ ἀνέκτιτον' ἐᾷν- [ἐν τοῖς περὶ 
τῶν - θεῶν “λόγοις καὶ μύϑοις, μᾶλλον. δὲ". τοῦτο. ἰδεῖν 
ἔστιν ἐπ᾽ ἀμφοτέρων. γιγύμενον]. “Ορῶ μὲν, οὖν ἔγωγε b. 
voi; πολλοῖς πριμκαχοῦ τὴν :ακρίβεεαν κοπῶδες xal τὰ 
περὶ τοὺς λόγους οὐδὲν ἧττον, οἷς μέλει πλήϑους͵ μὸς 


4 
t 


ἀξήμιον}] ἐξήμιον M, ἀνέκτιτον͵ῦῆῇἢ — -xvgro» Α. 
* d, πρόεισι] πρόσεισν ΑΒ. -χτιστον BCVen..— 
στατρ. d. καλ.] πρῶτον Qdia- ἐν τοῖς] ἂν δὲ τοῖς M. 
καλοῦμεν Ven. πατρ. 4. xa. λόγ. καὶ pio] p. xal A. 
λούμενον AU, . ΟΝ. om. καί Ven. 
. ἥ πρός] om. ἡ M. '^ 0 ém ἀμφοτέρων» om. ἐπ᾽ E, 
πρώτῃ] πρῶτον C. ΒΡ. 'κοπῶδες] lta M. σχοπῶ 


πΟβιἀπειλούντῳν»]άπολ, Ven. δέ rell, 


a 
* 
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sop , οὐδὲν προειπόντες. οὐδὲ διαστγειλάμεψθι στερὶ τοῦ; 

εἰ περάγματας , αὐδὲ ἀπό τινος ἀρχῆς ἀφχάμενοι τῶν λό- 
yen ; dÀÀ αὐτό γε, ὥς quai, ἀπλύξεθις ποαὶ διεξίωσε, 
vd φοωνερώτατα καὶ γυμνότατα. Koi ποδῶν μὲν ἀπλεί.. 
τῶν οὐ μεγάλῃ βλάβῳ, διά ve πηλοῦ καὶ πολλῶν κα--. 

C. δαρμόνωκ ἰόπτων,, γλώττηρ δὲ ἀνεπιστήμονας οὐ μικρὰ 
δημία γέρετχε τοῖς ἀπροωμέγοις. ᾿ΑΑλλὰ γὰρ εἰμὸς,. 
τοὺς πεπαιδευμένους, ὧν λόγον τινὰ εἰκότως. ἔχειν 
ἄδιον, ἔχων συνεξανύειν καὶ συμεκπονεῖν., μέχρις à» 
ep ἐπ καμπῆς τιψος καὶ δυσχωρίας "ατασφήφωμεν εἰς 
εὐθεῖαν τοὺς λόγους. ὁ. 

- δριῶν δὴ τεροκειριέφαον γενέσεων τῆς PN παρ᾽ 
ἀἐγθρώνοις ὑπολήψεως, iugehrov , ποιητικῆς, ψομικῆς,, 
τετάρτην φῶμεν τὴν πλάσεικήν τὲ καὶ δημιουργικὴν 

d. τῶν». «τερὲ τὰ θεῖα ἀγάλματα καὶ τὰς εἰκόνας, λέγω δὲ 
γραφέων vt καὶ ἀκδριωντοποιῶν, καὶ λιϑοξόων καὲ 
“οιντὸς ἀπλῶς τοῦ κπαταξιώσαντος αὐτὸν ἀποφῆγαε κμε-ι 
μηνὴν διὰ τέγνης τῆς δαιμανίας φιίαεως , εἰτε ἀπκεαγρδι-. 

οἰ φίᾳ μάλα deOcve καὶ. ἀπατηλῇ πρϑὰς Our , χρωμάτορεῃ 
μίξει καὶ γραμμῆς ὅρῳ αχεδὸ» «o ἀκριβέστατον περε- 
λαμβιαυοιίσης,, εἴτε λίθων γλυφαῖς, εἴτε ξοάνων ἐργατ 
σίαις, κατ᾽ ολίγον τῆς τέχνης ἀφαιρούσης τὸ περιττὸν . 


᾿ διασεδελάμενοι] διαστησ.ιΒ. τετάρτῃ») -τοι Ven. 


αὐτά γε ὥς φασι»} αὖτο- περὶ τὰ ϑεῖα] παρὰ τ.9.Ὁ, 
γενῶς φῃσιε M. ἀγάλματα] γράμματα M. 
πηλοῦ) πολτῶν C. | d. λέγω δέ] 4. δή C. 


c. ὧν λόγον] ὧν λόγων C. γραμμῆς ὅρω] γρ. ὥρᾳ C. : 
εἰκότως |ItaCodd. eixógEdd. καταλέπῃ] καταλέπον ABU 

ὡς ἐκ] ὥσπερ ἐκ M. Ven. 

xaun2c] λαμπῷς C. εἾτ6] Ita AMU. εἶτα rell. 
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dac ἂν. καταλίπῃ τὸ αὐτοῖς φαινόμενον εἶϑος, εἶξε qu 
ψείᾳ χαλχοῦ καὶ τῶν ὑμοίων , ὅσα τίμια, διὰ πυρὸς 207. 
ἐλαϑέντων ἢ . ὑνέντων ἐπί τινας τύπους; εἴτε κηροῦ 
πλάσεε ῥᾷστα ξυνακολουθϑοῦντος τῇ τέ χρῇ καὶ πλεῖστον 
ἐπιδεχομένου τὸ τῆς μετανοίας" οἷος ἣν Φειδίας τε καὶ 
'dAxauésgs καὶ Hoh/nAevoo , ὅτε δὲ ᾿,““γλαοφῶν καὶ 
Πολύγνωτος καὶ Ζεῦξις καὶ πρότερος αὐτῶν ὁ Δαΐίδα-. 
Aog. Οὐ γὰρ ἀπέχρη τούτοις περὶ τἄλλα ἐπιδείπνυσϑαι 
τὴν αὐτῶν δεινότητα καὶ σοφίαν, ἀλλὰ θεῶν εἰκόνας 
καὶ διαθέσεις παντοδαπὰς ἐπιδεικνύντες, ἰδίᾳ τέ καὶ b. 
δημοσίᾳ χορηγοὺς τὰς πόλεις λαμβάνοντες, πολλῆς ἐνέ- 
πλησαν ὑπονοίαρ καὶ ποικίλης περὲ τοῦ δαιμονίσυ, οὐ 
παντελῶς δεαφερόμενοι. τοῖς ποιηταῖς καὶ νομοθέταις " 
τὸ μὲν ὅπως μὴ δοκῶσι παράνομοι καὶ ταῖς ἔπικειμέ- 
veig ἐνέχωνται ζημίαις, τὸ δὲ ὁρῶντες προκατειλὴμ- 
μένους αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ποιητῶν, καὶ πρεσβυτέραν 
οὖσαν τὴν ἐκείνων εἰδωλοποιίαν. Οὔκουν ἐβούλοντο 
ψαίνεσθαι «τοῖς πολλοῖς ἀπίθανοι καὶ ᾿ἀηδεέῖς ἔἶΐναι e 
παιψοποιοῦντες. Τὰ μὲν σὖν πολλὰ rot μιΐϑσις ἑπόμε. 
vor καὶ συνηγοῤοῦντες ἔπλαττον, τὰ δὲ καὶ παρ᾽ αὖ- 
tíy. εἰσέφερον, ἀντίτεχνοι καὶ ὁμότεχνοε τρόπον τινὰ 
γιγνόμενοι τοῖς ποιηταῖς, ὡς ἐκεῖροι δι᾽ ἀκοῆς uus 


üpnesemmmus 


Aovela) χωνδυαν Μ. ἀπίϑανοι͵ πυϑανοΐ v.1. Ven, 
"207.ἐλαϑέντων ἐλαϑόντ. ἃ. πιϑανοῖς M. 
μετανοίας Ita ABUVen. εἶναι] om. ABCU. Turba- 


' Vroroias rell. verant librarii, qui locum 
ἀλλὰ ϑεῶν] Ita C. d. καὶ male distinguentes iungebant 
9. rell. ^ ^ guirsotos εἶναι. 


b. φαίνευϑαν.ι } om. AU. — c. τὰ δὲ καὶ] Ita: C. T δὲ 
ἐΐναι C. καί rell, 
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ἀγύντες ἀτεχνῶς, καὶ αὐτοὶ δι᾿ ὄψεως , καὶ ἐξηγουμέο 
So 0990 τὰ; ϑεῖα, τοῖς . πλείασε" καὶ ὠπειροτέροις ϑεαταῖρ. 
Πάκφτα δὲ ταῦτα τὴν; ἰσχὺν ἔσχεν ἀπὸ τῆς πρώτης dQ- 
χῆς. ἐχείγης,. ὡς ἐπὲ "uf - sl. χάριτε - ποιούμενα τοῦ 
δαιμονίου. . ἜΣ 
d.. Kai μὴν δίχα γε τῆς ἁπλῆς καὶ. πρεσβυτάτης ἐννοίας 
περὶ ϑεῶν. καὶ ξυγγενῶς πᾶσιν ἀνθρώποις ἅμα᾽ τῷ 
λόγῳ φυομένης, πρὸς τοῖς. τρισὶ τούτοις ἑρμηνεῦσε xol 
διδασκάλοις., ποιητικῆς καὶ νομοϑετικῆς καὶ δημιουρχεν: 
«ἧς, τέταρτον ἀνάγκῃ παραλαβεῖν, οὐδαμῇ ῥάϑυμον 
οὐδ᾽ ἀπείρως. ἡγοίμενον ἔχειν ὑπὲρ αὐτῶν" λέγω. δὲ 
τὸν φιλόσοφον ἄγδρα ἡ. λόγων ἐξηγητὴν καὶ ngogrj-. 
τὴν τῆς αϑανάτου. φύσεως ,. ἀληϑέστατον. ἴσως. καὶ. ve^ 
λειότατον. EE ᾿ | L4 
. Τὸν μὲν ovv νομοθέτην. ἐάσωμεν τανῦν εἰς" εὐϑυνας 
208. ἄγειν » ἄνδρα αὐστηρὸν, καὶ τοὺς ἄλλους αὐτὸν. εὐθϑυ-- 
yorza * δέαι γὰρ ἂν αὑτοῦ φείδεσθαι καὶ. τῆς ὑμετέρας 
ἀσχολίᾳςς Ὑπὲρ δὲ τῶν λοιπῶν ἑκάστου γένους προ- 
χειρισάμενοι τὸν ἄκρον, σχοπῶμεν εἰ τινα ὠφέλειάμ 
τε καὶ βλάβην φανήσονται πεποιηκότες πρὸς εὐσέβειαν 
| τοῖς αὐτῶν ἔργοις ἡ λόγοις, ὅπως τε ἔχουσιν ὁμολοχίχῳ 
ἢ .τοῦ διαφέρεσθαι αλλήληις, καὶ τίς αὐτῶν ξυνέπεται 
τῷ ἀληϑεῖ μάλιστα, τῇ πρώτῃ καὶ ἀδόλῳ γνώμῃ συμ 


t ἀπειροτέροις ἀπορωτέρους .208. αὐτὸν εὐϑ., αὐτοῦ 


yen .. εὐϑ. À. 

, ϑεαταῖς) ϑεάτροες M. δέοι γὰρ ἀν) Ita ΑΒΜ. om. 
; , ποιούμενα] l1ta ΟΝ. zo&- dvrell.tum ex coniectura dedi 
oUus» tell. αὐτοῦ. --- αὐτόν C. αὐτὸν a^ 


. d. ἢ λόγω» Ita Codd. ἢ j λό. τοῦ rell. 
γῳ Edd. | ' τοῦ διαφέρ. ] om. arlic.Mor, 
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φφώνά ὧν" πάρτες τσιγαροῦψ οὗτϑι ξυνάδάυσωι, ὥσπερ b. 
yàg iqvevg λαβόμενοι καὶ τοῦτο σώζοντες, oi μὲν σα- 
99 , οὐ δὲ ἀδηλότερον" οὐ γὰρ à9 ἴαρᾳ δέοιτο πάρα-- 
βυϑίας τῇ ἀληθείᾳ φιλόσοφαφ, εἰ σερὸς edyxQuay ἄγοιτο .“ 
ιπριήταῖς ἀγαλμάτων ἢ μέτρων, καὶ ταῦτα ἐν ὄχλῳ 
'πανηγύρεως ἐκείνοις φίλων δικαστῶν. -, 

Ei γάρ τις Φειδίαν πρῶτον ἐν voig σΒλληαιν. εὐθι. 
'ψοι,, τὸν σοφὸν τοῦτον καὶ δαιμόνιον ἐργάτην τοῦ σε- 
pro καὶ παγχάλου δημιουργήματος , καϑίσαρ δικασεᾷς 
«τοὺς βραβεύοντας τῷ ϑεῷ τὸν ἀγῶνα,, μᾶλλον δὲ xoi- C« 
ψὸν δικαστήριον ξυμπάντων Πελοποννησίων, ἔτι δὲ 
“Βοιωτῶν. καὶ ᾿Ιώνων καὶ τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων τῶν ! 
«παγταχοῦ᾽ κατὰ τὴν Εὐρώπην καὶ τὴν ᾿Ασίαν, οὐ τῶν 
“ρημάτων λόγον ἀπαιτῶν, οὐδὲ τῆς περὶ τὸ ἄγαλμα 
«δαπάνης, ὁπόσων χρυσὸς ὠνήϑη ταλάντων, καὶ ἐλέ.- 
φας, ἔτι δὲ κυπάριττος καὶ Oo» πρὸς τὴν i» τῇ ἐφ. 
ἰγααίᾳ μόνιμαν ὕλην καὶ ἀδιάφϑορῳ», προφῆς τε καὶ ἃ, 
μισθῶν ἀνάλωμα ' τοῖς ἐργαφαμέψοις οὐκ ολίγοιᾳ οὐδὲ 
ὑλίγων χρόνον ἄλλοις τε οὗ φαύλοις. δηήμιουργοῖῷ, xol 
τὸν πλεῖστον καὶ τελεώτατον μισϑὸν ὑπὲρ τῇς τέχκηξ ν 
Φειδίᾳ — ταῦτα μὲν γὰρ ᾿Ηλείοις προσήκοντα ,Aoyi— 
σασϑαι, τοῖς ἀναλώσασιν ἀφϑόνως καὶ μεγαλοπρεπῶς " 
ἡμεῖς δὲ ὑπὲρ ἄλλου φήσομεν τῷ Φειδίᾳ προκεῖσθαι τὸν 
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b. ixvovc] ἴχους Ven. Le 32b M. Erb τὸ rell. . 
.Mor. κυπάρεττος] Ita C..et.Mos., 
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zr» IH, rell, ' 9ver] Ita:.C.-et Edd. nm" 
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εὐ (ἀγῶνα... εἰ οὖν δὴ AMyor tig πρὸς αὐτὸν, fo βέλτισψε 
dus 'ἄριότε τῶν δημιουργῶν, ὡς μὲν' οὖν ἡδὺ καὶ πρόσ- ᾿ 
-φιλὲν δραμά καὶ τέρψεν ᾿ἀμήχάνον θέας εἰργάσω τίσιν 
209.^ Βλλησὲ nal: βαρβάροίς ,: ὅσοι ποτὲ δεῦρο. dgixorvo πολ.- 
ιλαὶ" πολλάκιρ., σὐδεὶς ἀντερεῖ" td γὰρ ὄντι. καὶ τὴν 
ἄλογον ἂν ἐκπλήξειε τοῦτό γε τῶν ζώων φύσιν, εἶ 
«δύναιντο προσιδεῖν μόνον͵, ταύρων vt τῶν dH πρὸς 
«τόνδε τὸν βωμὸν ἀγομένων, d: ἐκόγτας ὑπέχειν τοῖς 
-sivupyonésoig γ εἴ uo παρέξουσι τῷ θεῷ χάριν, Üks 
4 δὲ déróy τὲ καὶ ἕππων καὶ λεόντων, ὡς τὸ ἀνήμερον 
wal ἀγρὸν σβέσαντας τοῦ ϑυμοῦ πολλὴν ἡσυχίαν ἄγεεν, 
b: répgOÉrrac ὑπὸ τῆς ϑέας" ἀνθρώπων, δὲ ὃς ἂν ἢ 
"gray telo, ἐπίστόμος τὴν ψυχὴν, πολλὰς αἀπαντλήσας 
'evugópdg- καὶ λύπάς ἐν τῷ βίῳ, μηδ' (ts ἡδὺν 
-ἐπιβάλλόμενγος, καὶ ὃς δοκεῖ μοι κατεναντίον στὰς τῇξ'- 
de τῆς εἰκόνος ἀκλαδέσϑαι πάντων, ὅσα ἐν ἀνθοωπί- 
εἱ 'ψῷ βίῳ δεινά καὶ χαλεπά γίγνεταε παθεῖν“ οὕτω σύ 
γε ἀρεῦρες καὶ ἐμηχανήδω θέαμα ἀτεχνῶς 
| τφαρεγϑές v ἄχολόν τὲ, Κακῶν ἐπίληϑὲς ἁπάντων" 
C.f0doUtO φῶς καὶ κοσαυτὴ χάρις ἔπεστιν ἀπὸ τῆς vé. 
"χνὴξ.". Οὐδὲ γὰρ ἂν αὐτὸν τὸν “Ἡφαιστον εἰπὸν ἐγκαο 
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ὡς μὲν οὖν) Ita ABCU. om. τερφϑέντας ἢ Πα correxi 


οὖν rell. vulg. τερῳφϑέντα. 
209. ὅσόε) Ita ABCU, éxé- “Ῥ. δεάς} sag; Ven. 

ve» rell. | ἐν ἀνϑρ.} Ita ACMU. oni. 
ἂν ἐκπλήξδιδθ, .Bic correxi. ἐν rell. uo 

ἐαπλήξοι. she Gvoimhes. — γίγνεται [Ita BM. .γίνοσθοιν 
ὑπέχειν! onegyss» A, — . v.l.Ven.owto, τοὶ. 


|. σβέσαντα9} lta E. “τος νηπρονϑές τ om. v AB. 
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Aen vila τῷ Ipro , κρίφοκεα, soc lero wed τέρψιν 
ἀκϑριοπίσᾳς. ὄψεως. Εἰ .δ' αὖ. τὸ πρέπον εἶδος καὶ τὴν. 
ἀξέαν μορφὴν τῆς Θεοῦ φύφεως ἐδημιούφγησαρ,, ὕλῃ. τε, 
iras ét gogtáuatoc , ἐνδρόρ τε. ἐποίεις. μορφὴν. ὕπερ-: 
φυῇ τὸ κάλλο; καὶ τὸ μέγεθορ δείξαρ, πλὴν ἀνδρὸς , 
καὶ τἄλλα πριήσας ὡς ἐποίησας, σκρπῶμεν τανῦν. 


ὑπέρ ὧν -ὠπολογησάμενος ἑκανῶρ ἐν τοῖς παροῦσι, καὶ ἃ, 


πεόσας ὅξι. τὸ οἰκεῖον καὶ τὸ πρέπον ἐδεύροις aysuaróg, 
τε καὶ μερφῆρ. τῷ πρώτῳ καὶ μεχίστῳ, θεῷ, μισϑὸφ 
ἕτερον τοῦ παρ᾽ ᾿Ηλείων προσλάβοις μείζῳ. καὶ τελειό-: 
τερον. ὁρᾷς yàà ὅτε oU quigig ἀγὼν οὐδ᾽ ὁ κίνδυνος 
ἡμῖψ. iloórtpov μὲν γὰρ» ἅτε οὐδὲν σαφὲς εἰδότες, 
ἄλλην, ἄλλος ἀνεπλάττομέν ἰδέαν, πᾶν τὸ ϑνητὸν 
καξὰ τὴν ἑαυτοῦ διίναμειν καὶ φύσιν͵ ἕκαστοι, inÓnA- . | 
λόμενγοι καὶ ὀνειρώττοντες, εἴ τέ ποι rura μικρὰ καὶ 
ἄσημα τῶν. ἔμπροσθεν -εἰκάσματα τεχμιτῷν,, οὐ πάνῳ 
toto «οὔτε πορσεεύρψτες οὔτε προφέχογτερ. τὸν ναῦν. 9210, 
Σὺ δέ ye day τέχνης ἐνίκησας,. καὶ συγέλεξας τὴν 
᾿Ελλάδαᾳ πρῶτον, ἔπειτα τοὺς ἄλλους, τῷδε τῷ φά- 
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zell. ἄλλην ἄλλος] Ita RCM,  &, 
σκοπῶμεν» Ita C. σκοποῦ- ἄλλως rell. 
μεν reli. | éavrov] ovrog B. ΕΝ 


d. ἀπ. ἑκπανῶς} ix. àx. Μ. ὅκαστοι] ἕκαστον A. 
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-gopsvoc omne — τῶν ἔμπροσθεν — πιεστεύ- 
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σῥατι, ϑεόπέσιον καὶ λαμπρὸν drolleíÉac ; ὡς ugBÉpor 
ἐῶν ἰδόντων δόξαν ἑτέραν ἔτι λαβεῖν ῥοηδίως. - ^ Mo 
0)» oit τὸν ζφιτον καὶ τὸν «Ἰυχοῦργον καὶ τοὺς τότε- 
᾿Ηλείους διὰ χρημάτων ὐὲπορίαν τὸν μὲν ἀγώνα καὶ; 
γὴν θυσίαν ποιῆσαι τῷ Διὶ πρέπουσαν, ἄγαλμα δὲ" 
b. μηδὲν ἐξευρεῖν ἐπ᾽ ὁνόματε καὶ σχήματι τοῦ ϑεοῦ, σχε-- 
εἰ δόν τε προέχομτας δυβάμει τῶν ὕστερον, [g] μᾶλλον 
δὲ φοβηθέντας μήποτε οὐκ ἂν δύγαιντο ἱκανῶς cwo- 
μιμήσασθαι διὰ θνητῆς τέχνῃ» τὴν ἄκραν καὶ. τελειο-- 
τάτην φύσιν 3 ' ᾿ 

* Zloóg δὴ ταῦτα τυχὸν εἴποι ἂν Φειδίας; ἅτε. ἀνὴσ 

eUx ἄγλωττος οὐδὲ ἀγλώττου πάλεως, ἔτι δὲ συνήθης 
καὶ ἑταῖρος ἹΠερικλέους " "᾿Λνδρες “Ελληνερ, ὁ μὲν 
ς, ἀγὼν τῶν πώποτε μέγιστος " οὐ γὰρ περὲ ἀρχῆς οὐδὲ 
σεερὶ στρατηγίας Ὅ“ιᾷς πόλεως ἢ νεῶν πλήϑους ἡ πεδῶν 
στρατοπέδου, πότερον ὀρθῶς ἢ μὴ διῴκηται, τανῦν 
ἧς ῥπέχω λόγον, dÀÀA περὶ τοῦ πάντων κρατοῦντος ϑεοῦ 
καὶ τῆς πρὸς ἐκεῖνον ὁμοιότητος , εἴτε εὐσγηβόγως xoà 
σερυσεοικότως χέγονεν, οὐδὲν ἐλλείπαυσα τῆς δυνατῆς 
πρὸς τὸ δαιμόνιον ἀνθρώποις ἀπεικασίας, εἴτε ἀναξία 


. ἀποδυίξας] ἀπόδ. ABC. ἂν δύναιντο) Ita C. ἐδύς 
δόντων] ἰδιότων Α. ἰδότων ναντὸ rell. 

Ven. σιρὸς δὴ} πρὸς δέ Α. . 
bh, ἐπ᾽ ὀνόματι) ἐπορόμοει . οὗ rie] Ita Codd. e325 γάρ 

D. Edd. 
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ὕστερον} Ita. BC. ὑστέρων ἀρχ. rell. 

τοῦ. οὐδὲ aee] Ita C. om. inis 


μᾶλλον mE ἢ μᾶλλον dé C. rell. 
Y μᾶλλον πο . ποδῶν! φοῖοῦ B. ; 
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xil ἀπρρτήφ ἐνθυμεῖσθε δὲ. ὅτι οὐκ ἐγὼ πρῶτος ὑμῖν" 
ἐχενύμην. ἐξηγητὴς xal διδάσκαλος τῆς. ἀληϑείας" οὐδὲ β. 
γὰρ ἔφυν ἔτε ἀαταρχὰς τῆς “Ελλάδος. οὐδέπω σαφῆ καὶ - 
ἀραρότα δόχματα ἐχοιίσης περὶ τούτων, ἀλλὰ πρεσβυ- 
τέρας τρόπον τινὰ 'μαὶ περὶ. τοὺς ϑερὺς ἤδη πεπὲεισμέ-: .5 
ψὴς καὶ νομεξούσης. ἰσχυρῶς. Καὶ ὅσα μὲν MOobóooy 
dye d γσαφέων ἀρχαιότερα τῆς. ἐμῆς τέχγης σύ ἤμφωγα: 
ἦσαν, πλὴν ὅσον νατὰ τὴν ἀκρίβειαν τῆἥς ποιήσεως ,: 
ἐῶ λέγειν" δόξας δὲ ὑμετέραρφ' κατέλαβον παλικιὰρ ,ν 
deunjrovg, αἷς οὐκ ἣν ἐναντιοῦσθαι δυκαάτὸκ, xal) 
δημιδυργοὺς ἄλλουρ περὶ τὰ Ocio πρεσβυτέρους ἡμῶν 7911, 
wei πολὺ σοφωτέρους ἀδιοῦντας ᾿εἶναι, τοὺς ποιητάς “ 
ἐκείνω» μὲν δυναμέρων εἰς πᾶσαν ἐπίνοιαν ἄγειν διὰ ὃ 
τῆς ποιήσεως, τῶν δὲ ἡμετέρων αὐτουργημάτων μόγην. 
ταύτην ἱκανὴν ἐχόγτων εἰκασίαν, Τὰ γὰρ ϑεῖα φόμι 
σματα, λέγω δὲ ἡλίου καὶ σελήνης καὶ σύμπαντος .0U- 
ραγοῦ καὶ ἄφερῳν, αὐτὰ μὲν χαϑ' αὑτὰ φαινόμενον. 
ϑαυμαστὰ πάντως, ἡ δὲ μίμησις αὐτῷν ἁπλῆ xal diae, 
νὸς εἴ vig ἐθέλοι τὰ τῆς σελήνης σχήματα ἀφομρι.. ἢ, 
οὔν, ἢ τὸν ἡλίου κυκλον᾽ ἔτε δὲ ἤϑους καὶ διανοίας. 
αὐτὰ μὲν ἐκεῖνα μεστὰ πάννωρ, ἐν δὲ τοῖς εἰκάσμαεν .L. 
οὐδέν᾽ ἐνδεικνύμεψνα τοιοῦτον. οἷον ἴσως καὶ τὸ ἐξ εἰν." 


χῆς οὕτω; ἐνομέσϑη τοῖς "EÀAgom..- Noi oj». yàg soi) 


. ἀπρδπής) -πεῖο M. ὑμδεέρας  ὑἡμ. BCMVen. 
φέρ. ὑμῖν} Jta ABCM. xg. quod Boeiskius non satis pe- 
ἐμῖν τοῦ, ! — rite tuetur, -. "1 


d. ἔφυν ἔτι] ἔφην ὃ ὅτι M, 211. καὶ σύμπ.] om. καί Α. 
spegi τούτων] πέρα τούτων — b. μεστὰ πάντωρ) Ita corr. 
ABC εὐ Beisk. . ματὰ πάντων Ven, m 
θεοὺς. ἤδη]. 9. εἰδὴ M. .i στὰ πάντων rell. "ET 


ὁ 


φρόχηαιν. ἀστὴν dl m m. quai elige tyo πλῤατας, bope-- 
"τις γραφεὺς εἰκάσαι. δμιαεὸς ιἔσκάε", ἀϑέᾳερι. γὰρ τῷν. 
rénover. «url. εἐναστῤρητροι τίανφελέὸς. σεάνσεφ᾽ τὸ δὲ, ἐν. 
ᾧ τοῦτρ -yiyvóptyóy iz , οὐχ ὑποψοοΐνεερ ἐλλ'- «dé. 
C. veg ἐπ᾿ αὐτὰ “αταφενγομεν ,-eirÓQirisos σῶμα [w]- 
ὠγγεῖον. φροψήσεωρ, καὶ, Δόγονιθεῶ froeaémrorzeg , ἐνδείῳ. 
καὶ εἰπὸρέα, ποι αδείμματος τῷ φακερᾷ φε: καὶ εἰπαφεᾷ 
τὸ. ἀνείκαστομ. καὶ : ἀφανὲς ἐνδείκψυαϑαι ζητηῦντερ.,. 
συμβόλου -δυνώμει -χρώμεμοι.χ φιρεῖεχον ἄ φασι. τῶν flxga- 
βάρων, κινὰς. ζώοερ "αὐ θεῖον. ἀφομοιοῦν, κατὰ, σμρνράς, 
εἰ τπκρὴ ἀτόπους ἀφορμάς. .: Ὦ δὲ πλεῖστον ὑπερβαλὼν. κάλ. 
λει" παὶ σεμνότηξε «αἱ -μεχαλαπρεπείᾳ -αχεδὸν, οὗτος. 
Ql. ἀολὺ πκρᾷάτιατος δημιουργὸς τῶν mol se θεῖα. ἀγαλμά., 
φων. Οὐδὲ. ydo «ὡς. βέλειον $njjoye,. μηδὲν ἵἴδρυμο; 
μηδὲ εἰκόνα. θεῶν. ἐπρδεδεῖχϑαιπαρ᾽ ὧν ϑρώάποις , φαίη; 
τιφιᾶγ, ὡς σρὰρ. μόγκαι, ὁρᾷν. Gov. τὰ οὐράνια. ταῦτα, 
piv. γὰρ' ξυμπὰνεὰ. ὁ qe ao»: ἔχων σέβες, ϑεοὺς ἡχου- 
penóg 'μαχαρίαυσ. μακρόθεν. ὁρῶν," «διὰ δὲ τὴν σερὸς xà. 
δαιμόνιον" γνώμην ἰσχγρὸς ἔρως teas ὧν ϑρώτκαις £y. 
χύϑεν: εἰμᾷμ: καὶ. θεραπεύειν τὸ Dkior , προσιόντας͵ καὶ, 
212. ἁπτομένους, qutd πειϑηῦς. ϑύοντας καὶ στεφανοῦντας., 
᾿νἠεεχνῶς: yàg ᾧσπερ,. μήτοι παῖδες σκατῃὸς. ἢ P LUV Y 
e»wtoxaquévo: δεινὸν ἵμερον ἔχοντες «καὶ πόθον, ορέτι 


e; λόγου]: Aóyoy-AVen. ϑεῖον»] Ita C.: “ϑκητόν tell. 
"“"ποραδείγμοκος - πράγματα 80:6] καὶ z&g (. «0.0: 
Ven. tum δὐκοστῶ, . d. ταῦτα μὲν 146] *. Ma 

^ Se6] θεάν, MVen... -  oi»C. ) 


συμβόλου) Ita eorrexi. συμ- τ ὁρῶν]. ὁρᾶν " eg d 
βούλου. ΑΒΜ, συμβοίλ᾽ 212. ἀπεσπασμένοι]) eorm 
rell. Reisk. pro -σπκαμάνου.. 


"-— ἘΠ .- 


qu. χεῖσας. ob 'χαρὸδσι νολλάκίς ὀνειρώττοτες, οὕτω 
«αὶ διεοῦς. ἄνδρωπὸξ ογαπῶντες δικαίωξ διά τε ἐὐερ.-"" 
ἱγεϑίαν' καὶ. συγγέγειακ, προϑυβμούμενδι" πάντα τρόπον 
᾿ ϑυγεῖνγαξ᾽ τε καὶ. ὁμέλεῖν" ὥστε καὶ ἰξολλοὶ τῶν" βαρβά,- 
eene steyío τὸ καὶ αἀπορίες τέχνης ὄρη Otodg novoudi- 
ἰζόυσι', xt δένδρα ἀργὰ", καὶ ᾿ἀσήμους! ι λέϑους οὐδαμῇ b. 
οὐδαμῶς. oixeórion τῆς μορφῆς. Εἰ. δ᾽ ὑμῖν ὑπαίτεός 
ips ἕαῦ σχήματος ; οὐκ ἄν: ῳϑάνυϊτε. Opt πρύτερον 
'χαχόπῶς ἔχοντες ; ἐχεῖνος γὰρ οὔ: μόνον μορφὴν ἐγγι- 
dete τῆς ᾿δημιδυῤχέας, ἐμιμήσατο,," χαίταφ' ve: ὀγομάξων. 
τοῦ ϑεοῦ;, Pt δὲ ἀνϑερεῶνα, εὐθὺς ἐν ἀρχῇ “τῆς ποιή-᾿ EA 
"tg, Oft φησὶν" ixereuy τὴν. Θέτεν ὑπὲρ τιμῆς τοῦ 
παιδός " πρὸς δὲ τούτοις" ὁμιλίας τε καὶ βουλεύσειρ καὶ 
δημήγορῥὰς YoW ϑέοϊ»; Kur δὲ ἐξ "1δὴς ἀφίξεις πρὸς €. 
οὐραγὸν καὶ ᾿᾽Ὄλυμπον , ὕπνους τὲ καὶ συμπύσέω «ol 
μίξεις, μάλα μὲν ὑψήλῶς σύμπαντα κοσμῶν τὸῖ; ἔπε- 
σιν», Ono; δὲ" ἰἐχόμένα ϑνητῆς ὁμοιότητὸς , ; we) δὴ ye 
καὶ ὁπότε ἐτόλμησεν ᾿«Δγαμέμγνογα᾿ πρύσεινάδαι τοῦ 
ϑεοῦ τοῖς κυριωτάτοις μέρεσεν,, εἴπῶν | m 
᾿Ὄμματα καὶ egal indes Δὲ ποτοιρκύνῳς, - 


a —— 


 ἀροιφώτευνταβ ὁ ὧν δικαίως )]Ὶ — ig τιμῆς} Tta ΑΒΟΥῦ, v. 
lia BC. ὀνειρ. ἀνϑ. καὶ ϑεοὺς «ἧς 1. vell: 
ὀΐ. ἀγ. δὲ τὰ}. om. καί M: -. Beviaipare καὶ ϑημηγορίαῇ, 
- ὥστάκαϊ] Ttá. BC. ὥστε ov Tta scripsi ex coni. pro fov 


rell. : δήδειςς al ϑὴμέουργίας.. 

: ὅρή OuiVé]. ἄφη ϑεοῖς AB. C, οὐρανὸν —- μίξεις} omi 

Ven. C. e P 
"b. οὐδαμϑ) orit. Mor: ϑνητῆς} τῷς M. 


i  émeisos] ἀσαίτεος ΑΒΕ. ΄. x0) δή ya xai] om. M. 
φϑάνοιτε) φϑάνητε A. $xcAog] om. ΑΥ̓͂. ., 
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«Τὸ. δέ γε. τής ἐμῆς ἐργασίας οὐκ ἄν tig οὐδὲ μανεί 
d, τινε ἀφομοιώσειεν, οὐδὲ ϑνητῷ , πρὸς κάλλος ἡ μέγεθοσ 
«ϑεοῦ συνεξεταζόμενον " ἀφ᾽ οὗ γε εἰ μὴ Ὁμήρου πολὼ 
-φανῶ κρείττων καὶ σωφρονέστερος πσιητὴς , τοῦ δόξαν.-: 
τὸς ὑμῖν ἰσοϑέον τὴν σοφίαν, ἣν βούλεσϑε ὑπέχειν 
* ζημίαν ἕτοιμος ἐγώ. λέγω δὲ πρὸς τὸ δυνατὸν τῆς 
ἐμαυτοῦ “τέχνης. “ἁαψιλὲρ γὰρ χρῆμα ποίησις, καὶ 
“πάντα τρόπον εὔπορον καὶ αὐτόνομον καὶ χορηγίᾳ 
γλώττης καὶ πλήϑει ῥημάτων, ἅμα ἱκαγὸν ἐξ αὑτοῦ 
πάντα δηλῶσαι τὰ τῆς ψυχῆς βουλήματα, κἂν ὅποιον-- 
213.oó» διαγοηϑῇ σχῆμα ἢ ἔργον ἡ πάϑοσ ἢ μέγεϑοφ, οὐκ 
y ἀπορήσειεν ἀγγέλου φωνῆς, πάνυ ἐναργῶς σημαι-- 
0U67c ἕκαστα. 
οὐ Στρεπτὴ γὰρ γλῶττ᾽ ἐστὶ βροτῶν, πολέες δ᾽ ἔγι εὔϑοι " 
$50)» “Ὅμηρος αὐτὸς, 

, παντοῖοι, ἐπέων δὲ πολὺς γομὸρ ἔνϑα καὶ éyOa. . 
Κινδυγεύει γὰρ οὖν τὸ ἀνϑρώπινον γένος ἁπάντωψΨ 
ἐνδεὲς γενέσϑαι μᾶλλον ἢ φωνῆς καὶ λέξεως τοῦτον δὲ 

b, μόνον κέκτηται ϑαυμαστόν τιγὰ πλοῦτον. Οὐδὲν γοῦν 


Ó—X , . , . 
d. ἀφ᾽ οὗ js $i] ἀφ᾽ ov 1s 213. ἐναργῶς ἐναρχοῦς 
εἰ B. om. Μ. AVen. 


* *Ouioov πολὺ] n. Ὁ. M. παντοῖον] Ee AC. παντόζος: 
ἦν βούλεσϑε} lta AB. ἣν δ᾽ rell. ; εν ἃ 
fovisa9e C. ἣν vel ἣν βού- ἐπέων. 0$ rog T: Ha Ὁ 
AvyoO rell. : ὁπείων δὲ. πόλες Ὁ. δ᾽. ἑπόων 
᾿ ὑπέζειν --- pa] δ. 8. ὃ. ἐγὼ πουλύς rell. SU d 
B. €. 5. δ. ἐγὼ C. 9.5. 8 . sine évdség] Ita ABGM. ἐνδείᾳ: 
&yo rell. rell. εὐ ἢ 
ἅμα] om» ACD. ' | τοῦτον δὲ μόνον lta.C. 
ὁπσίονοξν] Ita ABC, ὁποι- ταὐτοὺ δὲ μόνον roll, miaus 
evo» τοὶ, .  ΄ . . exquisite, . ἮΝ 
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σἱαραλέλαιπεν ἄφθεγκτον οὐδ᾽ ἄδημον τῶν πρὸς «h.. 
αϑησιν ἀφικγουμένων, dÀÀ εὐθὺς ἐπιβάλλει τῷ von- 
Site. σαφᾷ σφραγῖδα οὁχκόματος, πολλάκες δὲ καὶ πλείους 
. 9umdg ἑνὸς πράγματος, ὧν ὁπόταν φϑέγξηταί τινα,, 
παρέσχε δόξαν οὐ πολὺ ἀσθενεστέραν ταληθοῦς. :ἹΠλείν. 
cry μὲν οὖ» ἐξουσία καὶ δύγαμιο ἀν ϑρώπῳ περὶ" λόχον; 
ἐνδείξαφσϑαι τὸ. παρααστάν" ἡ δὲ τῶν ποιητῶν τέχνῃ 
μάλα αὐθάδης καὶ αἀγνεπίληπτος,, ἄλλως τε “Ὁμήρου , €. 
τοῦ πλείστην ἄγοντος παρρησίαν, ὃς οὐχ ἕνα εἵλετο 
χαρακτῆρα λέξεως, αλλὰ πᾶσαν τὴν “Ελληνικὴν γλῶτταν 
διῃρημέλησ τέω; ἀνέμιξε, “Δωριέων vt καὶ ᾿Ιώνων, ἔτε 
δὲ τὴκ ᾿χίϑηναίων., εἰς ταὐτὸ κεράσας πολλῶ μᾶλλον 
ἢ τὰ χρώματα οἱ βαφεῖς, οὐ μόνον τῶν καθ᾽ αὑτὸν, 
diÀà καὶ τῶν πρότερον, εἴ πού τε ῥῆμα ἐκλελοιπὸς,, 
καὶ τοῦτο ἀναλαβὼν, ὥσπερ νόμισμα ἀρχαῖον, ἐκ ϑη- 
σαυροῦ ποθὲν ἀδεσπότον [διὰ φιλοχρηματίαν], πολλὰ d. 
δὲ καὶ βαρβάρων ὀνόματα, φειδόμενος οὐδενὸς, ὅ τε 
Μόνον. ἡδομὴν ἢ σφοδρότητα ἔδοξεν αὐτῷ ῥήμα ἔχειν. 
πρὸς δὲ ταύτοις μεταφέρων οὐ τὰ γειτνιῶντα 'μόγον, 
οὐδ' ἀπὸ τῶν ἐχγυύϑεν, ἀλλὰ τὰ πλεῖστον ἀπέχοντα, 
ὕπως κηλήσῃ τὸν ὠκρρατὴν, μετ᾽ ἐκπλήξεως καταγοῃ- 
τεύσαρ " xxi οὐδὲ ταῦτα κατὰ χώραν ἐῶν, ἀλλὰ τὰ 
μὲν μημείμωμ, τὰ δὲ συγαιρῶν ,. τὰ δὲ ἀλλῶς παρᾶ- 
τρέπων" τελευτῶν δὲ αὑτὸν ἀπέφαινεν οὐ μόνον μέ- 
τρῶν πριητὴν, ἀλλὰ καὶ ῥημάτων, παρ᾽ αὐτοῦ φϑεγ- 214, 
n nmd tt 

€. ai060 gc]. αὐϑήδης U. d. ἀδεσπότου Ita C. ἀδέ- 
dvgniAgn toc )-πληπτος Ven. σποτον rell. 

€. ὡρέων} “ωριαίων M. οὐ τὰ γεὶτ.} Ita C. αὖ τὰ 

πολλῳ} Ita BCM. om. rell. y. rell. 


(Me) ῥῆμα τι Me. .— voAcvtu»] televrüv Ven, 
b 
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γόμενος, τὰ μὲν ἁπλῶς τιθέμενος ὀνόματα τοῖς πρά-- 
γμασι, τὰ δ᾽ ἐπὶ τοῖς κυρίοις ἐπονομάζων , οἷον σᾳρα-- 
-giüoc σφραγῖδι ἐπιβάλλων ἐναργῆ καὶ μᾶλλον εὔδηλον 9 
οὐδενὸς φϑύγγον ἀπεχόμενος, “αλλ ἐν βραχεῖ 'ποτα-.- 
μῶν vt μιμούμενος φωνὰς καὶ ὕλης καὶ ἀνέμων xc 
σευρὸς καὶ ϑαλάττης, rv δὲ χαλκοῦ καὶ λίθον xod 
ιξυμπάντων ἁπλῶς ζώων» καὶ ogyávor , τοῦτο μὲν 9η-- 
b, ρέων, τοῦτο δὲ ορνίϑων, τοῦτο δὲ αὐλῶν τε καὶ σα-- 
οἰγγων, καναχάς τε καὶ βόμβους καὶ κτύπον καὶ δοῦ-. 
πὸ» καὶ ἄραβο» πρῶτος ἐξευρὼν, καὶ ογομάσας ποτα- 
μούς. τε μορμύροντας καὶ βέλῃ κλάζοντα καὶ βοῶγτα 
“ματα καὶ χαλεπαίνοντας ἀνέμους καὶ ἀλλα τοιαῦτα 
δεινὰ καὶ ἄτοπα τῷ ὄντι ϑαύματα, πολλὴν ἐμβάλ- 
λοντα τῇ γνώμῃ ταραχήν τε καὶ ϑύρυβον᾽ ὥστε οὐκ ἣν 
αὐτῷ ἀπορία φανερῶν ovopároyp καὶ ἡδέων, ἔτι δὲ 
e, λείων καὶ τραχέων, καὶ μυρίας ἄλλας ἐχόντων δια.- 
φορὰς ἔν τε τοῖς ἤχοις καὶ τοῖς διαγοήμασιν᾽ ὑφ᾽ ἧς 
ἐποποιίας δυνατὸς ἣν ὁποῖον ἐβούλετο ἐμποιῆσαι τῇ 
ψυχῇ πάϑος. Τὸ δ᾽ ἡμέτερον αὖ γένος τὸ q&igora- 
κτικὸν καὶ δημιουργικὸν οὐδαμῇ ἐφικνεῖται τῆς τοιαύ.- 
τῆς ἐλευϑερίας, ἀλλὰ“ πρῶτον μὲν ὕλης προσδεόμεθα 
ἀσφαλοῦς μὲν, ὥστὲ διαμεῖναι, πολὺν δ᾽ ἐχούσης κά- 
paro», πορισϑῆναξ τε. οὐ ῥᾳδίας, ἔτι δὲ οὐκ ὀλίγων 
215. τὰ δ᾽ ἐπὶ] τὸ δ᾽ ἐπί AU. ἐξευρών} ἐξεῦρεν AC. 
σφραγῖδι) Ita Codd. σῴφρᾳα: ὀνομάσας} ὠνόμασοα 6. 


γῖσιν Edd. | rag. 15] Ita C. om. τε rell. 
δναργῇ] Ita CM. évapyezrell. — c. ngoror] lta C. πρώτης - 
' ἔτει δὲ} ἔτι δὲ xoi C. rell. 
Cor] £wte» U. E ἀσφαλοῦς} -ὡς Ven. 


;b. ἄραβον}] ἄρραβον A. ῥαδίας}. ῥαδίως ABU. 
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εὐϑεργῶγ.  YIgos. δ' αὖ τούτοις ἕν σχῆμα ἔἐχάστης εἰ. ἃ, 
κόγος ἀνάγκῃ εἰργάσθαι, καὶ τοῦτο ἀκίνητον καὶ μέ- 
γον, ὥστε τὴν πᾶσαν ἐν αὐτῶ τοῦ ϑεοῦ ξυλλαβεῖν 
φύσιν καὶ δύγαμιν" τοῖς δὲ ποιηεαῖς πολλάς τινας 
μορφὰς καὶ παντοδαπὰ εἴδὴ περιλαβεῖν τῇ ποιήσεε 
ῥάδιον, κἐψήσεις τε καὶ ἡσυχίας προσειθέντας αὐτοῖς, 
ὅπως ἂν ἑκάστοτε πρέπειν ἡγῶνται, καὶ ἔρχα καὶ Ào- 
you; καὶ προσέτι, οἶμαι, τὸ τῆς ἀπάτης καὶ τὸ τοῦ 
yoorov* μεᾷ γὰρ ἐπινοίᾳ καὶ ὁρμῇ τῆς ψυχῆς ἐγεχϑεὶς 

ὁ ποιητὴς πολύ τι πλῆθος ἐπήρυσεν canto ἐκ πηγῆς 
ὕδατος ὑπεσβλιίσαντος , πρὶν ἐπιλιπεῖν αὐτὸν καὶ διαρ.- 
ϑυῆνγαι τὸ φάντασμα καὶ τὴν ἐπίνοιαν, ἢν ἔλαβε" 0215. 
δέ γε ἡμέτερον τῆς τέχνης ἐπίπονον καὶ βραδὺ, μόλις 
καὶ ολίγον προβαῖνον, ἅτε, οἶμαι, πετρώδει καὶ στε- 
Qi κάμψον ὕλῃ" τὸ δὲ πάντων χαλεπώτατον, aváyxn. 
παραμένειν τῷ δημιουργῷ τὴν εἰκόνα ἐν τῇ ψυχῇ τὴν 
αὐτὴν ἀεὶ, μέγρις ἂν ἐκτελέσῃ τὸ ἔργον, πολλάκις καὶ 
πολλοῖς ἔτεσι" καὶ δὴ τὸ λεγόμενον, ὡς rw ἀκοῆζς 
πιστότερα ὄμματα, ἀληϑὲς ἴσως, πολύ yt μὴν δυσπι- 
στότερα καὶ πλείογος δεόμενα ἐγεργείας" ἡ μὲν yaob. 
ὄψις. αὐτοῖς τοῖς ὁρωμένοις ξυμβάλλεε, τὴν δὲ ἀκοὴν 


aun 


d. πᾶσ. ἐν αὐτὼ] om. à» M. τεϑόντας attraclionem nop 
ξυλλαβεῖν) ξυμβαλεῖν B. agnoscentis. 
παντοδαπὰ εἴδη} scr. ex προσέτι} πρόσεστιν C. 
coni. Cas. παγτοδαπάς" ἐπειδή τὸ τοῦ χρόνου] om. τό Μ, 
rell. praeter C. in quo deest ἐνοχϑείς  ΠᾺ ΑΒΜ. éva- 
ἐπειδή. - ΝΣ . χϑεὶς Ὁ, ἀναχϑεὶς vell. ' 
προστιϑέντας — ἡγῶνται) 218. dei] olei Ven. 
ταν -- ἡγῶντο C. haud dubie — b. τοῖς ὅρωμ.} Ita BC. om. 
e mala corr librarii, in προσ- τοῖς rell. 
! 53 
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ε οὐκ οδύκαϊον ὠναπεῖρσας καὶ παῤαλογίσασϑοιε, 6j 
para εἰσπέμποντα γεγοητευμένα.. μέεροις καὶ ἤχοις:: 
Καὶ μὴν τά γε ἡμέτερα τῆς τέχνης ἀναγκαῖα qi μέτρος 
πλήθους τὲ πέρι καὶ μεγέϑους, τοῖς δὲ σευεητίκῖαᾳ Pedro 


mai ταῦτα «ἐφ᾽ ὁποσονοῦν αὐξῆσαι. Ζῶ γάδν. “Ομήρῳ͵ 
μὲν ῥάδιαν ἐγένετο εἰπεῖν τὸ μέζεθος τῇς ἔρεδος,»" ὅτε 


2 


€..  Owvguxó inju: κάρη καὶ ini χθόνιε βαίφψεϊ. 
ἐμοὶ δ᾽ ἀγαπητὸν δήπουθεν πληρῶσαι τὸν ὑπ᾽ ᾿Ηλείων 


ἢ “129ηναίων ἀποδειχθϑέντα τόπον. Σὺ μὲν σὺν φή- 


σεις, ὦ: σοφώτατε: τῶν ποιητῶψ Ὅμηρε, πολὺ. τῇ “τε 
δυνάμεε τῆς ποιήσεως καὶ. x 'χρόγῳ πὸοέχων ". σχεδὸν 
. γάρ’ πρῶτος ἐπέδειξας τοῖς. “Ἔλλησι τῶν τὲ ἄλλων 
ἁπάντων ϑεῶν xxi δὴ τοῦ μεγίστου θεῶν πολλὰς καὶ 


καλὰς εἰκόνας, τὰς μέν τινας. ἡμέρους, τὰς δὲ qoe» . 


ἐ, ρὰς καὶ δεινάς" ὁ δ᾽ “ἡμέτερος εἰρηνικὸς καὶ πα πακλοῦ 
ἀτρᾷος, οἷος ἀστασιάστου καὶ ἁμοφψοούσης τῆς λλάδοᾳ 
ἐπίσκοπος, ὅν ἐγὼ μετὰ τῆς ἐμαυτοῦ τέχνῃξ xoi τῇᾳ 
! Háclow πόλεως σοφῆς καὶ ἀγωθῆς βουλευσόμενοι, tÜbv- 
σάμην., ἥμερον καὶ σεμψὸν iy ᾿αλύπῳ: σχήματε nob βέου 

^ καὶ ζωῆς, καὶ ξυμπάντων δοτῇρα τῶν ἀγαθῶν, κοινὸν 

| ἀνθρώπων πατέρα καὶ ἀωτῆρα καὶ φύλακα, ὡς δυνα- 
τὸν ἣν ϑνητῷ διανοηθϑέντι μιμήσασϑαι τὴν ϑείαν καὶ 


ἀμήχαγον φύσιν. 


1 5 
Me —À 


ῥήματα) μὴ ῥήματα M. 


τὰ μέτρα] Ita C: om. τα rell. 


nÀjJovg v6] om. «e A. 
' τῷ qoi») Tta C. τοιγαροῦν 
rell, 

c. κάρη] βάρη A. 
τῇ τὸ δυν.] Jta BCU. om. 


158 rell. 


σχεδὸν γάρ] om. γάρ Μ. 
δπεδειξας ἀπέδειξα A. 
d. καὶ fiov] τοῦ f. B. 
' dr9. maiiga] lta c. apo, 
xoL πι- rell. 
᾿ϑνητῶ) -τῶν À. 
διανοηϑέντι ] διανοηϑὲν τα 
AUYen, 
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( nbsie ᾿δὲναὶ fup vrésMéto καὶς ἐποχυμέομᾳ τοῖς vail, 
ϑιοῦ πρέπουσαν εἡρήαεϊς. ip “εἰκόκαος eic γάρ μόνος 210. 
ϑεῶν πριϑὰφ 16i: βιααελεὺς ἐπφιομάζεξας, 2044/4. τε speci; 
quAm sei, ἐπκίφεῖος., στρὸρ δὲ redeo ἱκέαιόρ. τὲ «αδ' 
ξένια; na ὀπιμάφπιης ἐαὶ. poQittg: ἄλλας ἐπικλήσᾳρς 
ἔχω», "πάσας ἀγαθάς " βασιλρὺς, μὲν wax, τὴν αρχὸν; 
καὶ τὴν: Urvenur ὀνομοαμένος, satio. δὲ , odit , Ou; 
se τὴν »20spbnio ini: τὸ vriétes , πολεεὺρ “δὲ ποτὰ dà, 
»éuov aal τὸ ποιχὴφ .qikog , ὁμώχφνος, δὲ διὰ. τὴν Tol. 
γένους .uoistnies. “Θεοῖς: πε καὶ ἀγθφρώποις,, φίλιηφ δὲ 
aci évagsiqc μὅξε σπάμτας ἀγθρώᾳοις. ξυγόγει καὶ Bay; b. 
Aero: φίλους aint ἀλλήλοις y: ἐχῆρὸν δὲ ἡ πρλάμεν. 
αὐδένα οὐδενὸὰ, sadip δὲ ise ἂν ἐπήμούρ΄ τε καὶ (dog; 
κοῖς δεομέψοις , Φείξεος di: Dee. τὴν τῶι oui εἰπόφκξν, 
δένεος Δὲν, Gri δεῖ μηδὲ τῶν δένων ἀμελεῖν. μηδ᾽. ἀλλά-» 
τριον γεϊσθωε ἀνθρώπωκιμηδέκαι, φκήσιας͵ δὲ καὶ. ἔπε: 
κάρσπεος, ὅπε πάκ' καρπῶν αἴτρορ' καὶ δοτὴρ qAedrau 
nal δυνάμεις. , Ὅτου 0' ἣν ἐπιδεῖδοι ταῦτα μὴ güty- . - 
όμενον. ,, ὧρα οὐχ ἱμανῶρ ἔχει, κατὰ τὰν τέχνην ; τὴν C. 
' φύσιν Tta C. ψυχήν rell rell. Ὁ. τἀ το 

216. ἐπονομάζεται.) Ita D. φέλεος} φέλος M. 

et Dio, p. 8. ὀνομάξ. C. εἷς — b. πάντας ἀνθρώπους ξυν 
ὀνομάξ. rell. . ᾿ Ψάγδι} πάκεως ξανάγει C. . 

' πρὸς δὲ τούτοις}. Ita ».8. φέλους six. 6A.) p. 8, εἶν. 
-:. ὃ. «ἑοῖο rell. ἀγαθὰς καὸ 92À. φίλ. 

ἀγαθῶν αἰτίας p. 8. ον, ν 38 καὶ ἥλεως τοῖς} 16. τοῖς 
ες dy..flaviAe dg] ey. καὺ βα- A. ys τοῖς Ven. sa- wel. "aee 

già. B. . τοῖς U.. ... ἣ 

ξὴν Pi». -- - τὴν κηᾶ.] ἴιὰ ὅτου. δ᾽ κ] ὄσαν οὐδὲ, ἦν 

p. 8. omf. artt, fell. ... . — AVen. ὅσον δὲ ἦν BCU. ὡς 
εὐϑοῖς, $5] 1ta:p. 8. .οἱν..τ6 αὐδὲν Qv, M. ὕφον οὐδέ Mor. 
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Bi» ydo ἀρχὴν; καὶ. τὰν. amie: fadkécoi δηλοῦν τὸ 

ἦς ἐφχυρὰν᾽ τοῦ εἴδους . καὶ. τὸ μεγαλοπρεπὲς, τὸν δὲ we. 
τέρα καὶ τὴν κηδεμονίαν τὸ πρᾷον καὶ προσφελὲς, τὸν. 
δὲ πολεέα ναὶ νόμιμον ij τε σεμνότης καὶ τὸ αὐστηρὸν. 
τὴν δ' ὠνθρώπων καὶ ONa» ξυχγένειαιν αὐτό vov τὸ 
τῆς μορφᾷς ὅμοιον liv εἴδει συμβύόῶσυ. sór δὲ φίλων. 
sib ἱκέσιον καὶ ξέψιον καὶ φυύξιον καὶ πάντοω τὼ τοιαῦτα 
ἁπλῶς φιλανϑρώπινα [xoi] τὸ πρᾶον καὶ τὸ χρηστὸν. 
d. ἐμφαινόμενον.. προσομοιοῖ δὲ τὸν πκτήσιον καὶ «τὸν ἐπε... 
νάρπιον ἥ τε ἁπλότης καὶ ἡ μεγαλοφροσύνη, δηλουμένη. 

' διὰ τῆς μορφῆς ἀτεχνῶς γὰρ διδόντε καὶ χαριζομένερ. 
μάλιστα προσέοικε τἀγαϑά. Ταῦτα μὲν οὖν ὡς οἷόν 
εἰ ἦν ἐμιμηήσάμην, ἅτε οὐκ ἔχων ὀνομάσαι" συνεχῶς. 


ἃ' ἀστράπτοντα ἐπὶ -πολέ 


pep καὶ φϑορᾷ πλήθους, ἢ 


ὄμβρων ὑπερβολῇ ἢ χαλάζης ἢ χιόνος, ἢ τανύοντο. 

πυαγῆν 1o: , τοῦ πολέμου ξιμβολον, ἡ ἀστέρα πέμπον-- 

ta ξυνεχεῖς σπινθῆρας [ἡ] ὁποβάλλοντα,, δεινὸν τέρας. 

217. vadsosc ,. ἢ στραειώτῃ ἐπιπέμποντα ἔριν οργαλέαν: 
εἰ BA καὶ βᾳρβάροις, ἔρωτα ἐμβάλλεε “πτολέμου 

μάχης ἄπαυστον κάμνουσιν ἀνθρώποις καὶ ἀπειρηχό-- 

σιν, οὐδέ γε ἱστάντα ἐπὶ πλάστιγγος ἀνθρώπῳ, ἡμι.--: 


c. γὰρ ἀρχήν] om. yàg M. . 


^wol τὸν fac.) οὐ τ. f. C. 


siávza τὰ τοι.} om. za AMU. 


: exAevOgoura] lta Ven. 
φελανϑρωπία vell. . 
d. οἷόν ve] οἴονται M. . 
' ἄστρο] καὶ ἀστρ. C. 
. φϑορᾷ) φορά ΒΜ. 
ὑπερβολῇ ἢ. χε Ita C. «δὴν 


Ze. ᾽ς, rell. 
toU πολ.] Ita C. καὶ τοῦ 
“πολ. rell. Vid. Hom. ll. X VII. 
948. . 
. ἢ dos.) oí agz. Ven. . 
ἀποβάλλοντα ] lta. ABU« 
£z D, rell. 
σιφατιώτῃ] -τήὴν Α. 


.2}7.. ἐμβαλλει} ἀπεβ. Ven, 
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"Díd» κῆρας καὶ στρακονέδων ὅλων, ἀὐτομάώξῳ ' ῥοπῇ " 
πριγομέναρ, οὐκ, ἦν διὰ τῆς τέχνης. μιμεῖσθαι' 06 μὴν 
οὐδὲ παρὸν ἠθέλησα ἂν more" βροντῆς ydo εἴδρλαν 
ἄφϑογγον, ἢ αἀαεραπῆς ἢ περαυνμοῦ εἴκασμα ἀλαμπὲς 
ἐκ τῶν τῇδ᾽ ἐπιγείων μεταλλευμάτων. ποῖον ἂν τι καὶ 
χένοιτο; ἔτι δὲ γῆν σειομένήν καὶ κινούμενον "Og b, 
cro» ὑπὸ νειματι βραχεῖ τῶν ὀφριων, ἢ τινα νέφους 
“περὶ τῇ κεφαλῇ στέφανον 'Owjoo μὲν εἰστεῖν εὑμαάρὲς, 
δοιὰ σπτρλλὼ -τερὸς τὰ τοιαῦτα ἅπανεὰ ἐλευϑερία" τῆ δέ c 
γε ἡμετέρᾳ τέχνῃ παντελῶς ἄποῤον, ἐγγύϑεν ἐχούσῃ 
wai σαφῇ τὸν ἔλεγχον τῆς ὄψεως. Εἰ δ᾽ αὖ τὸ τῆς 
ὕλης ἀσημότερα» ἡγεῖταί τις ἡ κατὰ τὴν ἀξίαν τοῦ 
Θεοῦ, τοῦτο μὲν αἀληϑές re καὶ δρθόνγ᾽ ἀλλ᾽ οὔτε reUg 
δόντας οὐδὲ τὸν ἑλόμενον καὶ .δοκεμάσαντα ἐν δίκῃ 6. 
μέμφοιτ᾽ ἄν" οὐ γὰρ ἣν ἑτέβα φύσις ἀμείνων., oudé Augu 
προτέρα πρὸς ὄψιν, ἣν δυνατὸν ἐς “χεῖρας ὠκθρῶπων 
ἀφινέσθοι xal. μόταλαβεῖν δημιουργίας" ἀέρᾳ τε ἢ πῦρ ." 
ἐργάσασθαι καὶ τὴμ ἄφϑονον πηγὴν. ὕδαξος ἔν ruta 
ϑνητοῖς . ὀργάνοις, ὅσοι τε ἐν ἄπασε Toro: στερεὰ 
£y ua — λέγω δὲ οὐ χρυσοῦ. καὶ λέϑαν ; ταῦτα: μὲν ydo. 
σμικρὰ καὶ φαῦλα, αλλὰ τὴν πᾶσαν ἰσχυρὰν καὶ βα-: 
ρεῖαν οὐσίαν ---- ἰδίᾳ τε ἕκαστον διακρίνοντα καὶ ἐμπλέ. 


ἠϑέλησα! ἠϑέλησα δ᾽ ABU. ο. «ἀέρα] lta ABMU. ἄρα 
éx τῶν τῇδε) ἐκ. γὰρ τ. τ. rell. 
ABU. | σμειχρα] Ita BC. μεκπρά, 
- gévosto] .y6xgto C. rell. 4 ; 

b. ἔλεγχον) ἔλαχον Ven. ovaía» ] . Ita .Codd. | oigem 

οὗτο-. τοὺς 0.) οὔ τε τ. δ, Edd. SEE 
BU. ' ἐδίᾳ} ἰδίαν M. - 

οὐδέ] ov; δὲ Vem,- &xagro»] δαντόν M, . 
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d. Wo»ga φὶς ταὐτὸ γένος καὶ ζώων καὶ qutér ; οὐδὲ ιϑέρᾷρ 
αἰάρε. δυναξὸν, καὶ μόψον. τουψὲῳ σήεδὸν ; ὃν πάμυ κοιλῶς 
woe πτοσέπεν. ἕξερθς, | ' ' 

! . ' ' wfobuereaie μεγασθενὲρ 
dgsazotéysvo: πάτερ" 2E 

ΜῈ οἷς γὰρ δὴ πρῶτος καὶ τελειότατος δημιονργὸξς, χο.- 

φηγὸν λαβὼν τῆς αὑτοῦ. τέχνης οὐ τὴν ᾿Ηλείων πόλεν» 
dÀÀà τὴν πᾶσαν τοῦ παντὸ;: ὅλην Φειδίαν. δὲ ἡ IIo. 


918. λυκλειτὸν οὐχ ἂν εἰπότως ἀπαιξοῖτε πλέονιοὐδέν, αλλὰ 


καὶ ταῦτα μείζω καὶ σεμνψνότερα τῆς ἡμετέρας χειρωνῶν 
ξίας " οὐδὲ γὰρ τὸν. "Hqouazoy “Ὅμηρος ἐν ἀλλοῖς τες 
sroígnap ἐπιδεικνύμενον τὴν ἐμπεέιρίαν, αλλά. τεχνίτην 
μὲν: ϑιὸν εὐπόρησεν ἐπὶ τὸ τῆς ασπίδος ἔργον, ὕλην 
“δ᾽ ἑτέρων οὐκ ἐφέκετο εὑρεῖν. φησὶ γὰρ αὕτω, ᾿ 
- Χαλκὸν .δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλεν ἀτειρέα κασσίχερύν 1 τε, . 
' wal ἀρυσὸν τιμήντα “αὶ ἄργυρον. . 
Ρ. ὐνδρώπωπ μὲν οὖν. ἔγωγε οὐδενὲ παραχωρήσαιμε 
mr ἐμοῦ reps γενέσϑαν περὲ τὴν τέχνμην,. αὐτῷ 
δὲ τῷ Διὶ, δηκιουργοῦν τὲ. τὸν ὕσεαφται sótpon οὐ Ft 
isnilday οὐδένα ϑνητόν. 
FS 
- d, auis γένος καὶ Doy] 218. ewdsbc] Hxóre 690 
Ita AB. ταὐτογενὸς x. t£. M. error Mor. 
ταὐτογενὲς τούτων .-ζωξων. ἀποαντοῖτε) -τεῖτε C. — 
"»üdé] οὐ δὴ Ven. /— ^ -' ἐν Glen] Ita C. ἐν τσῖς 
τούτῳ cy.) lta B. τοῦτο: ἄλλοις rell. 2 
d$, tell. - Ft x βάλλειν] βάλεν UVen. X 
ὃν πάνυ Ita scripsi cum τιμήνταλ "ἴα G.. τρήρνγα 


Wéiskio d πᾶν omnes libros rell 
occupavit. b. AU) om. AUVen. 


σπονητής ὁ ποιῆι M, ᾿αβῶν κόσμον) κόσμον ἢ τόπον G.- 
λαβὸν Yen, ᾿ χφόνον reli, . à 
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οἰ γαῦτα οὖν εἰπόντα καὶ ἐἀπολογησάμενον τόν Φειδίαν 
εἰκότως ἐμοὶ δοκοῦσιν οἱ “Ἔλληνες στεφανῶσαι ἄν. 
"Jgoh δὲ τοὺς πολλοὺς λέληϑεν ὁ λόγος ὑπὲρ' ὧν γέγο-- 
γε καὶ μάλα, ἐμοὶ δοκεῖν j^ φιλοσόφοις «e ἁρμόζων 
καὶ πλήθει ἀκοῦσαι, περί τε ἀγαλμάτων ἱδρύσεως, c. 
ὅπως δεῖ ἱδρύσϑαι, καὶ περὶ ποιητῶν, ὅπως ἄμειψον 
ἢ χεῖρον διανοοῦνται περὶ τῶν ϑείων, ἔτι δὲ περὶ τῆς 
ἑπρώτης ἐπιψοίας ϑεῶν, ποία τις καὶ τίγα τρόπον ἐν 
τοῖς ἀνθρώποις ἐγένετο, Πολλὰ δὲ, οἵμαι, καὶ περὶ 
τῆς δυνάμεως -ἐρρήϑη τοῦ Διὸς κατὰ τὰς ἐπωνυμίας. 
Εἰ δὲ μετ᾽ εὐφημίας τοῦ τε ἀγάλματος καὶ τῶν ἱδρυσα- 
μένων, πολὺ ἄμεινον" τῷ γὰρ ὄντι τοιοῦτος ἡμῖν 
προσορᾷν ἔοικε, πάνυ εὔνους καὶ κηδόμενος, ὥστ᾽ 
ἔμοιγε μικροῦ φϑέγγεσϑαι δοκεῖ. Τάδε μὲν οὗτος. ἃ. 
᾿Ηλεῖοι δὲ καὶ ἡ ξύμπασα “Ἑλλὰς καλῶς καὶ προση- 
κόγτως ἐπιτελεῖ, θυσίας τε θύουσα ἐκ τῶν παρόντων 
μεγαλοπρεπεῖς, καὶ δὴ καὶ τὸν εὐκλεέστατον ἀγῶνα 
τιϑεῖσα dn' ἀρχῆς εὐεξίας καὶ ῥώμης καὶ τάχους, ὅσα 


δοκεῖν] ita AUVen. δοχεῖ 
rell. 


ἐπ. ϑοὼῶν] ἐπ. ϑοοῦ BM. 
τῆς δυν.] Addidi artic. qui 


9*1. τ6] Ita ABCU. φιλ. yo 
rell. 

ἁρμόξω»} ἁρμόττων BC. 
p.200. b. est ἁρμόξων sine va- 
rietate. 

xa) πλήϑει:} Ita CM. ἢ πλ. 
rell, 

c. ϑείων] Ita ΒΟΜ.ϑοώντεϊ!. 

πδρὺ τῆς πρ. ]Ita scr. ex con- 
lect. Reiskii, πϑροί v6 zo. vulgo 
vitiose. 


vulgo om. 

κατὰ τὰς ἐπωνυμίας Ita 
ABCE v.1. Ven. xol τὰ τὰς 
àn. D. καὶ ταυτὰς ἐπ. Ὁ. xol 
τῶν ἐπωνυμιῶν Ven. Mor. 

τοῦ τῷ ἀγ.} Ita BCMU. τοῦ 
γ8 ἀγ. rell. 

d. οὗτος] Ita BDE. οὕτως 
rell. 

καὶ δὴ καὶ] Ita C. καὶ δή 
rell; utroque Dio uti solet. 

6 
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$t ἑορτῶν καὶ μυστηρίων ἔθη λαβοῦσα διαφυλάττεες 

"AA ἐκεῖγο φροντίζων σκοπῷ, ὅτι | 
219, αὐτόν σ᾽ οὐκ ὠγᾳθὴ κομιδὴ ἔχεν, αλλ᾽ ὅμα γῆραρ 

λυγρὸν ἔχεις, αὐχμεῖς τε κακῶρ καὶ ἀεικέα ἕσσαις 


διαφυλάτιοι} -vesg ABC. y ABU. αὐτοῖς ya οὐκ ἀγαϑὴν 


“τῆς U. κομιδῆς C. αὐχμϑοῖν Ven. 1?7- 
ὀκδῖνο) Yta ABCU, éxeivog ρας te C. ἀδὲ xol Gastos À. ael 
rell. xa) Gà ἔαι B, dsl καὶ ἀξ Yem. 


— 219. αὐτόν) αὐτήν AVen. Od. XXIV. 248. 
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COMMENTARIUS 


IN DIONIS CHAYSOSTOMI 
OLYMPICAM. 
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COMMENTARIUS 


IN DIONIS CHRYSOSTOMI 
OLYMPICAM. |. 


Quae in Annotatione critica de titulo pdrce dis- 
putavi, cum his conferri possunt Hemsterhusiana in 
Anecd. p. 1. sq. Ad .Dionem omnino pertinent haec 
Synesii, p. 88. a. διό uot δοκεῖ καλῶς ἔχειν, ἐπιγρά- 
qu» ἅπασι roig Δίωνος λόγοις, ὅτι πρὸ τῆς φυγῆς, ἢ 
μετὰ τὴν φυγὴν, οὐχ οἷς ἐμφαίνεται μόνοις ἡ Quy, 
καϑάπερ ἐπέγραψαν ἤδη τινὲς, αλλ᾽ ἁπαξάπασιν. Tta- 
que nonnullos titulos Orationum Dionearum librariis 
tribuit, atque respexit, opinor, VII. Evfoixóv , XII. 
"Olvunixóv , XIII. Ἔν ᾿Α4ϑήναις, aliosque eiusdem. 
generis. In ceteris Orationibus, quarum. quidem ar- 
gumenta nullam haberent vel. temporis vel loci signi- 
fieationem, ne Synesium quidem arbitror definire 
poluisse, essentne ante exilium an post conscriptae, 
Sed quum Synesius ludicra Dionis scripta segregari 
iuberet ab iis quae essent de graviore argumento ac. 
philosopho digna, haud satis considerabat, non ita. 
distare , ut nihil omnino intersit, esseque tertium genus 
sermonum , quos Dio in. exilio vel habuerit vel scri- 
pserit, quo tempore peregrinando, meditando, pa- 
lendo multa didicerat deposueratque inane decla-« 
mandi studium, Ex hoc genere. est. hic, .quem ex« 
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plicare ingredimur, sermo Je prime dei cógmi- 
£ione , brevi ante reditum ab exilio scriptus, 

P. 103. c. ' 4AX 5) Saepe Did ponit ἐλλ' ἢ initio 
interrogationis, sine ulla vehementia, veluti p. 99. c. 
273. a. ἀλλ᾽ ἧπου p. 908. d. Potuit quidem in hoc 
introitu respicere Platonis Gorgiam, p. 447. a. '44X' 
3, τὸ λεγόμενον, κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν καὶ ὑστεροῦ- 
μὲν; sed inepte quis rogaverit: an hoc vel illud 
pstior? Dio scripsit '/14' 4, profecto. Non incidi 
abte τὸ λεγόμενον, quoniam haec non significant 1 
quod proverbio dicitur , sed iungenda πέπονθα và 
λεγόμενον; quod fugit, Astium, ad Legg. p. ὅθ]. — 
Eadem loquacitate, qua hoc exordium laborat, est 
initium Tarsicae prioris, videturque saepe Dioni ἐπ“ 
lestüs fuisse auditorum concursus, qui quum sophi- 
starum nugas requirerent, excusatius Orator utroque 
loco exórdii fines egressus est, simul declamatores 
istos castigans. ' 

d. οὐδὲν σοφωτέραν} Mira commendatio sapiens 
&ae in noctua ceterisque avibus, in quibus duo tari- 
tum consideranda erant, forma et cantus, quos ipse 
Dio dein iungit , primo pavonis pulcritudimero desori« 
bens , tum lusciniae cygnique cantilenam. Sapientia 
zoctuae tum demum ab Oratore memoratur , quunt 
fabulam Aesopicam tangit: unde si appareat, revera 
sapientiorem esse noctüam ceteris avibus, ἃ quibus 
propterea colatur, absurde in hoc initio affirmat non: 
excellere eandem. Scripsit Bio, ut arbitror ,. 6004» 
e0pororíouy.  Rdtionem autem huius avium. erga 
moetuam reverentiae tum p. 195. bc. expotit ;. ium 
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p. 631. sq. ΟἿ Synes. in Dione, p. 89, c. Bocházt/ 
Hieroz. 1T, 23. et Casaub. ad Diog. L. IV , 42, 

» ὅταν δὲ 195] Lectio Cod. C. xal ὅταν γε ἴδῃ 
fnovyet suspicionem turbati verborum ordinis, Veluti 
δὲ seripsit Dio: ὅταν δήποτε φθέγξηται λυπηρὸν xal 
οὐδαμῶς ἡδὺ, ἢ ὅταν γε ἴδῃ μόνον, περιέπουσε τὰ 
ἄλλα ὄρνεα x. τ. À. in proximis nihil desiderabitur, 
Quibus haec ratio non satisfacit, hi vel cum Reiskio 
post ἐγγύς supplebunt φαίνεται, vel pro xeragoo- 
ρυῦντα cornrigent καταφρονεῖ, vel denique éum Ja» 
éobsio pro ἐγγυς scribent: ἐγγίζει. - 

» οἱ δὲ ἄνθρωποί φασιν] Vulgus, ut p. 229. 6. 
et quae magis huc faciunt , p. 430. c. ἂν μὲ» ἠσυχίαπ᾽ 
ἄγω — πολλῷ μᾶλλον ὑπονοεῖν τοὺς ἀνθρώπους x. T. À. 

194. ἃ. ὥσπερ εὐειδὲς θέατρον | Haud satis fortasse 
praesidii habet ϑέατρον in Horatiano IT, Sat. 2. vs, 20. 
et picía pandat spectacula cauda, ahisque quae 
contulit Jacobsius ad Achill. Tat. p. 22. sq. a quo 
pavo dicitur τὸ ϑέατρὸν ἐπιδεικνύναι τῶν πτερῶν : 
ne in Gregorii quidem Naz. verbis, qui p. ὅδά, b. 
sine dubio imitatur Dionem: ὅταν ἴδῃ τινὰ πλησιά 
ζογτα, ἢ ταῖς θηλείαις, ὥς φασιν, παλλωπίζηταε y. 
ἐὸν αὐχένα διάρας καὶ τὸ πτεῤὸν κυκλοτερῶς πεῤι- 
σετήσαφ, τὸ χρυσαυγὲς καὶ κατάστερον, ϑθεατρίζει τὰ 
κάλλος τοῖς ἐρασταῖς w.r.À. Etenim si Dio ϑέἀάξροιυ 
postit pro ϑέαμα, id est, eo quod conspicitur, duo 
sensu acceperunt imitatores, otiosuni est ὥσπερ, nec 
apte iunguntur : famquam pulcrum. spectaculush ; 
vel coelum aliquem pictum ὁ ipsum enim hoc póst- 
Pemum per se pulcrum spectaculum est, Baque 
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»en speenenda lectio Cod, M. ἄντραν , multo, exei, 
sitius. οἱ cum coeli istius. audacia comparandum. 
qed scripsisse: : videtur Dio; ὥσπερ εὐειδές τε. ἄντρον. 
ip quo ratio corruptelae apparet et. scriptoris con-; 
suetudo: vid. not. ad p. 152. Δ. Anjrorum autem, 
pulcritudo non inaudita res ab Homero inde, Od. V,, 
62 sqq. nec male dicitur cauda pavonem tamquam, 
puleri cuiusdam antri introitus circumdare: quo per. 
Linent quae scripsit Aelianus, Hist. An. V., 21. 
pavone cauda sibi umbram faciente : cf, Bochart.. 
Hieroz. II, 16. p. 244, qui lapsus est .in Dione, 
corrigens ti»axAid«g; pro ἀγακλάσας. Commedissime 
denique conferretur Libanii Ταῶνος ἔχφρασις, T. [γὼ 
p. 1074, R. κυρτώσας (τὰς πτέρυγας). πως ὑπὲρ κε-, 
φαλῆς βιασάμενος, ἀγάλματας μὲν κάλλιστον ἐπεδεί-- 
4rvto τύπον ναοῦ τε λαμπροῦ x. τ. Δ. Si cauda pavoni 
instar templi est, quidni speluncae? Θέατρον vide-, 
tur placere Boissonadio , ad Theoph. Sim. Ep. p. 219., 
paulo diversiora miscenti: huc enim pon trahendus, 
pervulgatus usus, vocabuli ϑέατρον, qualis est in, 
Yerbis Quinctiliani: saiore se heatro, dignus, 
putat. . 
. ? κεκραμένου]. Hoc praetuli, ut iungendum, cum, 
κουσοῦ, genitivum absolutum , quocum alter ὀφϑαλο, 
μῶν ἐνόντων copulatur. Cf. Libanius l. l.. 

3, ἢ τιψων δακτυλίω» ] De recepta hac lectione δι, 
Cod. M. pro vulg. ἀκτίνων ita: Jacobsius, quocum, 
commumicaveram, apud Zimm. »quem fortuitum, 
esse errorem haud facile. crediderim. Post ὀφϑαλ-. 
uo/; nimis vagum ἐκεῖνες , praesertim guum non, 
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solum rà ἄκρα τῶν πτερῶν, sed tota pavonis.eauga 
qum. radiis coruscaníibus. comparari possit, Nihil, 
aplius autem annulis, δαχτνλίοις,, in quibus gemma, 
quaedam tamquam oculus inclusa, ad comparetio- 
nem, cum rotundis illis maculis, quas nos modo 
oculos modo specula appellamus ; ; in qua compara- 
Uone simul splendor. simul forma, orbicularis regpi- 
citur". Persuadeo mihi, unice verum esse δαχκευη 
Aim: etenim ἐκεῖνες non solum vagum est,. sed 
minus concinnum, neque eadem res cum ocujo et 
cum radio comparari polest. Ceterum ἀκείνωμ 
vetusta corruptela est, ex similitudine litererum 
maiuscularum orta. ' 

b. οὐδ᾽ αὖθις ἐθέλει} » Dubitari nequit , Casas 
bonum vere locum hunc emendasse, ἐθέλεε substi- 
tuentem pro ἐθέλοι: qui porro fit ut aves reliquae 
*0n. infucantur cet," Reisk. itaque recepimus. 

» τῆς πτερώσεως τὸ κοῦφον, ὡς μὴ χαλεπὸν εἶγαι] 
Reiskius partim scripsit partim correxit ὅπως --- iozí, 
Neutrum necessarium: ὡς in hac constructione saepe 
cum infinitivo iungi, nota res est: neque convenit 
ὕπως ᾿ quoniam ὡς — εἶναι dictum est pro ózi— ἐστίς 
rationemque reddit: τῆς κουφότητος : iam. leves enim 
pennpae.pavonis sunt , ᾿ longitudo eas nihil graviores 
faciat. 4 

,» περιστρεφόμενος ] Recepi nominativum ' quo; 
niam copulandus est cum seq. σείων, 

» οὐδ᾽ ὅταν] Quum hanc lectionem in. Ven. non 
ettenderet Reiskius, non necessarium supplementum 
excogitavit. — 
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€. ἅτε εὑγήρως ἢ Speciosa est &lera lectio εδγῆῤος ἐ 
dei recte Keiskits vulgatum retinendum ceüsiit , qoid 
éjgni musica iam laudata eset; Praeterea fequirs- 
fü beatae senectutis mentio: vid. Wytt, ad Plfut, 
D: 111. b. et ad Plát. Phaed. c. 85. Sed post 
ἐδγήρως videtür ὧν excidisse. 

^ » οὐκοῦν οὐδὲ τότε ἀθροίζεται. — Poterat οὔκουν 
δον, quod offerunt duo nom optimi codices; sed 
ksíat Dio alterum ponere post multa interiecta ver« 
bà: vid; not. ad p. 8. d. Segregandi sunt looi, ub$ 
veliéméntér quid asseveratur , veluti p. 109. d, οὔκουν 
6004 tab vo ἐποίουν μαρτυρίας ἕνεπερ. | Sed ibi resti- 
tuendum τότε, oppositum praecédenti φῦν uoptuptis 
rtv. p. 120. b. οὔκουν οὐδ᾽ ἐκείνοις ἀξύμφορος sj 
δίαιτα ἐγένετο : ubi male editur οὐκοῦν. Haec páuca 
de multis, 

d. ἠϊόνα] Videtur Dio Homeri H. II, 469 sqq. 
alidqué poetica respexisse in hac ornatus abundan4 
tia," In Dionem eadit, quod Sophistis obiicit The- 
mistius, p. 836. c. καὶ μή μὲ ἄλλως νομίσῃς ὡραΐζεοι 
ὅϑαι τῷ κύκνῳ καὶ τῇ αηδόγε, καϑάπερ οἱ κομψοῖ 
σοφισταὶ οὗ πομμοῦϑτες τοὺς λόγους οἷὸν φυκίῳ κέχρηνα 
ket ἐούτοις τοῖς ὀρνέοις. 

X ὡς δὲ καὶ ὁμεῖς] Immo serpsit ἁμοίωφ, ud 
p. 35. a. item post magnam comparationis difigen- 
tih, ὁμοίως δὲ καὶ of θεοί ; itaque fréquéntet, Ut 
"^ minus atticum est oe, ita, quantum memini , nun- 
. Quam! à Dióne usurpatur. 

* Ond ἐστὶ πολλοὺς: σοφιστάς 1. Vülg. τοῦτο δὲ ὠὰ 
πτ. σ. alii aliter corrigendo vel transponendo tenta4 


-- δἰ — 


verunt: quae vide apud Reislium οἱ Boissón.- àd 
. Philostr. Her. p, 878; ' Quod scripsimus ex: Cod. C. 

etsi vulgato melius, tamen correctionem? sapH, ne» 
Qqué^hoc Dio reliquit. 

195. b. ἸΠερικλέα δὲ καὶ αὑτὸν — ἀσπίδος] » Neeté 
. haec fortasse scripta ; malim tamen xai. àórór.  Phi- 
dias Periclis..suamque imaginem clypeo: insculpsit?* 
Jacobs. apud Zimm, Affert hunc Dionis locam: C, O. 
Muflerus, de Phidia, p. 36. agens dé sd smi 
gpecie, quam Phidias in clypeo Minervae inclusit ; ἠξ 
AR. €icero T. Q. I, 15; Verum id nunc non-respi- 
titur ,. sed Periclis éffigies, item clypeo inclusa. Hoc 
tüicuimodi est, mentio eius in praesenti Dionis loeg 
fam otiosa et inepla est, ut soholiastae difigentiazr 
referat, 
-O» γαῦτά ye εὐτυχήματα 7 scripsi 7e sine apostro-- 
pho, quoniam propius pertinet ad ταῦτα quam ad: 
ἐὐτυχήματα. Porro in hac minuta fe, quae Rbra- 
riorum culpa incertissima est, hoc mihi sümisi, üt- 
saepe quid scribendum esset ex sententia repeterem.. 
. δ. φυήσεσϑαι.  Requirébatur futurum, quod-re-: 
cepi. Ornat autem Dio fabulam .Aesopieám ὁ δά8.. 
den* accuratius videlur referré p. 631. Quod. pro-' 
xime praecedit ,. exA£yew , est follere: mal Naog: 
devarüre : ἐκλέγεται illa , quae mihutim évelluntar ἃ 
jque locum. suüm nón obtinet iB Synesio; Calv. 
SZne. p. 70. e. ἣν ( κεφαλὴν) ἀκριβῶς ᾿δοὶς ἐλλεῖε. 
γμένην , ἐκεῖ ϑόμεζε κατεσχηνήκέναι τὸν votr, - Légens 
dum ἐκλελεμμένῆν., cutus participii lice exémple σή! 
suppeditent, analogia se Luétur -et sulistanlivo. A£u- 
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pa, quo: im eadem re paulo. ante usus est Synesius 7 
(sj φύσις) τριχῶν αὐτὴν (τὴν κεφαλὴν ). ἀγάλλει n&À- 
λεσιν »"ὥσπερ͵ ἀθέρων τινῶν ἢ λεμμάτων. 
α. παρειλήφατε ὑμεῖς. » Fortasse s. καὶ inci." 

. 5» ὥσπερ τὴν γλαῦκα.] Vel scripsit: ὥσπερ τὰ ὄρ- 
yt& τὴν γλαῦκα, vel ὥσπερ τινὰ γλαῦκα. 

. Ἃ οὐδὲν αὑτῷ ξύγοιδα οὔτε πρότερον εἰπόντι.}: Iun-. 
genda οὐδὲν εἰπόντι, ne requiras ve, qued Reiskius 
post εἰπόντι suppleri iussit, 

. 190. a. ἀλλ᾽ εἰσὶν, ἕτεροι κ. τ. 4.] Etiamsi Deum, 
testatur, in cuius conspectu haec asseverat, tamen, 
videtur veram sententiam celans eosdem ridere quos, 
Gopiosisame commendat; itaque Sophistas tangit z 
quo facit, quod hoc hominum genus deinde , p. 197. c. 
item σοφοὺς καὶ μακαρίους vocat, appellatione sub- 
lecta ironiae Socraticae. Quodsi non iocatus est, 
potuit intelligere Apollonium Tyanensem , quem sine, 
nomine ornatissime laudat, p. 348. a. quocum haec. 
remotissimarum regionum in primis Indicarum men-. 
tio optime convenit: et amicitia intercessit Dioni cum 
Apollonio, si vera tradidit Philostratus, V. A. VIIT 
p. 380, Cf. idem V, Soph. I, 7. Pro Παλεμβάϑροιξ 
legendum Ἰ7αλεβόϑροις - nihil mutayi, quoniam no- 
men illud variis modis in libris graecis scribitur. — . 
. Ἃ ᾿σπατρίδας.}. Plurali utitur, quoniam lequitur ad; 
eos, qui undique confluxerant. Θεῶν ἱερὰ καὶ προ-- 
χόνων τάφους iuncta e veterum Graecorum institu- 
Us. Cf. Dio, p. 282, a. et quae plura affert Lobeck. 
in  Aglaoph. p. 276. not. (o). 
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tU p. καὶ μέγοντές που καϑιδρυθϑῶσιν.ἢ Vel κἀὶ μέ 
γνόντες ὅπου καϑιδρυθῶσιν ; Yel καὶ παραμένονξές ποὺ 
καϑιδρυϑῶσιν coniecit Reiskius. Verum videtur 4 
“παραμένοντές TOV καθιδρυϑεῖσιν. : 
- » ἢ πενίαν. In hac verborum nimia copia no& 
cogitavit Dio , si paupertas impediret parentes, haud 
rhagis filis eórum suppeditare, unde sapientiam 
emerent. 

€. ἑκοῦσί τε ἐπιτρέποντες Reiskius ante  ἐκοῦσε 
supplet ἀλλά, ego malim vc mutare in δέ. Ὁ 

» δυνάμει καὶ πᾶσι σχεδόν. ] Pro vulg. 2. τῇ πάσῃ 
cy. saltem Dio scripturus erát πάσῃ δυνάμει. 
t» οὐ ydg μόϑον x. t. 4.] Haec sic corrigenda viden» 
tur: οὐ γὰρ μόνον , φησὶν, ἀρετὴ καὶ κῦδος onglet, 
λλὰ καὶ “λόγοις ἀρετὴ ξονέπεται ἐξ ἀνάγκης. Pro- 
pterea φὰσίν in vitio esse apparet, quod Dío alludit - 
Hesiodeis Op. et D. 818. quaeque sequuntur , ολλά 
kal x.t. À. ipse de sáüo subiungit. Hoc certe vidit 
Kóhlerus, ironice ista dicta esse, quamquam acu- 
leus eurn latuit. . 
^ d. ἐναντίον τοῦδε τοῦ θεοῦ.)  Omittit τοῦδε Cod, c. 
neque comparet in éodem libro, p. 190. c. néc ne- 
céssarium est pronomen coram ipso Deo : quamobrem 
p. 200. δ. legitur τῆς τοῦ θεοῦ ϑρησκείας. 208. e. τοὺς 
Βοαβευύοντας τῷ ϑεῶ vo» ἀγῶνα. 209. a. εἴ τινα πα- 
φέξουσιν τῷ ϑεῷ χάριν: ἃ quibus distinguendum est, 
quod ait Phidias, p. 215. d. πάσαις ταῖς ἐπωνυμίαις 
ταῖς τοῦ θεοῦ πρέπουσαν εὑρήσεις τὴν εἰκόνα, Sed ade 
librariorum: mémoriae.insidebat Iupiter. Olympius, ut 
prónomen imfercirent, ubi de divina ommino náturá 


sermo egaet : delendum certe est p. 203. d. in terlis : 
οὕτως πάνν ἐναργὴς. καὶ πρόδηλος ἡ τοῦδε τοῦ ϑεοῦ 
χγνῴμη καὶ δύγαμις : idem. enim réspjcit Dio, quod 
p. 202. c. appellaverat τὸ δαιμόνιον. — In praesenti 
joco nom delevi τοῦδε, quoniam δεικτικῶς usürpari 
potat. 

» δι᾽ ἐὔψοιαν καὶ φιλίαν προαγόμενος.} Prae bene- 

volentia et amicitia eo adductus, 
. 7» οἶμαι δ᾽ ἐμαυτὸν πρῶτον πείϑει».] Exquisitior 
usus verbi οἴεσϑαι, in quo intelliptur δεῖν vel yo- 
ψαε. Sic p. 42. d. αὑτὸν οἰόμενος αὔϑειν μόνον. Sed 
Dio scribere debuit ᾧμην δ᾽ ἄν, idem ac si dixisset : 
ἐχρῆν δ'ἂν, οἶμαι, ἐμαυτὸν πρῶτον πείϑειν9 idque 
propter protasin εἰ — ἀπεδέχετο. 

» ἀλλ᾽. ἀγαπᾷν dyáyw) x. τ. 4.] Locum vexatum 
$ic plane me expoliyisse spero, praesertim recepta 
divina coniectura Reiskii in sequentibus, Omiserat 
hic necessariam transpositionem xal ἕωλον ἤδη. χήτεε. 
hoc. genus scriptorum habet a Platone, Phaedr, 
239. d. Imitatores indicavit, Ruhnk. ad Tim. p. 275 
sq. quibus adde Themist, p. 306. b. Synes. p. 20. a. 
Porro de Reiskiana correctione cf. Jacobsius, Add, 
jn Athen. p. 102. Similiter proverbia Synesio p. 85. c, 
Jicuntur παλαιᾶς φιλοσοφίας ἐν. ταῖς μεγίαξαις dy. 
Seem φϑοραῖς ἀπηλομένης ἐγκαξᾳλείμματα. Come 
peranda sunt Dignea p, 228. a. ubi minus ironiee 


Quit, τοὺς παλαιοὺς λόγους ὥσπερ φάρμακα παλαιᾷ 
διαπνεύσαντας. ἀπολωλεκέναι τὴρ δύψαμιψ, quod for« 
jasae imitakus est Themistius p. 20, ἃ. μαραίμεσϑαι δὲ 
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e ἐᾷ τὸρ ἀρχαίας Ma sor. dem p. 05: 
τὰ γὰφ ἐξ Ὃμήρον παραδείγματα ᾧς épha. παρφετοῆμαρ 
καὶ λίαν ἀρχαῖᾳφ. Ἀρμά; hunc vix dubito latere ἕῳλᾳ. 
p. 247.c. in his verhis: ἢ διαφέρει τὸ διότι καὶ. τὸ 
καθότι καὶ τὰ τοιαῦτ᾽ ἅττα ἀτεχνῶς gxortusd xa) 
λῳβὰ ῥήματᾳ τῆς "Ἀριστοτέλους διαλεκτικῆς : neque 
enim Stephani correctio κολοβά convenit , nec ipsun 
λωβά; antiqua autem et obsoleta respici, probabile 
fii ex p. 253. c, ubi: vocat. ῥηματίακια παμηάλαια 
ταὶ αἰνεγματώξη ὑπὸ ggipor, utrimque memorata 
vetustate et tenebris. Alia sunt, quae dicuntur Sy- 
nesio p. 15. b, κολοβὰ διανοήματα καὶ ῥήματα, quip: 
pe opponitur soUg ἐκ φιλοσοφίας ἐν γλώττῃ mper | 
tt καὶ στρηγγυύλῃ.- 

197. a. τρῖς προσπετομένοις.] Fort. excidit ὀρψέριερο 
Cf. p. 832. b. Eodem genere comparationis utitur 
Dio p. 503. d. 

» οὐδὲν γὰρ δεῖ — ἔχειν ὀρνέων.} Int. vertit, quasi 
legisset: ἐπεδεικνὺρ — ἔχεε, sed continuatur suspensa 
oratio a praegresso δεῖ, ul p. 637. c, ὅταν rig. — μο-- 
ψογοὺ κατατέμγειψ αὑτὸν ἢ πρόϑυμος, ἀκούειν μὲν ἤδη 
limmo δεῖ] τούτων ἐξ ἀνάγκης —. εἰδέναε μέντος. 
ἀαφῶς ὅτε κι T. Δ. Simillimum habet Lucian. Rhet, 
Pr, $. 5. ἐχπεριιέναι γὰρ ἔδει τὰ ὄρῃ — εἶτα — dqu- 
κέσϑαε ποτὲ μόλις εἰς Αϊγυπτον, — Alia occupavit 
diligentia Fritzschii i in Quaest. Lucian. p.132. 

^ οὐδὲν ἂν ἔχοιμε — ἐπεστάμενος.] Optime οὐδὲν. 
ἄν pro οὐδέχα correxit Jacobsius, Add. in Athen. 
p.102. De sequentibus ita Reiskius; » Nescio ag 
Dio sic dederit, ἅτε οὐδ' αὐτὸς οὐδὲν émwdrápevogs 
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ὀὐδὲ δειρὸς ὧν καλλωπίζεσθαι (vel ὡραϊζεσϑαι, vll 
ἱκομψεύεσθαι, vel ἀλαζονεύεσθαι.) ὥστε ψεύδεσθαέ: 
"nam dubio caret tale quid deesse." ;Tanto molimine 
'opus non est: vídentür enim turbaía vérba esse, sic 
cómponenda : ᾿οὐδ' “ἔχω τοιαυτὴν ἀνδρεΐαν , ὥστε ψεῦ,. 
'δεσθαι καὶ ἐξαπαὶᾷν ὑπισχνούμενός (scil. διδάξειν}. 
Ὡνδρείὰν ἃ Fabri coniectura ἀναίδειαν, vindicavit 
"Wytt. Epist. Crit. : p. 10. 

' b. ἀθροίζὼν “πρὸς αὐτό» videtur esse ad me cpsum 
ulliciens, sive αὐτόν serves, sive corrigas «6157. 
Si'enim iam ad Sophistam adducti essent, non opus 
erat ut Dio huic traderet eosdem.  Ceteruía haud 
Wubie ludit Orator in adolescentium ac divitum ve- 
natione, sophistarum artificio , a "Platone inde ex- 
loso. — Pro seq. βουλεται non recepi e B. ᾿βουλη- 
ται: quippe neutrum probandüm est. Requiritur ih 
oratione vere obliqua. βούλοιτο — 

: ^6. ὅμως. Reiskius corrigit ὅλως cum hac inter- 
pretatione: » non solum praedico vobis atque de- 
nuncio: me nihil scire et ab ornamentis atque ' copiis 
mentis destitui, 'sed hoc' quoque, me universe nulla 
laude praestare, nil esse mili, quod me vobis com- 
mendet." Itaque fugit eum, Dionem prius dixisse, 
nuditores facile intellecturos esse, quam imperitus 
ipse esset : niAilominus , inquit , vobis praedico cet; 
Imitatur hoc loco Dio Socraticam ironiam, baud 
atis feliciter ac potius subrustice. 

- d. ἀλλ᾽ ἢ μόνον" κομῶντος.] . Non inficete dictum: 

coma barbaque promissa philosophorum res nota, 
Digua autem sunt quae-praesenti ioco Dionis oppo* 
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Aanlur ésusdem verba: ex Orat. 2e corporis culfit', 
rp. 028. ἃ. ἐπειδὰν δέ τινα ἴδωσι (0i ἄνϑρωποι) axi 
tora ἐν ἐματίω. κομῶντα τὴν κεφαλὴν καὶ τὰ yérewn, 
"Uy οἷοί τέ εἰσὶ πρὸς τούτους τὴν ἡσυχέαν ἄγειν , οὐδὲ 
σιγῇ τταρέρχεσϑαι, ἀλλ᾽, ἐφίστανται καὶ ἐρεθίξουσι, xo 
ἄτοε xeptytheoey. ἢ ἐλοιδόρηδαν, ἢ ἐνίοτε ἕλκουσιν 
«ἐπιλαβόμενοι, δέαν. τινὰ ὁρῶσι. μὴ τὲάγυ ἐρρωμέψον 
αὐτὸν , μηδ᾽ ἄλλον μηδένα παρόντὰ τὸν ἐπιβοηϑήσονμ - 
παν καὶ ταῦτα εἰδότες ὅτι. τοῖς. καλουμένοις. φιλοσόφοίρ 
ἐύνηθές ἐστιν ἡ στολὴ αὕτη καὶ τρόπον τινὰ" ᾿ἀποδε.. 
Jeyutrov. In.fuga comam: 86 aluisse Dio significat 
$n Oratione Celaenis habita, p. 429, d. loco .cum 
iraesentj- comparando: 'vóv γὰρ ἴσως ὑπονγοοῦδιν εἶναζ 
et. τῷ» ποφῶν ἀνθρώπων καὶ πάντα. εἰδότων, γελοίῳ 
μοὶ ἀτόπῳ τεχμηρίῳ χρώμενοι, τῷ κομᾶν. . . τ᾿ 
» εἰ δ᾽ ὑμῖν δοκέει κτλ} — Versus Homeri Od, 
4,:376, in quo saepe ludit Dio, veluti . p..853. d, 
3854.a. Receptam fuisse formulam Aio» vel λώιον 
«ei “ἄμεινον. in Oraculis, docet Lobeck. Aglaoph. 
3» 1093 sq. Jgaatéor ita dixit Orator ut intelligeret 
«λεκτέον 6. praecedentibus ἐσπουδάκαϊξε — ἀκοῦσαι. 
198. ἃ. ὁποίους δὴ καὶ ὁρᾶτε: Haud male Kóhlés 
sus comieoit ᾿ὀποίονς δὴ αἀκηκόατε; sed retrahendá 
videntur , ut excipiant ὁποίρν ἄλλου τινὸς τῶν νῦν. 
-: 3. τούξῳ ἕπεσϑαι.}]  Kecte ibterpretatus est Rei- 
Skis: operéet, vos mié dare veniam, ut quod- 
eumque mihi in mentem veniat , 4d sequar. - 
i » τὸν ἄλλον χρόνον &xc.]  Mirus librorum cone 
sensus in ἐξῆκα, Quod nunc scripsimus scripserat- 
Mque iam, Reiskius; iolerari potest, neque tamen a 
4 
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Dione profectum videtur, qui fortusmo reliquK : ὥσπου 
-dufAt καὶ τηνάλλως ἔζηκα ὡλώμενος. Dio multum 
exsul erraverat: non ante vel post exsimin: ifaque 
τὸν ἄλλο» χρόνον mimium est, Cum hac aüfem ex- 
eusatione comparandz sunt, quae suaviter monet 
jnitio Venatoris, p. 98. c. ἔσως ydo e) μόρον nprz 
'efurixór πολυλογέα παὶ τὸ μηδένα διωθεῖσθαι ῥαδίως 
«ὧν ἐμπιπτόντων λόγων». πρὸς δὲ τῷ πρεσβυτέρῳ τυχὸν 
ἂν εἴη καὶ ἀλητικόν. αἴτιον δὲ, ὅτε πολλὰ τυχὸν σέ 
πρεσβὕύτεροι πεπόνθασιν, ὧν οὐκ ἀηδῶς μέμνηνται, 
in quibus pro οἱ πρεσβύτεροι C. οἱ M. habent εἰμφόι- 
/reoor, Yecipiendum: quod enim lubenter in illam 
3nemoriem redeunt, pertinet tum ad senes, tum ad 
€03, qui vagum vitam traduterunt, Cf. not. ad p.3. &, 
» τῆς Γεεῶν χώρας. Vix mihi temperavi quin, 
&uadente Reiskio , sic verborum ordinem restifnerem : 
acl τῆς Γετῶν χώρας, κατὰ τὴν νῦν ᾧτίπλησιν τοῦ 
ἔθνους, ἡ Moby , ὡς φὴσιν “Ὅμηρος : nam Cassubomi 
-isputatio ut egregie revocavit Ζετῶν, it& non pro- 
αν eos populos, qui Homero Il. XII, 5. Musei 
vocati sunt, eodem nomine tempore Dionis insigné- 
tos esse, Immo recte Reiskius: » Moesi a Latinis 
hi quidem, ad modum Homeri, sunt appellati, ἃ , 
Graecis autem non item , sed Getae." | 
— b. σκευοφόρων xrÀ.] "Ne quis oxevogópo» ἢ Bog-- 
-Aeró» , mutato prioris verbi aecentu, pro párticipiis 
habeat, gemitivus τῶν σκενοφόρων repetendus est ab 
intellecto τὰς: a€ perperam dietinxit Reiskius post 
“στρατοπέδου. 
t» ἀπὸ γλώττης.} Axticulum recipere forrhala non 


videtur, nisi Dio ita luserit, ut grelulaaté hnguaá 
tabité opposuerit mentem non: gratulantem , quum 
w aliud elàusuin in: pectore, aliud im lingua pron 
€um ' est, quod ait Sallustius, secundum tritum il- 
lud ἡ γλῶσσ᾽ ὁμώμοκε, quo pertinent illa Thesei ii 
Sophoolis Oed. Col. vs. 989. καὶ ταῦτά σοι Τῷ νῷ 
4 ὁμοίως καπὸ τῆς γλώσσης λέγω; idemque pleniuà 
enuntiavit Thernistius, p. 18, a. ἐνάϑημα — οὐκ ἀπἢ 
ἄκρας τῆς γλώττης, ἀντιφϑεγγομένης ἔνδοθεν τῆς spo». 
«fj, et p. 182. a. εὐφημοῦσιΨ ἄνωϑεν ὑπὸ τῇς γλώτλ 
«ῆς ; τὰ δὲ εἴσω urórá οδυρμῶν. Sed ne hunc qui« 
xem usum constantem esse docent exempla congesta 
« Blotülieldióo ad Aesch, Agam. vs 780. cl. Abresch. 
ἢ, IT, p. 948. — συγευχομένων» unice verum. est ía& 
φερεῦβοίᾳ εὐφήμῳ , id est eratilantium. Sed non 


dissimalabo ,. verba ἢ zw εὔφημον non integra vi: — 


leri : nisi ptara exciderunt , Dionis certe consastuda 
fette: ἡ νὴ Μί' εὔφημόν τινα. 
- » ἄλλο δὲ οὐδὲν χρὴ. — ἀοίδιμον.Ἶ Haec aliena. es- 
we ab hoc loco sensit Valesius, Em. p. 62. Sedem 
amde migraverint quaesiverunt Reiskius οἱ Empo- 
mius :'vid. ad p. 201. a. 
. ».69€ uiv vixd.] Fort. scripsit ó. μὲν νικᾷ: ipa 
enim a vérba non refert. 

ἔχεν.] Omnes libri, consentiunt in. hoc verbo 
Homerico ; tamen non dubito quin Dio scripserit 
ἔχων, praesertim secus laudáns sequemtia : οὐ μὴν 
οὐδ' ἀποβαλὼν ὅπλον. o90é» , quod male interpreta» 
tur Reiskiut : /(ame/sc arma nulla haberet , carebam 
damen infamia «riorum abiectorwn. | Non inspe- 
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kerat lliad. XXI, 51. aqq. Sequens ἔγωγε, quod: 
M. recepi, videbatur omnino necessarium , propte£ 
sequentes nominativos  ἐπεστάμενορ cel. μέ ego, gue 
24gue eques essem, neque sagilfartwus, cet. o 
ἐν“, 

, ἃ, ἠλι8.] Reotpi 4, quoniam sic melius i iunguas 
fur eiusdem generis milites. 

* '»- πυκνὰ μετασερεφόμενος.)] Prae timore vel pru 
Zdenmtóa, Fatale fuit Naogeorgo, tum lioc non in» 
leligere, tum p. 74. ἃ, διώκεε καὶ ζητεῖ marvtayó- 
δεν, οὐδέν v. μετασφερεφόμενος. οἱ 199. c, οὐδὲν μὲ» 
φαστρεφόμενος, οὐδὲ φρονείζων. " 
. » wo0got;.] Hoc scribi posse viderunt Casaubos 
pus et.Reiskius. νόϑους sic tueiur lacobsius apud 
ZLimm. »XNon sollicitanda lectio; quaecumque enim 
speciem habent adulterinam , nec legitimam, vo» 
eantur ποέλα. YVrequentior tamen hic vocaliuli ieu 
de rebus quam de hominibus. Ad nostrum locua 
facit quod: Catullus LXIII, 27.  Attin eviratum πο. 
$ham vocat. mulierem. Non minus reote nothum 
virum appellassei." Sed ea quidem sententia in Dionis 
verbis nimium esset, utpote qui nil nisi desidiam co» 
gitáverd, sübiielens οὐδὲ σχολὴν ἄγοντας ἀκροᾶσθαι 
λόγων. Neque de sequentis adiectivi ὑμετέρους : cor» 
pectione: facere possum cum Jacobsio οἱ Eniperio : 
uterque substituit μεκεώρους. Praefero δριμυτέρους , 
«quod Reiskius coniecit. Quoties usurpat Dio uesées- 
φὸς, non trepidationem tantum intelligit , sed cone 
junctam cum timore, iraeundia similive perturbas 
Aigne: hic autem fortitudinem exprimit , omnemque 
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wiriatein Βοοδην, quae nihil commune liabet curii 
ταραχῇ. Itaque non probanda speciosa lectio Cod; 
JE: εὐθυμοτέρούς, quae e librarii correctione orta vi- 
detur. Adiectivi Jj; , quosaepe utitur Dio, unum 
hoc exemplum afferam, :p. 51]. d. καὶ τὸ δριμὺ καὶ 
πὸ ἀνδρεῖον. τῆς φύσεως, καὶ τὴν σύγεσεν i τὰ μείζω 
καὶ. καλλίω τρέπειν. | ' 
- 190. a. μόνος δή κτλ} Non necessarium est 27ó, 
quod 'Reiskius requirit, Participium φαινόμενος con- 
sequitur superiora, ἀφικόμην εἰς ἄνδρας. κτλ.  Cete- 
7a interiecta sunt, nec satis observaverat Reiskius. 
usum Dionis in continuandis participiis: Quo a- 
gis autem: ista disiecta sunt, eo probabilius videba- 
"i δή, quod e Cod, C. recepi. .“᾿ ' 
OP τὸ μὲν σῶμα ἐνδεῆς.] Optime dicitur de eo; 
qui corpore non satis valido est; itaque petperami 
haec tentat Reiskius, Quomodo autem in fuga af- 
fectus fuérit, tum alias significat Dio, tum diserte 
ad cives, p. 512. ἃ τὴν μὲν γὰρ. φυγὴν Ono; Dui: 
Peyka , μὴ φίλων ἐρημίας drvnOd3 , μὴ χρημάτων dno 
φίας, μὴ σώματος ἀσϑενείας κτλ. Vide quae disputa- 
vimus in Epistola gallica ad Hasium, 
* b. ἥκων.} | Emmo scripsit xov." Longo spatio: di» 
Visa ita^ continuat: μόγος δὴ —— οὗ — φέρων — ἧκον -ὦ 
QA ἐπιθυμῶν. Sed post ἀγωνεζομένους excidit τοὺς 
pé» ;intelligique videntur a Dione Romani, Impe- 
watore Dormnitiano de imperio: certantes. cum: Dece- 
balo, libertatem ac patriam propugnante, ^ — ^.» 
» ἀλλ᾽ εὐχῆς wrÀ.] » Significat se aliquando Iovi 
 Vlympio votum fecisse; quo, obstringeretur ad :ve- 
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niendum aliquando ad Olympiam , ludos Olympicep 
gpectatum," Reisk. : 


c, dgór.] Huius sententiae layum vinculum est, 

Siintegra est, genitivi ὡρῶν (eui certe articulus ad» 
Xlendus erat) et τοῦ γένους κτλ. pendest e praepos 
sitione in praecedentibus περὶ τῶν ixei.. Incobeius 
apud Zimm. iungit eosdem cum, seq. ἄψασϑαι: in 
quo falli eum puto,  Usürpavit Dio verbum διηγεῖ- 
50e. in enumeratione eorum, quae in ista regione 
viderat; ἅπτεσϑαι autem refertur ad. Iovis Olympii 
religionem. 
. * su! o νῦν ἐσμέν.] Animadvertanda similitudo 
yerborum, p. 12. c. ἔστε δὲ περὶ τοῦδε ποῦ ϑεοῦς 
παρ᾽ o νῦν ἐσμέν, de Hercule, Utroque loco fors 
[asse vetusti scriptoris vestigia secutus est, quae non 
reperio. 

: d. αὐτά mov ταῦτᾳ λέγοντας.  Consentiunt libsi in 
accusativo participüi, qui tamen, nisi quid defieit 
in hac sententia, in nominativum mutandus : ndm 
yerosimile non est, iungendum esse accusativum eum 
longe remoto infinitivo in περὶ τῶν ἐκεῖ διηγήσασϑυις 
Sed neque Reiskii correctiones admillendae, «ew 
aov τὰ κράτιστα, Vel τὰ μέγιστα, nec vulgatum hoc 
modo interpretandum :. d :pswm preedeeantes od 
prae nobis ferentes , oraftonem nostram iqudes 
Dei haud exaequare ; immo αὐτά που. ταῦτα Te« 
ferenda sunt ad ea, quae Dio interiecit: ovrog 74g 
δὴ κοινὸς — ἔδοξεν : haec enim revera indicant ar4 
gpumentum sequentis diaputationis, 


- » παρ᾽ αὑτοῦ διαχοηθείς.] Cf. p. 43. d. οὕτω ai 


ἀρμὶ ὑμεῖς διανοούμεθα — περὶ τοῦ Θείον καὶ. Qrogue 
Aeüg καὶ αὐτοκράτορος βασιλέως. Sed cum Kühlero 
εἱ Reskio, εὔξασθαι mutandum iu ἄρξασϑαι: par» 
tiecipium autem δικγογϑείς .in propriam sedem res» 
dueendum, post ἐμφρόγωρ. 

200. a, In Hesodi verabus nihi verietatia ha» 
bent Codices mei, nisi. quod vs. 4. peiorem lectio- 
nen ῥεῖα -- ῥεῖα ssquuntur, ac C. in eodem omit» 
HE γάρ. ! | 0. 

€. καὶ δὴ uáMara — εἰκόνος.] Facile imelligitur 
quid sit ϑρῃησκεία, neque per se babet dubitationem ; 
φ tamen sacrificia omnisque Iovis Olympii cul, 
tus iam comprehendi potuerint proxime praecedene 
Ubus παγκάλων καὶ σφόδρα ἐνδόξων ϑεαμάτων, ad 
deinde sola statua respiciatur, denique nunc artic, 
τῆς anle τῷ ὄντι haud commode absit, verosimile 
duco in θρησκείας. aliquod statuae Iovis epitheton 
laiere: ipsum τῷ ὄντε ostendit poálae fortaae cu- 
iuwdam dictum adumbrari. 

.d. ὥρ φασι, Φειδίου παραβαλλομένον.}] Hunc lo- 
qum respicit Synesus p. 72. ab. » Verba. αὖ ἣν 
ὑμῶν. ad. τοῦ δινήσαντος possunt signis parcenthescos. 
includi: nam σοῦ δινήσαντος redii ad verba τοῦ eof :: 
nan amo neque probo periodos per tantas ambages: 
cireumductas et tam longis interiectionibus distre-- 
cias." Reisk. In Dione tamen ferre. didicerat Rei 
skius; τοῦ δινήσαντος pendent ἃ μακαρίαρ εἰμάγος. Po. 
lybius autem apud Suidam, in v. Φειδίαρ, refert Ῥδυ-. 
lum Aemilium, quum .Olympiae esset, dixisse , oz&- 
Mórog αὐτῷ δοκοῖ Φειδία; τὸν παρ' Ὁμήρῳ ix με’: 
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φιμῆόθαι, οἱ Plut. in vita kem. p. 390. b. τοῦτο: δὴ 
€ó πολυθρύλλητον ἐκεῖνο. ἀνᾳφϑέγξασθαί φάσεν us. 
unde Valesius, Emend. p. 562, collegit, Aemilium 
omnium primum hne comparationem lovis Olym» 
pii cum Homerico instituisse. Videtur tamen Aetsj» 
lius antiquiofem traditionem respexisse, mec vero. 
simile est, ante Romanum homimem nemini Grae; 
corum.in mebBiem venisse, quod deingle πολεϑροῖν» 
Agszov factum sit: nisi dicas post Aemilium dermuni 
ficia esse", quae narravemnt Strabo, Valerius Max. 
ali de versibus Homeri Il: 1, 529. sqq. quos. ail 
obversatos esse ipse Phidias centenderit, lllós:cewte 
wersus non "respicit disputatio Apollonii apud .Phi- 
lostr. VI, p. 200. δεῖ δέ που Διὸς μὲν ivOrugOévvoi . 
εἶδος; oov. αὐτὸν ξὺν οὐρανῷ καὶ ὥραις καὶ &6To0iQ y 
ὥσπερ ὁ Φειδίαρ τότε ὥρμησεν : ubi. transponi' velim 
ααὲ ἄστροι καὶ ὥραιφ : hae enim sunt &»-é feme 
pestates , non Horae, quarum apud Homerum mi: 
nisterium est, quod Iovis Deinem nihil auget. 
vid. 1l. V, 25. | 

& 3 πεποιϑότωφ. ]- Emperius , Obs. p. 25. » Non 
iniuria Reiskium offenderunt verba ἐναργῶς καὶ. παῖ 
ποιθότως : nam πεποιθότως non potest esse i. 4 
du9upyég, sed fidenter ngnificat; πεπονϑότως. quod: 
idem coniecit pro ἐμπαϑῶρ, vereor üt accipi possit, 
Vide igitur ne émeo«óvoo , decore fovis personae 
legendum sit. In σπετεοιϑότως nihil est abud ; quam: 
Homerum ex. animi sententia loquiz," Praeterea .Rei., 
skius, coniecit ἐμπαθῶς, quod non longe abit a ss, 
πεουφώς, varia lectione Cod. M... Mibi autem zezus-; 


— Qi --ὦ.- 


6t; nen tele coniunctam vitlétur: cam. jowpyég: 
Qui πεποιθότωσ | dliguid: ag, confidit: se secte: age: 
di':ádem' Homerus: in figmento satis audaci, perz 
euasum.sibi.habezs lovem vére x se describi. ἰὼ ἢ 
$76. I. τῷ γε μὴν vjuíon xal: ἀβλαβεῖ {βασιλιεῖ) toic 
μὲν προσλεπαροῦντας μετὰ τοῦ πέποιθότος σεεριγένεξαξ 
ϑιοῦν. Neque multum ab Homero diférunt ; quos 
idem , p, 210, b.. facit προσιόντας καὶ drtrouérovg 
petà φεειθοῦς Qóvrus xal orepayobrveg.^ Ygitur práta 
eiut. vulgatum tueri quam acute excogitatum . éxeoi» 
«soc ' substituere , quod nescimus : annon mn ! d 
fuerit. e 
^. Q01. a. Quae aupra, Ῥ. 188. ᾧ, emeínls à incdus 
mus, RefÉkius aptare conatus est p. 200. c. ut sey 
"querentar- post erba ἢ δεῖ θέκεὰς εἶνχε. τοὺς ἐνθάδε 
ἥιογτας 7 quod tatnen facere non poterat nisi. quas 
"4b altera parte sunt:sic' refingendo : τῶν δὲ ἄλλων 
dpt». δηλονότε παγκάλων «τὰ.  Siümnplicior: ταῦθ 
Jitperii, Obs, p. 30, eadem inserentis post. versug 
Homerieos., p. 200. d. Sine causa idonea, ut. opi 
nor, suspicatur idem, interpolata esse: verba: sivb 
enim 9 διξεσγσμαφέη orta sint, sive quocumque rho- 
do in alienum locum migraverint, tum per se Dio, 
2e digna sunt eiusque referunt scribendi genus, tum 
fiie: doco innexa sententiam haud. satis integram 
sareiünt, cuius haec est conseculjio:' Num vobis, 
wir: Ele, et hoc loco dignum est, spectare tantum 
Phidiae aliorumque opera, vel nihil audire praeter 
praeconis vOoem ,.. vietores in 'certàmiüibus renun. 
Bantis, an deoct. magis hos ipsos. versus: et, logo» 


. . 
ma. 80; — 


sva considerare σὲ si. qua sunt 2dia, quibus homie, 
num opinio de dira natura fingitur? — suonjuesco 
sunt Hesiodi et Homeri wersus, quos Oretor lenda- 
vit, ἀναθήματα ipsum Iovis Olympi signun. : 
. 9 ἅτε dm φιλοσόφῳ. διασριβῇ Σοῦν.]. Pow lico 
verba Keiskjus putat exoidisse οὖσι, iungendum cum - 
σκεπεέον ἡμῖν ἐπεμελέστεραν. Bic quodammodo sane 
ebsolviur sententia. Ac si in proximis, περὶ δὲ θεῶν 

«zÀ. pro δέ cium. Beiskio ponitur. dd, vel γάρ. sal 
oU», aliquis eerte apeniur disputationis Auilroius, 
Bed. verosimilius arbitror, complura.obliteteta esse, 
quibus post tantam exordii moram aignificayerit 
Orator, aliquando se sueccptam depen tne ὦ in 
gredi - 

? «ρότον μὲν καὶ ἐν πρώτοις Prina ac praes 
cipua opinionis ondasc, scilieetl prima tempore , 
praecipua autem, quod a. nalura preficisciur, Al 
teram exponit Dio p. 20b. b. éxíxsqror, nimirum 
per pogtas, per legislationem, per opera arti$oum. 
De hae quadrupliei distributione vid. Wytténb. ad 
Plut. p. 869. b. 

- b. de παντὶ τῷ λογικῷ γιχνομέγη κατὰ, φύσιν. } 
« Affert Morellus e Cod, Reg. λογισμῷ, qued si cupa 
καί. comparo, quod in Veneta, ibi-est, ubi Morel-- 
dus κατά suffecit, suspicor in libris Dionis wetualis 
geminam :esse Jeclionem hic versastam., alteram vul 
seatam., :alteram hanc: καὶ ἔμφετος.. ἐν ππαψτὶ  ( acil. 
ἀνθρώπῳ) unicuique Aomtni insim, τῷ  AoyieQd 
γιγγομένη καὶ φιίσει, £X425(ons. e vi, qua; homo praedi 
&us.est ,.ratiecinana alque παίμρα. καὶ Reakius, Non 


pito Dienem relisgem poafipo anle: ἡδϑέγομει ἐφ 
oum, velquime.: ἔμφυτος dp - aimi Aer ule: ψέπεεϊ, 
φογνομένη κατὰ φυαιν.. Debehat -esslius .copferso 
p» 206,8. τὴν ἔμψυκον Viremr ἐνθρώμέδις ἐπείποιοιν vo 
σχεδὸν τι κοινὴν καὶ δημοσίαν τοῦ λογικοῦ pyéyovp, αἱ 
QV. (δ. -ἐσνοίας  Bvigarilo πῶσον detiene ἄμα τῷ 
λέγει. φρομένης.. ἜΝ 
» “ἄγευ: ιϑιητεῦ ϑεδασνάλου anl μυσναγωγαῦ, olg 
ἐπεάτης. καὶ χαρῇφ.} Pro posiremo. vacabalo dhihie 
tenter Bewkius conieci τσραχῆς. Fidentius paule 
JRaoperius ,. Ohs. p, 27, .*; Lege φθορᾶς, depraxitits 
mis, quae consulto fit et quae inconsulto; -Sjed:meb 
que depravalio hio locum tuetur, ac Djonis edimuov 
tudo requirit, ut memoreto mystegogo aliquid sub« 
leis$ur, quod ad huine rationem: vel officium per» 
tipeat ;.hoc quidem repertum eredo in coriuptela 
Cod, G. χωρεῖ pro χκρᾶς. . Idem. est, quod Morel. 
lus-4n margine notavit, ted errdre: rétulit ad. praez 
gmesmim χωρία. Corrigo autem χαρὶς ἀπάτης: καὶ 
χοφοίας , scilicet eiromm initiandum . in^ thronismio; 
Paulo. post ipse: Dip, Ὁ». 2083. ἃ. ναϑάπόρ εἰώθασι 
ἐν τᾷ καλουμένῳ -ϑρονιαμῷ καθίσαντες rado μψουμένουᾷ 
oí τελοῦντες uvxÀo περεχορεύειμ.  GonfiribatiPlato 34. — 
Fabyd, p.277. d. πριεῖεον δὲ ταὐτὸν, ὅπερ .oi ἐν 
τῇ τελετῇ τῶν ΚρρηβάντωΤν., ὅτων πὴν Θρόφίοαιψ. niam 
ὥνπρε cugl..enüspe 0). ἂν μέλδωσε. τελεῖκ ". χκαὶ yào 
Ant χορείᾳ iie egre: «αὲ Trot :- deque: eadam : n» 
Pintenchus: in.fsego. api Wytt. adi lib. .de. S.N. V, 
pe Md. τόποι. καϑιαροὶ — φωνὰς «al χαρείας xai. des 
μεδότηας euius: ἱερά. elo φανσρσμάδοομ. ἁγίου 


Βονεις. Οἷς Dio. p. 78. d; et- βγείοῦ. p.56. c; iw 
boc.autem. praestigiarum. ganere ᾿ὁπάτην recto usur 
par, vel sine exemplis intelligijur: vide temen 
uberrimam ΄. disputationem Lobeckü in Aglsoph, 
f»li8sqq.— —-— ; 
«A. τοὺς πρεσβυτάτους καὶ πϑλαωτάτους Seil. τῶν 
“Ἑλλήνων καὶ τῶν βαρβάρων. — Videntur.adiectiye- illa 
gio iuncla egee, ut πρεσβύγατοι sint. primi: homites 
ralione habjta aetatis, πάλαιότατοε autem ,; quod 
«propius aberant ab orta et progenie divina," ut 
eit Civero, T. Q. I, 12. qui,. De Univ. o. 11. 'eo- 
dem. fere ' modo dixit: eredondum | nimiriem end 
veteribus et priscis, uf aiunf, viris, qui se. pro- 
geniesm Wdéorum esso dicebant, liberius translata 
ex Platonis Timaeo, p. 40, e. πειστέον δὲ τοῖς toz- 
πόσιμ ἔμπροσθεν, inyóroig μὲν ϑεῶν οὖσι», ὡς ἔψα- 
60s, σἀφῶς C χουν τοὺς -aóTép' προγόνους -elüódur. 
Vid. Slalib. ad h.. j..et ad Phileb. p. 10. d. : Ali- 
Qquanso suspicatus sum, pro παλαιοτάτους scriptam 
fuisse. σπουδαιοτάξους, i. 6. qué. animum. adverte- 
6anf. Eadem confusio est in Cod; C. p... «ui 
ΡῬιο τῆς σπουδαίας τε καὶ dspes vigas habet má . 
Abg , quod. verum est, 

x. 3c," αὑτοῦ. P.976.d. ἐν iplo ἤσαν πάγον, 
sai μακράν ἀπωομένοωι καθ᾽ αὐτάρ. 

'» μᾶλλον δὲ συμστεφυχόεες.}..  Saepenuzsero Ἄδα 
pat: Dio. μᾶλλον δέ᾽, propri& corrigens; .ut p. 10. εἷς 
110, a: cet. .. Istis .numc. verbis receptis. facilius in- 
telüguntur seqq. καὶ σπεροσεχόμενός. πώντος τρόπον! 
scil, Oso, quem; dativum, communem habont, cum 
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φυμπεᾳιριότες. "Optime Int. omne medo oi adhoey 
ventes, Reiskius coniecerht περρεχύμεκοι , e] σερθόψ 
ἐρχόμενοι, vel προσήκοντες ,. Emperius προσελκόμε» 
9 0577 £o ! 200 5, roga 

: ἰφὶ περὶ αὐτοῦ.} Reiskjus: » In v. 1, yen. vest 
“περὶ fr, unde coniectura. fiat ,. fuisse in. libris quie 
busdam sic: ἄλλας τε καὶ λόγον καὶ ξύνεσιν εἰληφό- 
σες περιττήν. Placet tamén ante; onmia trao'. αὐτῶν. 
αὖ ics, diis puta ,-— aut παρ᾽ αὐτοῦ." Tamen re» 
«epi περὲ αὐταῦ : non.enim poterat affürmare Dio, 
pomos homines £us£o et λόγῳ excelluisse, sed om, 
nino his dotibus instruotos fuisse, obeervandi vere 
iptelligendique sensum 60 adiutum ese ,, quod undi- 
que cireumdati»essent μεγάλοις qácpapar κελι Sunt 
-Aulem περὶ αὐτοῦ iungemda cum ἀξιίετοει. μένην i 
«paerobrem incidi. post. εἰληφότες. | , 
. d. dyeisépri κτλ.) Miratur. hunc locum lere 
«chius , in libro De pbilos.. Gramm, Veterum, p.88, 
Obiter- certe- lecta. verba. magnificum- sonant ; explo» 
ratà diligentius vereor ut animadversionem effugiant, 
-hetanea sumt: ἀγαπῶντες τῆς ἀνθρωπίνῃς" qusiáq 
4ó γαῦρον we) ἐπιστῆμον : salis enim prius definive- 
rat bumahae vocis sonum, tamquam. $Bictor «d 
saeisr«ror, neque amore huius voeis primi homie 
nes ferebantur , quum -aoming rebus -imponerent, 
3e. neoeaitaile: ne dicam. periiam ejusdem «(τὸ 
ἐπιστῆμον.) quae im loquente .est, . non . im . voce, 
haee.snim patilur ui flectatur fingaturve, ipsa τὸ» 
hil intelügit. .Mplio simplioius ac yernius.eadem | 
4Runlavit Dio, p.219, 4... οὐδὲν γοῦν παραλέλφιπεν 


| ἄφθεγκτον οὐδ᾽ ἄσημον τῶν πρὸς icOgmy dyrmyve.. 
βένων; aAA" εὐϑὺρ ἐπιβάλλει τῷ. sortir evi μὰ 
δι ϑνόματοῤι 

» ὡς πᾶν — bs. Corruptum , ut videter, 
Wweholión proxime fpraecedentiüm, his olim vetbis 
onceptum : dore má» τὸ woy0ip ὑνόβασε δηλοῦν, 
JAelekii coniectara 9 ὀνομάζειν καὶ δὴ οὕτως εὐμαῤός 
εἰπείρον wi, vix vemdibilis ésb, quammpoam reote 
vidit, εὐμαρῶς cum sequeütibus essé imigendum, : 

! ὑτραγμάτων μνήμας.} ^ Gogitavit Dio fortawe 
'eehelirem locum de memória in: Platonis Theaek. 
b. 191. d. | 

900. a. ὥσπερ ἀπὸ μητρὸς τῆσ γῆσ — I 
J!Non licebat .Casaubonum sequi, corrigentem "duo 
μιητρὸφ γῆς : quippe addito artículo ea forma loku- 
tionis est, qua utitur Dio.p. 80. d. ὡς ἐπ’ ὠρένήν 
τὰ d εδαλειάν ἄγειν τὴν δόξάν. 022. a. ὡς ἐν. σῖρα- 
τοπέδῳ —— τῇ πόλει. 48δ..Ὁ.. ἐμβιβάζειν. τὴν. ψνχὴν 
wies ij ὄχημα τὸ μέλος. ὅ90. ἃ. ὡς ἐν τάφῳ tU σών 
ἰατι.. Eandem. interpretationem Βαρδὲ p.. 190. Ὁ. 
ὡς" ἐφ᾽: ἕτοιμα» τὴν Ἑλλάδα, ubi sine .causa-: Βα» 
«Χίυν suppiet λείαν t cf. Xenoph, Anab, VII; 8; Hk. 
Bio; ibid. ὡς παρὰ φίλους —— τοὺς dmnO' ΤΙιριάμοασο 
Ttaque' p. 108: ΜΚ. in ὥσπερ ἐν" λίμνῃ ἐν τῷ Aubin 
ekpurnserit: alterum ἐν, Usurpant eodem rnddo'Byae- 
«ius p. θά. 6. ὀὗτοι μὲν ὡς περὶ "μαρδίοιν voy. βασέλξδες 
at/xAóc εἷς πρῶτος, tum: p. 70i b...132;; ἃ. aliique. 
dn 6ráhndo placité de hominem origine primeque 
mietü^ ssentus est Dio Bpieuréós; quorum Bentém- 
tiam obseomioreni, apud: Lucretium, V;- vs. 80. sue. 
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-pleant hatc Lactant; IL, 11, dient — errat 
dpsam. khwmore quodam, gui esset laols similit, 
exwuberasgse, eoquo' alimento antmaníios eade nai» 
infos. ΟἹ, Turnéb. ad Cic. de Legg. 1. 8. Minus 
-honesfice Piatarehus, ii, p. 990. de. e& recens 
ereztae terráe et homimum: cónditiometa ensasrat, 
quum vogente fame ἐλες ᾿ἠσθίετα καὶ φλυιὸς ἐβρώϑη. 
ξξοαλσῷ, sel dpgcenw ἐόρεῖμ᾽ ᾿βλαστάνουσαν ἢ φλυερῦ 
wit Gi;óy , εὐτυχὲς fp ,: ubi pro φλοιοῦ sctibeuum 
φυτοῦ vel aliud plantae-nómen. | | 

5. ϑευεέσραν δὲ “τοῖξ ἤδη mooiobos] Vel incaute 
hue dativo usus est Dio, vel iunxit. cum εὐπαρήσαν- 
τὸς xài προπαροασμεσάσαντος, licet prius oí πρῴτύε 
«ut αὐτάχϑονες retulimet dd. praegressos nominativos, 

b. xeptés.] Quuni getilivk καρπῶν οἱ móng 8 
δευείραν pendeant, sólutior paulo verborum Coll» 
eitructio est. 

» ἅμα δὲ δρύσῳ γλυκείας. Genitivus ih. hac cole 
lacatione: verborum fefellit hbrarios, dativum com» 
Todius ad δρόσω referentes, Est autem molhe ac 
dulcis-berba. una cum rore ac rivulorum irrigátione 
celebár locus.cemumnumis; cuius origo in Platenis 
Phaedro, Verba νάμασε γυμψῶν ποτίμοις reliquiae 
videntur versis Glycomici, ac nisi Dio vel ἃ Sapplio 
'vek al alio ilyrico poéta hoc ornamentum petitit , 
nynmmpharum certe intempestàivam: fecit mentionem, ' 

» ὥστε νήπισε wu.) Β6. ὥστε vid. Lobeck. ad 
Piergu. p, 427. praeter hune locum non reperi apud 
Dionem , δὲ. dubius est eius usus apud recentiores, 

.5. déé σφισε λήθης ἐγκειμένης.} Facile fuit Morel- 
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ὅσ ΟἹ Reiskio cdrrigete, quod in prbmtu bst, 04e 
«Non verosimile tamen est, hoc vocabulum in omni- 
bus libris scr. corrumpi potuisse. Potius credo scri- 
vpsisse Dionem rír02c: non obstat eni qaod paulo 
apost, natura dicitur τοῖς. γεννωμένοις ἐπισχεῖν θηλήνι: 
«juorum alterum alterum non éxcludit: τέεθης ver 
«tuste scriptura facile cuim λήθης cdnfunditum ,- sure 
paturque a Dione in hujusmodi: comparatione , p. δῦ, 
5d, .84. d. ac saepe. Posui. autem signum interro- 
gandi post ἐγκειμένης : hic enim finis est- eorum 
"duae inchoantur p. 201. d. Πῶς οὖν ἀγνοήσειν κτλ. 
- 3 ρχεδὸν yàp οὖν — λέγομεν.} .» οὖν maálih eur 
Vi» , et λέγομεν citih λέγοιμεν mutari." Reisk. Ye- 
&um σχεδὸν γὰρ οὖν est fortasse tamen, nec mte 
&andum quicquam praeter λέγομεν, pro qmo.Dio 
“Δέξομέν. scribere potuit. Eodem, certe genere fututi 
usus est p. 84, a. στήϑη — ὁποῖα οὔτε παρθένὸν 
ὀγητῆς γένοιτ᾽ ἂν ) ὑὔτε πλάττων ἢ γράφων .οοὐδεὲς 
Φυνήσεται ἀπεικάσαι, quamquam. hic video fore quii 
"malit δύναιτ᾽ ἂν ἐπεικ. 40. ἃ. ἀλλὰ μᾷλλὸν (ὠποδέλψεσθε 
"τὸν λόγον) ὃς ὑμῖν δείξειε xrk. Non impediam ἰά» 
161 quominus praesens tempus servetur, -im se. 
«quentibus τροφὴν τοῖρ τε. πρότερον καὶ roig ὕστερον 
«ἁπλῆν ineptum est postremum adiectivum: "agitis 
ehim de primo alimento, quod natura recems nato 
hetmini praebet, non quaeritur sitne iliud simplex 
ien compositum : quamobrem) corrigo ἁπλῶρ, wnma- 
ferse, omnino, i. e. tam primis lorminibus ,. quéif» 
«qui: deinceps nati sunt et postea nascentur. 

"608 δὴρ εἰσπψεύσας xe καὶ εἰσψύξας xr] Tan- 
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git Dio. placitum et etymologiam Stdicorum, verti 
Ghrysippi.:. Vid. Plut, I1, p. 1082. £. τὸ βρέφοσ ἐν 
τῇ γαστρὶ φύσει τρέφεσϑαι νομίζει (ὁ Xotermroc). κα. 
ϑάπερ. φυξόν". ὅταν δὲ τεχϑῆ., ψυχόμενον ὑπὸ τοῦ 
ἀέρος καὶ στομούμενον τὸ πνεῦμα μεταβάλλειν xal γί 
φεσϑοι ζῷον" ὅθεν οὐκ dno τρόπου τὴν ψυχὴν ovo. 
μάσϑαι παρὰ τὴν ψύξιν: cf. p. 1068 ο. Aecuratis-- 
sime totam rem pertraotavit Lobeckius i in μιν 
p- 755. sqq. - 

. 9? ὑχροτέρᾳ τροφῇ γάλακτος. . Bene Reiskius. i in- 
lerpretatur : .mazüineonto quod lacte. est . huwmadies 
et mollius. . : 
. » ταύτην εἰκότα. | » Post ταύτην copula deest, . 
seu ovr, seu 0c." Reisk, Dio certe.rarissime omit- 
üt in simili epanalepea. — — 9 : 

|» ἃ 00. πάδχογτες ἐπινοοῦντες.) Quae quum 88 
. δὲ fribui viderent. 

.- d. πεφεισμέγως ἑκατέρας τῆς ὑπερβολῆς] Nibil. ex- 
eidit, nam πεφεισμέγω: est cavens a. Significat 
Dio, iempestates aecurate terminis cijrcumscriptas 
esse, ac frigus caloremque non magis intendi, quam 
hominum natura ferre possit, In hoc loco ornan- 
do Veteres lentam utrimque progressionem celebra. 
runt: quorum agmen ducit Xenophon, Cyrop. VI, 
2, 10. 

. ^ καὶ τόδε Bbeigeros ὃ ἔχοντες — λογίξεσϑαί 1 τε καὶ 

διαν.} Reiskius necessarium putabat τὸ λογίζεσϑαι, 

ego non pauio. In hac verborum collocatione modo 

ponit articulum Dio, modo omittit:. p. 397. b. ' 4o. 

χίλοχος δὲ ἐπὶ τὴν ἐναντίαν ἧκε, τὸ ψέγειμ,, quam 
8 
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quam hic propter praepositionem omitti potuisse diis 
bita: 220. d. τὸ μὲν oidygó» «ed χαλεπὸν .dgqeskor- 
«uz, Pw δουλείαν, ὃ δὲ δοκεῖ αὐτοῖς mobAeo ἄξων, 
smjcoyzai:, τὴν ἐλενθερίαν, Contra p.291. 8, οὐ γὰρ 
ἂν. τὸ μὲν. αὐτῶν πορήνειε μαὶ σομεβούλουεν ὁ '“ἐπόλ.- 
λων, φεύγειν, τὸ δὲ μένων, ἄστικρουν ἀπηγόρευο : δα 
enim distinguendum, certe τὸ — τὸ ex Cod. M. re- 
cipsendum. duco: p. 49. a. χορηγοῦντοι τὸ κάλλιστον 
καὶ ἥδιστον ὁραμάτων, φῶς. Cf. Plato, Gorg. p. 
487. d. οὐ τοῦτό icruw ὃ βούλονται — ἀλλ᾽ ἐκεῖνο, 
οὗκαι, οὗ ἕνεκα πλέουσι, πλουτεῖν, qui paulo ante 
utramque rationem coniunxerat: πότερόν .80« δοποῦσο 
«diro βούλεσθαι Ont ποιοῦσε, τείνειν ——, ἡ ἐκεῖνο, 
τὼ ὑγιαίσοιν κελ. 

» παραδούς.] Casaubonus coniecit παραδοίη ; Rei- 
skius παραδοὺς εἰσάγῃ. - Fortasse Jacobsius , Add. in 
Athen. p. 181. vere correxit παραδώσεν, quam- 
quam futurum in hac comparatione non magnopere 
plaeet, estque insignis huius loci anacoluthia, quae 
excusationem habet in comparationibus, praeser- 
Ww in diffusa oratione, qualis est Dionis: quaraob- 
rem repudiandam arbitror correctionem Angli et 
Uptomi, pro seq. περεχορεύεεν Irgentium στερεχορεν,-" 
quar. 

μυχόν. Hanc facilem Angli correctionem re 
δορὶ, pro vulg. nü0o»; nihilominus dubiam est. seri- 
pseriine Dio hoc am οἶκον, quod in C. est, conie- 
citque Casaubonus. De huius loci auetoritate pro- 
dentissime disputavit Lobeckius in Aglaoph. p. 
116. sqq. 
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"4,608. ἃ. μηϑερὺρ ἐξηγητοῦ μηδ᾽ ἑρμηνέως παρόντος. 
e Pro παρόντος, quód Morello debemus, est in. 
Ven. et Cod. Reg. παρόντων : unde suspicio nasci-^ 
tur, Bón ἐρμηῤέως fuisse in libris iis, qui pluralem 
hunc dedese, sed. ἑρμημέων , ctiam in plurali," Reisk, Ὁ 
Hoc postremum certe Dio scribere nen poluit, qui: 
njore suo verba cumulavit, unum hbmimmm gerus 
duobus vocabulis .2£yy5rijc et. ἑῤμηνεύς contpreheri-: 
dens: cui rationi e multis opposita sunt p. 125. d. 
μηδένα προσχρῆσθαι, μήτ᾽ οὖν πένητα, wjte πλού- 
cop , — ἐχλέγοντας κτλ, de quibus accurate dispu- 
tavi Reiskius. -— 1n ἀνθρωπίνη» ψυχὴν ἔχων»... post 
ἀνθοωπίνην Reiskius ye suppleri voluit, Falitur: 
tam enim Dio scripsisset ἔχοντα, referendum ad 
praeced. τὸν ἄγδρα cobro. δι ἔχαν scriptum hit, : 
desideratur δέ. 

» ἢ τοῦτο μὲν οὐκ dyvoróy.]  Verti debet: un 
hoc quidem perfci nequit?" ut p. 118. d. ἐμή. 
qxvoy — καὶ οὐδαμῶς dvyvaróy. Quod si in praesenti: 
loco dicere voluit, perfici non posse ut vel barbarus 
homo in mediis initiationis praestigiis non intelligat, 
consilio quodam ista administrari, Dio certe scri: 
pturus erat δυνατόν, vel εἰκός, αἱ supra; dyvovóv 
scribere non potuit. Proxime vero accedit altera 
leetie ἂν oicróv, in qua latere videtur, quod Ora- 
tbr reliquit, 7 τοῦτο uiv óUx ἂν oigtór ; int. d$: 
αι hoc πὸ cogitari quidem potest 8 De' parlicüla 
ἄφι, omisso verbo, sátisfecit Hermannus, Opuse, 
T. IV, p. 187. 

(b. γυκτὶ — &groon.] Hi dativi- eommodius, aisi 

$* 
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fallor, junguntur cum zsAoVrror , quatn cum ^repi— 
χοφευύντων: quod si verum est, tollenda interputt- . 
clio posl τελούντων. 

; €. τοῦ κορυφαίου προεστῶτος.}] Fort. excidit τοῦ" 
post - κορυφαίου : pendent enim hi genitivi a verbis. 
ὑποψίαν λαβεῖν. | 
; 9 00 γὰρ ἐπὶ τῶν ἀνϑρώπων xrÀ.] Reiskius haec- 
coniecit ; ὅτε γὰρ ἐπὶ τών ἀνθρώπων τὸ τοιοῦτόν ἐστε 
γεγνόμεναν,) ϑαυμάσαι τις ἂν, πολὺ δὲ μᾶλλον ὅτε 
ὁπωσοῦν καί κτλ. lacobsius apud Zimm, εἰ γὰρ eni. 
τῶν ἀνθρώπων τὸ τοιοῦτον εἴη γιγνόμενον, ϑαυμάσαε 
τες ἂν, πολὺ δὲ μᾶλλον, ὅτι ὁπωσοῦν κελ. Uterque: 
ingeniose, sed facilius emendari posse locum non 
valde.corruptum arbitror. (Initio sententiae alienum. 
esl. γάρ: etenim- non .causam .indicat Dio eorum, 
quae prius exposuerat, sed effectum. Itaque nori, 
οὐ γάρ Scripsit, sed οὐκ ἄρα. "Tum non video quid 
10: ἐπιγεγνόμενον corrupti sit: nati sunt homines, in- 
super innaius est sensus divinae naturae, ᾿ ἘΣ 
: 3. ἀφρόνων καὶ ἀλόγων. Cumulavit quidem Dto 
haec vocabula, sed vocis expertia animalia nom. 
dixit: unde recte me spero deseruisse lect. ἀφώνωνγ." 
Paulo post accuratius τὰ φυτὰ vocantur ἄψυχα xod 
ἄφωνα. Tota sententia interiecta est: quocumque: 
landem modo ille sensus animalia bruta perva- 
dat. Nam seqq. ὡς καὶ ταῦτα γιγνώσκειν pendent 
ἃ θαυμάσαι τις ἄν. Plato Phaed. p. 108. e. zézee; 
ἄμαε — ὡς “-- μηδὲν αὐτῇ δεῖν, ubi vid. Stallb. et 
Fritzsch. in Quaestt. Lucian. p. 172. 544. 

d. ἔπι δὲ μᾶλλον ἐπεοιχότως τὰ φυτά. Suspice- 


vis scriptum fuisse ἐπεοικότως, Cul οὐχ praefitum, 
postquam in ἐπεοικότως abisset. "Verum non iun- 
gendum est cum θαυμάσαι id ἂν, Sed cum sequen- 
"tibus. 

" » τοῦδε τοῦ ϑεοῦ.} vid. not. ad p. 196. d. 

» ἥπερ ἡμῖν xrÀ.] acobsius apud Zimm. ità 
corrigenda existimat: ἢ πόρρω ἡμῶν τὴν ἀπειρίαν τε 
'καὶ ἄγνοιαν. Nihil. obstat acutae coniecturae, nisi 
consuetudo: Dionis, tam artificiosam dictionem vix 
ferens. Usque ad ἡμῖν omnia recte decurrunt, ne- 
que insolitum est ἤπερ: vid. p. 73. b. 823. b. 608. 
x. 644. d. quo postremo loco perperam: Reiskius 
mutavit in ἥπερ. Sed praesens difficultas optime 
solvi videtur hac eiusdem sententia: » desunt quae- 
dam, quae facile non «it a conieetura supplere." 
"Libera tamen sit nobis coniectura , huiusmodi quid 
fuisse: τὴν δὲ ἀπειρίαν καὶ τὴν [ut est in C.] à- 
γνοιαν τῶν πολλῶν o) χρὴ θαυμάζειν, ὁπότε κτλ. 
Ceterum facilius est expellere verba rj» ἀπειρίαν 
τε καὶ ἄγνοιαν, quae revera: nimia sunt, quam un- 
de nata sint ostendere, ] 

204. a. ἄτρωτον] Ne forte ἄτρητον quis substi- 
Xuere velit, monendum est, ἄτρωτον ita scriptum 
esse, ut multo minus ad plumbum, quam ad aures 
animumque: referatur: quod si tenetur, aptissimum 
vest verbum τιτρώσκειν.  Themist. p. 26a. τοῖς vres- 
“τήκοντα ταλάντοις οὐκ ἔτρωσεν — Ξενοκράτην : quae 
propterea affero, quod brevi post Rhetor Sirenum 
cantilenam eadem sententia complectitur, ὁ 
^ B» προβαλλόμενοι.] Reiskius dedit - προβαλόμεγαὶ 
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« oh praemissum. ἐγχέανξες ;" sed ubique tempo- 
ris ratio diversa est ; infusio semel fit, σεροβολή con- 
tinuatur. 

b. μίαν -—— τρυφήν τινα.}]  Iacobsius, Add. ig 
Athen. p. 279. ἔγρλυτον pro &Avror , quod baud lon- 
ἃς differt 4 Kóhleriano διάλντον. . Reiskius: $aí- 
μοχα πονηρὰν, ὑπνηλὴν καὶ ἄλυπον τρυφήν τενα, QUI 
recte vidit ista non bene componi: etenim distin- 
guendum .est post πονηράν, continentque sequentia 
descriptionem utriusque mali numinis: quamobrem 
SCerrigendum arbitror, deleta copula καί, δαίμογᾳ 
σεογηρὰψ , ἄλυπον τρυφήν τινα. Designantur Epicurei, 
in doloris absentia voluptatem ponentes, . Vid. Wyl» 
tenb. ad Plut, p. 15. 4. 

» γυναικείχμ τῷ ὄντι ϑ8ϑεόν. Dio p. 75. d. τὴν 
θεὸν ταύτην ϑαυμάζων καὶ προτιμῶν, αἀτεγνῷς γυ- 
. ψαιπείαν θεόν: ita enim restituenda interpunctio, 
unde sententia pendet. Utroque loco respicit Dio 
Bonam deam. Plut, in Cic. p. 870. b. ἑεροῖς ἀπορν- 
ρήτοις οργιάζουσι ϑεὸν, ἣν “Φωμαῖοε μὲν "d yatir., 
ἝἝλληνες δὲ γυναικείαν ὀνομάζουσι: cf. Wytt. ad 
Plut. p. 268. d. Eodem modo ludit Fronto, Epist. 
IH, 416. ἀπάτην a mulieribus cultam γυναικρίαψ 
446» vocans. Vid. Lobeck. Aglaoph. p. 300. 

Ἢ κυμβάλοις "τισὶν ἡ ψόφοις.] E lect. M. s aapó- 
φοις colligo, Dionem scripsisse x. v. εὐψόφοες : nam 
haud dubie κυμβάλοις epitheto instruxit, ut solet 
pronomen εἰς inier substantivum et adiectivum po» 
nere, de qua re alibi diximus. Suspectum est ὑπὸ 
Νότος, quoniam usurpatur genitivus λα bac formu- 
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la, ὑπὸ σκότου vel σκότους : tenebrae autem istae 
pertinent ad pervigilia orgiarum. 

». εἰ μέχρι. τοῦ ἄδειν αὐτοῖρ΄ τὸ σοφὸν q».]. Pro sr 
Dionem suspicor scripsisse je, consuetudinem Pla- 
tonis sequentem ; sz won ulíra dAbiarum cantem 
isforum sapientia procederet : μέ χρε posium est, 

ut ab eodem Platone, Gorg. p. 500. a. παρα;- 
σκευαὶ — μέχρι ἡδονῆς , αὑτὸ. τοῦτο βόνον παρασκευάς 
ξουσαι. ι 

» καὶ ἐκ τοῦδε τοῦ κόσμον ] ᾿Κροορὶ καί ex G 
quoniam insolita est praepositionis repetilio in hog 
genere appositionis: vide not. ad p.202. a. lia; 
que vel hoc reliquit Dio, vel καὶ ix debentur li- 
brariis. 

C. ἀνθρώπους δυστυχεῖς.}] Non expedio hoc ad. | 
iectivum, quod nescio quomodo commentatores non 
impedivit. Miseri quidem sunt, qui in desertas in- 
sulas relegantur, non relegantur quia miseri sunt. 
Quoniam vero sine dubio intelligitur poena deporta- 
tionis, explorandum est an cogitaverit Dio sacziZez 
gos: vid. Pandect, XLVIII, T. 18, S? Aonestio- 
7e loco natus sit, deporíandus in. insulam est : 
in qua comparatione Deorum certe dignitati Orator 
consuluerit, Haec si vera sunt, scripsit ἀσεβεῖς, ge- 
nus ponens pro specie τῶν ἑεροσυλων : sed videant 
acutiores. 

. 9» εἶτα ἐῶσιν.] . Recte Reiskius confert p. 203. a, 
ἔτε δὲ, εἰ καϑάπερ εἰώθϑασε — περιχορεύειχ. — Causa 
liberioris constructionis est verbi ποιεῖν omissio , ut 
p. 83. d. οὐδὲ (faciebat Diogenes) ὥσπερ οἱ ἄξλοε 


ἄνθρωποι --- ἀποδιδράσκουσε.. Ita saepe tum Graeci 
tum Romaui. 

d. ταῦτα μὲν οὖν ἐπεξῆλθεν ὁ λόγος xrÀ.]] Cum 
hac digressionis excusatione comparanda sunt, quae 
scripsit Dio, p. 124. sq. ubi non nimis perite de 
Platone: ἴσως οὖν οὐδ᾽ ἐκείνῳ μεμπτέον, ὅστις περὲ 
ἀνδρὸς δικαίου καὶ δικαιοσύνης λέγειν ἀρχόμενος, 
μνησϑεὶς πόλεως παραδείγματος ἕνεκεν, στολλαπλά- 
σιον λόγον ἀνήλωσε περὶ πολιτείας κτλ. Quod au- 
iem ibidem vagum orationis cursum cum canibus 
venaticis comparat, id imitatus videtur Themistius, 
P. 216. c. ton 

» dÀÀ ov μελ.}] - Non necessaria est Reiskii cor- 
reclio ἅτε οὐ μελ. Notum est πρὸς ὕδωρ λέγειν, at- 
que ἀνάγκη tempus, quo includitur orator, donec 
.effluxit τὸ ἐπιμεμετρημένον ὕδωρ. taque Dio in 
seqq. fortasse respexit Platonis Theaet. p. 172. d. 
κατεπείγεε γὰρ ὕδωρ ῥέον — dÀX ἀνάγκην ἔχων ὁ 
ἀντίδικος ἐφέστηκε : unde Synesius in Dione, p. 54. d. 
οὐδὲν ἧττον ὁ ῥήτωρ ἠγόρευεν, ὡς ὑπ’ ἀνάγκης σιω.- 
πησόμενος αὐτίκα. 

» τῆς γὰρ περὶ τὸ ϑεῖον δόξης κτλ Vid. not, 
ad p. 201. a. 

205. a. énívowy.] Omittit B. possumusque eo ca- 
rere," tum ob praeced. δόξης καὶ ὑπολήψεως, tumi 
quoniam sequens ἀένναον ad πηγήν melius: refertur; 
quam ad ἐπίνοιαν. Cetera autem ita scripsit Dio , 
ut πηγήν €t ἐπίνοιαν una cogitatione comprehen- 
deret. 

* »-o)x P πολλὴν σύστασιν.  Reeepit. Reiskius 


"ἀσπδοϊυξατη" suam ingeniosam οὐκ iP ἐπιπολῆς συ 
υτᾶσαν. Ptropius vero puto, sine praepositione , οὐὴ 
ἐπεπολῆς. 

5. δευτέραν δὲ λέγομεν τὴν ἐπίκτητον.  Yacobsiuá 
apud Zimm. quum corrigeret ἐλέγομεν τήν, sine dubió 
volebat.id quod .edidimus. : Modo dixit Dio: πρώτην 
— πηγὴν ἐλέγομεν, nimirum p. 201. a. alterum fontem 
nunc demum ostendit: itaque λέγομεν τήν verum 
est, ut paulo post παραμυϑητικὴν φῶμεν, et p. 900. 
€. τετάρτην φῶμεν. Ceterum ἔμφυτος et ἐπίκτητος 
saepe opposita sunt, a Platone inde, celebrato 1o. 
co Phaedri, p. 237. d. — Sed quae sequüntur; 
“καὶ δὲ οὐδετέρων ἐγγινομένην ταῖς ψυχαῖς, magna la- 
borant difficultate, Reiskius. coni. xai δι᾽ érfoow, 
vel xal διὰ τῶν ἑτέρων , deleta negandi particula , 
cum hac interpretatione: » ferum fontem aimus 
esse acquisitum, seu eum scientiae modum , qui 
"on cognatus sit scienti, neque proprius ei ᾿ nee 
que ex. zpso exstiteri! , sed aliunde in eum trans- 
latus , et menti infusus ab aliis. Huic coniectu- 
rae plaudit Iacobsius apud Zimm. recte praeferens 
^Wyttenbachiano καὶ διά δευτέρων, ad Plut, p. 65. f. 
Sed persuaderi mihi non patiar, , Dionem non ba* 
PDuisse rationem superiorum , τὴν ἔμφυτον ὅπασιν ἂν- 
ϑρώποις ἔννοιαν,, cui quod respondeat requiritur in 
praesenti loco : non enim disputat, alterum fonteni 
adiunctum esse, sed quodnam sit acquisitum illud ; 
unde altero loco Deorum opinio exsistat, Itaque in 
verbis corruptis latet. vocabulum quod innatae ἐνὶ 
voí« oppositum sit, idque repertum esse spero, sié 
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corrigendo :- δευτέραν δὲ λέγομεν τὴμ ἐπίκτητον παι-- 
δείαν, 0c ἑτέρων ἐγγινομένην ταῖς ψνχαῖρ. Nec lon- 
ge abit a literarum ductu. vocabulum παιδείαν, eb 
Congruit iis, qui deinde, p. 207. d. vocantur &g- 
quedo καὶ διδάσκαλοι: arliculi autem. repetitio nop 
qmnagis hic necessarja est, quam supra in τὴν ἔμφυ- 
σον — ἐπίψνοιαν, ἐξ αὐτῶν γιγμομένη»" τῶν ἔργων ; 
posita haec sunt in scriptoris arbitrio , vel IUagis aC- 
euratam definitionem ἐπεξῃγουμέγου vel factam an- 
ie aliis verhis, explieantis. Denique recte. delendum 
cemisuit j "Wyttenbachius , quae coniunctio quum 
non compareat in M. induxi priorem. coniecturam 
meam: τὴν. ἐπίχτῃτον παιδείαν . Οὐχ ἑτέρως ἐχ»- 
Te V^ ἡ λόγοις κι | 

,U. τούτων γὰρ οὐδετέραν ἰσχῦσαι δυνατόν «τὰ. 
Conpiunctionem yáo Ma interpretatur Reiskius: »ra- 
4ionem mempe reddit, cur secundum hunc appel- 
larit fontem opinionis de deo." cet. Neglexit, in 
quibus.praecipua vis est, sequentia: κῶν μὲν og- 
ϑῶς — ἀποπλανωμένῳν. ἔν τισιν : nisi enim ante ex- 
Siaret innata opinio, deesset. iusta diiudicatio eo- 
rum, quae poétae et legumlatores, perperam prae- 
€. oi ve προστάξεις καὶ zaQxuvüici.]  Keiskius ox 
fAesiderabat ante zegauvOia.: sed scripsit Dio, ut 
arbitror, αἱ προστάξεις τε καὶ πρμραμυϑίαι, αἱ 80.- 
lent, quotiescumque duo eiusdem generis voea- 
bula copulantur. Exclusimus autem verba ποιητῶψ 
καὶ vopoteróy, non solum quod minus apta sunt 
constructioni ; sed quoniam scholium esse videntur 
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librarü, non intelligentis , τῶν μέν reletriad legome.— 
Jatores, τῴὥφ δέ ad peétas; Homerus ceterique poé- 
tae de natura Deorum deque religione absurda pa 
ia tradiderunt, eaque velwatissima querela osi; le. 
4umlatoribus, quod sciam, numquam. obiectum. est. 
Vid, porro not. ad. p, 206. a.. ' 

 ποιηξικπό».}) Non. teutaturus erat Kühleme, s ri 
retpeximet, quae paulo amte sunl; λέγω δὲ see μὴν 
ἑπουξίου ἂν. κὴν τῶν ποιητῶν, —. 
. 206. 8. viver εὐεργετῶν.] Incobe, apud . dmm. 
coniecit : τί τῶν εὐεργετῶν : ἂν quUO NOD. 830j5 GODS 
fleravit vir egregius, χρέος debitum defnitum esae, 
nimirum gratum animum, quias looo requiri. óqnee 
fictorum mentionem.  laque non dubitabit quis 
vera scriplura sil. τίνων» «εὐεργεσιῶν, quod. resttuip - 
Fmperius, de Coristh. p. 27. 7 

.3 ἐν τοῖς περὶ — ywópucror.]: Aliena sententia , 
quae corrigendo. huic loco aptari nmequil, . Venosis 
millimum puto, esse scholium, quod paulum aber: 
raverit, pertineatque ad p. 208. c. τῶν δὲ ὠποπλων 
γωμένων. ἔν τισιν. in eadem quidem opiniome fui 
Emperius , l. 1, qui tamquam . librarii annotationem 
expulit , perperam . autem, referendum. putavit ad 
paulo superiora : τῶν. μὲν͵ (ποιητῶν) TECQUAVOUM«, 
τῶν -— τοῦ εἶναι, Haéc enim, quae ad parentes 
humanos pertinent, tum alias Homerus ,ceterique 
poétae, tum praecipue gnomici tractaverunt, mini, 
Joe yero ἐν τοῖς περὶ τῶν. ϑεῶν λόγοις καὶ μύϑοις.. 
, "b. ὁρῶ uiv οὖν ἔγωγε κελ.} Huec non. Ὠϊπιλ8 fe, 
Jiciter uactavit Wyttegbachius ad Plut. p. 142, d, 


N 
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"qui ad p. 137. c. totum. locum Dionis, ab Gxgi- 
ῥέειαν usque ad τριῶν δή, aliunde huc intrusum 
putabat. Adscribam prudentissima Emperii verba : 
'& Quae sequuntur corruptiora videntur, quam sunt. 
Ἔχ oppositis: ἀλλὰ γὰρ εἰκός cet. apparet hanc 
sententiam desiderari: video equédem accurationem 
plerisque molestam esse.' Scribo igitur lenissima 
"mutatione pro σκοπῶ δέ --- xamoóg: iam video 
equidem molestam | esse . éndóctaé  lurbae (τοῖς 
“τολλοῖς ) iw omnibws rebus acciraftonem , mec 
weénus (i. e. vel maxime) ἐπ. dicendo. — κοπώδηκ 
non solum de corporis languóre , sed etiam de mo- 
lestia animi et fastidio usurpatur: cf. Plut. Quaest. 
PL p.610. In proximis nihil excidit ante οὐδέν, 
tt suspicabatur Reiskius, sed. ante οἷς μέλει aut 
ὥστε aut alia inserenda particula, quae «gzfur  si- 
ghificat." Ut plaudo sagaciter invento: κὀπώδη ; quod 
God. M. confirmat , in quo &criptum est κοπῶδες; 
ita haereo in celeris, Etiamsi veram scripturam 
ton praestiterim ,"sic fere Dio pro sua consuetudi. 
ne débuit scribere: ὁρῶ μὲν οὖν ἔγωγε τοῖς πολλοῖς 
τὴν ἀκρίβειαν κοπῶδες ὃν9 μάλιστα δὲ τὴν περὶ τοὺς 
λόγους" ὅθεν, olg μέλεε πλήϑους μόνον, οὐδὲν σπρο. 
εἰὐγόντες κτλ. Dictum videtur πλήϑους pro: sermo- 
tis abundantia, non: vulgari usu, euius nunc exem- 
flum non succurrit praeter hoc Themistii, p. 233. 
€. ἡμῖν — ἀναγκαῖον ἐγένετο φείσασθαι τοῦ πλή- 
ϑοὸυς * αὔτε γὰρ ὁ παρὼν καιρὸς ἐνεδίδου, ταχυτέραν 
Ὀπαιτῶν ἢ μακροτέραν τὴν εὐφημίαν, nisi hic potius 
«udifores respicit: in usu certe fuit πλῆϑος ῥημά- 
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v6», ὄχλος ῥὁῃμάτων. ἵπ quo postremo simul “ηεοΐξθ- 
ϑέξαα significatio est, ut in Dionis p. 661. c. o£ δὰ 
«πολλοὲ μάτην οἴανταε τὰ τοιαῦτα λέγεσϑαι, καὶ ὄχλον 
ἄλλως καὶ φλυαρίαν ἡγοῦνται, quod apparet e De« 
mosthenicis, quae adumbravit: οἱ δὲ οντιλέγογντεὰ 
ὄχλος ἄλλως καὶ βασκανία ἐφαίνετο: cf, Ruhnk. ad 
Tim. Ὁ. 199.. — Ceterum largior Wyttenbachio , 
di digressio haec defuisset, nihil quemquam fuime 
desideraturum. Nanc ahimadvertebat: Dio in me. 
dio disputationis cursu, paulo diligentiorem esse 
arguménti distributionem, neque accommodatam 
omnium auditorum intelligentiae, Petit igitur - δὲν 
ys , quorum animi doctrina politi essent, ut secung 
erationem ex his, tamquam  salebris ac flexibus: exa 
pediant eamque in rectam viàm constiluant,. Qna 
facto statim. distributionem absolvit : : τριῶν. » "EDO 
᾿χειμένων κτλ. 2E en 
t Κ αὐτό γε, Og φασιν, ἀπλύτοις. ποσί. l. Post. GUtÓ 
ye. exspectabam ὅδ᾽ φάσιν: deflexit autem Dio a' solita 
proverbii. forma , αἀγίπτοις ποσί, In sequentibus, 
δίά. re πηλοῦ καὶ πολλῷν x«Oapuáror,: non offendi 
qdidem collocatio pattieulae vc, de cuius simillima 
tralectione egit Hartung. de Part. 1, p. 116, als 
que, quos laudat Maetzner. ad Antiph. p. 185. 
Quamquam ubi praepositioni adhaereát , vix nisi 
apud poétas exempla reperiuntur. Sed in, praesenti 
Dienis.lóco non erat quod ita distingueret orator; 
quae cumularet tantum , unaque sordium cogitatio 

ne comprehenderet sententia * denique ipsa requi4 
vi yes " E 4 
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Uy op λόγον νιγὰ εἴκότίος ἔχειν ἄξιον, ἔχων δυνιῆω 
ἁψύδιν.} -ὥοινσξιε Βαδορναι ἀρὰ Ziwtn, ὧν λόγον 
“νὰ ἔχειν ἄξιον, συνεξωνθειν , qui incertum. así yefv- 
rétaehaeo ad auditores hn δὲ orationem loquentis, 


Δὰ hxno-quin pePtineet non. dubito, quoniam alté- - 


Ptitn- insolentie estet arrogaalige, neque eius qui vij» 
τὑπαϊδευμένων sált&n benevolentiam captaret: qué 
Viti6- nóm caret. Reiskii. inventum, oóg λόγον νἐνὰ 
εἰνδς ἔχειν ἄξιον ἑαυτῶν. Videtur servandum? εἰκόο 
9e, ütpote temperzns ptoprianm argumenti Itudem : 
denique ne ἔχων quidem temere pellendum, in quo 
foetu? látént adverbii reliquiae. — Totum locum we 
festis velim: ἀλλὰ γὰρ εἰκὸς, vodg πεέπαιδευμένονς , 
dy: Myop vid εἰκότως ἔχειν ἄξιον, συνεχῶς cuvekae 
$us scil, αὐτοὺς τῷ λέγοντι. 

εὙ: δημισυργικὴν τῶν “περὶ τὰ θεῖα ἀγάλματα. | Ali- 
ter dixit p. 211. d. δημιουργὸς τῶν mb τὰ O65 
ἀγαλμάτων. Numc τῶν pertinet ad arüifices, atque 
6E. vreoi τὰ ἀγάλματα dicta. sunt ut. p. 78. d. ἔνισε 
τῶν (ita reete. Reisk.) veg) τὡς τελετάς. Sic acci 
plendum eme ostendunt seqq. λέγω δὲ γραφέων κὲλ 
: ἅ, περιλαμβανούσηο.}] Male Reiskius dativum sub» 


siituit: non. enim add. σκιαγραφίῳ redit, sed ad voeus : 


Mfo: quippe linea (nostrum omtrek) comprehendi 
formam delieatam,. Sed desideratur aliquid ad 
Siplendam sententiam , veluti hoc: σχεδόν τε ἄκρες 
βέστατον εἶδος περιλαμβαγούφηο. :Κρῶμα οἱ. voee 
Mem iuncta sunt p. 259. c. et iunxerunt alii. Quae 
haec praecedunt, ita satcienda cemset Kayserus, ad 
Philostr. Vit. Soph. p. 855, εἴτε σκιαγραφίᾳ μάλα 
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 deDct , εἴτε καὶ ζωγραφίᾳ ἐἀπαξηλῇ πρὸς ὄψεν : non 
δα ingenio, sed propterea non necessarium , quod: 
Mpea σπκιαγραφία species est ζωγραφίας: id quide 
tum per se intelligitur, tum docet ipse locus Pho 
lostrati, V. A. II, p. 75, quo Kayserus usus est. “15. 
Denique quod. vocat Dio picturam ὠπατηλὴν spóg: 
ὄψεν, ad hanc visus deceptioneni saepe respiciunt: 
ali, veluti Themistius, p. 306. c. verbis ipsis le: 
ctorem librariorun culpa decipientibus: καίτοι vé 
ἂν γένοιτο ἀηδέστερον ἢ μεσέχειν δοκοῦντα ψυχῆς soleo 
τῶν ζωγράφων ἔργοις προσεοικέναι; ἃ βούλεταε. ndr. 
«το πᾶσιν ἀνοίγειν θέλεε τὸν ὀφθαλμὸν, ὡς ζῶντα: 
δὴ sel γοῦν ἔχοντα, ἂν δὲ ἀνερέσθαι τε καὶ μαθεῖψ' 
σπουδάσῃς, μετὰ πολλῆς σεμνότητος ἡσυχάζει. — In:bsig 
primum videtur interpretes.fugisse imitatio Plato«- 
nis, Phaedr, p. 275. d. aai χὰρ τὰ ἐκείγης (96v 
ξωγραφίας) ἔκγονα ἕστηκεν μὲν do ζῶντα, ἐὰν O* 
ἀνέρῃ τι, σιμνῶς πάνυ σιγᾷ: deimde minime iu-. 
wit sententiam Harduinus, delendo Θέλεε., Sit ἢ: 
cet Themistius vanus ornamentorum captator , ipse«: 
que hic locus longe infra Platonis eobrietgtem, . 
tamen dicere non potuit imagines picla$ omniwim 
oculos velle aperire. In loco fere desperate ali 
quid audendum est: itaque expendi velim hanc 
suspicionem : ἃ βουκολεῖ μὲν τὴν ὅρασιν, deletis ver«: 
bie- ἀνοίγειν ϑέλει τὸν ὀφθαλμόν. tamquam interpre« 
tatione scholiastae, im cuius libro priora partie 
eorrüpta sic seripta fuerint: βοείλεται μὲν τὴ» ὅρα- 
σι... Nemo .ignorat Scholiastas saepe vel corruptissi 
mis lectionibus absurdas interpretationes aptavisse . 


1D τὸ αὐτοῖς φεάψόμενον. dos] ἴῃ: αὐέρῖς inledli- 
ditur: τεχκίταις, repetendum ex superiore ᾿τέχνηρε 
δὸ φαινόμενον. εἶδος e&t^ animo concepta: imago , 
quae naturam personae vel rei exprimat. Hunc [01 
oum. Dio elaboravit p. 78. sq. itaque non com- 
tavit perfectionem Platonicae ἰδέας, de qua celebri 
loco Cicero, Ozat. 2, 9. JVec vero ille artifex ,. 
quum faceret Fowis formam aut Minervae, con-, 
lempldbatur aliquem, e quo similitudinem εἶμ. 
epret ; sed. zpsius dn menfe insidebai species 
petlerstudinis exémid quaedam, quam inluena ,, 
is eaque defixus , ad slliue simslitudinem  artáso. 
et; hann dirigébat. Sed dubMatur de sequentis 
bus:.. δὲ ἐρέων in formés et. figuris est. aligaed.. 
perfectum. e. exoellens , cuius ad cogitatam spec. 
esess imitando :referüntur ea, quae: sub oculee 
ipsa. non, cadunt, sic perfeetae-eloguentiae spe- 
cien: anzno videmus, effigiem auribus. quaefi- 
muss. Hic autem vereor ne librarii Orellio impo-: 
sueribt, ut argutari cogeretur. Delenda sunt voca-- 
hula zgsc »e2:.ila enim quae contemplamur , id. 
est, figura hominis, aliaque zs» tando referuntur: 
aed illam animo visam perfectionis speciem. 
: 207. ἃ μετανοίας. Hanc lectionem optime vin-- 
dicans Emperius » significatur, inquit, ceram ma». 
xime correcliones admittere, si quis sententiam 
aam damaaverit," "Vid. Obs. p. 27. 

» διαθέσεις πταγντοδαπαί} referendae ad formag. 
et X habitum deorum, quales ab artificibus fingebaume 
tur, 
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| b, dia] »in operibus quae facerent, à' priwa- 
Ue conducti," Reisk, ΝΣ 
ε €. s& δὲ xxi.] Mira corruptio est articuli τά in 
9i»: quamobrem probabilis est. coniectura Reiskii , 
Quo: δὲ x«i, eliamsi non opus est eum eodem sup- 
plere ἔσξεν ἃ εἰδέφερον..  lranslatá potestds verbi 
εἰσφέῤεεν sine accusativo , ubi vel tributum intelligi- 
qur, vel ἔραναρ τ vid. Skallb. ad Plat, Pol. I, pM 
Δ... Oratotes. pleni sunt exemplorum. ' 
. ».ὡς ἐκεῖνοι δι’ ἀκοῆς 4τ}.} Distirictionem cora 
rexit. Reiskius, ut in loco suspecto propter minus 
eemmodam - verborüm  collocationem : commodius 
We procederent: ὡς ἐχεῖνοι δι’ ἀκοῆς, καὶ αὐτοὶ Ov 
ὄψεωρφ  ἐκειδεικχύγτες αἀεεχγῶς καὶ ἐξηγούμκενοε τὰ 
Oa. — Omissi οὕτω post καί quum in aliis scri« 
pioribus, preesertim. citerioris. aetatis, multa :exem- 
pla sint, in: Dione : hoc. unicum .est , "quantum me: 
» ἀπειροτέροις ϑεαταῖς.] ἀπειρότεροε dicuntur spe« 
οἰαῖογόξ ,.. po&étarum omnisque doctrinae expertes, 
omnino turba. in templis ac locis publicis. — y 
ε. mg» ἰσχὺν ἔσχεν.] Cf. p. 20b. b. οὐδετέραν ᾿ἰσχῦ. 
ges δυνατόν xrÀ.. Vix autem credo Dionem tat ab: 
surdum literarum concursum nen,evitasse; nec cdusa 
alliterationis erat. Scripsit εἶχεν vel ἔχεε. -- 4 
c; ἃ. ποιητικῆς x1À.] — Difficilis ad. expliesndum Th« 
tio horum genitivorum: itaque Reiskius vel praepos 
mi.Massit τοῖς, ἐκ, Vel scribi. ποιηταῖς καὶ ψομοϑέεαις 
μακὶ. διμμονργοῖφρ.. Facilius, arbitror, locum ekpos 
lies., διδασκάλοις mutando in διδασκαλίαις. 
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ON οὐδ᾽ ὠπείρως ἡγούδενον ἔχειν.]. puéanfem. son 
oportere se rerum ad deos pertinentium Gmporibual 
asse, Si lioe medo acceperis, convenient preximis 
οὐδαμῇ ῥώϑυμον.  Omistum est δεῖν, vel in ἡγεῖσϑιωθ 
iméelligendum: vide Heind, ad Plat. Pret. p. 5089 
€t Stalib. ad Phaed. p. 95. b. οι faeile repe4 
rientur exempla omissi acousativi personae vel. rei , 
misi redeuntis ad subieetum sententiae , ut hoc lo00. 

» καὶ λόγων ἐξηγητήν. Iacobsius, Add. ie Athemn., 
correxit τὸν λόγῳ ἐξηγητήν : Reiskius ἄγδρα ἤδη λό. 
yw, quod eadem ambigüitate laboret qua Ιδόοξν 
seanum:.requiritur enim plur. Aóyor, né intelliga« 
iur rafio, quae non minus poétis et legumlutotibus 
inest, quam philosopiris. Poétarum. figmentis 162 
etius opponentur sermones, λόγοι: quamobrom: -vi« 
deor mihi veram scripturam restituere hahé, ded 
λόχων pro ἢ λόγων: ἐξηγητής εἰ προφήτης oh διορᾷ 
iunguntur, ita hoc loco utrumque ad naturam -4ivi« 
xum pertinet. 

« 208. ἃ. ὠφέλειάν τε καὶ βλάβην. Saepe FM 
εἰ βλάβη eodem modo copulantur, ubi res alíquea 
habét μοῖράν τινα βλάβης vc καὶ ὠφελείας (Plato 
Phaedr, p. 274. c.) Sed oratio Phidiae, qume sez 
quitur, eo tendit, ut probet recte lovem Olym. 
pium humana forma indutum esse, quae nihil οἷν» 
sit mortülium reverentiae: itaque accuratius . Dio 
ecripsisct : ὠφέλειαν ἢ βλάβην. uL 
^ b. πάντες τοιγαροῦν — φίλων δικαστῶν. "Leeunt 
paulo impeditiorem vereor ut intellexerint Kóhlerets 
εἰ Reiskius, qui πάντες — ἀδηλότερος sie accepee 
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unt, :quesi significarentnr anditores . Dioni 'faverje 
$es: unde Neiskio neotme fuit, οὐ “περ d» ἴσως mo 
imre.im καὶ γὰρ ἂν ἴσιωος, οἱ τῇ ἀληθείᾳ im ὁ. τῇ δεμὶ 
ϑείᾳ, Kóhlerus ἐκείνης vel ἐκείνῳ φίλων δικασεάάρ 
ὀοεσιροιάν, patavit. Immo sensus hic est, .nisi 
plene fallor: Ceterorum.ioco unum. excellentes, 
eliquem. ex wxoquogue genere proferamus , videa. 
SWsQW6.— quis eorwm verwm aé$sequalur αἶγα 
indedam Siem. Bei cognitionem prozimo affir 
pef. Idesco (& e quoniam haec a nobis explo- 
talio.susoiptéur ) Àhi omnes, quoíquot lio adsund 
Matnarii et poétae ,, vel horum studiosi, cotips« 
rae ae fauené us, guorum. cousa agitur. ado» 
won philosopho, si in iudicio conferretur cum 
9afuaríis «ec po&fis, praesertim favente his. iu 
dion» consessu, pari revera auditorum. volune 
(ule. opus essei 38. Hace si probatur interptetatio , 
nihil nisi signum interrogationis post Qisacsóy ponees 
dum erit. : Séd. dubia quaedam sunt: nam τοιγαῤοῦν 
non apte sententiae membra colligat, nec perspi» 
cuum est quinam sint οὗτοε, nequé placet- translatum 
Pexddove» pro.magis accurato ξυνοδευαυσιν :. deni- 
que revera philosophus in hac Oratione non con, 
fertur cum arti&cibus. ac poétis. Modo dixerat , 
praeter tres interppeles τῆς &xirétov ἐννοίαρ, scilicet 
ἱποιητιξὴν, τομοθετικὴμ, δημιαυργικὴν,᾿ qumtum. egst 
philosophum: tum, excluso Jegzséaéore , consitle 
valurum .se professus est ὑπὲρ τῶν λοιπῶμ: undb 
welinquebantür tres, ποιητεχὴ., ᾿δημοουρ)εκὴ, "φελαβα» 
qe. Verum ordtio Phiiliae, quae. continuo seguitur 
9* 


eb ad finem usque pertinet, nihil msi poéan cum 
Sctoribus cónfert.: Irrépsit igitur quodammodo- pic 
josophus sub ipsius Dionis persona. Haec mninimes 
elaborata sunt, 

: d. spogüjg τὲ καὶ μισϑῶν ἀνάλωμα.} Vel. scripsit 
ἀναλώματος, et deinde “πλείστου καὶ τελεωξάτου m 
σϑοῦ. vel, quod potius credo, ante τροφᾷς excide-. 
runt verbà οὐδὲ λογεξόμενος. Porro quod hic scri- 
pium est τελεώτατον μισθὸν, p. 209. d. vocatur. 
μισϑὸν. τελειάτερον. Neuiro loco quicquam variant 
libri, quamquam  incertissima δὲ islius adieotivi 
scriptura; ilaque p. 84. c. pro. ξεζέώτατον in. M. ext 
φελειότατον , eaque saepe coníusa sunt a Platonis 
lbrarüs. Nondum significatione distinguere polui ,. 
quae tamen. non omnino promiscue usurpala Íuiese 
videntur. In superlativo quidem quam facile con«' 
fundantur o et :o, norunt quibus vel speeimina " 
πα corri£enda fuerunt. 

: ὃ ἄλλοις τε οὐ φαύλοις.] » Leg. ἀλλῶς xi, pra 
sertim." Reisk. Itaque fugit eum, » amgenda essa 
ἄλλοις τε — καὶ Duis. - hs 
-— ^ dg μὲν οὖν ἠδυ.} De industria: sic posuit ou» ἡ 
perinde quasi quaedam praeeessisent. —  . 

«200. a..&» ἐχπλήξειε.) Nuus lic locus erat fus 
hiro, neque optativo sine à», quem 'Roiskius iu 
4ulit. Deinde τοῦτό γε Dio videtur seripsise, quod 
ceterorum : deorum statuas victimae adspiéere po» 
duerint, non lovis.Olympii , cuius altissima ata és. 
4óc τοῦ ναοῦ adspectu statuae excluderet eos, qui 
ἐν épu τῷ κάτω, rf προϑύσει. violas mogtarpat ς 


ῖς 


--.- 498 2 


wide Pausm: V, 18, 9. et óf. Bobckh.' δὰ Pind. 
£i. VE, T. HI, p..150; . Non igtur sine causa Dio 
subiunxit: εἰ δύναιντο προσιδεῖν μόνον. ; 
.O» ὡς ἑκόντας ὑπέχειν.) ut sponte se subüicerent 
9 εἴ τινα παρέξουσι.(Ἷ Omnino requiritur: e τιν 
w»« παρέχοιεν, 8ὲ forte aliquam gratiam referre 
posent. | ; 
» ἵππων. » Non videtur satis. convenire ne- 
4ue decere cornsorttim bestiarum ferarum: num 
itaque γυπῶν, vullurum ἢ" Reisk.. FaciMima cor- 
rectio, eui tamen hoe obstat, quod vultures aqui- 
ἄς minus apte adiieiuntur, neque duas avium spe- 
«ies Dionem. posuise verosimile est: unde Iacobsi 
eoniectaram , apud Zimm. /xríro»v ne tunc quidem 
admitterem , si Pausanias, V, 14, 1. non hoc ai 
μα retulisset: oi ixriveg πεφυκότες ἁρπάζειν μάλιστα 
ὀρνέϑων ἀδικοῦσιν οὐδὲν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τοὺς ϑύοντας. 
ἣν δὲ ἁρπάσῃ ποτὲ ixzivog ἤτοι σπλάγχνα ἡ τῶν κρεῶν, 
νενόμισται τῷ θύοντι οὐκ αἴσιον. ἐἶγαε τὸ σημεῖον: 
ἔϊαχυς credebant certe, coram Ioye Olympio mil- 
vios ferociam deponere :' quae superstitio quum Dio- 
nis aetate exsistere et huic nota esse potuerit, ἐκεί: 
yw» incerta correetio est. Verum fortasse xai xá- 
πρων. Themistius, .p..8. b.. ferarum exempla propo 
nit ἄρκτον ἢ κάπρον ἢ λέοντα, idem alii, : 
- » σβέσαντας.} Nemo aegre féret, quod σβέσαντας 
ex uno Codice, τερφϑέντας de propria correctioné 
scripsi. Argutatur Reiskius: « neque ipsum animub. 
extinguere dieitur suam féroeiam , neque ferocia 
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ἤροα sdmet, sed tes fermm deliniens ct-permréloebin: 
eaeque tamen patitur deci ratio, ut. aliter Jegatuti, 
atque aut σβέσαντα «ut σβέσαντος." temo afíakus- 
'τὸς absurdum est, altemume nori est, Quum Plato, 
Leg. p. 888. a. dixerit λέγωμεν πράως, οβέθαντες 
“τὸν ϑυμὸν, quidni Dio féris tribueret , ut. suam 
dpsae ferociam exuere possint, quihws praesertim 
tantum rationis largiatur, ut artis operum Ἰδών 
-Aemulceantur ἢ ' 

| b. καὶ ὃς κτλ]  Abutitur formula , pre καὶ οὔσορ. 
Porro corr. ἐκλ.. ἂν, vel efficacius ἐκλήσεσθαιι : 
^» ὅσα — παθεῖν.) Quod edidi, libsonemn austec 
Jilate nitilur, etiamsi veram soripturem eseé ne» 
praestiterim, Reiskius coniecit οἷά e, non sas. 
graecum ; prudentius Morellus, praeler opem; Gee 
ἀνθρώπινος βίος εἴωϑε. .Iacobsus denique, apud 
Ximm. » ἕπεται παϑεῖν - omnia gravia ef mala, 
quae vtae mortaliwm accidere consenianewm ost, 
NMide de hoc usu verbi ἕπεσθαι Boeckh. ad Pind, 
Ol. II, Expl. p. 134,  Adiuncto irfinitivo est. apud 
Themist. Or. 11, p.32. d. τοὐντεῦϑεν ἕποιτ᾽ ἂν ὑμῖῷ 
ἐπισκοπεῖσθαι καὶ ἐξετάζειν." Verum quae Bioeckhius 
Bflert, in his ἕπεσθαι habet proprimn .segwensé oo 
zulandique potestatem, ut. supta ὁπηδεῖν «et ξυνές 
σεεσθαι, apud Dionem p. 190..c. . In. Themistii au- 
tem verbis ὑμῖν ( vel ἡμῖν, quod substituere malm:) 
non pendet ab ἕποιτ᾽ ἄν: nam ὑμῖν ést dativus. cam- 
modi, memoratque Rhetor, quae nunc'.ordine se» 
Qquantur consideranda: quamobrem patelo post. idém , 
fjóae cum illis cohaerent: προεξάλλεσθωι τοῦ ἐν 2άϑ 
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fes ακοϊφυθοῦκεος, οἱ τὸ συνεχὲς καὶ. ἐπόμεγοαν 
Seit λόγου. , Conf. Plato, Legg. Vl, p. 168. c. τὸ δὲ 
μετὰ παῖσο͵ doyórrey αἱρέσεως ἀχορακόμῳων πέρι wa 
darvróper ἦν ἡμῖν ἑπόμενον, aliaque. Eadam obser- 
xatione miuus recte usus est Schneid. ad Plat. Pol. 
AH, p.399.6. “Επεσϑᾳι υἱὲ aonsenfaneum 6846 ἐν» 
4mificat, tamen eequendá vim non exuit ; veluki in bis 
JAhemüsi, quae facile fraudem faeiant non. etten- 
16 legenti, p. 48. d. ὧν δὲ ἕνεκα κῦν τὴν πρόοδον 
ϑεθιξοιήμεϑᾳ,. δυρ ταῦτά ἐστιν" ἕν μὲν, ὑπομχήααε 
φτρῶκον ὧν παρὰ σοῦ τετυχήκαμεν, ἕτερον δὲ, eU 
προσθήκην αἰτῆσαι τοῖς -δεδρμέναις " οὐδὲ yàp utes, 
dA ὧν δέδωνας τὴν ἀσφάλειαν». Nondum igitur cone 
Mab, ἕπεται παθεῖν posse significare oporteí, vel 
conseníaneum esí país, nist ubi aliud prius me- 
sanralum sequatur, lllud bene vidit Iacobsius, oi. 
exe --eL zmevac posse confundi, cuius erroris obser- 
wationd usi sumus ad tollendum vitium p. 648. c. 
» νηπενθές v.] Hom. Od. IV, 221. 

. 6. κε δ᾽, αὖ τὸ πρόπον — σκοπᾶμεν τανῦν. Puta- 
. δαὶ Reiskius articulum perperam abesse in σήἥς θεοῦ 
φείφεως , quunt.non .siüe errore corrigerel τῆς Gu(op 
ipistog, — » Non morabor in refutando Meiskii ez- 
yore, ἐπιτερπεῖ unice verum est, neque erat quod 
Beiskius de ἐπεπρεπεῖ cogitaret ; aurum | intellige "οἱ 
ebur et colorum splendorem. ἐποίεις sane in, srpajaeg 
' mutandum est, vel πλάσας, quod eodem redit. AE 
verbum ἔδοεεδας [immo δείξας] neque in codice come 
paret , et.unde unde sumsit .Morellus , cerle alietiup 
est, . Iam totum locum .cum sua distnclioge appas 
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iem ; ὕλῃ τε ἐπιτερπεῖ χρησάμενος, ἰνδρός τε πϑιήσοϊς 
poo)»: ὑπερφνῆ τὸ κάλλός καὶ τὸ μέγεθος, “πλὴν det 
δορὸς, καὶ τἄλλα ποιήσαρ, ὡς ἐποίησας ,΄. σκοποῦϑμεὶῃ 
τανῦν. Fugit Reiskium. sensus verborum: πλὴν &»- 
doo, a£. hominis famen, oisi puloetrémi et. prot.— 
veri." Emper. Obs. p. 27. sq. In his. illud Emperie 
ignum est, quod πλὴν ὠνδρός recte explieuil: usur» 
-pantur ista fere cum alicuius vocabuli repetitione , 
wii p. 506. d. ἐάν ποτε. γένηται" παιρὸς,, τοῦ πλὴν S 
wéyorro. ὅ48. ὁ, s τῶν Φιλοκτήτου τόξων εἴτε xac 
φρὴν εἴτε: ἁρπαχὴν δεῖ. λέγειν, πλὴν ἀφῃρημένος yt 
«ὦ» ὅπλων ἥν. Φιλοκτήτηςφ: quem minus vulgarem 
particulae usum obscuravit. librariorum negligentia, 
"p. 466. c. ἐθεασάμην καὶ τὸν ᾿«“λκιβιάδην,, vo: voz 
-Àóv τὸν Κλεινίου, οὐκ oi0- ὅπου πλησιον ἐθεασάμην: 
xbi.nemo, spero, contendet. non seribendum . esse 
οὐχ οἱδ᾽ ὅπου, πλὴν ἐθεασάμην. — Cetera praeseme- 
ιἰ6.΄ ΄Ιοοἱ non exploravit penitus Emperius. De. i 
πρεπεῖ nimis. asseverat: sed argumentatione . recte 
perspecta Pflugkius, Sched. Grit. p. 84, émendavit 
Vmaoxjop. — Est. haee. una. correctionum , quas mila 
tpraereptas esse fere doleo. Dio debuit scribere éme» 
jo»: ad materiae.enim vitium zrespicientom . faeit: 
Phidiam in defensione, p. 217. b. ἐὲ δ᾽ “αὖ τὸ΄. τῆξ 
djÀge domguóTtQo» ἡγεῖταί. τις ἡ κατὰ τὴν αξίαν τοῦ 
Θεοῦ, τοῦτο μὲν ἀληϑέρ τε. καὶ ορθόν, eaque res. 
epondent isti dubitationi:. 86. ἐπόκηροο satisfaciunt: 
exempla indicata a Wyttenbachio ad Plat. p.371. lx 
1guibuscum cf. quae 46. ἀνήρατος disputat Valcken; . 
wd. Eur. Hipp. l1iá. — Jn ceteris. non. assenliog. 


Pugkio: ἐποίεις sane in witio e$t, sed ποιήθας uop2 
iss moleste repetuntur , quum modo. μορφήν dixerit 
Gvator, ac statim ποιήσας ὥς ἐποίησας subiungat; 
Tum, nis me exeérpta fallunt, non depromsit Mo« 
Pellus δείξας e proprio ingenio, talium rnitus ἔθεον 
κει ες Cod, C. negligenter imperiteque addens: »abz 
est τὸ δείξας ἃ Reg. et haec duci potuit coena sine 
ita μετοχῇ." "Verosimillimum per se est, haud vul- 
βάτο. δείξας e bono codice: haustum esse [ σοι δέπας 
vit. C. ], quo recepto, haec fortasse tótius sente 
tiae: restitutio inlelligentibus placebit: ἀνδρός τε τυῦ 
wo» ὑπερφυῆ τὸ κάλλος καὶ τὸ μέγεθος δείδας, πλὴν᾽ 
ἀνδρὸς, κτλ, Glossam μορφὴν expungo: éi.qui dé 
verbo δεικνύναι dubitant, hi velim inspiciunt θοῦ 
stérhusii notam de his Luciani, Somn. c. & xe ει". 
δίοις ixtiyog ἔδειξε τὸν a. . Alia. contulit. Iàgo» 
bjus-ad Luciani Alex. $. 8. τὸ γὰρ δὴ σῶμα; ἵνα dex 
«ei τοῦτο δείδω, μέγας vt ἦν nsÀ. Eadem potestatd 
est ἐπέϑειξαρ infra, p. 215. c. et alibi: δείμγυμέ de 
seninone aliisque usurpat Libanius, T. I, p. 127, & 
598, 11. T. H, p. 81, 8. R. ac'passim. Non alii 
ier denique aceipienda sunt haec Synesii , Calv; 
Enc.. p. 89. b. καὶ εἰ σμικρὸν ἥν, day ἂν αὐτὸ st 
ysror édulity. | 

-d. τὸ πρέπον ἐξεύροις σχήματός ^ ve ναὶ pe 
Verba sic posita requirunt articulos τοῦ oy. ve καὶ 
"fe u. quos:tamen restituere non magis velim: quam. 
emendare σχήματός τὲ πέρε καὶ μορφῆς. quod  aídée 
wef'ad, Vide de: lioc usu praepoationis: Stállb.. ad. 
Jai, Pol.X,. p. 599. d, . Dio infra, p. 215- ὦν 


ὠναγπρκῖα μέτρα πλήθους κε πέρι «οἱ μεγόϑνυς. ᾿Ἰάρμῷ 
μ. 114. d. τὰ περὶ τοὺς γάμοις πραμνησεριᾷν τε xodol 
wi édfenkcexpr, ubi pro παερί recipere. debebat Me» 
zelius, quod Cod. Reg. offerebat, πέφε. et p. 116. 
d. ubi eic. scribendum 6 Cod. M. dneia σχεδὸν» παὶ. 
«d τῶν νῦν ἐστε φιλανϑρωπίωος τε πέρε καὶ mosetoée 
«uie: . 200. . . . [0g 
..9» meodióBec.] Optativus sine ἄν post partiee 
Raum, de quo praeter alios . praecepit. Matth. Gr, 
Ga. $. 515. 1. Tamen azbitror Dionem dixisse ἕτερον 
ἂρ» o φπιρεαλάβοις. fabnil. vob" nao ᾿Ηλείων pendes 
4b ἕτερον, Elei coronam decreturi erant Phidige; 
wil. p.218. b. Praemium illud maius interpretor 
loudem. universi generis human. 

. 9 od μικρὸς. ἀγὼν οὐδ᾽ ὁ κίνδυνμορ.] Propter P6 
Oeplum articulum ὁ, qui requiritur, non. dubiiavà 
£xasn admittene in. áyor:' respondet Phidias, * 
2À0. b. ὁ μὲν ἀγὼν κῶν πώποτε μέγεσξορ.- : 

.» πᾶν τὸ Ovgrós.] Intelligitur yérog , nominaltie 
3us:.sed pro éxagro« malim ἕκαστος. Dimümxi poab 
hoc vocabulum , quoniam proxime refertur ad éev. 
zoj. Denique. ἰωδαλλόμεκοε . paulum recedit a rece; 
pia ;significalione: nunc est Zeaere fAneentes. - 

. d. μικρὰ xai &oguo,] Paene recepi alteram lez 
oliaegm μασιρά : nam velustissimae. artis permagna e& 
ínformia simulacra memorantur , veluti statua Amy 
tlaea urginta cubitorum , ἔργον --- ὀρχαῖον καὶ οὐ σὺν 
φέρνῃ «εποιημένον ; Vd, Paus. HL, 19, 2. ἀφημάς εἰνάν. 
ὅματα Dionis videnjur in primis esee Aimdgines quite 
drangulag; etenim πρὸ μὲν ΑΙᾳιδάλου τετράγωνος ἣν 
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9 soper ἡ τῶν  Eépob dgyucie! , οἰλλὰ wel $ τῶν Kor... 
wp ὠνδριάωπωον: verba set Tbhengeli, p..810. 4 
Jure babet Mesimus Tyr, VIII, $. 8. ibique Davi. 
ΟΜ). ἃ. αὐνέώρξος. ἢ » Parum δ bic vox. fed 
quod reponendum «i, in aMcipAi es:- duae enim. 
se.emendatienes offerunt , ad lenitatem aequa 'faoi» 
Iu; ad sententiam aeque bonae, buruAeybme , ἐς δ: 
erroris-sui oonvicisi . eéfecisti-tt errorem sum ἔρμος 
sowepi, aut ξυσήλλαξας . Conmedissl, dQpinionus 
Hiwessitatem  susimlisti," Emper. Obs. p. 28... Tjme 
priu ξνκήλεγξας obmiecerato , idque teneo, quanie 
quam-neé sie quidem é»(xgdap: μὲ vido est. δῆλα 
placehit ἐϊώγησας,, ob.práecedens' οὔτε. sroosiyoseeg 
βὸν γοῦν ; acilicet homines Aentere Dei. fortan anie 
me-fpgehant, quumque veteres extifices nihil efe 
dewnt, quod plaeeret expleretvé desiderium ,.. de 
ahie:siedpersbant, Movit eos Pbidias et. perculit: adi 
"wes apeetauiium artificii sublipiitate, ..Sed. poluit 
Dio dsüeyjsez.sóribere , συνήλλαξας non: potuit : subs 
ieeiurus.epim erat διὰ τοῦδε τοῦ géspas nen riodé 
τῷ φάσματι, í 

».déljer éeíoar.] Reiskisz » iatellige περὶ Oil 
Vel miol.mfje «Dalec μορφῆς, κέ nemant aam.em moie 
lem vesiéné euejicarz, deo, vel deorum rogi, alidwe 
esoe" ΓΟΥ͂Ν ,. practer eam quam Phidias ei dedise 
eL" c. i 

o μάλλον dé]. Vid. xot. ad p. 201. b. Quod ex 
μά, Ὁ, reedpi, mageum habet momentum. δὰ «te 
peliendum. hismc locmn , ut deihde apparohit, Rosin 


. ἦν οὐκ ἂν δύναιντο.) Hanc lectionem recepi, wuia 
indicativus .ferr$ non potest: à» in hac ihterroga-- 
AJicnis fotma additur eleganter" optativo, augetque 
dubitandi quandam urbanitatem , ne Phidiae. auda- 
eia nimia videatur, Sed. vel nodos ipse fingo, vel 
quadrupliei labe esque foediesima hune locum: de: 
pravatuni esse, iure contendo, 4i χρηγμάνων dnégidy 
inquit Dio: ergo, si Dis placet, Elei veteres proptet 
S»nopiam ludos et sacrificia institueruüt , divino numi: 
we. digna, apparatum sumtuósissimum , αἱ pute, vél 
sine: » meg convivis," quhe instruxit Boeékhitst 
ed: Pind, Ol. XI, p. 291. in quo eximium virum ng 
scio: quomodo fefellit Antiplianes apud Athen. p. &[ 
e. Οὐ Dio, p. 219. d. qui nunc ita pergit: elatuam 
Jovis non excogitaverunt Elei ἐπ᾽ ὀνόματι ναὶ oy 
pere τοῦ 0690. - Ad. quod nomen? jam Ze; appeta 
labatur: an'ad celebritatem , ut Themist, p. 28: d: 
ἠοαρίζόμοι — οὐ νεὼν οὐδὲ. γυμνάδιον. ἐπ᾽ ogóncicc τοῦ 
ϑειοτάτου, nempe .ut Iupiter Olympius: vocaretur 8 
Sed. ineptum hoo esse apparet. ex adimmncto σχήματι 
smelius multo copulata sunt p. 200. d. σχήματός τὰ 
wu uoogíjg. Perro quid est σχεδόν τι προέχοντας δυο 
ψώμεε τῶν ὅστερογῦ Quum articulus roy; desit; ἐπ 
est his verbis causa, quamobrem veteres Rlei Ievis 
imaginem non finxerint; est. autem Ópregeg . vel: po». 
(entia vel ipsum artcficiwum , quorum utrumque 
eenfentigm periertit, Exspeetabam Dionem hoc làu- 
daturum in maioribus: Eleorum , quod intellexissent) 
snesitem: per se, nedum divinam , fingi non »poese ; 
guae deinde, p, 211. b, Phidiam: rocte. dicentem 
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ΜΟΙ : idebque cauugisat artifice ad corpus Iunnat 
mim. Denique quur cerium sit, extolli ἃ Dione 
yelerum "Eleorum prudestisim , sequiMr eum bang 
senientiam non potuisse ingredi cum "verbis. &g^- ὧν 
οἴει. Indiceho quae mihi corrigenda videaniur ;- ὧρ᾽ 
Ux Gite — διὰ χρημάτων εὐπορίαν — ἐδευρᾶν. ἐπὶ di 

piti μα σῤήμιαεκὶ — προόέχουτας συνέσει τῶ. Üeziqup 
Wide δὲ φ. xh. Non opus. es heec empliare., 
praeler postremum συνέσεε, quod. interprelor. vis 
ibielligihtiae , quae naturam divinam per se intuem- 
ἈΠ) meque indigeat ope formae corporeae : ..quod 
quum vires humani ingenii superare videretur ,. teme 
perarhenti éausa üddidit Orator. σχέδόν. τι. οἱ tamen 
Dumas reliqui, sübiungens μᾶλλον δέ “τὰ, -- 88. 
dem fere potestate est. ξυγεσεν supra. p. 908. d. : 6. 
Wii, ui-spero, quod verum est, certe Dione Son 
idum. — De Iphito et Lycurgo secutus est. sori:. 
Plore, quorum mehinit Plut. in. Lyc. p. 39. e. 
Cf.. Wessel. ad. Sims. .Ghron. an. 8229... ... 

. ἃ, περὲ τοὺς :Ososc.] » Malim περὶ τοῦ. ᾿ϑείρυ." " 
Reiskius; non ego: hic enim praeposiliehis usus 
sólleMemi quandam ac saepe repetitam eiusdem τοὶ 
consdesaionem indicat, quem non salis explicuit 
Math, Gr, Gr. $. 580. intellexi Stallb. ad Plat, 
&erg..p. 480. c. Hanc prapretetem uonswnquam 
ἃ librariis. obscuratam esse verosimile est. - 

211. a. ἑκανήν. » bhmmo.vero oy ἑκαψήν., vel 
οὐδαμῶς ἑκανήν." Reisk. Aliquid aecidit viro aes. 
imimo.. Pictores ac statuarii hac sola idem fime 
endi ratione. uiuntur ; aliam idoneam mon babent, 


3e μόνην ταύτην Reiskius haec inteliayenda: σοφοῦ, 

ἣν ἔχομέν, τὴν διὰ vijg ὑλῆς καὶ τῶν χρωμάτων Oghas 
96s. Non contemdo. haee ᾿ Phidium. cogitare nion 
Mebuisme, ταύτην autem ita Jearixóg .adoipio ,..:ef 
simulacrum lovis tnama indicasse eum potem, 

-. b. μεστὰ πάγντως.} Non leebat hanc correctienesm 
Reisk non recipere, quamquam aliquid dubitatiw, 
nis restat: negligentius certe exiguo spatio distaxt 
Θαυμαστὰ πάντως et μεστὰ πάντων. 

* € οἷον. ἴσως. » Frustra ést, quad . Reiskins val: 
wutam : defendit. — Scribe 604» ioc" Euer. ob. 
Ῥ. 48, optime, 

| 3 sob» γὰρ καὶ φρόνησιν κεᾶ. Tobum huhe locum 
edursibrarit Dio e sermone Socrati cum. Parrimioy 
dpud Σοὶ. Mem. II, 10, 3. 

.. 6," ἀνθρώπινον ῶμα καὶ ἀγγεῖον φρονήσεως P 
JAóyov:wrÀ. Coniecit Reiskius: ταγϑρώπεμον có, 
ἅτε ναὸ ογγεῖον. lacobs. apud Zimm. » Scrib. d 
εἰγγεῖον. Plut. T. II, p. 48. c. .ov γὰρ ὡς dyytiox ὦ 
vol; ὡπτοπληράσεως. Drac: in quo exemplo: appa- 
wet quidem concursus fortuitus vocabulorum ὡς e 
γεν, nondutn probatrt in Dionis verbis καΐ im 
ὥς mutandum esve.  Concedet mihi.Iacobsius multe 
eitius καί addi potuisse a librario, id: genus apposi» 
δἰονὶβ ftion.attendente, (quam ὡς sic corrumpi... Ei. 
que καί exélusi: accusativus ἀνθρώπινον σὥμα: pei 
At a προσάπτοντες. — Cum. Dione. commparauius 
JMex, Tyrius, VIII, 8. oo» ἄλολος .κἡ ἀξίωσις τῶν 
96 dy&h uere εἰς ὠνθρωπένην ὁμοιότητα. κατασφηθωμέι. 
Φωγ" εἰ γὰρ ἀγϑρώπου ψυχὴ. ἐγγύκωτον 066 καὶ ἐμ 


φερέσεκτονι,, οὐ δήπον εἰκὸς τὸ. ἁμδιότατον dóvó “περεῦ 
βιαλέϊν τὸν θεὸν ends). ἀτοκωτεάνω πεΐ, — ὉΡ! Θεὶμν» 
me ουἶξιϑ non muititn dissentiumd Bie οἱ Maxis 
minus honorifice Lucilius, apud Cic. de Nat. Deor. 
LH, 12, 46. Ka diffcullas indus et viigo sm- 
peritos οὐ siyuiles philosophos imperitorum ,. wt, 
ési Ágrwris. hominum. constitulis, tihi. poseaté 
de uiis imsioriahbus cogiare:.ad quam humaw 
nhe mentis imbeeilitatem respiciens Maximus, f. lily 
κέ μοι (imQuit) τὸ λοιπὸν, ἐξετάζειν καὶ vonoDeselsi 
ὑπὲρ ἀφικλμάτων ; Θεῖον εἰς γνώμην ἔστιο μόνον τ qu 
ῬΌΨΩ postrema sic fere corrigenda sumi: τὸ. $4) 
εἰς ϑνηεὴν γνώκη» εἰσίτω nóvor. —. Cetepim Phi 
diee sententia plaue Epicurea est:: vkb; Gieere, 
bid, 1, 18. quae refutantur deinde, c. 97,: Efe» 
wée* guit fam caecus in comiemplanehs rebus 
WnoQucrt fati, μὲ nom videret speoios setas: Àho- 
ménum. collatas ix deos aut consilio quonam sa 
pientwm , quo. facilius animos. imperitorum: ad 
doérum. culiiem c vitae pravitate converferent , 
aut ewperstitione, ul ossent simulacra , quae veo 
wednfes déos ipsos se adire crederent, duse. 
vam a«tom Aaec. eadóm  poltae, pictores, opi fi 
04, Arat emm non facile apeatés aliügmid. ed 
molenfes deos in. altarum fermarum imidafiona 
Servare.. : 

"» i»bela καὶ. ἀπορίᾳ. παραδείρματος. ]: Operae pee 
tlm non fecit Reiskius, haec adscribens: » pesi 
inopia melioris.et. convenientioris simulaeri, qubd 
Wie aulla reperiri umquam, potest,"  Immio: spágáe 


δειγμα eit exemplar: quuín mentem: intueri né 
queant, non BRabent artifices exemplar , qued mi^ 
tentur: ac notum est, sexctntes oppoai παρφάδειγμαι 
οἱ εἰκών: ΄ 
- » συμβόλου δυνάμει.[ϊ Mor. et Reisk. de. Cónie 
eura. ediderunt συμβούλῳ τῇ δυνάμεε, gravissiimuns 
Vitium inferentes, Interpretatur autem Reiskius hoa. 
modo: facultale nostra consiliaria wlentes, quod 
dtiosum est. Poterat uti iis, quae.infra, p. 215. d. 
kem Phidias: μετὰ τῆς. ἐμαυτοῦ ἐέχνης ᾿βουλευσάμέα. 
»09; Sed aliud est artem -omnine,- aliud propriam 
facultatem. consulere, Non dubitavi restituere; avu- 
βόλου. Üvráua ,- i. e. utentes: signi efficacctite 
quandoquidem :liumana. forma mentis intelligentine- 
que.quasi signum est, Dio, p. 127. a. in "nàllo 
eorpore: humano . ait. ferendam vim. esse ,. utpote 
ταὐτὰ δημεῖα καὶ σύμβολα ἔχον τοῦ. τῳίᾶάσϑαι. Magn 
etiam. confirmant, p. 216. c. haec de Iovis humeue 
lorma: τὸ τῆς μορφῆς ὅμοιον, ἐν εἴδει. συμβόλου. Ec 
dém. medicina ipse Reiskius sanaverat vulnus. An^ 
docidis, p. 121. 
- d. ὁρῶν. Diffcilis optio est inter ὁρῶν" et ᾿ὄρᾷψε. 
Ante -μακρόϑεν Herald. δά Arnob. p. 24l.' οὐ supe. 
plendum contendit , scilicet claudicante' seimentia 5 - 
non.vilit. opponi. μακρόϑεν εἰ ἐγγύθεν. 7 — : 
» τὴν πρὸς τὸ δαιμόνιον γνώμη»] » γμώμη y hie 
loci; est εὔνοια, “πρόσκλισις τῆς "γνώμῃςν ub apud La- 
tinog &/fecíus est benevolentia , progensio," Roeiakai.. 
k Idem, esse videtur γνώμῃ πρός :,^ quod. alias ὁρμήν 
Philosophia , apüd . Lucian. Somm,.c, 10. καὶ τὴφ 
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ψυχὴν xeraxoGuedu —. τῷ ry καλῶν ἔρωτι, τῇ πρὸᾷ 
τὰ σεμνύτατα ὁρμῇ. lin Demop, c.3; iungitur οἱμείας 
πρὸς τὰ καλὰ ὁρμή οἱ. ἔμφυτος πρὸς φιλοσοφίαν. ἔρωρ.᾽" 

Iacobs. apud Zimm, Wiyttenbachius, Dionis j imme- 
mor, ad. Plut. p. 62. b. verba τῇ χείρηνε ῥοπῇ 
προστιθεὶς ἑαυτὸν ὁ κόλαξ ἐπέρρωσε τὴν εἰς τὸ βαλάν» 
τιον γνώμην suspecta habens, recte transposuit γγώη 
μῇ — ἑὑσιήν. Sed' Reiskius verum vidit, ut arbi- 
lror, reditque ἡ πρός τινα γνώμῃ ad minime insoli- 
λυηι. τὴ» γνώμῃν ἔχειν. πρός τινα, Cuius. in .lexicis 
exempla sunt: hanc autem sententiam subesse voca- 
bulo χνῴμην, declarant ea quae paulo post sequun- 
lur ,  ϑεοὺς. ἀγαπῶντες δικαίως διά ve εὐεργεσίαν wo 
συγγένειαν. BM 

» ἁπτομένους.) Dislinctionem post. hoc pattici- 
pium.restitui, qua deleta Reiskius interprelandi sup- 
plendique necessitatem creaverat, —  De' desiderio 
isto plenius disputat Maximus Tyr. Diss. VIII. Ipse 
Dio, p. 814. d. οὐδὲ γὰρ δεῖται τῶν τοιούτων οὐδε-- 
γὸς ἔσω; ὁ ϑεὸς, οἷον ἀγαλμάτων ἡ ϑυσιῶν " ἄλλως 
(immo ὅμως) δὲ οὐ μάτην γίνεται ταῦτα, τὴν. προ- 
ϑυμίαν ἡμῶν (ita M.) καὶ τὴν διάϑεσιψ ἐμφαινόντων 

πρὸς αὑτούς, 

212. a. πατρὸς ἢ μητρό;.} Videtur Dio scripsisse 
"m. καὶ μητρός : non enim describit infantem, qui e 
gestantis vel: patris yel matris gremio aufertur, sed 
gui omnino e parentum conspectu removetur: erga 
sequuntur ogéyovos χεῖρας οὐ παροῦσι. 

» οὕτω καὶ ϑεούς.}] Vel cum Reiskio et Iacobsia 
ϑεούς mutandum in ϑεοῖς͵, vel seq. zoo89vuovptgos 

10 


— 108 — 


à  πρυδεμδῦνταὶ, "Prius malint, üt cómparatió corni 
Quae barbaris de déorürh cultu adscribit Dio; 
omnino primis hominibus tribuit Max. Tyr. Diss. I, 
$- I. vid: ubi Dàvis. et Lucianus in Iove Trág. T. II, 
b: 600: ej. Séd mendo-fÍaborat Maiimus f. 4. íii 
verbis; ἹΙέρσαι μὲν πῦρ, ἀγαλμὰ ἐφήμερον, dió 
peoroy xàl ἀδήφαγον: COrT. ἀνήμερον. 
^ b. οὐδαμῇ οὐδαμῶς οἰκειότερα τῆς μορφῆς. Iacobi 
sius delendum censet οὐδαμώξ, quo sane caréfe- póa- 
Sui; séd cirhulationéra istorum "adverbicram -dsà 
peivülgütàm esse; non ignorábat. Ceterufn θεῖ! 
hic itigénía Interprétum exercuit, Reidkiüs vel τῆς 
ϑεϊαςῚ μορφῆς supplenda cerise ; vel: τῆς ἡμετέρας μὸρὲ 
φῆς. Iacobs. Add. in Athen. Pe 169. τῆς ὑπερτάτη 
μορφῆς: Idem apud Zimra; οἴἰκειότερα 'ταῦξὴξ ᾿μοῤφῆρ 
( volebat ταύτης τῆς p.) Qui attente doéum codsi- 
deravérit , , agnoscét οἰκειόξεῤα referri ἀὰ nütirüth 
divinarhi, ac potuisse Diónem scribere vel τῆς ἡμεξέραὰ 
M. vel 'ταύτης τῆς u. Ipsé  oniecerüm: τῆσ᾽ ἄγνθῥω- 
πένης μορφῆς. 

» οὗ μόνον μορφὴν κτλ] Post μορφὴν Reiskiub 
Vh süpplendüm- censuit; Iovis autem ' nóiéli rio 
magis hic addendum erat, quam paulo ante voa: 
buló. σχήματος: ac praetéreà ése supérvaedum , 86- 
quiéitilnis χαίτας — τοῦ ϑευῦ. Μάνα magis opds est 
supplere τῆς ἐμῆς vel ἡμετέρας δημιουργίας , recte» 
Que Facobsíis, apud Zimm. » Dio hoc dixit, Hó: 
merum lovis sui speciem proxiirie-ad sculptürae rai 
tionein aduinbrasse. " Porro jungenda suh δὺ μό-- 
Wóy — ὀνομάζω --- καὶ δή yt καὶ ὁπότε ᾿ἐτύλμησεν 
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“ἢ, qued Reiski causa moneo, Particulis liberius 
atur Dio, et hoe ipso loco copulavit ze — £z 
Mí, quae Reiskius perperam tentavit, 
ὑπὲρ τιμῆς.}] Peride est adsitne articulus an 
absit; alterum est Áonorem filio petens , alterum 
Jonorem filio petens, quo Graeci eum frauda- 
verant, 
( 5» βουλεύσειρ, καὶ δημηγοφίαρ. Reisk. » Conveniat 
quidem δημηγορίαβ melius illis vocabulis, cum qui- 
:bus est .copulatum , ὁμιλίας et. βουλεύσεις, verumta- 
"men possit fieri, ut ita Dionis aetate usu obtinue- 
Ti, ut deliberationes senatus δημεουργίαε appella- 
Teniur: solebant enim nonnulli populi suos magi. 
ταῦθ δυμιουργούς appellare, ut e Polybio et Livio 
consta." — Sed exempla frustra quaeruntur, nec 
:Die, totus e veteribus pendens, eiusmodi vocabu- 
du, Phidiae tribuit. Facilé autem fuit labi libra- 
tis, ut qui tum saepe in hac oratione, tum proxime 
Jyuovpyía scripsisseht, Fortasse ad hunc Dionis lo- 
cum respexit Maximus Tyr. Diss. X, $. 9. πῶς dxa- 
"ritmo τὸν Δία; xí δρῶντα καὶ τί βουλευόμενον «ol 
'ποίκις ἥδοναῖς συνόντα ; ΤΠνεε μὲν καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ 
ὁ Ζεῦς, diàà καὶ. δημηγορεῖ καὶ βουλεύεταο 
'WfÀ «De γρυρὶβ. τοῖφ θεοῖς haec sunt Reiskü: 
:« ferte .deest. participium huic dativo conveniens, 
'& C. σπιροσνέμων. afiribwens: possit quidem e su- 
perioribus tacite repeti et huc referri ovouátor , vel 
ιἐμιμήσατο, verum, praeterquam .quod ista haud. op- 
lime conveniunt, genitivus. melius quam dativus 
&quadraret," Ne haec quidem bene administravit: 
101 
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Mignificantur enit non deorum , sed Iovis sermotieg 
μὰ deos, ideoque vel paulo insolentius hoc dativó 
usus est Dio, vel scripsit ἐν τοῖς θεοῖς. Ponitur vell 
"absolute δημηγορεῖν, vel πρός τινας, vel ἔν tus. 

! €. ὄμματα κτλ. Il. II, 478, 

» τὸ δέ γε τῆς ἐμῆς -““. συνεξεταζόμενον. ᾿βορεν 
hendit in Homero Phidias, quod eiusmodi lovem 
"finxerat, quocüm mortalem. hominem comparare 
liceret: in hunc errorem se non incidisse, - Require 
'tur igitur ut dicat artifex, neminem mortalem cusn 
'suo Iove conferri posse: quam sententiam , ut nunc 
unt, verba non offerunt, ideoque Reiskius: 93, δὰξ 
deest aliquid , inquit, aut οὐδέ €um ἐνδρί est. mue 
'tandum et comma tollendum [ante oj8é]." Verum 
"haec subvertunt plane comparationem , ut confera- 
iur Iuppiter cum mortali, non mortalis eum Iove: 
"quare haec fortasse correctio probabitur: τὸ δέ pe 
'χῆς ἐμῆς ἐργασίας, οὐκ ἂν τις οὐδὲ μανεὶς τῶ afa 
᾿αἀφομοιώσειεν οὐδὲν ϑνητόν κτλ Ομοα attinet ad 
"eum opus, quantum. mea. arte perfeci cet. — ^ 

d. ἅμα ἱκανὸν. Non delevi importunum adver- 
'bium , quamvis tres. Godd. omittunt: videntur enim 
"quaedam deficere: paulo certe audacius arti iri. 
'buuntur, quae artificis sunt: exspectares: ὁ- δὲ mong 
“τὴς ἱκανός κελ. Frustra laborat Reiskius in yoogyiqs 
᾿γλώττης, quod est ZJinguae ministerio, nihil prae- 
"terea, 

» τὰ τῆς ψυχῆς βουλήματα.] Int. ad manife- 
slandum omnes animi sententias, Male: referun- 
"ur enim haec ad poétam, describentem quidquid 
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exeogitavit ac deseribere constituit: quamobrer 
Jaala correctio est leetio Cod. C, ψυχῆς μου βουλήν 
quura, quae sero mihi innotuit. 

» παντοῖοι κελ. ||. XX , 248, 

218. b. πολλάκις — πράγματος. Reiskius: » post 
σεράγματος videtur deesse σημαντικάς, vocabula plue 
sa eandem rem significantia."  Requiro ubi φωνή 
ponatur pro ὄνομα. Sed huc facit, quod Dio, p, 
149. c. ait Homero facile fuisse, Apollinem Del- 
phicum intelligere, ἅτε διὰ γλωττῶν ἐπισταμένῳ τὰς 
φωγάς, ubi tutius videtur, cum Reiskio γλωττῶν 
interpretari g/ossaria, quam obsoleta verba cum 
"Wyttenbachio ad: Plut. p. 22, c. Intelliguntur cere 
86. rariorüm interpretationes vocabulorum , in qovág 
&utem variae tum deorum. tum hominum dialecti, 
Quod nisi esset, expungerem φωνὰς ἑνὸς πράγμα 
zoe, tamquam a commentatore profecta; cogitatur 
enim praecipuum ὄγομα in σφραγῖδα ογάματος : pose 
sunt igitur haec pendere a φϑέγξηται. — De hoc 
postrerio' verbo Reiskius; 5" redit hoc nescio ad 
hominemne loquentem, an ad vocem illam :prola- 
τ," Quidni autem ad αἀγϑοώπινον γένος, totius 
Bubiectum sententiae? —. Comparationis vocabuli 
eum signo. vel sigillo exempla sunt in Platonis 
floph. p. 262. a. et in Cratylo passim. — : - ᾿" 

€. ἀφνεπίληπτος.] . Reiskius ἀνεπίπληκτος, probas 
bili; coniectura, Idem continuo minus: prudenter 
eorrigit ἄλλως ve καὶ "Ojjgov. GCopula omissa est 
p, 152. a. 168. b. 189. c, 201. c. 834. c. ac sae; 
pius.  Errorem fassus est Reiskius ad p. 278. d, 
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ὍΓ, eiusdem notam ad p. 426. c. ubi perperam cor 
tendit, Dionem a communi consuetudine descivisse , 
quoties καί omiserit. Alios mitto Grammaticos, qui 
de hoc usu scripserunt: quorum litem subtilissime 
diremit Hermannus ad Vig. p. 780. qui quum ἄλλως 
χε interpretatur znsuper, adde quod, praeterea 
que, id omisit, quod in Dionis certe scriptis fre- 
quentissimum est, praesertim. Yh hac autem usus 
nconstantia fere sequendos arbitror libros scri- 
"ptos, qui optimi sint, Quae Bakius in Schol. Hy- 
'pomn. IT, p. 215, sq.:de ἄλλως τε xat praecepit , 
"t verissima sunt, ita in usum formulae ἄλλως τε 
"npud recentiores conveniunt, rectissimeque idem e 
'Cnumero exemplorum exemit Xenoph. Cyr. I, ὃ, 48. 
ὅσα τε γὰρ ἔγωγε ἤδειν, πολλάκις ἀκήκοας, ἄλλως 
"re ὅστις ἐδόκει τι τούτων ἐπίστασϑαι, οὐδενὸς αὑτῶν 
ἠμέληκας οὐδ᾽ ἀδαὴς γεγένησαι: ibi enim bene cor- 
Yectum esse ἄλλος τε. Praeterea rmiecessarium est 
ἀκηκοώς, sine quo participio locus expediri "non 
potest. Saepe Xenophor γιγνώσκειν et similia cum 
participiis verbi ἀκούειν iungit, veluti imitio huida 
eiusdem sermonis, $. 2. ὅπως μὴ 00 ἄλλων ἑρμηνέων 
τὰς τῶν ϑεῶν συμβουλίας συνείης, dÀAM αὐτὸς καὶ 
ὅρῶν τὰ ὁρατὰ καὶ ἀκούων τὰ ἀκουστὰ γιγϑώσκοις. — 
Sententia Oratoris comparanda :curi -p. 187. ἃ, :e& 
cum Maximo Tyr. XXXH , 2, ubi-vid. Davis, - 

» Δωριέων. Reiskius &upplet καὶ Αἰολέων. Ὁ 
ἃ, ἀδεσπότου κτλ. Hiatum sic explet Reiskius: 
ἀδεσπότου κατορυχϑέντος διὰ φιλοχρηματίαγ. Sen 
$i vilium, sed non attendit sic deficere illud, ἐᾷ 
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quo membra omparationis recle conspirent: quod 
tum demum coustaret, si amor vocabulorum causg 
fuisset , quare quaedam apud veteres Graecos ob- 
solevisgent. Suspicarer Dionem | lusisse i in novo ver- 
bo φιλορρηματίαν., nisi. potius. ducerem , διὰ φίλο: 
yepezías glossatori reddere. 

oO» peraqégur.] translate seurpans, 

» ἄλλως παρατρέπων. παρατρέηειν vix aliud i in 
hac sententia espe potest. guam vocabuli significa- 
tiqwem. detorquere ; sed qui producit vel contrahit 
yocabujum , nondum παρατρέπει : itaque vel Dio 
peri &AAogc.eodem modo, quo ἄλλος, ut iungat 

uae ejuadem generis non sunt, vel scripsit ὅλως , 
qui magia plac. 

Δι4, a, παρ᾽ αὐτοῦ φϑεγγόμενος,] Ez propria 
penu desumtzs vocabulis wLens,. 

5 ἐναργῆ, Ex optimis libb. scripsi quod Rei- 
μὰ coniecerat, Tamen..puto Dionem dicere de- 

yida σφραγῖδι ἐπιβάλλῳν ἐγαργεῖ pz 
eile ui ἐν βραχεῖ malim ἔμβραχυ, .Ommino : 
idem restituendum erat supra, p. 198. a. Significa- 
lione distinguenda sunt ita, quae ἢ haud dubie saepe 
confuderunt librarii, Vid, not. ad p. 124. d. — 
Sequens locus communis est. de lingua Homerica , 
quo ,reeurrit Dio, P-. 554. e. cf. Max. Tyr. XXXII, 
4, Eadem in .postarum artificio ponit Plutarchus, » 
Ámat. p. 747. cd. Fons Plato multis locis. | 

b. ἐξευρὼν. — ὀγομάσας. Amat Dio huiusmodi 
participiorum coptiquationem , miscetgue tempus 
praesens. praeterito, | ες, μἷ 
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* φανερῶν. » Num φοβερῶν, horribilium ἢ ** 
Reisk. (Quod melius sit, hon reperió, nisi forte 
σφοδρῶν, quod aptius iungitur cum ἡδέων, ' αὐ p. 
218. d. vocabulo tribuitur ἡδονὴ ἢ σφοδρότης. p.2. b.' 
σφοδρουύς τε xal πράους. Vid. Yacobs. ad. Philostr. 
Imag. p. 341. Idem abiit in φοβερώτατον, p. 264 ,. 
ubi Emperius vere emendavit σφοδρότατον , lacobsii 
φανερώτατον non convenit. 

d. δυνᾶαμιν.] 5» Post δύναμιν videtur ἀδύνατον 
deesse." Reisk, Hunc errorem refutavit Iacobsius, sic 
scribens, apud Zimm. » poéticae facultatis libertatem 
in adumbrandis rerum figuris et ideis orator com- 
parat cum statuaria, arctis finibus circumscripta ; 
ita ut deum effingens, non nisi unum in eo habi- 
tum. repraesentare possit" ^ Verum ait praeterea 
Phidias, sculptori enitendum esse, ut in uno im«4 
mobili statuae habitu omnem dei naturam et vim 
comprehendat. Intelligitur sane, ilud fieri omninó 
hon posse: quare corrigo κατὰ δύναμιν pro xal àv- 
ψαμιν. Idem plane; p.215. d. ὡς. δυνατὸν qv θκητῷ 
διανοηϑέντι μιμήσασϑαι τὴν ϑείαν φύσιν, et 210. d. 
ταῦτα μὲν οὖν, ὡς οἷόν τ᾽ qv , ἐμιμησάμην. , 

» μορφήν. μορφὴν οἱ εἶδος item coniunxit Dió 
p. 209. c. et p. 207. a. εἰκόνας καὶ διαϑέσεις παντο- 
δαπάς. Apparet autem praesentis loci mendum na- 
tum esse e fine vocabuli παντοδαπά. 

» καὶ προσέτι, οἶμαι, τὸ τῆς ἀπάτης καὶ τὸ τοῦ 
αὐόνουν. Reiskius: » τὸ τῆς ἀπάτης Εἴ τὸ τοῦ χρύνου 
quid sit, quod poóta suae poési adiungat, haud 
"intelligo." — Intelligi sic. quodammodo posset : ας 
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ναοίογοὰ delectationem et déuhurnitalemi ὠπάκην 
idem valet. p. 362. a; 307. d. et dará» scurriliter. 
oblectare, p. 368. c. . Cf. Piers. ad Moer, p. 65: 
$q. Sed ipsa delectationis mentio ad .ceterh. nem 
quadrat, neque his respondent sequéntia , ubi Plii- 
dias ostendit, poctarn multó faciltus ac citius menz 
tis visa expromere, quam sculptorem , : eddémque 
per coniunctionem γάρ cum: antecedentibus oonne4 
ctit. Videntur quaedam hiare, hoc vel simili nodo 
sarcienda: xai προσέτι, οἶμαι, τὸ. τῆς δωπάνῃς Καὶ 
ἐὸ τοῦ χρόγου αὐτοῖς πολὺ ἔλαττόν ἐστι. Quod si. vez 
rum est, ἴπ᾿δαπάγῃ praesertim spectatur insumtug 
labor: sed hoc quam incertum sit intelligo. Veram 
emendationem exspecto. : 

» ἐπινοίᾳ.Ὶ Anglus coni. ἐπιπνοίᾳ, quód verum 
videtur, eoque tum alia conferri possunt, tum p? 
542. d. ἐπίπνοιά τίς μοι γέγονεν atróuarog xal'qopdk 
Τῆς ψυχῆς — πρὸς Üu&;. Frequenter confuse sunt 
ἐπίγοια et. ἐπίπγοια, quod facilius est recordari ἃ 
quam ubique recte optare. Vid, Reisk. ad.p. 12. 
b. facobs. Ex. Crit. T. II, p. 12. sq. et ad Philostr; 
Imag. p. 684. sq. Cum senteriti&. huius loci com- 
parandus Themistius, qui p. 310. a. lentissimam es 
se statuariorum operam, in Phidia ostendit, ^ ... - - 

» ἐπήρυσεν. Amplectendam.existimo Angli eon«- 
lecturam ἐπέων ἤρυσεν, modo scribatur ἐπῶν. 

' 215. a. καὶ ὁλίγον.]  Necessario Anglus: et Rei- 
Skius correxerunt καὶ κατ᾽ λίγον. .. 5 

» κάμνον.]. Reisk. . ἐγκάμδον vel συγκάμψον. Ia- 
*obs,: Add. im Athen; p. ὅδ. ἐν. supplet post ἅτε 


elem. [n sequentibus. dráyxg παραμένειμ τῷ δηὰ 


peovoyé τὴν εἰχόγα ἐγ τῇ ψυχῇ τὴν αὐτὴν ἀεί, C. 


habet, quod suo loco memorare non potui, τῇ αὖ-, 
96; non praeferendum videtur iis, quae dedi- 
mus Dictum enim est τὴν αὐτήν cum peculian si-, 
guifigatione : : artilicem eandem imaginem semper 
animo circumferre oportet, ita ut nihil mutetur 
vn eyanescat, donec sive fingendo sive pingendo 
expressent. 
|» al δὴ τὸ λεγόμενον «zÀ.] Dicti antiquissimus 
anetor. Herod. I, 8. Cum Phidiae disputatione de 
oculorum Auriumque fide .ef. Strabo , II, P 178, 
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incurrunt in id, quod audiendum offertur , ita oculi 
im id, quod conspiciendum: utrimque aeque facilis 
deceptio est. Pro δυσπιστότερα legendum esse Ovo., 
πειστότερα contendit Jacobsius , apud Zimm. 

b. ivtorelac.] Verissime emendavit Reiskius ἔναρα 
gun. 
. 3 ῥήματα — γεγοητευμένα.)] — Corrupta: etenim 
non statim decipiuntur aures, quibus immittuntur 
vocabula : deceptio efficitur iis, quae vocabulis Sir 
Bhifipentur, Ad correctionem ducit leclio Codicis 
M. μὴ ῥήματα. In promtu est ληρήματα. Dubitatio- 
nem habet γεχοηξευμένα : nam. hoc verbum ad ani- 
mum referri potest, non ad vocabula: .docet Plato 
Menex, p. 230. a. sententia simillima : τοῖς οὀγόμασι 
ποικίλλοντες γοητεύουαι τὰς ψυχάς. . Dio, p. 244.. b, 
iungit κηλούμενοε καὶ γοητευόμεγοε (ὑφ ' ἡδονῆς). P. 
80). 4. de Xenophonte; Gere — γοητείᾳ ἐοικέψας 
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δὴν dipaum. Supra p.218. d. in eadem re: new 
ἐηλήδῃ τὸν ἀκροάτην , μετ᾽, ἐκπλήξεος καταχοηρεύσας 
(acil. αὐτόν). Vide plura apud Ruhnk. Tim. p. 99i 
fui laborioe quaedam sublegi Baguet. ad Dion, 
Or. VIH, ν. 134. b. Fidenter in praesenti looo core 
figerem γεγοητευμένῃ, Scil. τῇ ἀκοῇ, nisi me pelinee 
. wef Themistius, Dionem saepe imitans, qui p. 262, 
£. φωνῆς ἂν ἀκούσαις παραπλησίας, καὶ φϑέγμκτρᾷᾳ 
εἰς ἀπάτην γεγοητευμένου: ubi correctioni loeus nq 
t4; sed unicum hoc exemplum est, in quod egg 
inciderim, — Nuno in spicilegio lectionum Cod. C, 
reperió γοηξευόμενα : unde suspicaris reliquisse Diae 
nem γοητεύοντα, quamauam activum sic c nude pone 
&u displiceat, 

τά γε ἡμέτερα τῆς τέχνης. si] ^» Seil. pm 
duhito: praestetne hoc, an quod olim cgnieci, τή 
v κῆς ἡμεεέρας τέχνης." Reisk. Vereor ne. neutrum 
herum verum sit: nen respexit Reiskius paulum an» 
tecedentia: τὸ δέ ye ἡμέτερον τῆς τέχνης.  evocay 
wé- in seq. τὰ μέτρῳ ex Cod. C. qui articulus ohiter 
legati. facile nimius videatur: ait Pbidias:: quogl 
4btinet ad nostras partes im repraesentaudi ere 
de, mecessariae suni monsurao cnet. | 

» τῷ γοῦν Ojoq.] Homerosaltaen fasi feit 
* * οὐρανῷ «{λ.} Il. IV., 443. 

* P: σὺ μὲν oir φήφεις κτλ.] Relikius;- » » Fort. σὴ 
μὲν οὖν χικᾶν qicéc, nies tu quidem wiacere, λάφφῷ. 
quód nobís οἱ arte poética et vetustate iemporis 
prhestes, aut alids participium προέχων .cum infale 
4*9 προέχειν cst mutandum." Jacohs. apud Zimm. 
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thetur "pefticipium ,  ciíatia notis crit, ad: Anthok 
Pal. p. 235. et Matth. Gr. Gr. .$. 686, n. 4. Bd, lik. 
Addi poseunt coneinniores disputationes Hermanni 
ad Viger. p. 771. et. Bernhardii, Gr. Gr. p. 477. 
»q. Sed quae Metthidéus attulit, eorum .pleraqtie 
hinc aliena sini, quippe vel.dícemdi verba passis 
ve usirpata - -habentia, "vel adiunctum participium 
ín accusativo, -Ünum, si recte iudico, exemplum 
biu$ generis est, cuius: φήσεις ἔχων, im Euripidis 
Hel. vs; 1070. ἀτὰρ θανόντα τοῦ μ᾽. ἐρεῖς stexvauérg : 
qui versus hane quoque recipit oompositionent : τοῦ 
ἡγεπυσμένῃη ἐρεῖς μὲ ϑαγόντα ; verum quod tragioa 
fert consuetudo," id non. statim. in Dione: admise: 
rim. — In iis quae sequuntur, alteruth. ϑεών post. 
μέ χιστον- videtur. ἃ librerio esse. Equidem , quum 
pàulo post γάρ post σχεδόν omittat Cod. M.' tum ΑἹ 
offérat οπέδειξα, hoc periclitandum .existimo: wó 
μὲν ὁὖν φήαεις,, — πολὺ προέχων σχεδὸν, πρῶτος ine. 
δέδαι κυλ. 

» φύσιν. Supra p: 214. d. πᾶσων "n αὐτῶ - 
ϑεοῦ ξυλλαβεῖν φύσιν. et p. 73. a. dicuntur: attífices 
πὰς τῶν ϑεῶν ἀπομιμούμενοι φύσεις ἀνθρωπίνοις E» 
δεσιν. ᾿Αμήχανος est, quae nec cogitando compre 
hendi, neque arte aequari. potest, ^ 

210. a. Ζεὺς γὰρ. μόνος — b. wal Jorio ᾿πλούνου 
καὶ δυνάμεως. Haec omnia eum: haud. exigua 'le- 
ttionis varietate leguntur in Or. I, de Regno, ps 
8. sq. quod quum non recordaretur Reiskius, iden- 
tidem plane: contraria de utroque loco commentatus 
est, De Reguo. scribens Dio sublegit e propriis. scria 
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«ptis quae prius loco. explicuerat, - De Iotis. cognae 
«ninibus. cf. Themist. p. 79. d. εἰ 194, α. -..,^ 4 
-e 0» ἀολιεεὺς c ἑπαιρεῖορ.} »:Post πολμευῖς τε vides 
tur óuóy»ig excidisse: id quod ex segubmtibus in. 
delligitar.: Pari! mado verosimile fit ;; deinde sic esso 
Antegrandum : καὶ φυξεὸς, καὶ ξένως.,) καὶ amioing y 
“αὶ ἐπικάρπιος Reisk. Pag. B. καὶ. πολεεὺς,, »ed 
φίλιός τε καὶ ἑταιρεῖος ν΄ καὶ ὁμόγνιος.  ..- οὖ καὶ 
ε .» ἐπικλήσεις ἔχων. ». Post. ἐπικλήσεες. deeáse: vide- 
dur φαίνεται, aut pro ἔχων leg. ἔχει." Beik. Nem 
necessarium, et p. 8. non differt, nisi quod. post 
(ἀγαθάς habet καὶ ἐγαϑῶν αἰτίας. InceMupm excider 
4intne- hie , en,ibi suppleia: sint, Sed nlim adno" 
-erat Reiskius: 2 αἰτίας, i. 6, δηλωτικάς vel σῴμριψν» 
*wixás." tum torserak sé, nut.hanc inberpretalignem. 
"probaret. . Equidem. sic intelligo , ᾿ἐστριλήσεερ: :piha 
"antum.esse cognómina ,.sed nomina, quibns deus 
invocatur; quae hactenus óonorym causae sunt , δὲ 
"preces éxaudiuntur, Cf. Hemst, ad. bucian, . Ta I, 


d 99. - ᾿ ΕΣ ΠΡῸΣ 
b. οὐδένα. οὐδενός ] Áecuratius P 8, prin, i 
tamen μηδενός videtur excidisse, : τ τ] 2 


9» ὅχε δεῖ μηδέ uxÀ.] P. 9. ὅτι. καὶ «οὔτο τἰρχὴ qi- 
Mag, μὴδὲ (excidit δεῖ) τῶν ξένων ἀμελεῖν, μὴ δὲ 
(V. μηδὲ) ἀλλότριον ἐγεῖσθαι. μηδένα ἀσθρισίον a 
ε«ὠγρθρώπων}.- 

—. 9 sal δυψάμεως.] p. 9. καὶ κτήσεως, οὐ πενίαν 
ερυδὲ ἀπορίας.  . 1 

: » ὅτου δ᾽ sy.] Non dubitavi quid scribendum 
$el, quoniam. sententia .hoc requirebal ; qu ag. 
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v6m. 5:11} loquens: ista omnia répraesentare so» 
4Iwit , annon Bé arfem suam callet ? Reukins mole 
{ἃ novit, quod prae festinatione non videtet 99e, 
γόμένον ad artificem referri. 

» vi» uiv ydo ἀρχήν. Quum. Cod. C; seque 
«aí omittat, videtur librarms vj» μὲμ ἀρχήν intel- 
dexissee primo enim. Sed supra Dio. dixerat: βασι» 
λεὺς μὲν κατὰ τὴν ἀρχὴν ---- ὠκοβασμέφος. 

D καὶ νόμιμον.} » Inimo vero sógaor , praesidem αὶ 
ifutorem , vindicem. legum," Reisk. Recte, si quid- 
4puam Iupiter curb. pastoribus. commune baberet ,. si- 
-"ut Pau, Mercurius, Apollo, quibus id cognomen 
-dabatur. Fefellit Reiskium festinatio, qui haud pru- 
-dentius, p. 123. d. in προσποιούμεκοσ νόμέμον ἐμ. 
upídp, correxit τῶν νομίμων. sópiuop» ἐμπειρίαν 
:ietum est, ut p. 2. b. voníuovc λόγους, quod sime 
qiausa ἰδέαν Reiskius.  Iunguntur p. 9. c. de Βα» 
"mo: Φόμιμος καὶ ϑευφιλὴς καὶ κόσμιος: 
ε- C, πᾶντα τὰ τοιαῦτα xrÀ.] Distinxit optime Phi- 
dias id quod significare voluerat, ab eo quod tam- 
iquam signum earum virtutum in síaluae forma ex. 
presserat: in his antem signis φιλακθρώπέα locum 
habere non potest, quae internà virtusest, quamque 
: fnansuetuüdo ac. serenitas vultis declarant. Quate 
-Fejpuiritur vel φιλάνθρωπα, quod conieci smte àp- 
curatius inspeclam "Venetam, vel φιλανθρωπικώ,, 
csellicet cognamina , quae ad φιλάνθρωπον! pertinent, 
Eo proxime accedit φιλανϑρώπινα,. quod  exbdi, 
"quüaiüquam incertus de hujus forinae bonitate. Ac 
fe gqiie$ÓQesuxó quidein. datià. auctoritatis hibe$ ; 
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Wid. Lobeck. ad Phrym. p. 228. 'Si φιλανθρωπεκᾶ 
&criplum fmit, facile inde nasci potuit. φιλανθρωπία 
καί. Copul& certe expungenda est: sic enim proce» 
dunt verba: τὸ πρᾷον καὶ τὸ χρηστὸν ἐμφαιφόμενον 
{βούλεται δηλοῦν) τὸν φίλιον --- καὶ πάντα τὰ τοις 
vbt ἀπλῶς φιλανθρωπικά. 

4. ὀπερβυμῇ ἢ χαλάζης.}  Requirebatur quod tes 
cepimus, Reiskius vulg. sic corrigendum putabát: 
ὁπερβαλὴν ἐφιέντα, ἢ χαλάζηθ. Immo hi dativi pen- 
dent à praep. ἐπί. "Nor inspexerat Reiskius Hómé: 
tum , H. X, δ, sqq. 
6c» καὶ ἀποβάλλοντα.} Iterum Homerus dicet, quos 
modo totus hic locus restituendus sit: rimirumn 4 
dériéa πέμποντα, ξυνεχεῖς σπινϑήρας dirof&Moyrta , 
Qevó$ τέρας ναύταις ἢ στρατιώταις, 4 ἐπί πέμπονηδ 
«z4. D. IV , 75. 

. Οἷον δ᾽ doríoa ἧκε Κρόνου mi dysviaiivun, 
« ἢ ναύτῃσει ἐέσαξ ; ἠὲ 6igáro —— . 

λαμπρόν» vob δὲ τὲ πολλοὶ ἀπὸ σπινθῆρες TirtaN 
: 217. a, “Ελλὴσι καὶ βαρβάροις.) Ante liaec verba 
Reiskius 5 relativum desiderabat. Ego malim post 
βαρβάροις idem suppleri, nisi. pro iufáAA4 Dio sarie 
psit ἐμβάλλουσαν. Vid. Il. XI, 4. —  Laborabeant 
liaec praeterea pravá iriterpuhctione, 

* »éerápyra.— ὅλων.) Nihil tentare debebat Rie 
skius: vid. Hom. Il. VIII, 70. et XIX, 223. 

τ ob. ἐγγιίθεν' ἐχούσῃ καὶ σαφῇ τὸν ἔλεγχον τῆς Os, 
lüterpr. 6 propinquo habenti manifestum. visa 
vndioium, δυο malám interpretationem propterea 
*&ffero , quod aliis etiam otiosa videri potest copula 
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kei. Tuncla suht ἐγγύϑεν xal ὀαφή. Sénténtia : fs 
£iores qüidvis audere nequeunt, quandoquidem 
praesentem: hàbent eumque incorruptum iudicem , 
eonsum oculorüm. Vid. hot, ad p. 150. b. 
— P» οὐδὲ τὸν éoutror.] Recte se habent οὔτε — οὖν 
δέ, quoniam reprehensio . magis etiam cadere pote» 
cat in eum qui materiam exploraverat et adhihue- 
yat, quam in eos qui suppeditaverant. 
(0 64 ἀέῤα.}. Cum Reiskio facio corrigente-.déga PX 
KAecie. autem Dio contendit, aérem omnemque syl» 
vam mortalibus instrumentis fingi non.posse; now 
nimis acute hoc artificium Iovi tribuit, ac nescio au 
poenas dederit argutiarum. | | 
: 9» ἔργμα.] Haec omnium librorum scriptura est, 
eamque tuetur. Reiskius; frustra: oue verum essq 
demonstravit Wyttenb. ad Plut. p. 319. f. idemque 
᾿ vel Morellus vidit. Stoice autem hoc loco Phidiam 
loquentem facit, quibuscum comparari merentur ὁ 
quae in Borysthenitica, p. 440. ab. digputantur. 
Ε d. ἡ μόνον vovro.] Reisk. scripsit ἢ μόχῳ τούτῳ 9 
imalebat ἀλλ᾽ 4. Non opus est: ἢ positum est, qua 
δὶ praecessisset οὐδενὲ ϑεῶν δυνατόν, ut. p. 637. b, 
hc saepius. 

 Δωδωναῖε κτλ.} Vid. de his Pindaricis Wytt, 
dd Plut. p. 550, a. et Boeckh. ad Pind. frag. 
p. 571. 

* 218. a. αλλὰ καὶ ταῦτα κτλ. Intellige ; Phidiem 
pus suum digito indicare, ac materiam e qua fe« 
-€eral : ium à» ἄλλοις κτλ. est: non in aliis mate- 
véag generibus Homerus fecit Vulcanum peri» 
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Uam suam ostendentem , quam e quibus meus 
Jupiter conflatus est. ' 
: 9 χαλκὸν δ᾽ ἐν πυρί xzÀ.]. Il. XVIII, 474." 
. b. Διί]  Omittunt, duo Codd. et Ven. et abesse - 
malim ; quopiam articulo certe opus est, τῷ δημιουρ- 
γοῦντι,. vel potius τῷ δημιουργήσαντι. 

. ? καὶ μάλα xri] Nos locum e libris: ser, COr4 


reximus, Reiskius necessarium duxit corrigere χαὺ 


μᾶλλον, aliaque supplere. Sed parum comiter au- 
ditoribus dixisset Dio, orationem istam Phidiae, 
quam accurate retulisset , a solis philosophis. intel, 
{πὶ posse, Una macula abstergenda remanet in an- 
tecedentibus, legendumque ἴσως δ᾽ οὐ πολλοὺς λέλη- 
9«, hac. sententia: For/íasse non «wultos vestrum 
lade, quo tendat sermo Phidiae : vehementen 
ile, ut mihi. quidem videtur , tam philosophia |. 
qu«am vulgo ad cognoscendum. utilis, 005 
. C. ἐπενοίας ϑεῶν.) Pluralis num, servandus , quo« 
niam Dio deos distinguit ab Iove, de quo deinde lo- 
quitur: sed videtur fuisse τῶν. y. Similis dicto- 
rum summa conficitur p. 371. c. | ; 
, ὃ κατὰ τὰς ἐπων. Corr. κατὰ τὰς αὐτοῦ ἐπωγυ᾿ 
μίας. Omnis autem haec. comprehensio vehementer 
languet. . 
» τοιοῦτος — ἔοικε] Scil. εὔφηπος,. repetendura 
ex εὐφημίας. - 
- d, τάδε μὲν ovrog.] Melius videbatur quod e li^ ' 
bris scripsi, quam alterum τάδε μὲν οὕτως, quod 
Reiskius explicat: » et sic quidem Iupiter, scil. 
agii, aut patitur: haec est ratio [ovis: haec de eo - 
11 
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possunt praedicari — de simulaero hactenus:;"  Ve- 
reor ut haec omnia sint in tribus istis verbis, e 
quibus me non expedio. Si bene interprefatus est 
Reiskius, plane otiosa sunt; sin referenda ad Phi- 
diae orationem , scriptarus. videbatur Dio καὶ τάδε 
μὲν ἐκεῖνος. Exspectares saltem: καὶ τάδε μὲν oU— 
τως , instar formulae καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα : quam- 
quam Synesius Ep. CLIII, p. 292. d. ταῦτὰ μὲν 
“περὶ 'toUrov, de eo scriplo Aacfenss. 

» ἐπ' ἀρχῆς.Ϊ Quum haec verba necessario si- 
gnificent αὖ ini/io inde, quippe iuncta cum τιϑεῖς- 
e« , hon dubito quin migravermt, scriptamque fue- 
rit a Dione: τὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς εὐκλεέστατον ἀγῶνα: lo- 
eum, quo nune sunt, vix tuebuniur, nisi τιϑεῖσα 
mutetur in θεῖσα, üt p. 127. d. οἱ παραδεδάμενοι τὰ 
τοιαῦτα ἀπ᾽ ἀρχῆς: huic autem mufationi obstat, 
cui respondet, antecedens ἐπιτελεῖ. — Non reticebo , 
aliquando mie eoniecisse ἀπαρχῆς, id est, primitia- 
rum, floris. 

» ὅσα τε ἑορτῶν — ἔθη | Haec non cohaerent 
cum anteeedentibus,, nisi seq. λαβοῦσα mutetur im 
ὄλαβε. Sed multo facilior est; ac vera, ut spero, 
eorreetio: ὅσιά rt xrÀ. (Quam apte hoe adieetivo: 
orneniur ἑορταί et μυστήρια» non opus est exemplis 
demonstrare, 

^ «ÀÀ ἐκεῖνο κελ.}] Incunde Merellus: » Iisdem 
plane verbis (ac Laértem Ulysses) Dioni visum est 
compellare lovem Phidiae devigescentem et a parcis 
eultoribus neglectum, paeneque obsoletam," Mirum 
sane exitum orationis, vel si verum esset, Dionis ae- 


tate lovis Olympii cultum  obsolevisse, ipsamque 
statuam, per totum hunc sermonem ob eximiam 
pulceritudinem celebratam, duobus versiculis cum 
decrepito Laérte comparari potuisse, Qualem Pau- * 
sanias Olympiae statuam conspexit, nihil tune de- 
trimenti passa erat (V, 11.), eamque procurabant 
οἱ ἀπόγονοι Φειδίου, καλούμενοι δὲ φαιδρυνταὶ, γέρας 
παρὰ ᾿Ηλείων εἰληφότες τοῦ Διὸς τὸ ἄγαλμα ἀπὸ τῶν 
προσιζανόντων καϑαίρειν, ibid. 14. $. ὅ, Sed haec 
nota; Morelli autem causa videtur Reiskius haec 
adnotasse: » Verum enimvero cogitanti mihi oc- 
currunt ista homerica, — ut verear ne sit, qui haec 


ipsa disputanti mihi exprobret sordes vestitus ac de- 


formitatem universi habitus mei." Senectutem suam 
ac debilitatum corpus iam deploraverat Orator p. 
196. d. 197. cd. 198. c. et 199. a. ut non sine iro- 
nia eodem redeat statim post memorala roboris ac 


velocitatis certamina Olympica. 
΄ 
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ANNOTATIO 


IN DIONIS CHRYSOSTOMI 
BELIQUAS OBATIONES. 
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ANNOTATIO 


IN DIONIS CHRYSOSTOMI 
ORATIONES. 


A/S GÁIEEEE 


Pag. Mor. 

8. a.. Non tantum operae consumsisset Reiskius 
in verbis ἀγδρες ἀλῆται καὶ αὑὐτουργοὶ τῆς σοφίας, si 
meminisset vel initio certe commentalionis iam sci- 
visset, quam saepe Dio ad vagam suam vitam re- 
Spieiat, vel im iis, quae post reditum ab exilio 
scripsit : ἀλῆταε confirmatur sequentibus τῶν ἄλλων 
τὸν del. ἐντυγχάνοντα : sic enim transpono dd. τόνο — 
Cod. C. αὐλῇται. ' 

3. d. Laudat in Homero Dio, quod contendit 
sceptrum ab Iove regi traditum esse, οὐχ ὥστε axo- 
λασταίνειν xal σπαϑᾷᾶν, dvolag καὶ ὕβρεως — ἐμπιμ.- 
πλάμενόν τε καὶ ἀποπιμπλάντα ἐξ ἅπαντοξ αὐτοῦ τὴν 
ψυχὴν τεταραγμένην ὀργαῖς κτλ. in quibus neque 
ferri potest. ἐμπιμπλάμενόν τε καὶ ἀποπιμπλάντα, ne- 
que ἐξ ἅπαντος. Explorandum an scripserit : ἐμπεμ». 
πλάμενόν τε καὶ ἀποπλανῶντα ἐξ ἅπαντος τρόπου — 
τὴν ψυχήν κτλ. Etenim cuius animus iam vexatur 
ira et aegritudine et cupiditatibus omnique pertur- 
batione, hic iam plenus est illorum vitiorum , quae 
primo loco Orator ponit. Σπαϑᾷν est luxuriart, 
ut p. θ08. c, πίέγειν καὶ σπαϑὰν θέλοντες. — Pergit 
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- Dio: ὡς oto» τε προσέχοντὺς τὸν γοῦν. αὑτῷ τε xcd 
τοῖς ὑπηκόοις — , οἷον οὐδὲ καϑεύδειν αὐτὸν ἀξιοῖ Ov 
ὅλης τῆς νυχτός κτλ. in quibus mali οὐκοῦν pro 
οἷον. 7έαγια ( Momerus ). ne Loía quidem nocte 

eum. dormientem facit. Eodem modo , quod con- . 
sequens est argumentationi, orditur Dio, p. ὅ. c. 
οὐχοῦν μόνῳ ἔξεστιν αὐτῶ. 79. b. οὐκοῦν καὶ ἡμεῖς — 
φανῶμεν. 194. d. οὐκοῦν οὐδὲ τότε ἀϑροίξζεταιε, ubi 
vid. not. Non male tamen C. ἀλλ᾽ οἷον --- αξιοῦν. 

' ἄ, a. οὐδ᾽ ἂν πάντές φῶσιν “Ελλ. καὶ βάρβαροι] 
Formula reeurrens p. 63. a. In sequentibus re- 
spicit Dio fraudem regis Libyci Apsepha. Vid. Scliol. 
:apud Mor. Eius meminit Max. Tyr. XXV ,. 4.. his 
verbis: καὶ ἐν ΑἸβύῃ ἀνὴρ divus, Ψάφων ὄνομα — 
'ἱξυλλαβὼν - τῶν ὠδικῶν ορνίϑων “πολλοὺς, ἐδίδα- 
"σκεν ἄδειν τοὺς ὄρνιϑας, μέγας. ϑεὸς Ψάφων, xoi 
ἠφίει αὖϑις ἐπὶ và ὄρη. Similem Annonis vanitatem 
"indicat "Davisius apud Aelian. V.'H. XIV, 80; ubi 
-vid. Scheff. « Iterum. obversati videntut Dioni regis 
"ibyei graculi, p 61. d. 

. d, ἃ, "τίνα δὲ εἰκὸς οὕτω: εἶναι φιλάνθρωπον » 
"ὅστις Offendit Reiskius in οὕτως — ἢ. At quidni 
unxit τίνα — ἢ Quae praeeedunt adumbrata : sunt. 
-ex Cyrópaediae Xenophonteae initio.- εὐ 
. * B. c. οὐ λόγῳ κεκλῆσϑαι μόνον, αλλά. ' Keiskius 
^corrigit ἀλλὰ καί. Male: vid. Heind. ad'Plat. Prot. 
Ῥ. 319. e. et alios, terum sollicitat Reisk. in Dio- 
ne p. 18. a. 231. a. 275. b. 526. b. — P. 253. c. 
in αλλὰ καὶ τῇ κεφαλῇ omittit.copulam M. - Quod 
ἀρ} ρταοδορίυπα Hermannus. ad. Vig. p. 887. . ve- 


- 
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reor, ul in'omnia exempla cadat, Sine xai opposi- 
tio efficacior est, quod recte vidit Blum. ad Lycurg. 
Leocr. XIV, 4. in. Add. Itaque saepe peccasse li- 
brarios verósimile est, nec tamen eo cerlior corre: 
ctio. | | ΕΝ 

δ. b. μετὰ τοῦ “πεποιϑότο;. ldem est ac πεέποι- 
ϑότως,, cum fiducia. Vid. Reisig. Coni. p. 143. et 
cf. not. ad p. 200. d. : 

τ. rà δειλότατα — ἐκεῖνα. Latinismi absol- 
vetur Dio, modo ἐχεῖνα positum accipias, αἱ οὗτος 
passim, - Vid. ad p. 15. c. Similiter p. 137. c. τὴν» 
κόπρον ἀπελϑὼν τὴν πειμένην — ἐκείγην ἐκφορεῖ, Cf. 


Abi Baguet. 


7. a. τοὺς δὲ πλησίον αὐτῷ — ἀναγκάζει. Vere 
torrexit ἀτιμάζει Iacobsius, Add, in Athen. p. 286, 
Dio p. 10. d. τοὺς προσιόντας — ἠτίμαζεν. E 
^ b. τίς μὲν γὰρ doxvórtgog πονεῖν, ὅταν ᾿ τοιοῦτον 
καιρὸς ἢ, qíAov;] Scripsit συμπονεῖν. Cf. not. ad px 
502. b. In proxime sequen&bus verum fortasse re- 
stituit Reiskius: quippe pro δυςχεραίνειν e ἀτυχίαι . 
C. et M, habent συγχαίρειν — εὐτυχίαις. | 
* b. τίς δὲ φρουρά ; — κρείττω. Perperam Reisk, vee 
cabula φρουρά et ἐρύματα epithetis instrui cupit: nam 
eo pertinent βεβαιότερα xal κρείττω. — In omni tiat 
interrogandi forma imitatur Dio Xenophontem: Dios 
nem rursus arte oculos habuit Synesius , De Regn: 
p. 11]. bc, U . ; 

€. ὁπόσους γὰρ ἄν τις ἢ κεκτημένος φίλους.) Haee 
descripserunt Anton. et Max, Sent, Serm. CXXXV. 
Sunt aulem 'expressa e Xenophontis Cyrop. VIH, 


—-— 130 — 


4, 7. Conf, Plut, in Arato, p. 1039. a.- 

8. b, "Or (Aia) χρὴ μιμουμένους ἀεὶ τοὺς Org- 

sovg καὶ τὰ τῶν θνητῶν διέποντας, ἐπιμελεῖσθας 
σιρὸς ἐκεῖνον, ὡς δυνατόν ἐστιν, εὐθϑύνοντας καὶ exo- 
μοιοῦντας τὸν αὑτῶν τρόπον.] Haec tum prava di- 
slinctione tum corruptela laborant. Restituo sic; — 
uel τῶν ϑνητῶν διά. παντὸς ἐπιμελεῖσϑαι., πρὸς ἐκεῖνον 
φτλ. Quum ἐπιμελεῖσθαι genitivo suo careret, Rei- 
skis in coniecturam infelicissimam incidit, Aper. 
Aum est, post depravatum διέποντας, quod specie 
quadam se commendaret, librarium τά 'ante τῶν 
ϑνητῶν supplere debüisse. Idem est, quod Dio p. 
45. d. regi tribuit zz» τῶν ἀνθρώπων ἐπιμέλειαν. 
ευροπάθσηϊ à et διὰ παντός. : 
« 9. b. Locum hunc sic corrigam: ὑπὲρ τῶν ὅλων 
vij; διοικήσεος, ὁποῖόν yt τὸ ξύμπαν, ὡς ἂν αὐτὸ τὸ 
εὔδαιμον καὶ σῶφρον ἂν, ἀεὶ διαπορένετας «-- uera 
τιχης v' ἀγαθῆς καὶ δαίμονος ὑμοίων πτλι Ἀπιαὶ Dio 
genitivorum collocationem , qualis est τῶν ὅλων τῇς 
. διοικήσεου : vid. p. 86. c. 69. a. 86. d. 119. b; ac 
saepius. In aliis auctoribus alii observarunt : ὁποῖόν 
qe male. Reisk. in ὁποῖόν vc mutabat. Cum tote 
hoc loco conf, Plato Phileb. p. 28. d. ibique Stallb. 
Tuealur fortasse. quispiam ψυχῆς», ut sit anima, νοῦς 
pnundi; sed correctioni nostrae firmandae satisfa- 
git ipse Dio p. 43. d. μετὰ δαίμονός τ' ἀγαθοῦ. xal 
τύχης ὁμοίας : unde simul. nostrum ὁμοίου probatur. 
Cf. p. 12. b. 

11. a. αἰτίζων κελ.] Hom. Od. XVII. 222. ἄορας vera 
lectio apud Dionem est, quod demonstrat p. 61. c. 
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bo μέντοι ἄορας, οὐδὲ λέβητας. Eodem modo hune 
xersum auulit Max. Tyr. IV, 5. ubi vid. Davis, 

12. b. Facillima resarciendi loei ratio baec vi- 

4betur: ὅσοι δὲ ἄνευ δαιμονίου κατοχῆς καὶ ἐπιπναίειρ, 
λόγους — βίον. ἀεύπους δὲ καὶ πονηροιφ. Admini- 
stravit hoc liberms Dio, ut in ὅσος γάρ Ἰηδοϊ φογεῖ 
Wéxor, in ὅσο! δέ autem ἄνθρωποι. 
- €. χοῦτο δὲ οἱ πολλοὶ οὐκ ἴσασιν) Hoc referen- 
dum ad praecedentia, Herculem universae Graeciae 
&mperásse, Locum meo iudicio recie intellexit Rei- 
skius eum. Anglo, quamquam huic , alieng afferens, - 
xjblequitur Elsner. in Sched, Crit. p, 06, Sed dif- 
" Adieile dictu est, habueritne Dio auclores huius tra- 
ditionis, an pleraque finxerit ,: sicut sequentem | fa. 
dbulam ex llercule Prodicio adumhratam: quorum 
«juae mmilia sunt apud Thbemistium ,. p. 280, haee 
poti petaerunt mon ex Xenophonte sed e Dione, 
quem Themistius admirabatur. Moneo propter Hem- 
sierhusium in Anecd, p. 7. 

Ὁ Δλέγεκαι μάτην ὑπό so» ] Haec facile corrumpi 
potuerunt e veriore ὑπὸ τῶν ποιητῶν. Sed scripem- 
ee Dionem puto ὑπ' νεῶν, 

14, c. In fabula illa Prodicia dicitur Mereurius 
monstrasse Herculj duos colles: ἄγων αὖ» ἐκεῖσε  Eg- 
μῆς ἐπέδειξε τὴμ φύσιν τοῦ yopíqu. voíse δὲ ἦν 'Hga- 
wAéovg, ἅτε νέου xal.quAoripov, πρηοϑυμηυμένουν Ot. 
4φασϑαε τὰ £r0qr., οὐκηῦν ἕπου, φησίν, κτλ. Locum 
correctu facillimum vexarunt multi , quorum Tou 
pius, Emend. in Suid. I, p. 84, probat Reiskia. 
Wum τοῦξῳ δ' ἦν πρὸς ᾿Πρακλέους. lmmo ἣν natum 
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Ἐπὶ ex sequentis vocabuli inifio, indeque relique 
corruptela. Corr. τοῦ δὲ '"Hoaxàíov;, quod simpli. 
citas Dionea requirit: distinctio tollenda post Z- 
δον : continuantur enim haec post genitivum abso- 
lutum.  Confirmat C. correctionem τοῦ δέ, Mox ià 
vj» διαφορὰν τῶν ἄλλων, Canterus Nov. Lect. II; 
27. corrigebat ἀϑλων : perperam , ut arbitror: τῶν 
ἄλλων opponitur illis, quae iam viderant, scilicet 
externum habitum positumque castellorum. 

d, ἐπεδείκνυεν οὖν αὐτῷ noóror.] His add. μέν: 
mam respondet p. 15. ἐντεῦθεν δέ: sic enim recte 
Reiskius. .In proximis alterius mulierum forma sic 
describitur : καθεστηκὸς δὲ xal ὅμοιον αὐτῇ [M. αὖ» 
τῆς 1 τὸ εἶδος ν, ubi Tacobs. Add. in Athen. p. 48. 
post ὅμοιον supplet ἀεί: quod vereor ut graecum 
s& ea sententia, quae requiritur : /ranquillum , ae» 
quabile. Aliquid certe iu hac locutione addi so- 
jet, cui res:similis sit: veluti πρᾷός τε xal ἑαυτῷ 
ὅμοιος, de Cyrino Philostr. Vit. Soph, p. 621. Ol. Sed 
praestat fortasse lenissima correcüo duadóv: Contra 
animo instabili p. 80. a. tribuitur ἀνώμαλος διάψοια, 


Eodem fere modo Reiskius, p. 980. a. μηδὲ τροφῇ | 


ὁμοίᾳ χρώμενον interpretatus est , intelligens τῇ πρίν : 
ibi vero αὐτουργήτῳ repetendum e proximo αὖν 
τογργοῦντα. — Haec autem mulier, quam Dio auro 
el argento tantum: assidentem facit , eadem . apud 
"Themistium , p. 281. b. οὐ χρυσίον ἢ ἄργυρον προέ- 
γέενεν, αλλ αὐτὸν καλλίω καὶ μείζω, διπλασίονα 
πολλάκις καὶ τριπλασίονα, nimirum eum, qui hanc 


Iovis filiam, Véritatem , sancte colit ; ubi Iacobsius 
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sententiam supplet verbo Z9gxc in fine, Ego malin 
wovóy mutare in πλοῦτον. 

. 15. b. $ós μὲν, ἔφη. σοί.} lacobs. Add, in 
Athen. p. 814, ἔφησεν. Non attendit vir egregius 
σοί a Dione δεικτικῶς poni potuisse. Quae sequuntur, 
ψοργόν rt xai πρᾷον, idem. ad Philostr. Imag. p. 948, 
optime : docuit. quomodo iungi. queant. Tum pre 
διαφέρουσα τὸ κάλλο). C. δ. τ. z0og.  Volebat hbra- 
rius εἶδος, quod tamen repudio, Eedem iam dicia 
verat πάγῳ ὁμοία.  . τ΄ EE 
-. €. ὁ δὲ ἐγγὺς οὗτος — ovrog δέ. Non memor παῖ 
eonsueludinis Dioneae , quum haec tentaret Eei- 
wkius: vindicanda sunt tum per ἐπαγάληψεν, tum 
observata satis frequent repeltione pronominis. 
φ. 71. d. ὁ δὲ ἴδιος ἑκάστου vovg, οὗτός ἐστι δαίκων. 
$4. d. αἱ μὲν ἄφϑογγοει — μόνον αὗτας. Quo pertinet 


quodammodo haec constructio, p. 67, d. ἐφ᾽ ἧς 


ἔχεις, ταύτης Ouxvolas. p. 181. Ὁ. οὐδὲ τὴν. κρατή- 
σασαν πόλεν. ταύτην πορϑουμένην. Cí. p. 40. a. 
42. a. 63. a. cet; Ἐδὲ Atticae ^ consuetudinis : yid. 
ex. gr. Isocr. Paneg. $. 1. Lucian. hhet. Prace. 
4. 9. aBaque in Matth. Gr. Gr. $. 467. e, cl. Kwig. 
ad Xenoph. Anab. I, 6,.9. -Vimdicavit hane. pro- 
prietatem Iacobs.. Add. in Athen. p. 290, 

18. ἃ... Monstrantur Herculi ἃ Mercurio , qui ty- 


Tannidem ambiunt, eiusque causa quaevis facinora 
perpetrant, τὸ μέγιστον κακὸν ἐπιποθοῦντες καὶ μα- 
'καρίζοντες ἐξουσίαιν μετὰ ἀνοίας. Δὲ potestlalem mul- 


t*rrequirunt, nemo demenítam: quare pro ἀγνοίας 
Testiluendum est αγομίας. / Qui Dionem .tractarunt, — 
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hos de vilio βαπὸ imomcre potérat ipsa ᾽᾿χναμία im 
Tyrannidis comitatu, p. 17. b. εἰ p. 8. c. iunguntur 
ακολασέαίγειν — dyouíag ἐμπιμπλάμενον. Paulo post 
de adscensu ad collem tyrannidis Dio: og μία μὲν 
ἐφαίνετο, πρόδηλοσ καὶ αὕτη σχεδὸκ͵, ὁποίαν πρότερον 
εἶπον, ἐπισφαλὴσ δέ κελ. Coniecit Reisk. ὁποίαν 
τὴν προτέραν : num volebat prioreta illam: vimm, 
quae ad Regnum ducebat ? sed diseimillimae crant : 
intelligit Orator eam, quam prius descripserat p. 
- M. b. σεενήν τε καὶ σχολιὰν καὶ βίαιον. Nibil igitur 
mutandum. praeter χαὶ τοιαυύξη σχεδόν: ciénim ad. 
dit ἐπισφαλῆ esse. 

16. b. dÀX ἔξωϑεν νωϑαρωτέρας. ἢ Pos ePi 
videtur διά excidisse. — . 

» μυρίας τινὰς ἄλλας ἔχοκτι γλυφάς.} -Réak. ἄλ» 
λας ἐπ’ ἄλλαις. Equidem malim ἄλλας im καλάς 
mutase. Pro sequenti διαθέσεις, carreiit ᾿δεκϑέσεσε 
Iacobs, Add. im Athen. p.210. Vülgatam perpe- 
ram tuebatur Wessel. ad Diod. Sic. I, 47. 

. C. ἐσεσήρει} Verum est: vid. Wyttenb. ad Plut. 
p. 40. d. 

d. ὑφεώρα.} Reisk. ὑπεώρα΄ corrigens voluit fottas- 
'se ὑπερεώρα : id certe reponam. 

17. a. ἐγέλα τῶ προσώπῳ πάνυ do:hy&;.] Reisk. 
pos ἐγέλα multas init. supplendi vias, in quibus 
λαμυρῶ propter literarum similitudinem. Quidni ae- - 
que offendit in p. 105. c. εἶπε τῇ φωνῇ πράως ὃ Hic 
ne pleonasmus quidem est, qualis. in Platonis Eu- 
thyd. p. 275. οἱ πάνυ μειδιάσας Té προσώπω, et 
Plutarchi Pomp. p. 690. b. μειδιῶν τῷ προσώπω.: - 
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ham dictum est pro ἐχέλα προσώπῳ πάνυ ἀσελγεῖς 

Constabat sibi Reiskius, quum in Lysia c. Andoe, 
p. 252. verbis xai εἶπε τῇ φωνῇ và ἀπόρρητα ean» 
dem medicinam temere afferret, 

b. Circumdabat Tyrannidem turba mulierum eJ. 
δὲν ἐκείγαις ὁμοίων,» αἷς ἔφήν εἶναε περὶ τὴν Bac. 
λείαν, dÀÀ" ᾿Ωμότης καὶ Ὕβρις καὶ ᾿“ἐμομία wel 
Σ τάσις, αὖ. πᾶσαι διέφθειρον αὐτήν wrÀ. Si lan« 
guidum illud πᾶσαι verum esset, tamen nimium δὲ- 
set ἀλλ᾽ ante 'Q)uórgc : sed reliquit Dio, ut opinor , — 
xal Xráciug ἁρπάσασας διέφθειρον αὐτὴν, cupide pre- 
hensam atque huc illuc raptam. Cf. in simili re 
p 85. a. 618, a. εἰ p. 77. c. ἄλλων ἐπ᾽ ἄλλα ἐλ- 
κουσῶν. 

. d. DeHercule: τοιγαροῦν --- τῆς γῆς καὶ τῶν dp 
ϑρώπων. σωτῆρα. εἶναι, οὐχ ὅτι τὰ ϑηρία αὐτοῖς dmi 
uvrey κτλ. In hac recta oratione aliquid desides 
rari vidit Reiskius: itaque supplevit νομέζομεν post 
σωτῆρα : quidni facilius emendavit σωτὴρ λέγεται, 
6Uy ὅτε κτλ 
^ 18. c, διαερίβεις περὶ μόνον to» ποιητῶν. Cae 
sauboni.cóniect. μόγον αὐτὸν τῶν perperam meo-semsu 
reiecit Reiskius. Alias recte omittatur αὐτός, luc 
certe. cum significatione aeque necessarium est, 86 
p. 39. d. ὅτε μόνον αὐτὸμ τῶν Ἑλλήνων véQiíxetosy ,. 
et in Lysia c. Alcib. p. 521. R. ὅλῳ τῷ νόμῳ μόνον 
αὑτὸν τῶν πολιτῶν ἔνοχομ εἶγαι, et alias. 

19. a. τῶν ἀνδρῶν. Correxerunt Casaub. Reisk; 
et Iacobs. Add. in Athen. p. 272. Horum inven. 
lis. praeferam simplex hoc: τῶν αγδρῶγ μάλεστα pig 


“ 


τὸν — εἰ δὲ μὴ, τὸν πλείστων κτλ. Pro seqq. εἰ δὲ 
μὴ recte C. εἴ M. simplex ἢς 
.,.€. παραβαλόμεγον».} Scr. παραβαλλόμενος cumy 
Toupio, Emend. in.Suid. I, p. 121. παραβαλλόμε.- 
vór vult Baguet. ad Or. VIII, p. 16. qui tenacior 
est eius proprietatis, qua res eum hominibus compa- 
, *antur, quainque huius quidem. loci compositio non 
zecipit: c£ Dio, p. 78. c. Sequens sid» Xeno- 
plronteum esi: : vid. Memor. IV, 2,2. mE 
- d. τοῖς ποιμέσιν, ἔφη, κτλ.] - Quum bunc locum 
tractaret aMingereique quaestionem , eonsuliene ἃ. 
Dione Theogonia neglecta sit necne, Mülzellius, de 
Em. Theog. Hesiod. p. 308. sq. non satis attendit 
, in. hoc eodemi sermone eundem Alexandrum, p. 23. 
e. versus ex Theogonia citare, Relinquitur, ut. Dio 
in Theogonia nihil magnopere admiratus sit, quod 
eum. Homero contendere posset: eum certe istius 
carminis nonnisi ab aliis usurpata fragmenta novis- 
se , difficile sit ad probandum, 

20. d. Propterea quod Homerus ab Hesiodo ia 
eertanüne musico yielus erat, regiarum virteium 
reique bellicae praeco ah 6o qui rus et privatae 
τῆλε deliciás cantabat, ἠμύνατο rovg Εὐβοέας διὰ 
᾿ φτῆς σιοιήσεως “Ὅμηρος , ut. contendit. Alexander ;: ma^ 
lm ἐλυμήνατο,, quoniam statim sequitur περεέκειρεν 
αἴσχιστα. Sed vulgatum non caret bono sensu. — 
Vid. p. 99..b. et de hoc tonsurae genere Wyttenb, 
ad Plut. p. 2601. f. cl. not. ad p. 108. e. Non in- 
iellexit hunc .locum Salmasius in Epist. de Coma, 
p. δῦ. itaque doctissima. correctione eum corrupit, 
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| In κομᾶν ὄπισβεν. οἰφείς C. et M. vitiose φήσας. 

| ὍΔ. c. «κυρίως. ἄλλῳ συστρατευασόμενος,}͵ Vid. Rei-, 
xkii mota, Locum sgarciunt-C. et, M. οὐ xugigs. ἀλλ᾽ 
ἄλλῳ συστῃ- 

d. συμβαλεῖν ἀξιοῖς. Reisk... «οὐ ὃ συμβαλεῖν. Malim 
ἀποξιοῖς. .Salsa monia est Philippi .jn , hoc - facgto 
sermone, ac delendum interrogandi signum post 
᾿Αχιλλεύς.  Contendes haud dubie, inquit, te mate 
'Yea . ortum esse," vel. matremne- tuam ,cum . Thetide 
conferre dedignaris ? ? 

c 2A. δ, τήδεστ᾽ ἂν. ἀκουύοιμ' à» φθεγγομένους Ὅς. 
fenderunt Casaub. οἱ Reisk. ἴῃ duplici, ἂν , at. enr- 
recto simplex. €st contrahendo qyoq 9E γομέ yoy. .Tug- 
Jur vulgatum Boisson. ad Philos. Heroic. ; p. 38}. 


quocum cf Intt. ad Greg. Cor. p. 48 sq. et,Rei- - 


sig. Coniect. p. 187, qui acute docteque , :suo χῃο- 


ge; sed ἀναφϑέγγεσϑαι de praecone, in , primis recte . 


dicitur. Nostram emendationem occupavit lacobg, 
Add, in. Athen, .p. 15. ; Hoc autem | Alexandri ,di- 
etum, iengendum priori ἡ p. 21. b. ubi Philippus, in- 
lerrogaverat.velletne Achilles esse an Homerus, fin- 
xit Dio.e responso Themistoclis, qui. ἐρωτηϑεὶς πό- 
xor ᾿Αἀχιλλεὺς ἐβαυλετ᾽ ἂν ἡ “Ὅμηρος εἶναι, σὺ, δ' 
αὐτὰς, ἔφη, πάτερον ἤϑελες ἂν ὁ vino ᾿Ολυμπιᾶαιν 
ἢ ὁ κηρύσσων τοὺς ψικῶχτας εἶγαι; , Plut. . Apophth, 
p.185.a.. — U 
d. ἐδήλωσεν ἐν ἑτέρῳ.}. in. alio carminis loco. 
. 28. a. δημᾳαχωχροῦ τινος ἐπιστάντος αὐτοῖς.) C. re- 
cle éxaw«ozárrog. .In Β644., τὸ πλῆϑος ὥρμησεν..." 
«καὶ σταραχρῆμα iufárrtg,.scripserim ὥρμησαν , ut, p. 
12 
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188. a. ἐτρὰπηγδκν “2 ἡ virg; BI. d. xunjduy ὃ 
δῆμός, aliaque. Nola elegantia, quae qüum attica 
lsberetur , seundain Moeridém p. 9, nou ifürüm 
eet ἃ citerioris aetatis scriploribus frequentét dat» 
pétóm eie: ὁ Philosteáto éxehnplorum nmibem colli- 
íüs. Tuendo vulgato ὥρμησεν afferri posset p. 110; 
d. 4 Ai» δῆμος ἤκουεν ἡδέως καὶ ἐπήνουν με, sedi 
διὸ loci diveísá tatio est, 

€. dy' ὧν (ξχιστολῶν) σφόδῥαι σέ φαδεν εὐδοκιμεῖν.Ἶ 
vid. Gell. N. A. IX, 8. et Intt. 
: 94. &: καὶ τὴν "Hinólov vá tordbra.] Recte meo 
Pjüdicio Relskiüs corrigit τῆς : éd tele quam P 
intekpretatnr Mützell. De Emend, Theog. Hes. 
384. Qsae similitüdinem Feferant exempli “κοί. 
proposité . 

X αλλὰ κιϑάρᾳ μὲν Ἰρΐοθαι ΝΈΩΙ Compositió: 

iekh solutititóem dicanius, μὲν χρῆσϑαι diré in: 

feípretabimur: μὲν caret réspontlente δέ. Fortassé 
Dio copiando prüetipiébat, quie samt deihde in 
Verdu Boneti, ἀειδὲ δ᾽ ἄσα ἀλέα ὐϑυῶν. Turn he 
de ipso verbo χρῆσϑαι dicitn, cius ere usas malt 
Viplex ἐπὶ, pàrtieiplütn requirebathr, nóh infinitivus. 
Bie nodus itu solvendus videtut, ut Therla xwfros 
wol ye αὐτὸν ἐρᾶν τῆς ρισηΐδοἢ auctorem ab énsti- 
füta constructione abduxisse ditamus, 

25. c. qmov πολλὴν — φιλότιμος ὧν. δες néque 
orationi satis apfantur, hee Dione difta swnt. 

d. Une vócábutum ineltutn Yoofedtiue creavit in- 
Yérpretibus in iló sermone, quem Bio "Phil. purh 
. "habentem facit tum Alexagdro: δὲ ἰδίῃ ille f- 
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lium. rogavit, num regiam requiretel ornatam χρυσῶ 
καὶ ἐλέφαντι καὶ ἠλέκτρω, τοῖς πολυτίμως, Alexame 
der : οὐδαμᾶς, inquit, — πολὺ δὲ μᾷλλον axvAotg τε 
wal ὅπλαις πολεμίων ἀνδᾳῷῴν καὶ τά γε iq τοιρῴτοίς 
πόσμοις ἑλάρκεσϑαι. Νἰδιγαπι Casaubonus, ut verbo 
ἐλάσκεσϑαι significatio sua constaret , templa pro 
this posi censuit; durissima sane metonymia, ac vix 
in po&üs ferenda, Reiskius ογάλλεσϑαι vel ποσμεῖ- 
αϑαι conieail; tamen confugit ad Pindaricum quem-.— 
deas ins verbi usum, — fed. tenendum erat ornandt 
verbum »enquiri, alind: admit non posse. Praprium 
in eiusmodi ra-gs& daxeix: Dio p, 670, 8. ὥσπερ oa- 
μὸν πρλῳξελῇ καὶ Oauuaugóy ἐσκήκασα ek p, 003. q. 
loeo praesenti suniliimo : χρυσῷ τὰς οἰκίας ἐρέπερυσι 
«mi μεστὰ πάντα ἀργύρου sl ἠλέκτρου xal ἐλέφαχτορ, 
ὁπόϊα “Ὅμηροῦ Hqyxe τὰ ’Αλκενόφυ καὶ τὰ Ἰεγελάον 
βασίλεια, — οὕτως ἅπασαν ἠσκημένην τὴν πόλη κε. 
Synesius p, 103. d. τὴν μὲν (πόλεψ) εἰς μέγεϑος not, 
τὴ» δὲ tig κάλλος ἤσκῃσε. — ltaque .Dijo non ἱλά- 
exicÜn. smripsit, sed deseo. | ln proximis poat 
verbe ugzadbievésDat τὸν βασρλέᾳ, C. supplet πρὸς 
ἠδονήν, M. «αἱ πρὸς ἠδ. in qua postremo copula ni- 
mia est. ) 

«3B. -a. οἷος ἦν à Σαρδανήάπρλος περὶ oivor.] Rei- 
skii eausa moneo, in C, et M, coufirmari s&rov, Lo- 
eus haud imteger ase. yidetur. Kidem Godd, habent 
.. τὸν γὰρ dxiy. quod Iacobsius cogjecit: deinde égou- — 
4»; duod. C, ek M. Rabegt, sed ju M. liura perpe- 
An mulam est in ἔχονσαν. Denique im καὶ τῶν 
ἐν Πυλῳ idem M. recte omittit καί, quod Rerkiys 
12* 


' delendum esse vidit. Apparet igitur in his verbis ní- 
lil desidera. 

d. ἄλσει ve x«l πάσαις. ἡδίστοις.ἢ ΄ετυπι habét 
M. ἄλσεσι τὲ καὶ ὁπώραις δι᾽ ἔτους, quorum vestigia 
servavit C. Secutus est Dio Od. VII, 117. οὐδ᾽. ἐπι.- 
λείπει Χείματος οὐδὲ ϑέρευς ἐπετήσιος. 

27. a. ἔτι δὲ μᾶλλον τὸ τῆς Καλυψοῦς. M. habet. 
τά pro τό, male: intelligerentur enim βασίλεια, quae 
hic locum non habent. — Exeidit σπήλαιόν vel ἄντρον. 
Mox καϑ᾽ αὑτήν Interpres reddidit , w^ iHe ait, "πιὰ. 
Je cóátrigen$: xa0" αὑτήν, seorsim, docte. explicet 
L. Bos. Anim. p. 19. "Calypso autem, quam. nunc 
φιλάνθϑρωστον vocal, p. 220. a. dicitur ογαϑή.. 

3 εὐώδη — τὴν vico», τῶν ἡδίστων ἐν αὐτῇ ϑυ- 
μιαμάτων. Reisk. putavit excidisse γόμουσαν τοὶ ὄζου.- 
σαν vel simile, Non inspéxit, ut arbitror, Hom. Od, 
V,608. 

Κέδρου τ᾽ εὐκεάτοιο, ϑυὸου τ' ανὰ νῆσον οϑώδεε 

δαιομένων. ) 
"Scilicet tam prope Homerum 'sequitur Dio , ut mi- 
rum esset, nisi πῦρ ἐπ᾽ ἐσχαρόφὲν οἱ δαιομένων : ex- 
pressisset. Quamobrem pro “ἐν αὐτῇ nen "male Em- 
perius dézufj Verius puto ἐναύσει. 

» κύκλῳ δὲ τὰ περὲ τὸ 'σπήλαιον.: Reiskius deleri 
vult τά. Immo servandum: in ima hec pagina eodem 
plane modo dicuntur «à περὶ τὴν κοίτην , xal. τὴν 
καϑ' ἡμέραν δίαιταν. 

» σελίνων τὲ καὶ ἑτέρων. Aut secundum Home- 
rum scripsit Dio io» aut excidit ἐνθών : cf. Od. 
Υ, 72. 
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c, Menelai, ihüquit, regiüni. Homerus exornavit ,- 
non. Ulyssis, ἀλλ᾽ ὡς ἂν. ἀσφαλοῦς ἀνδρὸς πεποίηκϑ 
πρὸς «αὐτὸ παρεσκευασμένου. Recte Reiskius. πάρες 
σκευασμέκην correxib, idque habent C. et M. ac prae- 
terea , quod requiritur, πρὸς αὐτὸ τοῦτο. Non intel^ 
ligitur enim τὸ ἐγοικεῖν. γ6] ἀρκοῦν. ut Reisk, puta- 
bat, sed τὸ ἀσφαλῆ εἶναι, quale sequens etiam Ho». 
sneri locus.significat, Od, XVIT, 268.  Correxit eo- 
dem modo. lacobs,, Add. in Athen. p.11. et Kayser, 
ad Philostr. V. S.- p. 264, qui ἀσφαλοῦς. non. debe-, 
bat mutere. in  speeiosum. ἀφελοῦς: vulg. est éu£um, 
eautunm. 

d. du δὲ τοῦ ποιητοῦ. κτλ}  Pertinent. haec ad 
interpretationem. Homeri moralem, de qua disputat ᾿ 
hoe loco utens Wyttenb. ad Plut. p. 14. d. 

* 28. b. καίτοι τὸν “Ἑλλήσποντον, ὅπερ ἐστὶν, ἰχϑυ-͵ 
ὄεντα --- καλῶν. Bene. Rejskius καίτοι e V. L. item 
M. pro. vulg. καὶ τόν. Dio p. 18. b. καίτοι τοῦ dx. 
λίπαου κωλύαντος. 234. c. καίτοι τὸν ᾽Οδυσσέα dxoU- 
οστες. p. 24D. b. ae saepius. Deinde M. ὥσπερ pro. 
᾿ ὅπερ. Quod paulo post vult Reisk. αὐτοῦ τούτου 
᾿ς ἄπεμν. non necessarium est. Locus Platonis est im 
Pol. HI , p. 404. b. 

' » Homerus οὐδὲ τοὺς μνησέῆρας ἰχϑύσιν ἑστιᾷ y 
σφόδρα σελγεῖς καὶ τρυφεροὺς ὄντας ἐν "᾿Ιθάκῃ καὶ 
ταῦτα ἑστιομέγους. Haud dubie transponendum. est 
xxi ταῦτα ἐν 'IO&ag Corwuévoug., postremaque ean«- 
dem vim habent, quam supra. καὶ ταῦτα ἐπὶ ϑαλάσ.- 
σης. στρατοπεδεύοντες. Quae sequuntur leviter qui- 
dem corrupta sunt, nec tamen eam transpositionem 


. 
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. veiquirunt , quam Reisk. instituit, Tantum in. zrafe» 
δέ rwy deleri. velim δέ : tum reliqua reote ptooe- 
deni: quippe ἀποφαίνεται utrimque posita attrahit, 

d. pex χλαίνῃ τῇ οἴκοϑεν.} Reisk. coni. τῶν oixo- 
86cr, perperam: significat Dio Ulyssem unam tan. 
tur -Tlaenam gestasse: vid. Hom. lliad II, 188. quos 
versus ob oculos habuit, . 

» τρυφῶντάς ys xal παίξζογνξαςιἢ - Omnino in sings 
leg. rovqérea-et παίζοντα. Pro heo postrémo miro 
C. σπουδάζοντας. 

20. a. ἄϑλα ἐκόμισε τοῦ ϑανάτον σχεδόν] Keiskii 
causa moneo, σχεδόν in fine sententiae apud Dio. 
nem semper esse propemodum , quodummodo : vid. 
p. 180. c.- 198. c. 176, d. 222, e. 949. a. cct. 

c. προΐασε γοῦν (Graeci) αὐτοὶ σιγῆς} οἶδε, vult 
αὐτῷ, scil. apud Homerum, Hoc M. habuit, sed 
corr. a sec. m. in αὐτοί. ΑΘ necessarium mon est 
αὐτῶ, «uum praecesserit πεποίηκεν. Ego propterea 
praeferam αὐτοί, quod in hoc pronomine praestan- 
tiae cujusdam notio inest, praesertim oppositis oi d$ 
βάρβαροι.  Miscuit Dio duos locos Homericos Iliad, 
kV 43]. et III, 2 sqq. 

d. οἵτινες ἂν — φέρωσιν. quzeumgwuo demim.. 

30. d. Quum Achilles de castrorum vallo voeem 
emitteret, duodecim Troianis exitiale fuit, qui perie- 
runt παρὰ τοῖς αὑτῶν Gokoear xal ὅπλοις. Recte, 
modo Dioni sua restituatur seriptura ἕπποιρ. 

»? «ci τὴν ἐπὶ ταύτῃ — αὐτὸς ἐβάρχων.} Locus 
multus difficultatibus laboraus :.masn. ἐπὶ τυ non 
nisi ad τροπὴν τῶν Τρώων vel αὐδήν referri potest, 


$9 
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nulla commoda. sententia; pasana aulem. à. Miis i 
yentum esse , nescio quis tradat, Mihi i quidem de ejus 
inventione pjhil potum sk praeter locum Gallima- 


chi , Hymns. in Apoll. 87. aq. ubi Delphis tribujtur,- 


et Apollonii Rhodii, IT, 711, 84. qui Nymphas Go- 
ryc primum.paeanen Apollini acginisse tradil, 
Hae fortasse confusae sunt cum Musis, eundem mone 
tem Paraassum freguentaptibus, Porrg τὸν παιᾶγᾳ 


expungenda glossa praecedenlium esse videtur; de- 


nique ne λέγειν quidem sine offensione est: guarg 
in margine putes fuisse scholium τὸν sare Arte, 
Sed praestat librorum opem exepectare, quam ie- 
mere divinare, 

8]. b. χόρευμα δὲ καὶ good ἀνάλογον τούφηις --τ 
iná;up. Longe a vero aberravit Reiskius, Yerba 

sic struenda sunt: ἀγάλογον τούτοις ( ἐστὶν) ἐπάγειψ 
(τὸν βασιλέα, vid. p. 30. c.) χόρευμα καὶ χορούς 


uc. Similiter infra: τούτοις ξυνέπετα; — εὔχεσθαι, 


» τὴν γιγνομένην τοῖς θεοῖς ἀπαρχήγ. — Conatitu- 
tas diis primitias, 

33. a, ὧδ᾽ οὐ yÜp σε δέχεσθαι. ] Praeclara. suspicio 
Emperii, Obs, p. 41. ὦ Διόγυφε. Confirmant C. et M, 
yerum habentes à Δεύνυσε, usurpatam ab Anacreon- 
te formam: οἵ, Herm, El, Dpcir. M. p. 484, | 

5» ἡ γὴ día τῶν 'ΑἈττικῶγ sr] Quod vulgatum 
est, multa cum doctrina, sed frusira tuetur Elsner, 
Sohed, Crit, P 97. sqq. In M. locus sic legitur; 
ἡ νὴ Ala τῶν "d rry qxoliop τὲ καὶ ἐπρίρων εὖ- 
442. οὐ βασιάεῦαι mg. d. d. καὶ φράτοραιν ἱλαρρῖς ψτλ. 
Quae, paucis exceplis, yerum continent; tap cu 
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Reiskio' scribant oxoAióy 21: dein émoígoy corruptum 
videtur ex éraípor, sociorum, compotatorum. In 
margine pro ἱλαροῖς notata est varietas ἀγαθοῖς, 
quatti Keiskiana disputatio minime firmavit , quippe: 
inale congruentem cur σφόδρα ἀγειμένοις : ἱλαρός᾽ 
suteni- comipotationibus convenit: vid. Anacreon, 
XLI, 27. ἱλαροὶ πίωμεν οἶνον et alias. Ceterum 
σκολιῶν vr et εὐχάς pendent a praegresso οὕτως εὖ-- 
qóusvo», eodemque modo post Scolium continuatur: 
órbtio: πολὺ δὲ μᾶλλον — εὐχόμενον. Ypsum car- 
men plenius habet Athen. XV, p. 695. cf, Herm: 
El. Doctr. Metr. p. 672. Imperite discerpsit Ilgenius: 

d. Vitium contraxit hic locus, ubi Dio longum 
esse ait omnia recensere, quae Homerus' regibus 
praeceperit, πλὴν ὅτε γε τὴν αὑτοῦ γνώμην ἅπασαν 
ἀποδείκνυται σαφῶς, ὅτι πάντα ἄριστον οἴεται δεῖν᾽ 
“τὸν βασιλέα εἶναι. Pro postremo ὅτε currige ὅτε 
i. e. qwofres Honierus , nimirum Il. Y, 90, IT, 580; 
ac saepe alias, praesertim ὅτε τὸ πρῶτον παρατάττεε 
κτλ. Sed quae nunc sequuntur cum verbis Homeri, 
ostendunt praeterea scribendum esse ἡάγτων ἄριστον 
idque habuit M. supra scriptó ἅπαντα. 
. 88. d. ne ' ebyolag.] C. μετ᾽ εὐμεγοίας. Itaque 
scrib. μὲτ᾽ εὐμενείας. Post ἀπὸ τῶν χαλεπῶν κιχὶ d | 
γρίων, Üpton. ad Árrian. p. 18, 2. recte addit ϑη- 
piov. Dio' p. 4. d. οἱ ἀλλοφύλων xai ἀγρίων ἄρχοντες 
ϑηρίων. Opposita sunt p. 84, b. φυλάττοντα à ἀπὸ 
τῶν ἀγρίων καὶ παραγόμων' τυράννων: 

$5. d. ’.“2γάϑυρον. » Dio iter laudatos reges 
fudans "A yátüvoor τὸν Σκύθην. καὶ “εύκωνα, for- 


---------..--..ς-------- ---- Ξ-.---ς. 


Xasse deceptus nemine prepinqut^ populi Agatbyrsas. 


runr, pro-Idathyrso fecit. Agathyrum; Nominis qua«. 
d'ruplex apud. veteres fertur: scriptura , Indatliyrsus,. 
Fdanthyrsus, Idathyrsus, Hydanthyrsus." Wytt; ad 


"Put. p. 174. e; Bionem'tamen-? 47460966»: soripsis«- 


se potius credam cum: Casaubono: quamquam: nom 
refero ad eum: Agathyrsum,, qui memoratur ' ab 
Merodoto, I1, 10; 


» ἐὰν δὲ τὸ τῆς εἱμαρμένης" xtA]: Expressa mt. 


ex: postremis verbis virtutis-ad Herculem Prodiciumr,.- 


ap. Xenoph. Memor. Hi, 1, 38. ὅνταν δὲ ἔλθῃ" τῦ' 


στεπρωμένον τέλος, οὐ μετὰ λήθης ἄτιμσι κεῖνται, ἀδλῶ: 


μετὰ μνήμης τὸν ἀεὶ χρόνον ὕμνούμενοι ϑάλλουσι. 

88. b. πυϑομένου᾽ τινός.  Polum intelligit. apud 
Platon. in Gorgia:: vid. Wytt. ad Plut, p. 6. a. et 
cf. Dionem, p. 61. d. Od 

c. ἢ ἄλλων ἀνϑρώπων.] Nihil mulandum : in 
bonis externis homines etiam sunt, videlicet servi, 
subditi: ac respicere debebat E'eiskius quae sequun-. 
tur, ἑκάστῳ δὲ παρά τε ἑαυτοῦ κτλ. Non spernenda. 
tamen lectio in C. ἢ πολλῶν ἀνθρώπων. 

' d; Imperatorem sic alloquitur Dio: αὐτίκα᾽ tdg: 
μὲν dAóyovyg ἡδονὰς ὑὕἠοπτεύεις, — ἐπειδὴ καὶ δρῶ: 


δε, αὐτόκρατορ, ἔντυγχάνοντα τοῖς παλαιοῖς. ἀνδράω. 


σε — φημὶ δὲ σαφῶς ἄνδρα εἶναε μακάριον τὸν μὲγί-. 


dry» μὲν ἔχοντα ᾿δύγαμιν κτλ... kectio Ven; ἐπεὶ δ 


ὁρῶ σε Reiskim duxit ut corrigeret ἐπεὶ δὲ καὶ, 
ὁρῶ σε, ut haec" sic continuarentur:' φημέ σε. σαφῶς. 
Sed miror virüiü egiegium nom vidisse, a verbis. 
inde φημὶ δὲ σαφῶς inchoari non PEmperatoris, sed. 


--ο 


"- 
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omnino viri beali descriptionem ; quod, si tequisset , 
prius sic oorrecturus erat; immo δὲ καὶ doo δὲ κελ- 
qnae absolvent ineepta ab qvrixo: inde, 

87, ἃ, πωλείοντορ οὐδενὸς 0 τι flovàicras.]. Verba 
ὅτε βοιίλεταε quum modo praeceserigt , hic ineptq 
repetuntur: sunl σφάλμα librarii, 

: * βικαιότερης δὲ grogsgyrog mon értquémor Groptiti- 
τῶν. Accidit aliquid Dioni: nam incongrua haeq 
eat ceteris hnius periodi memhris. Non leebat gdu- 
cia iustiliem emm. πα μι μη δ copparare , nisi 
qualenns ipsi aliquod imperi&m haberem Sed yi- 
detur tota. haec oratio negligenter aoripta eme; se- 
cundae certe Dionis curae ei defuerunt, | 

€. wm uápep τοῦ Zyovgog.] Malim μόνου et (nox 
ὑπακοιμυαις. ᾿ἰδβα οὶ egniecturam ὄμματα ἀλλήλοι, 
firmat C. 

d. Reiskius vuli sedem mutare ipvieem verba 
Qrtqé vog € ἐναίσγυμτος; quod quare necesse sit non 
video. Beripienda autem Casauboni coniectura αὐκ 
éryxeiop. 

38. b. ὥσεε μήτε πράξαντα οἷόν πε λαθεῖν An- 
glum bene refutavit Elsmer. Sched. Crit, p. 10 *. 
eiusque commentum merito praeterij Reiskius: cu- 
ius ratio tamen minus placet, quam Casauboni, prq 
μήτε legentis μηδέν, unice verum mea sensi: etenim 
quod Reiskius inserit, μήτε «uárs« τι, minus conye- 
nit praecedentibus, κὰ aere φῇς φρεξξρ. | 

89..a. ὃς à» dyma uj αὐτὼν δριαίως ψέγεσθαι. ἢ 
Haee probaiurus erab Βολεκίμᾳ,, pisi fugisse eum, 
vsentianagn. agtithgsis; gupmpdo dulce si( «linm. 


* 
-— idus — 


Sem inerido laudare, ei, qui oentpntus est, si ipso 
emercio reprehenditur. Poswema ad laudatorem re« 
ferenda sunt, id est ad ipsi Dionem. Beprehens 
ser auiem iucundus es, sj animadvertit.ig viláa no« 
eia, quae ipsi i&benter deponimus: hoc. negare 
non poterat Reiskius, vir sincerus, qui prepeios. δῦ τ 
retes nop dissimulare soleba. ΝΕ 

ἂς ,«αληϑὲς γινύμεγφμ.} Scr. ἀληθῶς ya. Tum, 
nie aliquid leiel , pre τό γε σεάψκων δεινότατον lege. 
rim xai τό γε κτλ, . 

99. b. ὥσψε se γεῖραν ἐρῶσι τῶν διαφθειρόντων 
τὸ σἀμαμᾳ. οἵδε zi». ὠρετὴψ. ἄσεισεαν. ξργαζόμενοι.] 
Οδδίορυς, Var, ἔποὶ, [I,.10, e veteri codice prota» 
li, poet siae Aasorenda , οἱ μὲν γὰρ ὕὑπρπτὸν. αὐτὰ 
vrei0Udis .GMlem habet Wesseling. Obs. IL, 19. ex 
Siohaei oap. de Adulquene. Ihi non reperio, sed 
in- €. -est.of μὲ» ydp ὅπφιεφον τπερροῦσε τὸ γόμμσμα, Sed 
agcipindam ost, quod sappeditatur ad sarciendam 
sententiam, modo oprrigatur 4 δὲ — ἐργάζονεαι, 
euins verbi hunc usum gyphicuit Wytt. ad. Eunap,- 
p: 297, Ἐδέμ plene eraliogis forma est in Dione, , 
po€ b 

€. Tééep ἔχων» εἶγαι.]. An tug pro dom? . , 

ὦ, καὶ σοίηνν ὃ μάλιατε oret χαρίζεσϑαι κτλ.} ᾿ 
Incidendum puto post οἴεται, ut hoc verbum tum 
praecedens jum sequens χαρέζεαϑας attrahat : garod'- 
φησι σέο pulal , scilicet 84 gralifionturum es. 
5€ : babet ügitur ojero4. sperasdt vim, | Quae .paula 
post sunt, τοὐναντίον γὰρ ἀπεχγϑάνεαϑαι μᾶλλον dj 
μὴ χαρίζεσθαι, Sana sunt, atque hos infimitivas hene 


- 
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tuetur: Baguet: ad Or. VIIL, p. 27. nisi qued à, 
 «otyavrrioy. pendere nequeunt :- iungeandi. eunt . cul, 
praegressià- ἐμοὶ δοκεῖ. Denique dubito ἐπι μή delen, 
dum sit cam Anglo. et Reiskio; sententia haec- esse. 
videtur: conéra enim mik. videtur nom fantwusie, 
^on gratificari, sed exosus fieri. ' 

40. a τὰ ὑπὲρ ἑαυτοῦ. βουλεύεσθαι. Sine. dubio. 
ἑαυτόν verum est: adulator stulte blandiens effieit , 
dt. aggrediatur res supra captum. ipsius. positas. 8e-. 
quentia in Dione confirmant. - 

,. 9? ὁ μὲν γὰρ τὸν δειλὸν. ὡς. αυδρεῖον ϑκυμάζων,, oU— 

τὸς δικαιότατα χρῆται: τῇ ἀνοίᾳ. τοῦ κολακενομένου ἢ. 
Si reote se haberet δικαίως, signifiéarel cum ratto- 
«e ; sed non laborat adulator, wt ster pereat: ne. 
i4s/um quidem est, quoniam qui timidus est, non. 
vel hunc continuo, vel magis quam quemwis laudis. 
appetentem ín pernieiem dari oportet. Sed nullum. 
genus adulationis perniciosius est, quod statim ex-. 
plicat Dio: quamobrem reliquit οὗτος δὴ καιριώτατα 
χρῆται. Hoc est, quod paulo ante dixerat, ueítoso. 
ἐργάξεται βλάβην. Simile vitium videtur esse in, 
Xen. Anab. V, 9. 8. οὖς ἐδόκει δικαιότατον eyas ;, 
quod Krügerus probabiliter sustulit. corrigens émi- 
καιριωτάτους : copiose idem. disputavit de Authent. 
Anab. p. 52. sqq. 
' 40. b. are σὺ τοῦ. κατ᾿ oqOtr)nodg. ἐϑέλῃς inane, 
ψγεΐσϑαι.Ἶ Reisk. errat: quippe τοῦ péndet a repe- 
tito αἰτίαν ἔχῃς. Pro ἐϑέλῃς: scribeudum ἐθέλειν, 
quo ducit in C. ἐδέλην. ' 

€; εἰ δέ: τις φήσει με τοὺς αὐτοὺς. ποιῆσαι. Aópave«] 
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'Pust issu éxcidit ἀεί ,vel simile;asdveubim.: Pree- 
terea aoristus ποιῆσαι -Ὡσ, huius construetionia. este, 
'wequipiturque medium verbi: ilaque restituo, aoqi- 
ἶσδϑαι. In'sequentibusan&Ao o) ταῦτα, .Reiskius-vult 
᾿καῦτά. Rulnk. et. Valck.: δὲ Xenaph.. Memor.- IV, 
'4, 6... süpplent "ταὐτὰ ταῦτα , quod presferandum 
propier Xenophóntea : ἔτε γὰρ :60., dq , ὦ . Σώκφῳ- 
Tro, ἐδεῦνα sd osea “λάμεες : ef. Dio, p..599.-d. 18 
Seecratis aulem :vesbonsiose Valck. Ceprigikc : AM, 
ἔφη, “καὶ soli dier αὐτῶν , quoniam eA iem. án 
- Xenophonbe. est ;:sbd ibi una-Mwie diei. . Cet 
rum praecáptitul : illud . his. fere. solemnibus. veubis 
' conobptüm. efab," ut Isóor, adNidocl; Ὁ. 8. será 
᾿φεερὲ τῶν αὐτῶν. γίγνωσκε. Thugyd. ΠΣ, DA, χρὴ παὸ- 
τὰ "tol τῶν αὐτῶν ὁμοίως qaírycaQwu yi νώσιοντας... 
d. “σύεοε. yüo. οἱ 7530s ὀγιφμοὶ. κἀλοῦνται .Ἰάεροῖς. 
Deliuit.neuien ponere, non:ex re sed.ex pésibna 
petitum , ut pale pest p. Ál.: οὗποι΄ γὰρ -nvfeqe itt» 
xoi δικαίως λέγοντοι. Prohabiliter igiur corriges. μον. 
- ato]. καλοῦντάε καὶ ilargaroi. Hacc «uo. adieetiva.ape- 
pe: sungumtur a Platone. tou aas qe eon! 
"au. a. μετὰ γὰρ τὴν ἀπόκρισιν." Vid. Plato ΓΝ 
p. 471. sqq. Sed ornavit Dio more suo. 
"43. a. puorác προνοσεμενος.} Inusitotior ἔπη) xe. 
dia, propriam vim non habege. Mirarer, si pastor 
Δ} ὩΣ ovilia ei stationes gregi cir6umsgpicerdl , μῶ» 
 scua autem.negligeret: quare scripsisse Dionhm-ar- 
bitror soméc.. Cetera-bhenme se habemi nec cum Reese 
: skio οὐ θῆρας scribendum ,' qui: correctionis suae in- 
constahtiam non agnovit: quum enim 7909009Mév0U 
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- etwrigat, debebat iiem ἀποωμυνοντος : smi Di pasto» 
ris offieiuni in regem transtulit, - 

b. & καὶ πολλὰφ μὲν ἔχοι iápeg , πολλὼ δὲ ewfje 
stvoa ὑπακοιοιεν αὐδώ.} ϑεπεῖὶ Relskms aliqhid vitii 
. Sübesse: quatnóbrét posi oxümtgrt mülavit πολλαί 
δέ. Bi non abhorret Dio ab hoó6 üst partieulárum 
egy δέ, αἰ p. 26, a. deorrov uiv παέγμια Mépgg, 
ἀκολάστον δὲ γυναικός. Jum praesidium est in px 
83. a. «xi πολλὼ δικδήματὰ καὶ σπῆπεριε καὶ τιάρας 
Woogériowe» «Ufib. Itaque vtl. Reiskii ratió δβδαιιθμν 
du; quamquam woAlol δέ quodaminedo languet , 
νοὶ διπαπούιεν αὐτῷ pro insititiis habshda. 

: 48, d. οὕτω δὲ καὶ, djate — βαδιλέωφ. ἢ  Aeuta 
suspicio Eumperü ad p. 462. e. heec lbwario Chri» 
stiano edsorihentis, : 

» wvVelooydo diy κελ.] Conf, Max. Tyr. XXII ,. 4. 

44, 4. τρίτη δέ xvÀ.] Locus e Casauboni οἱ Rei- 
slo eotieciuris sic refingam : egír9 δὲ πεινῶν ἀδυνας 
τωτνάτῃ σχεδὸν wed σιοφυοσύμῃ suci. doeefi ,-Ouuov. vrosg- 
δονῶδά ποτὲ εὑρήσειν κωτύσεωσε» ἐπιειπῇ xod φόμεῤιον, 
Amplector lect. marg. Mor. νόμιμον. θὲς wapra 
p. 49. c, similiter νόμιμος et πρράκομου in cadeti re 
opponuntur. 

- b.. Tribus bonis reip. (ormss oppositae sumt τρὲϊς 
ἐναοιφτίαι. wol: παρώνορμιθι διαφθοραί" € μὲν "πρώτη va 

wed αρίσεη, xml μόνη Oypaxomárs. Scd οφέφεω sewiéne 
tiae 'plane ropugpat , ae np tum quidem bene dire. 
vetur , οἱ Tyrus de tribus istis vor?upibsibus mu. 
nimum vit haberet, "Core. eine: itum μονῇ ἢ 
etenitn οὐδε ἑαέο duabps rbliqeus civitpumm ᾿διάφθο». 


gui; ἀπϑέξο!  Τημαβέει  Imxta. &ut&tti posila “νὼ 
haec. et peaegitdéa ὠδυνινωτάτη ϑχεδὸν καὶ sepqonr(a 
gei ἀφετῇ. x 

48. ἃ. τοιοῦτος δὲ dv.] Non asemtier Reiskio; 
Beribe *oroUtog γὰῤ ὧν. Quae sequuntur de fegi 
γεν. εἴ wffliciis , i his quaedüm sint, quee 
süblegit Byacshis in Ovat. de. Regno, quorum αἱ 
parum utili indicatio A, Ha unum tantum. Ioeuwt 
afferam, corsigendi gratia, Voreerunt. nim vehe 
ehénter ἰδέα Eieéprétém haec: pi Sá. 4. ἐδ- δὲ 
βϑὰσιλινδι τὸ ἄρχειν" ἄρχε δὲ ὀνοίων Dios «ραφῶν, t€ 
ὧν 9i x9titc) εἰϑόέες ἐδρινηϑευμδδάν ; «eb Bü , dois 
e» ὡς IL B τῶν ἐνφθδον re sat δοβωνῶν., AE αὐ 
Wiby wetolo tt el ἀφρόνων vrüyta ἐκ πάντων dor 
eciéfvia ,- βασιλείας ἐδόδυσφέον tivén εὐψόν ni nues 
νέλεεαν. xPho fion veram sententidio nén palsre , 
onhes fectóres óüncedent: apbrietur, et spero, hae 
crredtiohe : 4€ δὲ βασιλικὸν τὸ ὄφχεεν, doy δὲ 
Giroltor Gor κρατῶν, UE ὧν οἱ ποκὲεῖν edortg cultos 
qékriop καὶ βίον éondbnkpo: , οὐκ did νῶν pint (etit 
ὁρμώμενος) σωγοόνων, πάντα xvi ᾿ 

b. Bonus^rex a twalis tónzinibus donata Bon τὸ- 
cipit : scit: etim ne Diis quidera nator donáiéd 
wOceplà esie: 'ϑειμόνομρον “δὲ νῶν θεῶν XpesitoDw τὰ 
Ψεδυμένα, PEgepgie υταρὰ μόνων vomexetunt Gael, 
wt V.D. ud Vero, wpgd uem, qaod cenfiemat 
C. Tamen nec placet, quod pro 045» "er Sw 
prd ru ater Besnipy -sulsttituit, wocquod. G. offert, 
&yaDov;: origo νῶν ἴω»: uo rewpicit ipse Dio. 
3hox . diténs*s. ὑμώται δὲ τὴν ἀρετὴν ϑσιότητα. Hop 
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eparo : probatum iri ;Enepbsio , qui. Add; ἀκ, Atheg. 
p» 980. corrigebat.sragd. μόμων δὲ τῶν ἐαθλών. "e 
Davis. ad Cic. De Leg. II, 16, 4]. 

. d. xe πφοσήκοντας 'κὐτῷ. μομίζω».] Quae in. mer- 
:gue Mor. .varielas est, nasci potuit e corrigendi 


'€oatu :-nam-:citala verba oratiopi.aptari nequpnt: 


'oorrupta tamen esse non arbitror , .sed priorem ese 
Meus Dionis.scripturam, pro qua: deinde aubalitun 
Δ: e. ὑσεὸ τρῦ μεχίφτου.--- dy0 «Oen. . ᾿ς 
^ 48. 8, ἐκίπονος. ὡς wa] Optime, Janobs. Add. 
dn. Mese Ῥ. 304, àintog οὖσα». Huiggos Me te dm 


 eiiitesD4íe.. Porro; pro τῶν ἄλλῳν Qanteu Nox. μερὶ, 


M, S2. ἄθλων .coniegit.: Male: nam hoc praecipue 


-femongatrat Dio, regem aliorum ausa. negalia -hac 
- bere. Sed, mox ἐμ αὐτὰρ ἀναδέχεσθαι scrib. αὐτήγ.. 


, 048. ὃς ὁρᾷ γὰρ: πὸφ ἧλιον — ántk ote πρήκτειρῇ 
: Best τῶν θεόν C, supplet ὄκτο : sed. velde. swpreote 


-baac suat, jum quod quaedam insunt. praeter 4nozesa 
: 4hota , tum: quod . eadem imultp, pleniora r&currunt 
. fára. p. 49. , Die haec non elaboravisse. videlur: | ut 


incerta sit coniectuga, . ΝΣ , 
.vb..si μὴ τάχιστα :ἀπολοῦντοι,) Haec. marg. Mor. 
Jeciio sine dubio: verd est: comparanda paulo post; 


εἰ αὐθήσεκαί au χρόνον. —. . Sequentia . ἀλλαὲ . καὶ 


μάλλον -- δεημένους ᾿αὐτοῦ huc non pertinent : unde 


; Mlaia sini neseio, — Paulo. pest sorib, ᾿ὠἀγρωπνήτέρν 
.αὐεῷ. εἶναι. ) 


| Ὁ, "καὶ dpvróuesóp ye — ποὺς ἐπιβουλείεατας. Haec z 


suspicor in lure fuisse. . Sed. absiineo.ab huius.pa- 


«irae -vulueribus,. nisi quod in.fine d. pro junju 
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τῶν ἠρογεγογότων malhm ἡ μνήμη v.c. 

: 47. ἃ. πότερον οὖν τοῖν ἀνδροῖν κτλ.]" Errat Rei- 
skius: πότερον regit genitlivos τοῖν ἀνδροῖν, nempe ἐπε 
sti regis et iniusti tyranni, Imposuit ei γνώμην, 
quod haud cunctanter muto in μνήμην : nam invi. 
cem respondent τὴν μνήμην. τὰς ἐλπίδας, et quae 
praegressa sunt, ἡ μνήμη τῶν προγεγονότων, "καὶ ἡ 
τῶν μελλόνεων ἐλπίς. Sententia: Utrum igitur eorum 
censebimus hac praeteritorum memoria exhilara- 
ri ved futurorum spe confirmar: ? 

» οὐκοῦν καὶ ἡδίονα.] Sic emendandum pro ἴδιον. 
Sed praeterea scrib. οὔκουν: est enim interrogatio. 
Quae sequuntur, ὁρᾷς γὰρ ὅτι πανταχοῦ τὸ βέλτιον 
τοῦ ἥττονος ἔταξεν. ὁ ϑεὸς προνοεῖν, de quo .loco 
communi vid. Upton. ad Arrian. p..152, 10., ita 
confirmat Dio, ut artem inertiae, robur debilitati, 
prudentiam amentiae imperare doceat. Tum pergit: 
ἐν πάσαις δὲ ταύταις ταῖς ἐπιμελείαις τὸ ἄρχειν οὐδας 
μῶς ῥάθυμον., αὐδὲ [leg. ἀλλ᾽ cum Anglo] ἐπίπονον 
οὐδὲ πλέον ἔχεται ἀνέσεως κτλ. Primum ταύταις de- 
lendum : hae enim curae deinceps recensentur : tum 
facile quidem est cum Reiskio ἔχεε corrigere pro 
ἔχεται, sed. prudentius videtur hoc postremum mu- 
lare in. δέχεται. Quum πλέον φέρεσθαι .usurpave- 
rint recentiores, quidni πλέον δέχεσϑαι . Verba τὸ 
τοῦ λόγου non proverbio alludunt, sed tangunt for- 
mulam ὅπου vel omov 7s, de qua consule Jacobs, 
ad Philostr. Imag p. 3503. 

47. d. li exercitu quivis miles αὐτῷ μόνῳ ἐπιμε- 
λεῖται καὶ ὅπλων καὶ τροφῆς, ἐνταῦθα οὐ πορίζων, 

13 


-“ δά — 


ἀλλ᾽ ἕτοιμα ἀξτῶν ἔχει τ in quibas i»re63a ἰάσησοσ 
sensu Οδτοὶ ; requirMue xaé to$v*: mon »olum δ 
tantum arma et victum prospicit, sed ne imec qui-- 
dem ipea comparat, 

48. b. σκυλλει.] Emper. κυκλοῖ. Ego correxerim 
sexe, Plut, in Brut. c. 18. καὶ κυνϑεῖ τε we" ἑαυ» 
TO δυσφορον forÀtemx. ἔπ C, est σκυλλα. 

€. ῥυομέφῃ δ᾽ ix θκλάξεης.) Non damnanda: quip« 
pe χειμών οἱ ϑάλαττα ita differunt, ut yen» etiam 
in terra periculum afferat. | 

d. διαβόητοι μὲν νῦν εἰσιν Reiskii coni. arov- 
ew , quamvis elegans, postpomenda lectioni Cod. C. 
δ. μέχρι νῦν cim. 

49. b. ἤχου γε] Ser. qnov yc, sine interrogatio 

mne. Profecto, dicat aliquis , cet. 
. €. ἀπιὼν ὁδόν.)  Reiskü dcl ὁδόν ingratum sonat. 
Praefero ἐπιών , ut emendet Wytt. in Ind. Plot. v. 
ἔπειμι. sed e C. recip. aes ἀεὲ «αἱ. Totas autem 
hic locus adusnbratas est ex. Xenoph, Mem. IV ,. 8, 
8. sq. C£. Dio p. 88, c. 

BO. d. εἰ γὼρ μὴ τοῦτο. Iacobs. Add. in Athen. 
p. 869. ἡ δ᾽ αὖ τοσνωντίον. Hemsterh, in marg. ἡ 
μὲν χὰρ τρυφὴ τοὺς πόνους κτλ. Sed γάρ minus 
aptum est. Nihil Dio scripsisse videtur praeter ἡ δὲ 
τρυφή κτᾶ. 

22. b. εὐρημένα ἢ De verbo εὑρίσκεσθωι Wytt. ad 
Plut. p. 9. c. paulo argutims disputat: nam γυγοῖ- 
«ec. ὡραῖαι et παιδία [C. παιδικά] ὡραῖα hoe loeo ἃ 
Dione ponuntur, tamquam facientia ad vitam lau- 
iam et delicatam , ministrantibus venustis pueris: εἰ 
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eanentibus ac saltantibus in. epulis pulchris feminis, 
Husc.igitur.A delicatulis non minus excogifaban- 
tur, quam quae paulo ante Dio recensuerat., 

. 88. di εἰ, δὲ ὀφϑαλμοὶ καὶ γλῶτται καὶ χέϊρες. Ex 
sequentibus collisitur, eurévm hic mentionem ex. 
eidime: 2o) ὦτα καὶ γλῶτται facile confunduntur. 

: δά, a. διὰ μὲν óroy.] IacoBs. Add. in Athen. p. 
20. διὰ μὲν τῶν ὥτων. Mox corr. διὰ δὲ τῶν e. 
φψοούντων 5: 88 paulo post διᾷ δὲ τῶν φίλων ---- σημαί- 
γει — ἐργάσαιτο. 

b. περὶ πολλῶν δὲ ὁρᾷν. Lapsus librarii, oculo 
ad priera aberrantis, Dio scripsit πολλὰ δὲ ὁρᾷν, 
cil. ipso oculorum sensu, non mentis oculis, ἴη 
Ὁ, desunt πολλὰ μὲν ἐν ταὐτῶ  — πολλῶν δὲ ὁρᾷν. 
* €. μακαριστὸν, ὅτῳ κτλ.] Vel scr, pttxetuitóg , 
ὅτῳ" vel μακαριστὸν, εἰ τῳ. 

τ καὶ πολλάκις. Utroque loco vel idem est ac nol. 
λαχῶς,, vel sic corrigendum. | 

δῦ. a. ἢ τῶν γονέων.) Tota periodi ratio suadet, 
αἱ scribatur: 7 τοὺς γονεῖς ἀγαπῶσι. 
τι αὶ ἀκουόντων ἀπ᾽ εἰλλήλων ἢ σφόδρα ἐγγὺς ὄντες 
ἐγαπῶσε. Immo debuit scribere: ἀκουόντων παρ᾽ 
ἄλλων ἢ τοὺς σφόδρα ἐγγὺς ὄντας ἀγαπῶσι. Totum 
letum comparanti mutandi ratio apparebit. 

« b. vosoVzov δὲ ἀξίαν — ipai κέκρικεν. Manifesta 
litura : induxisee Dionem arbitror verba woeve οὐδέο 
pu — τῶν λεγομένων ἀδυνάτων εἶγαε. 

57. ἃ. ἐχάστων τῶν μὴ σφόδρα ἀνοήτων. hníno 
ἑκάστοτε. Yn reliquis huius loci maculis abstergendis 
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cipiendum duco: καὶ ὕπνου. ἕνεκα πονούντων.  Mi- 
nus bene mihi pridem cessit divinatio: tentaveram 
tamen ad eandem sententiam. 

b. οὐχ οὗτος δ᾽ ἡγεῖται.}  Iacobs. Add. in Athen. 
p. 358. οὐχ οὕτως ἡγεῖται : el οὐχ οὕτως — ἀλλά esk 
p. 518. b. — C. habet οὐχ οὕτως δ᾽ ἡγεῖται. δεῖν εἶγαε 
μακάριος. Paulo post idem habet veram lectionem 
Νισαίους μὲν ἵππους. ᾿ 

d. πράγματα διοικεῖν] Add. artic. τός proxime 
post τίνε δὲ ἔξεστιν excidit μᾶλλον. 

᾿ὅϑ. a. Dispütavit Orator, abundare regem iis om- 
nibus, quibus hominum amor et benevolentia con- 
ciliatur, multo tamen magis laboriosam esse regis 
vitam, quam ceterorum hominum. Pergit: ἐπεὶ δὲ 
δεῖ ἄνϑρωπον ὄντα φύσει τῶν ἐν τῶ βίῳ διαφερόντων 
καὶ τοῦτον τῶν ἄλλων τι ὥσπερ παραμύϑιον ἔχειν, — 
in quibus Reiskius post καὲ τοῦτον supplebat χωρίς 
vel ἐξαίρετον.  Fefellit eum repetitio articuli, cuius 
Grammatici exémpla habent; tamen pro ἄλλων resti- 
tuo καλῶν, ac reliqua expolientur scribendo διαφερο.- 
μένων, 1. e. eorum, quae in vita Lolerantur — 
solatéum. | Sunt autem τὰ καλά artes liberales, 
quaeque gymnasticam attingunt. Eo spectat Xeno. 
phon Cyn. c. 2, 1. ἐγὼ μὲν οὖν παραινῶ τοῖς νέοις 
μὴ καταφρονεῖν κυνηγεσιῶν μήτε τῆς ἄλλης παιδείας. 
ἐκ τούτων γὰρ γίγνονται τὰ εἰς τὸν πόλεμον ἀγαϑοὲ, 
εἴς τε τὰ ἄλλα, ἐξ ὧν ἀνάγκη καλῶς νοεῖν καὶ λέγειν 
καὶ πράττειν. Conf. c. 12, 8. et. 18, quae omnia 
Dioni ante oculos fuisse vix dubito. Idem obscu- 
ratum in Corinth. p. 466. a. ubi Mummius dicitur 
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μηδενὸς τῶν κακῶν πεπειραμένος , Sed alterum bene 
reduxit Reiskius. 

Haec ut vera esse nom praestterim, tamen non 
video cur inducam post cognitam Emperii conie- 
cturam τὸν ἐν τῷ βίῳ διαφέροντα, nimirum τὸν ἄρ- - 
| qo»ra, quod vereor ut recte dicatur: tum τῶν ἄλ.-- 
λον interpretatur ceferarum curarum, 

€. διά vc τὴν ϑήραν ἐπιϑυμίας,] Bmperius corri- 
git δι ἀρετὴν ἐπιϑυμίας, quam ceniecturam explo- 
ravimus in Bibl. Crit. Nov. V, p. 578. Amplecten- 
da lect. cod. C. διὰ τὴν ἐπιϑυμίαν, propter: captu- 
rae faciendae cupiditatem. — Similiter p. 18. b. 
eanes venatici ἐνίοτε — ταράττουσιν ἐν τῷ ἔργῳ διὰ 
τὴν νεότητα καὶ τὴν ἐπιϑυμίαν φϑεγγόμενοι.  Cete- 
rum hie locus adumbratus est ex Xenoph. Cyrop. 
: 1,2, 10. 

61. c. ἢ γὰρ, ἔφη, χρήματα. Sic Reiskius scri- 
psit. Debebat 4.74o: vid. Iacobs, ad Achill. Tat. 
p. 28, 8. Similiter peccavit Morell. p. 24. b. aliis- 
que loeis. Paulo anle serib. ἢ, ἔφη, τῶν ἐμῶν τι 
ληψόμενος. Nam.in eo facio cum Fritzschio ad Lu- 
cian. Philops. c. 38. | 

d. ὡς κολοιῶν zerouévor.] Videtur aves respicere. 
regis Psaphonis: vid. ad p. 4. a. 

602. ἃ. ἀνδρὶ σκαιῷ καὶ ἀλαζόνι, ὡς αὐτὸς ivówi- 
Cey.] Perperam, ut arbitror, Reisk. vult: ὡς εὐθὺς 
ἐνόμιξεν. Idem est ac si dixisset; αγδρὶ, ὅν σκαιὸν — 
εἶναι ὥετο. 

b. πότερον οὖν ἀληϑής.] Delendum οὖν, et in 86. 
quentibus-litura laborantibus verba ἢ οὐκ et. ἄδη- 
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λον, iq , ἐστίν." 

d. σημεῖον εἶναι τῇ ψυχῇ. Immo. ireiycne - : 

68. a. κυβερνητικῶς — βααιλικῶς.} Nihil mutan- 
dui. Referuntur ad p. 62. a, οὐδ᾽ ian βασιλείεια- 
κοινῶς. , 

τῶν Duplex, inquit Diogenes ad Alexandrem., esi. 
inslitutio , ἡ, μέν τις Oeuuósioo , αὶ δὲ drPoumivqg αὶ 
μὲν οὖν ϑεία μεγάλη καὶ ἰσχυρὰ καὶ ῥᾳδία. αὶ δὲ αν- 
ϑρωτπίγη μικρὰ καὶ ᾿ἀαθενὴς καὶ πολλοὺς ἔχουσα wtr-- 
(roug καὶ ἀπάτην οὐκ ολίγην. Clandicat ῥᾳδία in. 
hae singulorum sententiae membrorum oppositione: 
80 ne convenit quidem per se ῥᾳδία, quoniam di- 
vina illa institutio minime facilis ed, ac sibi jpse, 
obloqueretur philosophus p. 04. a. ubi eontendi ,; 
qui divinam illam disciplinam teneat, facile huius 
humanae participem fieri. Itaque pro ῥᾳδία scri-. 
ptum fuit βεβαία, oui sequentià conveniunt, in 
quibus verborum ὅμως δὲ ἀναγκαία πρασγενέαϑαε 
ἀιρείγῃ,, εἰ ope γέγνοιτο non video, quae senten- 

Ua esse possit, praeler hanc: tamen humana 7ra:- 
 &ía , si rite fit, necessario alteri discipJimee, τῇ 
ϑείᾳ, adiungitur. Sed hoc si verum est, requin 
χέχκεται. . 

d. καὶ οὕτω δὴ δίχα παιδείας κεᾶ. Ι Se. τῆς να 
Üowxi»ge, quam prisci illi homines nondum adepti 
erant. . Sed dubita an integer locus sit, 

Gd. à. αὐτὰ τὰ μέγιστα καὶ κυριώτατα. ἢ Haec ve-. 
hementer laborant unius particulae abseniia: quip-. 
pe haee maxima ei praecipua , si,. quod verho- - 
rum cemposlio postulat, in luunana disciplina esse 


4 


- H0 --. 


. dicantur, argumentatio: turbatur. Corr, «in δὲ πὸ 
μέγιστα ντᾶ. 

παὶ οὐδεὶς ἂν αὐτὸ ἔτι τούτων ὦ ἀφέλοιτο,]. Pos, 
9ie pro ἔτε scribere τε, vel eum lIacobsio, Add. ia 
Aim. p.298 hoc prenomen post ἔτι inserere, Sed 
egpmovisse videlir Reiskius consiructionem minus 
frequenter usurpatam ἐφαιρεῖσϑαί τινά rug. Re- 
curri p. 271. b. καὶ ἔτε πάκτων αὐτοὺς καὶ πῶν 
ὑπαρχόντων ἀφαιρήφεφθαιε et p. 313. «l. 826, c. 351; 
b. 479. b. cet. Cenf.. Abresch. ad Aesch. HII, p. 116, 


Intt. ad Greg. Cor. p 95. Wytt. Ind. Plut. in vo. - 


ce, Itaque nihil mutandum in praesenti loco. 

» ἐγκαῦσαι..] Quid éysaieer , ἔχκαυναις, ἔγκκεημα 
sint, exquista doctrina ostendit Hemsterh. ad Lu- 
cian. Dial. Mort. T, I, p, 817. Horum nihil perti 


nel ad ἐγκαῦσαι Dionis, quad Reisk. nullum exem- . 


plum afferens, veriik comóurens, ut idem esset quad; 


σιεγκαῦακι. — Arbitror Dionem seripsisse éxxeioos, in- 


solita potestate: zgxe ea animo delere. Refer. 


tur enim haud dubie ad plaeita maioris eius disci. 


plinae, non ad ipsum hemigem, cuius mox demum. 


combustio memoratur, ubi pra. uérey malim μόρου 
ἄν cum Iacobsio, Add. in Atben. p.2. quam μένψει, 

quod Reiskius coniecit. — Nune video in C. con 
firmari ésxodicen. - 

. θά. d. αἱ ἄφϑογγοι καὶ σιωπῶσαι μόνον αὅται ifa; 
παξεῶνται. Reiskius vult μόνον αὐταί, ipsae solae. 
Id tum probarem, si scriptum esset μόνο. — Nunq 
μόνο» non. ad αὖται pertinet, sed cum. ἐξαπκατὥχται 
iungendum: illi nimirum cages, qui gou-blatrapt, 
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hihil nisi ipsi decipiuntur: αἱ — αὗται frequens est 
in Dione. vid. not. ad p. 15. c.  Corrigerem μόνον 
αὐτό,, 8i exemplum suppeteret huius collocationis pro 
αὐτὸ μόνον. — Paulo post apertum vitium est in xoà 
μιμοῦνται ἄλλας ἐξαπατῶν. Acute Reiskius φιλοτε-. 
μοῦνται: quod si verum est, praeterea corrigendum 
vel τὰς ἄλλας vel ἀλλήλας. . 

05. ἃ. τῶν εὐνούχων, φασίν. Ne ineptam oom- 
parationem diéas, facit exemplum huius libidinis 
apud Philostr.. V. A, I, 37. quocum haec Dionea 
comparavit Hamaker. Lect. Philostr. p. 21. quem 
vide et quos laudat Boissón. ad Aristaen. p. 522 sqq. 
" 60. d. παῖδές φασιν. Emperius ἴσασιν, quod ali- 
quanto κριτικώτερον quam Üptoni ratio; verba oí 
μέντοι παῖδές φασιν - delentis, ad Arrian.: p. 127, 
15. Hic Dionem p. 51á, d. aliaque comparavit , 
omittens antiquissimum exemplum Cyri ludentis, in 
Herod. I, 114. Ceterum non tangenda puto verba 
ὡς αὐτοί φασι, βασιλέα, ium ob id quod sequitur, 
τῷ ὄντι βασιλεύς ἐστι, tum quod παίζειν βασιλέα di- 
 eitur ut παίζειν σφαῖραν. Haec autem oppositio im- 
pedivit, quo minus Dio βασιλίνδα poneret: 
- 07. b. θεὸς γενόμενος, μόνον εἰ μή. Interpunctio 
transferenda post μόνον. "In sequentibus pro εἰ καὶ 
βασιλέα corrigam εἰ ye βασιλέα. Nam sententia est : 
Unum fortasse Iovem supra se positim ferret , 
modo homines eum regem salutarent, ta inter- 
pretanti-omnia cohaerebunt. 

d. κακίστῃ ψυχῇ. lacobs. Add, in Athen. p. θά. 
καὶ εἰς τὴν τύχην. Wyu, ad Plut, p. 79. e. κακῶς 
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tj ψυχῇ. Wulo simplicius Emper. κὠμεῖσε τῇ ψυχῇ, 
ante quem Dindorfius eodem modo se.iocum corre- 
xisse seripserat in hteris ad me' datis, In C, est xd 
τῇ ψ. EIn:sequentibus ἐφ᾽ ἧς ἔχεις ταύτης διανοίας. 
Scr. ἀφ᾽, ut ἀπὸ τοῦ βελτίστου p. 79. d. ἀπὸ rius 
“ἀσφαλοῦς p. 422. d. ac saepe. Accedit C. 
» ἥπειρον.] Orbis terrarum parlem: etenim huc 
non facit doeta annotatio Valesii ad Harpocr. p. 87. 
68. a. ἢ σὺ τοὺς ἀλεκτρυόνας οὐ καλεῖς γόϑους — 
διὰ ταύτην τὴν νοθείαν. Haec omnia prorsus alie- 
ma sunt a praesenti disputatione. Migrasse viden- 
tur, apteque inseri posse p. 62. b. post verba xai. 
τοιοῦτος ὧν ὑποβολιμαῖος ἂν εἴης. — Idem vidit Em- 
perius, sed haec habet pro .imitatione superiorum: 
inficeta. Ego perquam faceta esse non contendo. 
' 69. a. Quum liberrime repréhendisset Alexan- 
drum Diogenes, irascere, inquit , transverbera me 
hasta, ὡς ἀκούσῃ παρὰ μόνου τῶν ἀνθρώπων ἐμοῦ 
τἀληθῇ, καὶ παρ᾽ οὐδενὸς ἄλλου ἀνθρώπων ἂν μά- 
ϑοις. Seripsit Dio ὅμως dxóvag — ἃ παρ᾽ οὐδενός 
κτλ. Sed addit Orator, non timuisse Diogenem ne 
quid pateretur : probe enim scivisse, Álexandrum 9o6- 
Àoy ὄντα τῆς δόξης x«i οὐδέποτ᾽ ἂν" ᾿ἁμαρτόντα el 
ἐκεῖνον.  Redueo ἐκνείγην. ' 
. 71. c. κινηϑείς.] Recte Reisk. Casauboni s suam- 
que pristinam. correctionem refellit,; Tuitus est ioo 
verbum Valcken. ad Xenoph. Memor. IV , 2. 2, 
Wytt. ad Plut, p. 89. d. κεγωθϑεὶς ὑπό. Conf. .Ba-- 
guet. ad Orat, VIII, p. 17. Verba προσέπαιζε καὶ 
περιῆλθεν salis ostendunt nihil corruptum esse ; sed 
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pre περεῆλϑὲν C. apposite περιεῖλκεν : Qum parique 
pro αγαρεῦσαν.᾽ 

| V3; h. δαίμογης, τῶν τριῶν βίων.) Dietinotio poet 
διώώμωφνορ tollenda : quo facto nihil supeoti. superest, 
Nem iungenda sunt τὴν ἐνανγίαν Ew. τοῦ nÁátgtuar “τὶ 
τής -- ἐμπειρίας »sà, quod Keiskium fogi, Ὁ 
(0. qepsoeríjo« καὶ μορφὴν --- δὶ io ciu au Eor 
κτλ] Horum verberum paulo durigr eompesitio 
es: εἰ ἄρα μᾶλλον cohaeret, quamvis longo satis 
spatio divum, ewm ἢ εἷς εἰώϑακιῳ s dein "πρὸς τῷ, 
ὠποδεῖξαι est ad. domenstirendum, | Golera; οὐδὲ γάρ: 
ἄσχημον -—- ὠμείκονης in. paremthegi posita eu. Pro 
σαάσωμεν Laoperius mali πλάσωμεμ: id. propterea, 
displices , quod alterwn multo exquisiius est elegna- 
terqae diodur de re, quae extrinsecus attrahitur,, 
Philestr. V. Seph. 1, p. 6. và δὲ μεγαλόγνωμρφῳ — 
in Tuesapkrave ἔσπασε. Sed magna, difficultate la-, 
horánt vetha: οὐδὲ (οὐδὲν M.). χὰρ dayuuor. ovd. 
κεμεσηκὸν x«l ποιηταῖς. παραβωλλομέψρως wo) χῳραζέ-: 
χλκις κκὶ παϑαρταῖς [καϑάπερ τοὺς C. ek M.] ὁρᾶ-. 
αϑαι, in quibus diligenter damonstrevit Epaperius,. 
καϑαρταῖς lecum non owe: mus recle ide po 
δἀράφθαι Qorrexib πειρᾶσθαι, nom membr usus huius 
verbi, quod eodem senéu usurpavit. Dio p. 306. d, 
σεμεαὶς mio εἶναι βουλομένους, ἀνωφελεῖς δὲ éonntveus. 
Vid. πορῖνα δὰ p. 481. c. Lectio καϑάπεφ καῖς du- 
cit ad probabüem scripturam ὀχύρξαις, quo verbo 
physiognemones designari eenseo paulo ante toemora- 
tos. Si quis obiecerit, abieatum nimis hoc genus bo-. 
rmaimum fuisse, quam ut eum potis et fabris confer- . 
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rentur, respondebo misime vulgaria referre Chari- 
demum p. 308. b. quae audivisset ex circulatore , 
ἀνδρὸς dyvoqteu, eodem imaginum usu insignia. — — 

d. só πεφὲὶ τὰς τελετὰς καὶ τὰ καϑάρσια.}] Reisk, 
bene τῶν pro τό. Sic tacite correxit Rubnk. ad, 
Tim. p. 108. Dio. autem ümitatur Platonem Phae- 
dro p. 244. e. Vide hanc rem, docte persequentem, 
Lobeck. Aglaoph. p. 120. sqq. 

7974. c. περὲ τὴν τοῦ ἀργυρίου xríjou» ἔμφρων — addi 
»9e yt ó0eVg.] Pro ἔμφρων male Anglus conieeit 
ἔπφρων, qued tametsi M. praebet, alienum est et. 
reote damnatum ab Elsnero Sch. Crit, p. 101. Ne. 
que suspectum fuit Wyttenbachio, ad Eunap. p. 79. 
de bis Dionis verbis ac verbo συντεταμέγος agenti: of. 
Dio p. 119. c. Sed totus loeus babet difficilem in», 
terpretationem : vocabuli τόκος inserlio necessaria 
pon est: nam intelügitur in κτῆσιν, quae recte, 
“προϊέναι dieitur: ὅτε δή videtur pendere ab ἔμφρων ,, 
traieclione non insueta: zn£entus augendis divitiis 
ac cogitans, eas citissime ac. sine dispendio σι. 
mulieri, cum die nimirum ac nocte progrediena 
ipse lwnaeque periodos (nam leg. περιόδους) praes, 
wertens. Avarus igitur ipse est subiectum partici», 
piorum προβαίνων et φϑάνων. Cum hac denique ava-. 
ri descripione meretur comparari Lucian. Calapi. 
I, p 630. Quae sequuntur, τὸ δὲ τῆᾳ ἀπεχϑεία! 
*TÀ, eandem foenoris exactiohem spectant, quae aYa« 
rus odium et inimicitias contrahit. ες ι 

49 h. «AX ᾿Ερόμωνα μὲν καὶ Σάραβον.] Casan- 
'bogi Θεαρίωνᾳ recte reiecit Reiskius frustraque tuis 
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tus est Davis. ad Max. Tyr.1V , 5. et Iacobs. Add, 
in Athen. p. 72. Δρόμωνα, quod Mor. e Cod. Reg. 
( C.) protulit, firmat Athenaeus in Dionysii verbis 
p. 381. ἀ.. Σάραμβον ex C. et, M. recipiendum. In- 
' dubitatam rem multis verbis probavit Davis. 1. l|. 
quamquam Toupius, nitens corrupto loco Athenaei, 
p. 112. e. Σάραβον et Σάραμβον dictum fuisse af- 
firmat: vid. Emend. in Suid. T. II, p. 151. sq. 

» οἵει ὡς οὗ δικαίως κεκλῆσϑαι. Scrib. πως enclit. 
| 96. ἃ. ἐσθήτων τε μαλακπῶν καὶ ἑλίξεις.) Longe 
aberrat Reiskius. Scrib. ἐσθήτων ve μαλακῶν ἕλξεις 
xrÀ, quod in fastu ponebatur et Aleibiadi tribuitur 
a Plutarcho in eius vita, p. 198. e. Cf. Wyttenb. 
ad Plut. de S. N. V. p. 88. Margo Mor. viam emen- 
dationis monstrabat: nunc confirmat C. 
| b. μοιχικῶν δαιμονίων. Immo δαιμόνων. Vere Rei- 
skius emendavit. qiAóyo», itaque est in C. Item p... 
004. b. iunguntur φιλόψους x«l οἱνόφλυγας. 

c Recte tuitus est Reiskius repetitum δέ in his: 
πάλιν δὲ κανταῦϑα ἐν τῇ χορηγίᾳ πέφηνε. Quum au- 
tem coniendit, idem esse ac si δέ omisso scriptum 
essel πάλιν κανταῦϑα ἐν χορηγίᾳ πέφηνε, me qui- 
dem illud discrimen fugit. Sed neque φαίνεσϑαε ἐν 
χορηγίᾳ recle dicitur, nec χορηγία hic minus requi- 
ΤῊ adiectam  abundantiae significahonem , quam 
paulo ante in αἀνελλιπὲς τὸ τῆς χορηγίας : quamobrem 
puto Dionem reliquisse: πάλεν δὲ κανταῦθ᾽ ἀνενδεὴς 
χορηγία πέφηνε. 

d. ἢ χρημάτων πολλαῖς ἐκτίσεσιν) Mallem πολ-- 
λῶν cum Reiskio, nisi suspicarer ἐκτίσεσιν esse glos- 
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sam vocabuli ποιγαῖς, quod in πολλαῖς lateat. 

πρὸς ταῦτα πρόεισεν.]  Collato praegresso. 7t900— 
ἄγει ῥᾳδίως el sequente ὑπερβαίνει» ἀναγκάζει, patet 
corrigendum esse προσίησι. Nam sermo est de. κ6- 
nio , qui hominem agit. 

7). a. Non leviter corrupta sunt haec: ὁ μὲν 
ἀσθενής ve καὶ ἄτολμο;ξ ἔνϑα προσθέμενος. ΘΚ, 
coniiciebat ἐν φανερῶ προσϑέμεψος.  Volebat sane 
προϑέμενος ; idem erravit librarius p. 656. b. γραφήν 
τινα προσϑέντος εἷς τὸ φανερόν. Sed mihi hoc latere 
videtur: ἄτολμος πάντα προέμενος. In simillima sen- 
tentia. Dio p. 51. c. τὼ μέγιστα — τῶν πραγμάτων ἡ 
πιστεύειν ἑτέροις ἢ προΐεσθαι. 
. €. Pro πολλοῦ καμάτου recte Emperium coniecisse 
στ. πατάγου nunc C. ostendit. 
. d. λευκὸς ἰδεῖν, ἐντρυφερός.)] Totum locum com- 
para cum p. 589. a. τὸν μὲν τράχηλον dmoxAipew , 
ὑπὸ δὲ ἀργίας x«l σκιᾶς λευκός. Cf. Philostr. Epist. 
63. et Olear. Peerlk. ad Muson. p.200. lacobsius ad 
Philostr. Imag. p. 230. tuetur ἐντρυφερός contra 
Reiskium. Ex C. et M. malim recipiatur xai τρυ- 
φερός. mE 
. 78. d. Describit/ Dio hominis ambitiosi genium 
alis in. sublime evolantem, in quibus ornamentis 
hoc quum labem contraxisset , magis etiam corrupit 
Morellus, qui sic edidit : οὐδέποτε γῆς ἐφαπτόμενος 
οὐδὲ ταπεινοῦ [Ven. et M. ὑψηλοῦ] τινος, ἀλλὰ ὑψη- 
λὸς καὶ μετάρσιος. Haud dubie speciosum illud za- 
πεινοῦ ex Interpretis Aumnile finxit Morellus. Ita- 
que iure dubitavit Reiskius, quamquam hic ex ὕψη- 
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λοῦ refihgens εὐψέχτου operám lusit, atque exlerna 
quadam similitudinis specie deceptus, commisit, ut 
quod sententia requirit omitteret : respuit autémr 
haéc vocabulum, quod alienum est ab instituta com- 
pafatione. Sed mendum non est in ὑψηλοῦ, sed ix 
sequente ὑψηλός. Priota interpretor: awmquwam tfer- 
ram langens neque. editum quid". e, ne rhóntem 
quidem. In seqq. hoc fortasse probabitur: ολλ᾽ de? 
anróc τὲ xal μετάρσιος. "Cf. p. 79. c. εἰ δὲ τῷ οὸ φίλον 
πτηνὸν αὐτὸν διανοῆσαι [immo διαγοεῖσϑαι}, tun 
πτερωτὸν τε καὶ ὑπηνέμιον : ἀεί Certe desideratur, 
quod Yahi supplevit Jacobs. Add. in Athén. p. 48. 
ac repetit mox Dio ἀεὶ μᾶλλον ἀγαλλόμενος, quod 
perperam tentat Reiskius. Gonfirmat haec verba - 
comparalio versus Homerici, Hl. II, 402. ἔνθα x«t 
ἔγϑα ποτῶνται ἀγαλλόμενοι σιτερυίγεσσι. Sed non im- 
pediam , si quis ἀλλὰ ὑψηλὸς καὶ μετάρσιος tamquam. 
otiosa expellere velit. In proxime seqq. xai πολλά. 
κις €opula ferri nequit: respondent enim praece- 
dentibus ὅταν μὲν. αἰθρίας κτλ. 

“79. b, Igitur ambitiosum: genius sursum: deorsunrt 
fert, modo sublimem beatumque πολλοῖς φαενόμὲ-: 
or, mkAw δ᾽ αὖ ταπεινόν τὲ καὶ ἄϑλιον, ἀλλὰ πρώ-. 
τῷ καὶ μάλιστα αὐτῷ δοκοῦντα. In quibus ἀλλὰ moó« 
τῷ idem est ac πρώτῳ δέ, ut non requiramus Rei- 
$kii correctionem ἅμα, nec, quod C. habet , voi? τὰ 
ἄλλοις x«l, pro αλλά, 

' €. d τροχὸς δόξῃ παραβαλλόμενος. Idem est ac " 
dixisset: ó τρῪοχὸς τῆς 9055s: quod nisi tenetur , se- 
quens περεϑέων vitiosum videri possit pró περεϑεοῦε 
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93. Porto de hat. comparatione vide. Lobeck. «Ages 
oph. p. 708. sq... 

“ἃ, λέγω δ᾽ oby — ἐπὶ τὰ βελείω] Non ἢ ipsa verba 
dixerim, sed sententiam Dione indigu&m: haec owier 
nmumquara cadunt in ambitiosum hominem ac plebis 
tyrannorumque adulatorem , qualem hoc laco Dio 
describit, Omnino interpolatus hic sermo in exitg ; 
quod eptime sensit Emperius. Tamen non dissmu« 
Jlandum est, similem cautionem , quamvis mines 
ineptam iliam, leg p. 81. a 

» Nondum dimittit  ambitios geniam rator , 
quamquam δὰ finem properat suamque loquacita« 
tem his verbis ipse castigat: ἐχέτω δὴ καὶ οὗτυς ἡμῖν 
6 δαίμων :$íÀop, ipa μὴ Up στολάς P mod μορψὰ: 
“«ροσειϑέσεερ. αὐτῷ καὶ τἄλλα τὰ τερορήκοντοι, voÀUs 
«αὶ. ἄπτειξαν εἰσφεφώμεθα λόγων ὄχλον. Nobis antene 
librarius castigandus, modo recte duplicis errorie 
üàccousetur. Probabilis. videri possit interpretatio. *o« 
cabuli goppág , ut intelligantur varii corporis habi- 
tns pro vario tempore ac necessitate, gestus, pren- 
sdtiomes, alia: sed neque ista μορφαί rocte dicuntur, 
. neque προστίϑενται, ita denique σεθλαῖς üdiecta mri 
a Dione, αἱ aliud vestimenti genus vel orramentüni 
latere videatur. Scripsit, opinor, . ξορφύρας , jafos 
clavos. Alterum in quo offendimus, est εἰδφερώμοϑα ? 
quodsi enim per se nihil reprehensiotis haberet 
' locutio εἰσφέρεσϑαι λόγους, tamen desiderarem con» 
cinnilatem sententiae, qua scilicet Orator non wo- 
luntariam sermonis abundantiam, sed vim significet 
necessariae descriptionis εἰ invito se obtrudentium 
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vocabulorum: quae spero upius literae iactura re« 
stitui in εἰσφρώμεθα. 

; 80. ἃ. Enumerat turbam: pertubationum ac pra» 
vitalis, hasque , inquit, φιλοτίμῳ τρόπο ψυχῆς — 
ἀνάγκη πᾶσα συνέπεσθαι, ἔτι δὲ αὐτὸν πολὺ μᾶλλον 
ἄτεειν [C. et M. μεταλλάττειν ] καὶ ἀνώμαλον ἔχειν 
τὴν διάνοιαν. | Hic nimis tenax est Reiskius 15:9 
verbi ἄττειν, quod sic nude positum minime elegans 
est: neque satis idem animadvertit, μᾶλλον suspen- 
sum esse. Quamobrem μεταλλάττειν  amplectendum 
est, quo facto hoc modo cetera expolienda sunt: 
ἐπὶ δ᾽ αὖ τὸ πολὺ μεταλλάττειν ---- τὴν διάνοιαν. Ce- 
terum GC. post μεταλλάττειν supplet εἶκος, 1. 6. εἰκός. 
. b. Ambitiosi inconstantia singularis est : ὅταν uiu 
γὰρ εὐδοκιμήσεις τε καὶ. ἔπαινοι [sic M. ] συμβαίνω- 
σι» αὐτοῖς [sic marg. Mor. et M.] ἡ ψυχὴ τοῦ τοι. 
evrov ἀνδρὸς αὔξει: confert porro cum olea Miner- 
vae, .quae «no die effloruerit: tum de eodem: ταχὺ 
δὲ αὖ πάλιν συστέλλεται ---- ψόγου τινὸς προσπεσόψ- 
vog. . Vides in prioribus illis celeritatis mentionem 
requiri; itaque post συμβαίνωσεν distinguendum est , 
et αὐτοῖς mutandum in αὐτίκα. 

c. In eo, quod daemon ambitiosum . ; docet gidó- 
κακον αὐτὸν» εἶναι, hon excidit δεῖν, neque intelligen- 
dum est: nam in eo sitae sunt blanditiae et prae« 
sligiae, quod ambitiosus sibi persuadet , se virtutis 
amantem esse, . 

. d.. Centaurorum γένος vocatur ποικίλον καὶ συμ- 
πεφορημένον, in quibus ne συμυτεφυρμένον corrigas ; 
impedit ipse Dio p. 369..c. χακίας ov μιᾶς — αλλὰ 
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συμπεφορῃμένης ix μυρίων, et Davis. ad Max, Ty& 
XVII, 7. ἡ τῶν αἰσθητῶν qucig πολυειδής τε οὖσαι. 
καὶ συμπεφορημέγη καὶ ῥέουσα, ubi Heinsius corrige- 
bat συμπεφυρμέγη. Cum Dione omnino comparans 
dus Plato in Phaedro, p. 253. e. ubi alteg equorum 
dicitur cxoAic , πολὺς) εἰκῇ συμπεφορῃμένος. Quod 
autem Dio modo eos ἄχρηστα τέκνα appellavit, id 
Reisk. nimis operose interpretatur: mox opponuntur 
ὠφέλιμον οἱ χρήσιμον. 

81. ἃ. Mendosum esse σοφιστάς nemo dubitat, . 
correxitque dopo; Wytt, ad Plut. p. 96. a, et post 
hunc Emperius. Non placet: sapéenées excipi ab 
hac derisione, ne in tam insulsa quidem cautione 
monendum erat, Vitium sane cadere potest in στρα. 
τηγὸν et in πολιτικὸν ἄνδρα, non potest in sapien» 
tem. Non omittendum, in C. et M. pro σοφιστάρ legi 
“παιδευτάῷ. quae fortasse glossa est eius, quod Dio 
scripsisse videtur, σωφρονιστάς. Hi ξεναχοῖφ oppositi 
locum suum tuebuntur: cf. docta annotatio Reiskii, 

d. τὰ δὲ λοιπά.] Scriptum fuit và δὲ πολλὰ καὶ 
ὄλβια κεῖνα, vel ab ignoto poéta vel a Choerilo Ia- 
sens. Theodoreto ac Di.ni citantibus adhaesit pa. 
roedia Chrysippi. De his argutissime disputavit Ná- 
.kius, de Choer. Samio, p.196. sqq. de varietate in 
Dione p. 237. à 

» δορὶ. ὃ soujost καὶ ὅποι τρέψεται καὶ καταδύ- 
έται. Hoe postremum habet C. 

82. e. Hanc fabulam Libycam Wessel, ad Diod, 
Sic. XX, 4l. ex eodem genere esse putat, unde 
iraditiqnes de Lamia. Quod autem Grauertus, De 

14 
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Aesopo p. 81. ad fabulas Libysticas refert , id refu- 
tatur à Lobeckio in Aglaoph, p. 309. 

» ovx εὐτυχὲς μὲν, ot γὰρ οὐ *rÀ.] Platonem ante 
eculos habuit, in. Phaedro, p. 229. d. ubi fabüla- 
rum interpretatio dicitur δεινοῦ xoi ἐπιπόνου xal οὗ 
σεώνῳ εὐτυχοῦς α»δρός. "Vide Wyttenb. ad Plut. p. 
U/. a. qui Dioni hanc medicinam admovet: οὐ rae 
Wen T. π. ζ. τ à. ἅτε πάντων αἀπιστοιίντων. Meliora e 
libris exspectanda , quamquam. sententia perspicitur. 
. 88. a. τόδε μὲν δὴ πρόϑοίμιον xvÀ.] Platonicum: 
wid, De Legg. IV, 2. X, 4. Similiter Cicero, De 
Legg. ll, 7. Habes legis prooemium , sic ewim 
Áhoc appellat Plato. "Vid. utrimque Intt. 

c. βραχέα γὰρ καὶ διϑάλαττα.)] Accurate desori- 
psit Casaubonus, sed καί expungendum. 

84. d. Transfert Dio monstrorum quorundam fi. 
gmentum ad animi libidines : ναὶ χρὴ δεδιέναι, in- 
quit, πρὸ οφϑαλμῶν ἔχοντας, ὥσπερ αἱ τίτϑαι [ἐκεῖ- 
. seti C. et M. miro errore] τοὺς παῖδας, ὁπόταν παρεὶ 
αιρὸν τροφῆς — ὁρέγωνται, καὶ ἡμεῖς [ἡμᾶς C. et 
Ἡ.] ὁπόταν — ἡδονῆς ἐρῶμεν, μήποτε — συναρπα- 
σϑῶμεν ὑπ᾽ αὐτῶν. Miror Reiskium, in τοὺς παῖδας | 
aupplentem δεδίασιν, aut πρὸ οφϑαλμῶν ἔχουσι. Im- 
£o eodem loco exciderunt μορμολυκείοες τισὲ φοβοῦ-- 
€» , vel simile quid. mE 

S5. d. ἐξελὼν δὲ xal ἀπολέσας.] Cod. M. ἢ pro 
δέ. Locus hic Reiskii coniecturis liberabitur corri- 
gendo: ἐξελών re καὶ ἀπολέσας : igitur omnia haec 
participia in nominativo jungenda cum εἴπου rig ἐπε- 
. χείρησε. Pro γένος, εἴτ᾽ G. et M. habent εἶδος : unde 


Morellus γένος petiverit, non liquet, sed εἶτα neces. 
sarium est. Denique pro ἀποδράσας iidem libri αὐτὸ 
δράσας i. e. non. fortiter excisis vitiis : non sper- 
nenda varietas, quamquam dubium est, scripseritne 
Dio ἐποδράσας recentiorum consuetudine, ' an d;o- 
δράς - quumque sequens ἀπολέσϑαι καὶ διαφϑαρῆναι 
cumulatum sit potueritque scriptor respicere ad fa- 
bulam belluarum fugaces persequentium , pro dro- 
λέσϑαι videtur scripsisse ἐπολαμβάνεσϑαι, ἐπ fuga 
interceptos esse. -—— Sed omisi, quod paulo ante 
p. 85. b. abrumpi& cursum orationis obliquae, 9i£- 
φϑειραμ: Corr, διαφϑεῖραι. 

86. b. Narratur apparuisse quibusdat ad Iovem 
Àmmonem proficiscentibus unum ex illis monstris, 
süperne pulchrae mulieris forma , ἐπιδεικνύειν δὲ τὰ 
στήϑη καὶ τοὺς μαστοὺς καὶ τὸν τράχηλον ἀνακλῶσαν, 
in quibus postremam copulam nec verborum com- 
positio fert, nec senteutia: reclinabat enim collum, 
quo apertius pectus ostenderet. Continuo sequuntur 
haec: κἄτα [καὶ τοὺς C. et M.] ὑπολαβεῖν ἔς τινος 
χώμης τῶν ἑταιρουσῶν τινα γυγαικῶν ἐνταῦϑα ἰέναι 
πρὸς τὸν ὄχλον. Priora sic sarcienda arbitror: κᾷτα 
τοὺς μὲν ὑπολαβεῖν, tum sequentia transpositibne iu- 
vanda: τῶν ἑταιρουσῶν τινα ἐνταῦϑα γυναικῶν.  De- 
nique seqq. ex C. sic supplenda: ϑάτερον τὸν ἕτερον 
φϑάνοντα. — Sed priusquam hunc sermonem relin- 
quam, in postremis minutum tractabo, ubi .dicitur 
cadaver iuvenis, modo a bellua interemti, εὑρεϑῆναι 
σαπρὸν δὴ [C. ve M. τι 05] καὶ μυδῶντα, Scripsit 
σαπρὸν ἤδη, in quo veneni vis ostenditur. 
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.. 87. c. Oratio iuvenills ac sententiis sophisticis re- 
ferta: insunt multa comparanda cum Maximo Tyrio , 

XXXVI, c. 5. sqq. 
καΐίτοε διακοσίων σταδίων.}] Usi sumt hoc loco; 
quibus controversia fuit de longis muris Athenarum: 
quorum primus Valesius, ad Harp. p. 48. duos tan- 
ium muros, alterum Piraicum , alterum Phalericum 
fuisse statuit. Hunc reprehendit Hemsterh. in Anecd. 
I, p. 233. sqq. Nondum explicita res est, nec sa- 
- tis constantes füeruni ipsi Veteres in usu. verborum 
τὸ διὰ μέσου τεῖχος et và διὰ μόφου τείχη. In Har- 
pocratione et Scliol. ad Plat. Gorg. p. 342. Bekk. 
τὸ διὰ μέσον τεῖχος videtur esse gó μακρὸν τεῖχος vó— 
τιον, idque largior Góllero, qui in Argum. Thu- 
cyd. II, p.222. optime.confirmavit rationes Mulleri , 
proditas iu. Annot. ad Leaki Topogr. Athen. vers. 
germ. p. 467. sqg. quos omnes ignorasse video dis- 
putationem Wyttenbaclii ad Plut. p. 349. d. ac- 
curatam illam, excepto sive errore, sive opinione , 
quam postea Leakius amplexus est. Eius autem rei 
diiudicatio quum huius loci non sit, hoc teneri ve- 
lim , Dionem in praesenti loco verbis τῶν» διὰ μέσου 
«τειχῶν intellexisse quidquid murorum inter urbem 
et portus interiectum fuit, Eodem modo interpre- 
tandum duco Platonem in Gorg. p. 455. e. Ζ1εῤρι- 
«tovg δὲ καὶ αὐτὸς ἤκουον, ὅτε συνεβούλευεν ἡμῖν περὶ 
τοῦ διὰ μέσου τείχους, singulari numero, qui Lea- 
kium p. 870. et Góllerum 1, 1. in errorem duxit. 
" Nam Thucydides, II, 13. τοῦ τε μακροῦ dicens, ambo 
muri brachia intelligit, quocum, cf, Xenoph. Hellen. 

ah 
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IV, 8, 10. qui de instauratione murorum: ὁ δὲ 

( Κόνων) inquit, ὠφικόμενος πολὺ τοῦ τείχους ὦρϑω- 
σε. Celerum quaeritur, numerus ducentorum stadio- 
ram sitne accuratus necne, Dionis computationem 
sequitur Boeckhius in Oecon. Civ. Athen. I, p. 43. 
Mihi videtur Dio definitum rotundumque numerum 
posuisse pro vero nec longe diverso. Itaque assen- 
tior rationibus Mulleri 1. 1, ductis ex Thucydide II, 
13. Idem tetigit hanc qudestionem in Comment. I, 
de Munimentis Athenarum , p. 18 sqq. 

. 88. d. li, quorum luxtfria opponitur Diogenis 
simplicitali, ὅτι — ἔξεστιν αὑτοῖς οἰκίᾳ μὲν ἀφϑόνως 
χοῆσϑαι τοῦ ϑέρους --- ἄπειροι μὲν ἡλίου διατελοῦσιν. 
Non accurate dicitur οἰκίᾳ ἀφϑόνως χρῆσϑαι scripsit- 
que Dio paulo ante, quibus haec respondent : πυρὲ 
. δὲ ἢ σκιᾷ ἡ σκέπῃ σπανίως ἐχρῆτο. Itaque illic quo- 
que σκιᾷ restituendum. 

89, a. . κραιπάλης δὲ καὶ λήθης — γέμοντες 11 Xe- 
. noph. Oecon. c. 12, 1l. τὸ γὰρ μεέϑύειν λήϑην ἐμ- 
ποιεῖ πάντων κτλ. 

98. Ὁ. ὁ δὲ λεμῷ --- τῶν ὄψων. Imitatur Xeno- 
phontem , Mem. I, 83, ὅ, καὶ ἐπὲ τούτῳ (σίτῳ) οὕτως 
παρεσκευασμένος. ἤει, ὥστε τὴν ἐπιϑυμίαν τοῦ σίτου 
ὄψον αὐτῷ εἶναι. Reliquos imitatoreg vide apud Val- 
cken. et Ruhnken, 

c. οἰκίας — ἔχειν. Tnfinitivus plane | incommo- 
dus, Requiritur vel ἔχεεν ἔφῃ,, vel εἶχεν, quod ma- 
lim. . 

90. ἃ. χιόψος καὶ πυρός.] C. et M. χειμῶνος. Sed 
χεόγος verum est. Significalur potus refrigeratio per 
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nivem: Xenoph. Mem. IT, 1, 30. καὶ τοῦ ϑέρους 
χιύνα περιϑέουσα ζητεῖφ. Plura habet Wyttenb. ad 
Plut. p. 123. c. — Porro ex iisdem libris scriben- 


dum καὶ ἀδαπανώτατον εἶναι: hanc. enim Diogenis : 


turpitudinem nolim Dionis verbis proferri. — 

b. ἐλϑόντας ἔξω προσχνᾶσϑαι.] Natantes extra flu- 
mina in lacum vel mare. Haec videtur. sententia 
esse , secundum fabulam de piscibus Aegyptiis apud 
Herod. II, 93. Aelianus H. Anim. IX, 63. τοῖς ψάμ-- 
“μοις προσαποτρίβουσε τὰ ck, — Vid. ibi Iacobs. 

90 b. πρὸς τὸ vooyv.] | Àn πρός τι voe qu? ut p. 
99. b. πρός τι ὑψηλόν, aliaque. 


92. b. διώκοντας οὖν τὸ ἡδὺ καὶ ἐξάπαντος. Di 


rimitur Casauboni et Reiskii controversià omittendo 
καί, quod in C. et M. deest, quamquam in M.a 
correctore additum, 

d. Merito haesit Reiskius in verbis « τὸν χειμῶνα 


αἀποχωροῦντας, quibus Dio de ciconiis utitur. Neque: 


enim id significare possunt, quod p. 8B. d. ἐποδε-- 
δράσκουσι τὸν ἀέρα, et apud Aelian. H. Anim. III, 
23. προσακούω δὲ τοὺς πελαργοὺς καὶ αὑταῖς συμ-- 
φειίγειν ταῖς γεράγνοις καὶ συναποδιδράσκειν τὸν χει-- 
μῶνα. Videtur Dio scripsisse ἀφορῶντας, longe pro- 
spicientes :-nam diu ante hiemis adventum abeunt. 
93. a. καὶ τὰ βορειότατα.Ἷ Sententia postulat ope«c- 
»yórata, . 
d. ἅτε ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν ἐνυπνίων ἀπολλύμενον ] Vi- 
detur imitari poétam ap. Plut. T. II, p. 190. f. 
ὅταν δὲ νυστάζοντά μὲ λύπη λάβῃ, 
ἀπόλλυμαι ὑπὸ τῶν ἐνυπνίων. 


Vid. Wytt. ibid. qui hos versus e Menandro ese 
putavit Αἀ huius 4εσιδαίμογα probabiliter. refert 
Meinekius, cerrectionem tentans, p. 45... 

. θά b. ἐπιγίγνεσϑαι.} Reiskius intelligit συμιβέο- 
βηκεν e praegressis. Male: id enim constructio re- 
βρη δὲ. Scrib. ἐπιγίγνεται. Hos. autem (Tyranaos) 
potius deinde :ala manent,  Obversatus est Dioni 
Xenophon, Cyrop. III, 1, 15. £r« γὰρ φοβούμενοι, 
μὴ. λειφϑέντες ἀποϑάνωσι, προαποθϑγήσκουσιν ὑπὸ τοῦ 
φόβου οἱ μὲν ῥιπτοῦντες ἑαυτοὺς, oí δὲ ἀπαγχόμενοε, 
οἱ δὲ ἀποσφαττόμενοι.  Humc communem locum ac- 
curate tractavit Wytt. ad Plut. p. 107. a. 

. €. οὐχ οἷον ἵππου φησί».} Alludit proverbio f/raoy 
γῆρας, Vide paroemiographos et Plut. T. II, p. 
785. c. Pro φησίν ex C. scrib, φασίν, quomodo 
iam correxit : Wytt, ad Plut. p. 147. b. nisi quod 
mpinus recie distinguit. post ἵππου. Sententia: Gra- 
via aulem esi Lymanni senectus, non qualem equi 
dicuni: plures enim. ab eo mala perpessi sum , 
pluresque eum despiciunt , quam | senescentem 
equum. - 

d. Disputatur timorem ipsa morie maius malum 
esse: moriem enim non vexare eos, qui passi sint : 

ὁ δὲ φόβος οὕτω χαλεπός ἐστιν, ὥστε πολλρὶ ἤδη προ- 
ἔλαβον τὸ ἔργον, οἱ μὲν ἐν νηΐ χειμαζόμενοι, οὔτε 
[immo o? οὐδὲ] περιέμειναν καταδῦναι τὴν yop, 
ἀλλὰ πρότερον αὑτοὺς ἀπέσφαξαν, οἱ δὲ πολεμίων 
προειληφότων { παρειᾶ. C. et M.] κτλ. In postremo - 
verbo quum Reiskius offenderet, nimia movit; ἴδω 
cilius Emperius coniecit περιεεληφότων. Quidni προ- 
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εἰληφότες ? nimirum τὸ ἀποσφάττειν ἑαυτούς, referens 
dum ad priora προέλαβον τὸ ἔργον. 

95. a. Illud autem timoris malum tyrannis seme 
per adest (sic enim pergit personatus Diogenes) , ne- 
que ullum istis tempus eo vacuum, ολλὰ xal ἐσθίον» 
τὰ ἀνάγκη δεδιέναι καὶ θύοντα τοῖς θεοῖς, εἰ δέ ποτε 
ἐπέλϑοι παίζειν τοῖς τοιούτοις, [sic C. et M.] — με- 
ενῆσθαι τοῦ ϑανάτου -- καὶ συμπίνειν τούτῳ tà φόβῳ 
x«l συγκαθεύδειν. ὥστε uou δοκεῖ τότε μὲν χαίρειν, 
ἐπειδὴ πληγῇ ἀνὴρ τύραννος. Horum postrema sa- 
navit Iacobs. Ααά, in Athen. p 321. τότε μόνον v. 
ἐπειδάν. Vellem cetera cum Emperio pertractasset : 
nam haud dubie, quae male separata sunt, sic iun- 
genda: ἀλλὰ xai ἐσθίοντα ἀνάγκη δεδιέναι καὶ Ovoy- 
τα τοῖς ϑεοῖς, καὶ δυμπῤνειν τούτῳ τῷ φόβῳ καὶ 
συγκαθεύδειν : Ium excipiunt haec ludus et res ve. 
nerea: sic omnia ordíne procedunt, Sed ne sic 
quidem vacant suspicione: quippe non satis apte 
copulantur ἐσθίοντα et θύοντα : immo 6&pulas et. sa- 
erificia solemni more junxit, dixitque édrioyra: tum 
συμπίνειν et συγκαθεύδειν τῶ φόβῳ absurdum est: 
non enim per se φύβος vel bibit vel dormit, nec 
Cicero dixit celebri loco, pernoctamus cum Ris 
studiis, sed haec studia pernoctant nobiscum ; ita- 
que scripsit Dio συμπίνειν τούτῳ τὸν φόβον. — Non- 
. dum absolvimus: sequuntur enim haec: τὸ δὲ πάν- 
fo» ατοπώτατον, oi μὲν γὰρ ἄλλοι ἴσασιν ἐν ταῖς 
ἀνιάτοις γινόμενοι συμφοραῖς, ὥστε οὐ πολὺν χρόνον 
καχοπαϑοῦσιν, οἷς ἂν μὴ ἀδύνατον ἢ τὸ ἀποϑνή- 
«€xe , quae non intellexisse Reiskium, ostendit eius 
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coniectura ὥς yc pro ὥστε: immo ἴσασε γιγύμενοι 
est : sccunt se in mala insanaberlia incidisse, ubi 
inciderunt , valetque ὥστε ifaqwe. Sed haec ut in. 
tegra sint , argumentatio tamen labat: mori enim num« 
quam ac nemini dóvr«ro»v est, ne tyrannq quidem. 
ἮΝ autem , qui morbo insanabili laborat, mors iu. 
cunda est, idque revera patitur ,' quod prius tyran- 
num. pati oportere dixit Diogenes, nimirum τάζε. 
μόνον χαίρειν, ἐπειδὰν πληγῇ.  Restituetur argu- 
mentatio corrigendo οδυνηρόν pro ἀδύνατον. — De- 
nique certius remedium sequentibus peto ex C. et 
M. ubi ἐξηπατημένοι τοῦ πράγματος sic supplentur; - 
ἐξηπατημένοι τῶν ἀπείρων τοῦ πράγματος. 

c. τὸν δὲ ϑάνατον ἤδῃ προσδέχεσθαι.  Accura- . 
trora leguntur in Stobaeo, T. XLIX, 27. τὸν μὲν. 
βίον δυσχερέδξερον φέρουσι, τὸν δὲ ϑάνατον ἥδιον 
στροσδέχονται. — Confirmant ἥδιον C. et M. 

96. d. αὐτὺ δὲ τοῦτο οὐκ ἔξεστι ποιεῖν. Tentavit 
Reiskius; quoniam hanc sententiam subesse putabat: 
haud licet ei manus violentas sibi inferre. Sed. 
interpretandum hoc modo non erat, ne sequentia: 
absurda evaderent: nam qui se ipse interficit, non 
amplius habet, quae reformidet. . Itaque αὐτὸ τοῦτο 
omnino referendum d περιβλέπειν et. περιστρέφε-. 
cet, 

98. b. ἦ φησιν Ὅμηρος.) Sic bene Reiskius scri-. 
psit e Ven, Std 7 refertur ad κραγείας καρπός, nec: 
constructio habet quidquam duri, Cetera legumina, 
quae recensentur , non habet Homerus, Od. X , 242. 

| d. ὑπὸ τοῖς xgyuvois.] Reiskius intelligit propter. 
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Sed potuit navis ad fragosum littus appellere, δε. 


propendentibus scopulis. Verbum ἐκβάλλειν satis 
irium conira Anglum. tuetur Elsner. Sched, Crit. 
p. 102. ! 

. . 4600. b. Rusticus venator ad Dionem , propter exsi« 
li aerumnas macie confectum: δοκεῖς δέ μοι τῶν 
ἀστυκῶν εἰναί τις, οὐ ψαύτης, οὐδ᾽ ἐργάτης, αλλὰ 
ἄλλην τινὰ ἀσϑένειαν τοῦ. σώματος ἀσϑεψνεῖν ἔοικας 
ἀπὸ τῆς ἰσχνότητος. Multa supplet Beikius, ut 
promtus est ad resarciendum ; verum etiamsi facilis 


sit correctio καὶ ἄλλην, vel ἀλλὰ xal ἄλλην, vel de- 


nique. αλλ᾽ ἁπαλήν τινα, tamen nihil mutaverim : de 
industria Dio per totum .hunc sermonem his homi- 
nibus oratiónem .tribuit simplicissimam , cui Reiskia- 
num καὶ μὴ» καί similiaque rhetorica minime con- 
veniunt. Suppressum est. in prioribus οὐ μόνον. 

100. c. καὶ οὐδεὶς ἀδικεῖ πένητας, οὐδέν ye ἧττον 
ἢ τοὺς τὰ κηρύκεια ἔχοντας. Verba οὐδέν γε ἧττον 
servanda censeo cum Boissonadio, ad Aristaen. p. 
626. contracte dicta pro οὐδὲν ἧττον οὐδεὶς ἀδεχεῖ 
πέγητας , ἡ οὐδεὶς ἀδικεῖ τοὺς τὰ X. ἔχοντας. Sequene 
tia ὃς δὴ καὶ τότε male tuetur Baguet. ad Oret. VIII, 
p. 90. quamquam utiliter de anacoluthis disputans: 
amplector Reiskii οἷς. 

d. ἀλλ᾽ ἤσαν οἱ πατέρες ἡμῶν ἐλεύϑεροι μὲν͵, πέ.- 
»qgrtg δὲ οὐχ ἧττον ἡμῶν. In M. pro οὐχ ἧττον 
est οὐ χεῖρον, et in. C. καὶ ἧττον τὸ οὐ χεῖρον, in 
quo deprehenditur manifesta glossa, nee dubium 
est quin homo rusticus dicat οὐ χεῖρον pro haud 
minus. Contra p. 14], d. in τῶν φαυλοτάτων 9g- 
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. ole χείρων πέφυχας, ex C. recip. ἥττων. 

. 102. ἃ. Cerrupit, nisi fallor, schohestae non in- 
telligentis additamentum eum: locum ,. quo descri- 
buntur duo canes, qui venationi non assuefacii τοὺς 
μὲν λύκους ὁπότε ἴδοιεν, ἐδίωχον. μέχρε τινὸς, συῶν 
δὲ 4 ἐλάφων οὐδὲν αὐτοῖς ἔμελεν. εἰ δέ ποτὲ δοιε» 
τῶν ἀγθρώπων τινὰ ὀψὲ καὶ πρωὶ συνιστάμενοι ὑλά-- 
arovy τὲ καὶ ἤμυνον, ὥσπερ ἂν εἰ πρὸς ἐν ϑρῶτοον &ui- 
χοντο. Reiskius ignorabat, quid vellet in marg. Mor. 
ἄνθρωπος πρ. poterat eum docere. interpres: nimi- 
rum ἄνθριοπος πρὸς ἄγϑρωπον. qued tamen non 
magis intelliptsr quam vulgatum.  Eücienda pute 
τῶν ἀνθρώπων zwá, tum sic scribendum et inter- 
pungendum: εἰ δέ more ἴδοιεν οψὲ ἡ πρωΐ, cviior&- 
-μεγοι ὑλάχτουν κτλ. Sin vero forte viderent ( aprum 
vel cervum) mane au/ vesperi, latrabant una et 
tamquam hominem arcebant.: Nempe excubias age- 
bant. — Nunc video mihi partim convenire cum 
Pfl:gkio, Sched. Crit. p. 12. qui tamen postremum. 
ἄνϑρωπον in ϑηρίον mutans, non.omniam suffragüs 
. laudabitur. — Paulo post probabiliter Emperius .ex- 
punxit círov, sed non necessarium esi καί ante τῶν: 
contnuantur enim participia, nec distinguendum; 
post πειγῶντες : tum in γευόμενοι δὲ τοῦ αἵματος , 
scriptum fuit zov ; idem videri Iacebsio didici. Mihi 
auterms ne eiiciendum quidem esse σίτου videlur, sed. 
loco movendum : .scripserim ózróze δὲ uz, oírov πει- 
ψῶὥῶντες μᾶλλον κτλ. — In C. pro μὴ vrevó»rtre, est 
πεειγῶντες &£y , quo quid faciam nescio. ' ; 

c. Scire velim quomodo hii rustici: facere polue- 


- 
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rint, quod Dio eos, librarii vitio, facere narrat: 
nimirum hieme, nive terram tegente, septis diligen- 
lius casis suis, οὕτως διεγένοντο καὶ τὸ χωρίον ἐκεῖνο 
πᾶν ἀἰργάσαντο : designatur autem idem agellus, qui 
p. 101. d. διετράφησαν ἀπὸ χωρίου μικροῦ παντελῶς, 
ὃ ἔτυχον εἰργασμένοι. Verum. eumdem hieme non 
εἰργάσαντο, sed dorórv εἴασαν, quomodo corrigen. 
dum censeo. — Paulo post in ἔσει δ᾽ ἔτι καὶ λαγὼς — 
λαμβάνειν, € M. recip. ἔστε δέ τε, tum pro σὺδὲν ἔτε 
σιϑοσδεηϑέντες Corrigo οὐδέν τι rt. ᾿ 

108. b. τοὺς πυργους.} Recte Reiskius haec ἃ 
venatore adici non potuisse monet: ego ne Dioni 
quidem adscribam. Videntur esse ab librario. 

€. εἰ μή ye τὴ» κώμην. Scr. κόμην, ut correxi- 
mus in Bibl. Crit. Nova, V, p. 579. γεωργοὶ κομῆται. 
μηδὲ τοὔνομα ακουσαντές ποτε τὸ φιλοσοφίας, ut Dio 
ait, p. 432. d. εἰ caput capillosum urbano homini: 
 risui fuit. Ridiculam Euboeensium tonsuram tan- 
gunt Synesius p. 68. c. Philostratus Heroic. p. 132, 
Boiss. alii. Cf. not. ad p. 20. d. 

d. Minutum quid corrigendum est in his: x«l 
τοὺς ἀνθρώπους εὐϑὺς ἐξέπληττον, οἷς ἀνέκραγον, 
quae si sana essent, postrema significarent: &sver- 
bis , quae acclamabant ; sed tum. ανϑρώπους inde- 
finitum est: itaque scripsit ἐνέκραγον. — Modo ante 
pro κατὰ δὲ τοῦτο χαλεπόν, veram scripturam habet 
M. ἣν δὲ τοῦτο χαλεπόν. 

104, b. Mire errat Reiskius interpretans haec: 
οὐδὲ μοῖράν τινα ἐπιτελοῦσι τῶν γιγνομένων. | Signifi- 
cat sycophanta partem proventus , agrioullurae sci- 
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licet οἱ venationis: cf. p. 106. ἃ. ταξάμενοι μοῖραν 
ὑλίγην παρεχέτωσαν ἀπὸ τῶν καρπῶν. 

Coe. ἔπειτα ἐπιστρέψας.) Nihil est nisi convertens 
se, id est, ad auditores : adspexerat enim venato« 
rem, dum huic conviciabatur. 

. 107. b. xai τὰ νῦν δὲ ὄντα ἡμῖν.) Nihil excidit, 
καὶ — δέ est attamen. | Verle: utinam illa bona 
nobis affuissent: — beati essemus; quamquam 
vel ea , quae .nune possidemus , nobis sufficiunt. 

c. o) καὶ σὺ ἀγροὺς λέγεις.) Cod. M. αὖ superscr. 
οὐ. Idem coniecit Iacobs. in Act, Mon. III, p. 451. 
Quae ipse de hoc loco annotaveram delevi, plau- 
dens eleganti, ac verae, si quid video, correctioni 
Pflugkii: οὐ παυσῃ ἀγροὺς λέγων ; Sched. Crit. p. 17. 

d. οὐχ ἥκιστα uíp.] C. et M. recte οὐχ ἕσταμεν. 
Certatim ita correxerunt Valcken. Diatr. p. 288, 
quamquam hic lapsus in οὐ 020", Emperius, Ahren- 
B&ius, L. Dindurfus. 

109. a. ὅταν μέν ποτε.}]Ὶ Nec Reiskii correctio 
placet , nee quod lacobs, ad Anthol. Palat. HT, 
p. 650. corrigit, ὅταν μέγα ποτές. Locus integer est, 
neque molestum μέν, quoniam sequitur: ἐὼν δὲ κε- 
Aevagre, Ceterum in hoc rustici sermone quaedam 
negligentius poni consentaneum est, 

b. πρὸς γὰρ τῇ εὐσεβείᾳ.] E M. scr. ἀσεβείᾳ. quo- 
modo correxit Wytt. ad Plut. p. 115. b. 

€. τὴν τέφραν.] Plutarchus in Them. c, 8. me- 
morat κόγνεν τεφρώδη in litore Artemisii, additque; 
ὥσπερ πυρίκαυτον, ἐν ᾧ [τόπῳ] τὰ ναυάγια καὶ vc- 
προὺς καῦσαι δοκοῦσϊν. Sed improprie nunc usurpat 
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rusticus pro minutis Bignorum fragmentis, in litore 
scopuloso. 

» [dem q«o pietatem suam demonstret, καὶ τοὺς 
Aéepov; , inquit, ἀπαξ εὑρόν ποτε ἐχβεβρασμένους. 
καὶ τούτους ἐνέπηξα εἰς τὴν δρῦν ἱεράν, in quorum 
interpretatione Reiskii acumen requiro. HRecipien- 
dum est ingeniosum lacobsii inventum, δα Anthol. 
Hl, p 384. xaíro ταῤῥοις, praeter illud zov: sic 
enim restituo: x«l τοὺς ταρραὺς, of; ὅπαξ — , καὶ 
τούτου; ἐνέπηξα. — Pflugkius Sched. Crit. p. 20. 
errord Iacobsio tribuit ταλάρου;. — Mox pro τὴ» δρῦν 
ἑεράν vecte C. et M. τὴν δοῦν τὴν ἱεράν : articulo opus 
esse , non fugit Pflugkium. 1, 1. 

110. a. τὸν πατέρα κάθήμενον.)] Optime Reiskius 
τὸν παρακαϑήμενον. Confirmat p. 11} ἃ. ἐφίλουν 
«ὑτὸν καὶ τὸν ἑταῖρον, in quo nibil mutandum est, 
nec Casaubonus mutari voluisset, si priorem cor- 
ruptelam agnovisset. Mox pro εἰ μὲν πολέμῳ scr. e: 
μὲν ἐν πολέμω. 

Ε1. a. ὅταν μὴ μικρὸν ἢ τὸ σελήνιον.]}  Plenilu- 
nium. Vid. Martin. Var. Lect. I, c. 14. 

» συνέφίσταμαι. Scrib. e M. σῦν ὑφίσταμαι.  Cor- 
rexerant lacobs. Add. in Athen. p. 89. εἰ Empe- 
rius. 007 
e. καὶ ἄλλοι τὸ δέρμα ἐπέβαλλον. Reiskius vo- 
luit ἀπέβαλον, exooriabant, cuius significationis 
auctoritatem requiro : sed fac, id significare, num 
in uno catulo excoriando multi occupabantur tan 
tique pretii erat inutilis pellis?  Corrigo: xai ὡλόντι 
τὸ δέρμα ἐπέβαλον - nimirum lapide percusserat ie- 


e 
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nellum aprum:,qui quum effugere non posset, ipse 
venator ne morderetur, ntque tuto asportaret , inie- 
cta pelle sua animal involvit: etenim pellem gesta- 
bat: vid. p. 105. a. Sic fere scripsi in Bibl. Crit, 
Nova, V, p. 580. neque nunc poenitet. 

- €, ἐν τῇ κώμῃ.] Significat iuvenis proximunt vi- 
-Qum: cf. p. 114. b. ' 
d. οἱ αὐτόϑεν σαῖδες.} Inverte: οἱ παῖδε; aov 
9«r. 

14. a. καταψήσασα φυλλοις ἀπὸ τῶν κρεῶν.7 Di- 
ctum videtur, ut p 85. c. τὴν σύμπασαν γῆν καϑαί.-. 
οοντα ἀπὸ τῶν ϑηρίων., quod frequentius usurpatur 
in eo verbo. 

C. οὐ συ γε, εἶπεν Nihil mutandum : est enim 
praesens altercatio matris cum. filio, neque animad. 
vertit Reiskius imperf. περεεπάτεις. εὐ ὦ 

11ὅ. a.'Citatur Euripidis sententia, pauperes 
hospitio excipere non posse. Conf. quae infra sunt, 
p. 117. b. et 158. b. Respicit autem Die Klectrae 
vs 425. sqq. 

c. οὐ γὰρ δὴ ναυαγῶ — μυρία ἔχοντες.] Pro οὐδὲ 
πολε! scrib. οὔτε πολ. Cetera aio integerrima esse: 
quippe ἧττον» refertur ad qóogua, et comparatur pre- 
tiosum ἀλουρχὲς qum viltoribus vestimentis, quorum 
millia habet dives. 

116. a. Quae de Telemacho et de Penelope di- 
cuntur., rhetore digna sunt: ac ne vera quidenx, 
quae ex Homero promit, Nam Penelopen facit Poéta 
ignotum maritum benevole. excipientem. Vid. im- 
primis Od. XIX, 309. sqq. . Da Telemacho autem 
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plane: errat Dio: nusquam enim, nisi ipse fallor, 
apud Homerum Telemachus Eumaeum iubet mendi- 
cum ex stabulis propellere. In Od. XVI , vs. θ0---θ0. 
plane contraria leguntur. 

€. καὶ γὰρ εἰ ξυνέκειτο αὐτοῖς ταῦτα.] Ulyssi. ac 
filio, qui absente Eumaeo se invicem agnoverant. 
Deinde in οὐ ϑαυμάζεε τὸ πρᾶγμα scrib. τὸ πρόσται.- 
μα. Facilis corruptio: vid. not. ad p. 232. c. 

117. c. Wytt. ad Plut. p. 38. c. de voce ὑποψέα 
agens, haec Dionea .vertit: dona daefa «a volenti 
bus néc inde penuriam metuentibus, — Eandem 
fere sententiam praebent, quae sequuntur: παρ᾽ 
ἑκόντων διδόμενα ἀλύπως, quae commentatori veteri 
lubens reddiderim. 

» 4 τὰ Ἑλένης — δῶρα | Expunge ἢ. Nam do- 
na, modo enumerata, eadem sunt, quae Telemacho 
dederunt Menelaus εἰ Helena: vid. Hom. Od. XV, 
3115, 125. IV, 590. In sequentbus σατράπας ἢ 
βασιλέας eiusdem generis appositio est, cuius p. 808. 
d. κληϑεῖς ónó τινῶν τῶν κρειττόνων ; ; βασιλέως 15 
δυνάστου. 

118. ἃ. κολακεύων --- καὶ αὐτὸς καὶ ὁ ἀδελφός. 
Sic interpunge: κολακεύων --- καὶ αὐτὸς καὶ ó ἀδελ- 
ioc {εἰ δὲ μὴ, — ἀποπλευσεῖσθαι). , καὶ πολλοὺς — 
ὑπομένων " ὕστερον δέ κτλ. 

.» οὐχ οἷός v' ἣν διὰ μυρίων πακῶν οἴκαδ᾽ ἀφε» 
κέσθαι (Menelaus). Non verum est. Scr. ἄγον uv- 
piov. : 

b. ἄρ᾽ oU» ov σφόδρα ἄξιον ἄγασϑαι τοῦ πλούτου 
.wai τὸν ποιητὴν τῷ ὄγτι ζηλωτὸν ὑπολαβεῖν κτλ. 
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Tota senientià postulat ut.eiiciatur οὐ. Ostenditut 
enim , divitias non.expetendas esse, neque recte di: 
xisse.'Po&tam: positum autem est.do' οὖν ita, ut 
tesponsio- negans necessario sequatur, 
. » ὃς φῆσιν αὐτοῦ μέγιστον εἶναι ἀγαθόν xrÀ.] αὐ 
τοῦ, Scil. πλούτου. Fortasse Dio respicit Homerum ; 
spud quem ,. Od. III, 846. sq. ea dicit Nestor, quae 


xum Dionis verbis conveniunt, 


» οὐκ ἄλλως. ἀντεπαρεξάγοντες ἐκεέγοις. Inter: 
pres non intellexit: verba , a quorum sententia facile 
quis aberret. . Verto: πον sine consilio eos (pods - 
las) wnaz cilanfes cum illis, i. e, cum iis, quae 
naravi de simplici veterum victu. 

» οὐ τούτων ἕνεκα. Immo οὐδὲ τούτου ἕνεκα, ni- 
mirum .propter invidiam erga Ῥοδίαγυπι celebrita-. 
tem, -. EM e 1 
- c. τὴν τῶν πολλῶν διάνοιαν, ἃ δὴ καὶ τοῖο πολι 
λοῖς ἐδόκει κτλ.} Ea verborum abundantia est , quae 
excusari nequeat iis, quae collegimus ad p. 124; 
d. ac. putares, ὦ δῇ καὶ roig πολλοῖς ἐδόκει inter- 
pretatjonem esse praecedentium , nisi parum. proba- 
bile esset, verba τὴν τῶν. πολλῶν διάνοιαν in tanta 
perspicuitate interprete indiguisse. Fortasse scriptum - 
fuit παλαιοῖς pro πολλοῖς, scilicet iis, qui inde a 
veteri aevo antiquos .poütas legerant. Haec autem 
correctio Servat imperf, ἐδόκει. quod Reiskius ten- 
tabat... Ingeniose hunc locum transponendis quibus- 
dam iuvare cogatur. Pflugkius, Sched. Crit. p. 24. - 
. ».Propterea se poétarum sententias usurpare Dio 
ait ,. quod. plurium. opiniones contineant: nisi, enim 

15 
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plaae convenirent , oux ἂν obse σφόδρα ἐφίλουν, οὐ- 
δὲ ἐπήγουν. ὡς σοφους τε. καὶ ἀγαθοὺς γενέσθαι καὶ 
τἀληϑῆ λέγανετας. Vocabulum γενέσθαι Reiskius vel 
expungendum vel ig ἄγδφας muliari suadet: obscura 
ralio vel supplementi vel corruptelae, . Nen dubito, 
quim Dio cogitaverit tritam illud de potis, qui Mu- 
earum, ministri esae , hominesque quedammedo ini 
tiare dicebantur: nam merÓvyeve: v). τεσιηεκιπὸν  yéxog 
οὐ πάνυ ἄστοχον dvor! τῶν ἑερῶν λόγων. οὐδ᾽ ἀπὸ 
στοχασμοῦ φϑέγχεσθαι τὰ κοιαῦτα πολλάκις τ vesba 
suni Dionis,.in Borysth, p. 447. a. ubi is hanc sen- 
lenliam plwra, disputot. taque supra pro χενέφϑαι 
suspicor ,seriptum fuisse rideeréc. (δ. decta anne 
tatio Wernsdorfii ad Himer.. Ecl. X, 4. 
. d. Difücile est (ita pergis) sngulos sie. interro- 
gare: quid tu, o bone, paupertatem tantopere 
horres ac divitias extollis? εἰ δ᾽ αὐ ἄσυλόν taro ἐλ.- 
σίζεις κερδανεῖν μέγιστον, ἂν τύχῃς πλουτήσας. 5*À- 
cutuny. est ,. quod excogitavit Erperims, τί δ᾽ αὖ σύ; 
nondum amplector, quod porre mutat, ἄλλον τενά 
vel e ᾿κάν. Ampliaudum videtur: etenim: u£gedvos 
dortasse corrupium) est, qaoniam κί δ᾽ αὖ mj; dev. 
Àóp vere sine vilào esee possunt, proptes p. 00. c. 
Mbi πενία vOCalur qoíme —- δερὸμ wx Xavine." Haec 
seripsi à Bibl. Crit. Nova , V, p. 581. Iis, qui lo- 
cum hunc traetabunt ipsique Emperio hec queque 
propono: κέ δ᾽ oj oU; ὄλβον τιμᾶ sah, In C. tan- 
tum legitur: τί δ᾽ αὖ σὰ Haituc κιελ. Ι . 
119. a. ἅτε οὐ “πρὸς τὸ χρῆμα διεξιὼν [ἀλλ᾽ C. 
el M.] ἐν βέβλθις γρώφων.} Ῥτομαβείομπι sentemtiams 
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protulit Reiskius, quai tamtn Dionis verba praes 
sbare non videmur. Nam quis umquam olw/er ct» 
dinyere aliquid graece dixit ἐν βίβλοις γρώφεοιν ὃ 
Hoc voluisse Dionem existimo: w/pote qut Sopho. 
σέέσ eeróa non ita exploraverit , «d oum rà ipsa | 
cohpaereret, In hac antett suávissima narratione 
von disputavit de paupertate, sed rusticorum ac tee 
μόρα pauperem victum descripsit: hunc vocet 
πὸ -χρῆμω. Quod wb verum est, i» βίβλοις γρώφων 
arctius opponitur: significat enim disputationem et 
"üréumentutionem , in qua tantopere divagari mon 
Jicebat.: Potro quiis sit philosophus , quem memorat 
Dio; cam Remkio ignoro, nec legere me memini im 
Platome; Sophoclis autem locum deprehendese mili 
videor in fragmento eius Aloadum , apud Stobaeum, 
ΧΕΙ. p. 371. et Plat, T. H, p. 21. b,. Denique. 
difficilia vetba. Dienié, - ἐπεὲ x«i αὐτοῖς τοῖς πέγησιν 
dvrilogke τῶν πάνυ φιλοσόφων Tig, egregie sic rest- 
tuit. .leotio M, -Pxel' wed. αὐτοῖς. τούτοιφ τοῖν ἔπεσεν 
ἐντείρηκε κελ. Nempe intelligit poótae verba , quae 
edantbrétil supra: ὅς φησιν αὐτοῦ μέγιστον ἐἶσας κτλ. 
quae videntur respicere Hom. Od, 1E, 340. sq. 
Pifilesophus ille, quisquis fuit , divitias vituperaverat 
ac disputaverat contra Eemerie ei Sophoclem. — ; 
120. a. τοὺς τοιούτους τί δράσομεν ἢ διασπείραντεῷ 
ἐν τῇ -χοῤῷ κατοικιοῦμεν. Non memor erat Reiskius, 
hadc- festinantet tructans, quae bene motaveraà ad | 
p. 04. a. Verte: quid factemus , nisi collocabimus, — 
Hic usus particulae ἡ láte patet, atque ex eodem 
genere smt Ὁ, 217. d. οὐδὲ -Oeoig πᾶσι ϑυγατὸν , ἢ 
' 15* 
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μόνῳ τούτῳ. p. 637. b. μηδενὸς ὄντός — ἡ τῆς ἐν 
αὐτοῖς μοχθηρίας. Poterat.sane.Dio scribeze: ἢ νὴ 
Za διασπείραντες, sed aures eius hune sonum tulisse 
haud arbitror. | 

121. a. μηδένα ἅπτεσθαι.) Huius sententiae pro- 

tasis quum incipiat a verbis ὅσαε μὲν oder: , quae 
intercipitur a parenthesi ác ye μὴ» ἀρχὴν — moaog- 
*opíe; , apodosin habet hunc acgus. cum infinitivo: 
has aries hominem. hberalem attingere nona opor- 
fe/. Cf. p. 108. b. 
' » Deliberatur , quibus opificiis infimae soris homi- 
nes in urbe vilam honeste sustentare possint, ἰδ 
quibus diiudicandis segregandisque honeslis a turpi- 
bus, φέρ᾽ οὖν, inquit , μνησϑῶμεν ἀφ᾽ ἑκατέραν γέ- 
Φους — ὡς τύπῳ χε [sic recte Reisk. pro τε} “ατι- 
“δεῖν τὰ τοιαῦτα, καὶ ὧν ἕνεκα -oU σρᾳσιέμεϑα 4 δαὶ 
“ποῖα θαρροῦντας ἐπεχειρεῖν κελεύομεν. . Sed non.ae- 
gre intelligentibus persuadebo , . reliquisse Dionem; 
eroi ἄττα xal ὧν ἕγεκα. Sic p- He. C. σκεπτέον) 
ποὶ ἄττα μεταχειριζόμεψοι. 

.) μηδὲν οὖν -- ἰέναι.} | Molesta. constructio. « ea; 
pendet enim infin. iéya: ἃ longe praéced. κελεύομεν. 
Ac post verba οἷον εἰώϑασι — παιδαγωγήσῃ ν paren- 
thes inejludenda , continuatur oratio per partiaulam 
QUy.- ! 

. A22. b. οὐκαῦν τόδε μὲν -- ὅτι βαφεῖς μὲν — τὸ 
μὲν ἄριστον μὴ παράδέχεσθαι.] Observandum est ,. με. 
mum tantum μέν Δρυράδγα, ae duo posteriora eo- 
dem pertinere. Haec cuidam Dionis loquacitatj tri- 
buenda sunt, ut qui in productioribus - buius . ora- 
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tiohis sententiis saepe minus congrua scripserit — ^^ 
. €. ποικιλτικῇ — μηχανωμένῃ , ὡς ἄρα ψευδῆ xrÀ.] 
Vocabulorums ὡς ἄρα non suppetit exemplum eius. 
usus, quo idem dicatur atque id, quod Dio usur-. 
pare solet, μηχανωμένη, οἷον ψευδῇ τινα καὶ νόϑα di- 
δωλα. Leetio Ven. et Cod. Reg. ψευδεῖς ad veram: 
nisi fallor, emendatiémem ducit, ὥρας ψευδεῖς, i. e. 
fabricanti pulcrifudines falsas, quae δόλοι di- 
cuntur Achilli Tatio, II, 98. — Confirmaát me nunc 
consensus Emperii, de Gorinth. p. 26. 

». μηδένα ἂν τὸν τοιοῦτον γίγνεσϑαι.Ἶ Recte Rei- 
skius deleri vult τόν. Similiter. mox p. 124. a. οὐδὲ 
τοεοῦτον οὐδένα — γίγνεσθαι. , 

» ὡς πρὸς τοὺς πλουσίους. Certatim vel correcta 
vel propugnata est particula ὡς. Mihi ista ne cohse: 
rere quidem videntur, atque ante ὡς quaedam de- 
siderari. , 

128. c. οὐδὲ φοβηϑέντας οὐδένα rofror.] Vix dus 
bito quin scripserit Dio: οὐ δεῖ φοβηθῆναι οὐδένα 
τούτων, et paulo post ἐπιτιμήδοντας. Sic enim ipse 
se hortatur Dio, leviora plebejiorum hominum studia 
reprehendens, ὡς ἄλλα τε [vulg. γε] πολλὰ δυσχερῇ 
πρύσεσειν αὑτοῖς, καὶ δὴ μέγιστον τὸ τῆς ἀναιδείας; 
τὸ [sic M. pro τοῦ] μᾶλλον τοῦ δέοντος φρονεῖν τὸν 
ὄχλον " ὅπερ μέγιστον ϑρασύνεσϑαι καλεῖν ορϑότερον. 
Postremum μέγιστον delendum censuit Reiskius, ac 
si ab Dione esset, nulla certe interpretatione aptari 
posset ; sed omisit, quaerere Reiskius, qua ratione 
istud vocabulum oztum sit, Ipse Dio τὸ μέχιατον 
Ulud impudentiae explicuit, ut esset τὸ μᾶλλον τοῦ 
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δέοντος φρονεῖν : mitiesima interpretatio , mec iusta. 
Ijgque Scholiasta adscripsit: ὅπερ μέγιστον κτλ. 1. e. 
id quod maximum est τῶν δυσχερῶν», potius Ooam/- 
ψέσθαι appellandum erat. 

d. In iis, & quibss Dio homines hberaliores absti- 
nere iubet, haec queue recenset: οὐδὲ —— 30r ατερὶ 
. τὰς δίκας - συγγραφεῖς, —- obl a6 ved; depo; τε 
καὶ δειψοὺς δικργράφους — γίγνεσθαι. Scrib. οὐδ᾽ αὐ.-.- 
τοὺς σοφοιίς κτλ. Nam ipsi causidiei opponuntur ns, 
qui in ceteris rebps iumdioialibus pragsto sunt: - in 
quorum haud irficeta. deseripiione. verba. καὶ diroi- 
σχυστήσειν ὑπὰρ τῶν ἀλλοτρίων ἀδικημάτων. retrahen- 
da sunt, ut sequantur post συγγενῶν ἄφεσιν ὄντιονι 
'.124. d. οὐ μάτην ἄλλρς.} Huic abundantiae exem- 
ple et alia multa admpweri possunt οἱ Enrip. Hee, vs; 
4RÁ. ubi tamen haec duo vocabula aliquo spatio 
dirimuntur, atque iuxla posita sunt,. ut fortasse 
epus non sit eorreclione, quam tentavit Apitz. ad 
Boph, Trachin. vs. 709. Nen praeter acumem ex- 
toptavit Emperins oj uo: τηγάλλως: ego anie in 
Bionbe correxeram οὐ μάτην ἀλλ᾽ οὐδὲ περὶ ἄχρηστα: 
saepe enim Dio usurpat dAÀ' οὐδέ: vide ex. gr. p. 
115. c. d, Conf. tamen, quae ex illo abundantiae 
genere collegit, ne Dionis quidem loco omisso , Lo- 
beck. ad Phrynichum, p.754. in noià: cuius copiis 
quaedam addidit Sintenis. p. LIX. Epist. ad Her. 
mannum, praefixae Plut. Vit. Themistoolis.. Quo-. 
tidiano sermoni propria fuerunt, eamque ob 'eau- 
sam Comieis magis usitata: vid. Porson, Praéf. ad 
Hecub. p. 51. Hinc, utpotein dialogo, ferri potest, 
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p. 061. c. de Hesiodi figulis, οὐχοῦν περὶ πάντων 
αὐτὸν ἑνὶ λόγῳ φαμὲν ἐν βραχεῖ Mya» οὕτως τῶν 
ὁμοτέχγων κτλ. Sed ἔμβραχυ malim pro ἐν βραχεῖ, 
ut potius sit omn£no , quam paucis, Saepissime haee 
confudisse librarios cerium est.  Coniecturae au. 
tem nostrae favet Dio, p. 440. c. ὁ δὲ λόγος οὗτος 
ἔμβραχυ ἐσπούδακε ξυναρμόσαι τῶ ϑεῷ τὸ ἀνθρώ. 
szuop γένος καὶ ἑνὶ λόγῳ περιλαβεῖν πᾶν τὸ Aoyi- 
κόν. Cf, not. ad p. 214. ἃ. Omnino quae hoc modo 
cumuleta videntur, plerumque.significatione diffe. 


. runt, quod prudenter observavit in εὐϑὺς παραχρῆμα 


Scháf Appar. Demosth. T. IV, p. 451. — Quae se- 
quuntur, perperam tentavit Reiskius. Emperius pró 
incorruptis habet: mihi corrigendum videtur γεγός- 
φασιν" ἡ γὰρ περὶ — μετρίοις καθ᾽ αὑτήν κτλ. quod 
confirmat M, praeter xoi καϑ᾽ αὑτήν. 

125. a. ὡς ἂν εἰ — διεξήει.) Cas. et Reisk. bene 
corrigunt ἕως ἄν : intactum reliquerunt postremum 
yocabulum , pro quo scrib. δεεξίῃ. 

b. Vagum orationis suae cursum Dio confert cum 
venatoribus, o? γε ἐπειδὴ [immo ἐπειδὰν } τὸ πρῶ- 
voy ἴχνος ἐχλαβόντες κακείγῳ ἑπόμενοι μεταξὺ ἐπετυ,» 
χωσιν ἑτέρῳ φαγερωτέρωῳ καὶ μᾶλλον ἐγγὺς , οὐκ ὠκνη“ 
σαν rovro ξυνακολαυϑήσαγτες ual ἑλόντες, τὸ ἐμπεσὸν 
$oregor. Ad haec quum iure offenderet Reiskius, 
post doregor vel διώκειν yel simile excidisse putabat : 
in quo non satis. consideravit, persequi opus non 
esse, quod iam captum sit; sed nog adeo laudat 
islam rationem Dio, quin et philosopho in disputa- 
lione et venatori in cursu ad primum relictum vesti- 
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qium revertendum (6886 censeat. Itaque paulo post 
de Pletone: xai e) πρότερον ᾿ἀπέκαμε, πρὲν — OE 
ἤλθε: tum p. 204. d. im simili excusatione , οὐκοῦν 
τὸ γε ἀναδραμεῖν OU χαλεπόν: euius rei significatio 
quum in loco, quem tractamus, desit, fortasse resti 
tuetur corrigendo : x«l ἑλόντες -τὸ ἐμπεσὸν, ὑστερεῖν: 
À. e. vel tardius venationis soeios sequuntur , vel 
lardius primo institutum cursum repetunt. — 
Haec dudum ante scripseram ,. quam veram leotio- 
nem mihi suppeditavit Codex €. xai ἑλόντες τὸ dure 
σὸν ὕστερον, ἐπ᾽ ἐκεῖνο (seil. primum vestigium) μὲς 
τῆλθον. Non delevi meam ariolationem , quoniam 
tamen illius Supplementi rationem confirmabat. Alios 
licet talis propriae divinationis exitus absterreat; me 
nescio quomodo solatur cogitatio, iudicando et ra» 
tiocinando partem certe veri posse indagari. 
| €. Frequens corruptela est, quae hune quoque 
locum afficit, ubi scilicet Plato αἰτίαν ἔχει περὶ 
τοῦ μήκους τῶν λόγων. Neque enim graecum est 
αἰτίαν ἔχειν περί τινος, nec sermonis longitudo. per 
se crimen est, QCorrige: αἰτίαν ἔχεε τοῦ περιττοῦ 
μήκους τῶν λόγων. Hoc genus vitii saepe ab aliis anis 
madversum est, ac simile memini Philonis sententiam 
obliterasse, apud Stob, Ecl. Eth. p. 160, 84. μετὰ 
γὰρ τὰ προτρεπτιχὰ πειρᾶται καὶ τὰ ϑεραπευτικὰ προσο 
άγειν, ἐφ᾽ ἃ διὰ Tfjg παρορμητικῆς κέχρηται διμερῶς. 
Scribendum διττοῖς παρορμητικοῖς.. 
126. ἃ. ἀναφροδίτου μίξεως καὶ ὠνεράστου τῶν ἐρών- 
voy.] Arbitror Dionem scripsisse — καὶ οἰνεράστου 
ἔρωτος, ut p. 305. d. ἐν αγνώμονε γνώμῃ. 000. d, 
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εἰμῆς ἀτέμον, multaque similia. — Pro Ζιγνοβένην ἢ 
συναγαγοῦσαν scrib. γιγγομένων. συναγαγόντα;. Sed -— 
' plura huius generis inset vitia huic loco, pecca- 
veruntque omnino librarii Dionig in participiis, quod: 
mirum non est in tam laxa verborum comprehen. 
sione et senlentbiáruni eumulatione, Cua sequenti- 
bus de- prostibulis per totam" urbem, euanferendus 
Lampridius in Heliogab. p. 110. Omnes de, eirco 
de theatro, de stadio et omnibus locss et Duns: 
mordIripes colles. | 

. 197. c. τοῦ πάνυ ῥᾳδίως τὰ τοιαῦτα  αλκάσϑαι ἢ. 
Melior est Reiskii. explicatio ἕγέκα, quam Angli cor- 
roctió σῷ, quippe verba/isià occülta- adulteria re-, 
spiciunt, non .apemas libidines: quamobrerü ἢ nuhi 
fere persuadeo , anle τοῦ. πάνυ excidisse καί. 

ἃ, οἱ παραδεξάμενοι τὰ τοιαῦτα ἀπ᾽ ἀρχῆς ] 1. € 
qui haec ab initio probavistis vestrisque legibus sane 
civistis: nimirum lustra:et prostibula ,^ non » flagi- 
tiosas. in alienos thoros coniugales rruptiones," ut. 
Reiskius interpretatur. Haud. minus obiter idem, 
in sequentibus tractandis inspexetat notas. Valesii ad: 
Marpocr. p. 316. et Hemsterhusii ad Lucian. T. I, 
p. 497. llle μή expungi voluit e verbis omm; ὑμῖν: 
M) — dyanetáog ,. hic. mutari eandem in uj». Neu-,. . 
tri obtemperandum : ὅπως — μή ne hic quidem. exüik: 
notam potestatem : vzdea/ts ne: .totam loci com« 
positionem multum iuvat εὑρηκότες, quod. paulo. ap 
te pro εὑρήκατε scribi iussit lacobs. Add. in Athen:t 
p. 8083. Respicit autem .Dío Solonis institntum , :quod 
celebrat Philemon , apud Athen. XIII, p. 669. d. vid.: 
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Meinek. ad eíus fragm. p. 358. et of. Meursius in 
Solone, e. XXV. Quod proxime praecedit, eegoeei- ὁ 
γῆς φάρμακον, praeter morem suum illustravit Rei- 
skius, sed opera tumultuaria ac paulo smperbins: 
poenitebat eum, opinor, quod non ubique. paratae 
eopiae suppelebant. — Adde Wyttenb. ad Eumap. 
p. 98. et Diesen. ad. Pind, Pyth. IV, 187. — Deni-- 
que in μὴ 7) σψόδρα Bemst. J. 1. peur μή delendum 
putsvit, ac deest m M. 

128. b. Exagitata facilitate mtteitorum, adulteros 
dreqouíses , καὶ αὐτῶν ἐνίοτε φιλοφρογουμέσων. καὶ 
σεαιροικαλφιίντων ἐν ταῖς ἑοῤταῖρ xpi θυδίαες ἐπό τε τὰξ 
' ἑστιάδεις, — map οἷς δὴ. inquit, ταῦτ᾽ οὕτως ésripi- 
zóg ἐξάγεται τὰ περὶ τὰς γυναῖπας, οὐδὲ περὶ τῶν 
παρϑένων ἐκεῖ θαρρῆσαι ῥάδιον τῆς χορείας wr. ἈΦ- 
Sspiciunt ταῦτα τὰ περὶ τὰς γυναῖκας adulteria: ia- 
que non praeter aeumen coniecit Beiskius ἐξετάζες ᾿ 
vex. Verum non reprehendit, quod negligenier vir 
in isla inquijrunt, sed uro recipere et adiuvare. 
queritur. Unde fortasse scripsit Dio ξεναγεῖται : id 
ipsum significaverat, adulterium eos quasi hospitio. 
excipere. — Certius tamen duco, pro χορεέας €or- 
rgendum ese κορείας : Conf. p. 647. b. de lege: 
ὥστε καὶ γυναικῶν κοινωνίαν, καὶ παρθέψων ὥραν, 
spi. παΐδων dxuij» τούτω πάντες πεπιστεύκαμεν. 

Cc. ἀλλὰ πολλῶν μιμουμένων.) Reisk. pro αλλά. 
coni. ἅτε: Emperius μάλα: ego ἅμα. Habent lecto- 
res, quod optent, 

᾿ ἃ. τί δ' ἐν ποταμοῖς καὶ ἐπὶ κρηγῶν., οὐκ εἰκός; 
42λ.} Scrib. τί δέ; ἐν ποταμοῖς καὶ ἐπὲ χρηνῶν ovw 
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εδιός wr. Vid. Toup..ad Lengim. IV, $.0. qui. 
eodem modo corrigit Dionem, p. 408. b, Verba αὖ». 
&izóg ostexdunt , recte emendasse Kanperium supra b, 
ἢ οὐκ pro εἰ οὖν. 

» Male affectus est locus, « quem orgaverat artii- 
Ciosissime Djo, Contendit enim , admissa a legumlato- 
ribus ganeorum licentia, futurum id, quod po&iae 
celebrent, adulteria et stupra ad fluminum ripas, in 
sylvarum umbta, quamquam baeo non i» φακερᾷν 
x43. οὐνίαρ δὲ οὕτως [notr. ὄντως} εὐδοήμοκοις,, κήπωμ 
τε καὶ πρααατείζον πολντεῤεῖς ἐπαύλεις, ἔν grqt »γμ-ὶ 
qim κατεσψευρσμέγοις ταὶ θαυμαστοῖς ἄδλφεαιν. fed 
κατεσκευασμένοις vehementer languet ac per se posi-. 
ium πυρὴν ompoimo vim habet, quoniam ei »uu- 
qérig isi extiterunt, haud dubie facti eunt, Seri. 
psit. κατεσκιασμέψοως -θαυμαστοῖς ἄλσεφιν (Gallorum 
óerosau): opponuntur mex ab altera parte ἐν λ.- 
σεσιν ἀναπεπταμένοις. Pergit: ἅξε οὗ σπενεχρὰς φυδὲν 
πενήτων βασιλέων οἵας ὑδροφορεῖν ve καὶ παίζειν σταρὰ 
σοῖς ποταμοῖφ. In his servatum velim ereviyoéa , sod, 
sequens μακαρίοις mulaverim in μαχορίαρ. Emperi 
. autem. coniectura" víáau δἰοϑυίας pro βασιλέων. eius 
Angeutosissima est, quamquem a9eouratius polerst 
fraiaiw εἰαϑυίαρ. Sed mihi fateor nondum pérsua- 
sisée. Exspectabam aliquid huiusmodi; ἅτε οὐ mere- 
qodg, οὐδὲ πενήτων πατέρων, οἵας φασὶν (of me^ 
ταὶ) ὑδροφορεῖν κτὰ. Paulo aliter haeo tractavif 
Pflugkius, Sched. Crit. p. 89. qui quod pro altezo. 
ἄλσεσιν corrigit αἰγιαλοῖς, nune assentior. ldem . 
ἔδια τὰ βαλανεῖα subsliluit vulgalis: ἴδια. ταῦτα πάν» 


τα. Laudanda est perspicacitas ingeniosissimi viri, 
sed ταῦτα πάντα plane Dionis consuetudinem ser- 
vant, comprehenduntque lucos aliaque, quae perpe- 
ram excludentur, admissis óa/neis. — Idem con- 
fecturam suam ὑποκορεζόμενος αὐτοῦ ονόματι τὴν yé- 
φέσιν postponet lectioni Cod. C. et M. ὑπ. αὐτὸν » 
éiport , κατὰ τὴν γένεσιν. d 
' 129. c. οὕτως ánÀo;.] Reiskius coniecit ofrog 
ἀμελῶς, quod refutat Wyttenb. ad' Plut. p. 72, b. 
Bio, p. ὅδ]. a. ὥστε μήτε πέθανόν τι xal wopgacs 
λημένον ἐᾶσαι, μήτε ἁπλῶς τοῖς πράγμασι χρῆσϑαιΣ 
Probe. segregandi sunt loei, ubi ἁπλῶς sguificay 
simpiiester y sine artificio. 

» ἔσϑ᾽ ὅπω: ἂν ἀπόσχοιντὸ φϑοφᾶς τό μὲ ὁκόλαστον' 
γένος, τοῦτον ἑκανόν.} Ser. τὸ γε. οκ. γένος τοῦτον 
ἑκάνόν κτλ. 815 enim haee ocontinuanda. 
- d. ὡς τά γε γυναικῶν αὐτῶν. M. d; τά τε. Scrib. 
ὡς τὰ τῶν» γυνοικῶν αὐτῷ. κτλ. . ΒΞ 
|.» αλλ' αὐτό πον τὰ λοιπὰ δηλοῖ παρὰ "oÀÀeig yi 
- sóucva.] Inser. τά post. δηλοῖ. Cetera mihi quideny 
Mwegra videntur: τὰ λοιπά sunt ea, quae meces- 
δῶν 40 consequuntur, quae vis interdum latet, ve«. 
luti i hoe Dionis, p. 185. b. ὅταν ov» πρατήσῃ xat 
περιγένηται τῆς ψυχῆς τοῖς φαρμάκοις, γένεται τὰ 
λοιπὸν ἤδη, τὸ τῆς Κίρκης, Mtaque Synesius, p.. 66. 
c. ὅσεις δὲ ἀώροις αὐτοῖς [immo αὐταῖς, scil. ὠδῖσε 
λόγων] συνεϑίζεται, καὶ τὰ λοιπὰ πέπονθε παραπλὴν 
(ux τοῖς ἐπὲ τῶν σωμάτων συμβαίφουσιν.. Unde τὸ 
λοιπόν aliquando est »ostea, αθέησορδ: vid. 814, 
a, ubi nihil supplendum; 317. b. 339. d. 519. a. 
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cet, Cf. Bekker, Spec. in Philostr, p. 49. sq. 

130. c. Pro οὗτορ δὲ ἔφυγε, C. et M. , in. quibus 
eadem supplentur, quae Mor. e Cod. Reg. sumsit , 
habent Ξενοφῶν δὲ ἔφυγε; adscripta in M. vulgata 
lect. οὗτος δέ in margine. Consule, qui hoc sup- 
plementum nondum noverat, Krügrr. de Xenoph. 
"Vita Quaest. Grif.. p.20. sq. et Be Authent. Anab. 
p.22. n. 47. Qui deinde Antistheni tribuuntur: λόγοι 
ἀληϑεῖς. Ww ss nihil video praeter. coguitam . adig. 
cin polestatem ,- praesertim quum Diogenes sermo- 
Tes Ablisibenis. onis facilis opponat. Quare. naspio 
quid. velit Lobeckius, i: Aglaoph. p 459. in not. Dio- 
nis locum indicans, ubi agit doctissime de .Antir 
sihenis more Homeri fabulas. interpretandi, quem 
alia κατὰ δόξαν., alia. κατ᾽ ἀλήϑειαν dixisse statuerit. 
Cogitabat: haud. dubie vir. eximius Dionis Or, Ln, 
p 554 bc. — . 

131. d. ἢ διεφθαρμέναι.]. ΓΝ «αἱ διεφϑαρμένου. 

..A88i a, . Rogat; Diogenes alium, num putet usum 
aliqudma esse óbesprum ex inertia, quos oportebat 
εαταϑαδαντας καὶ κατατεμύστοις :evoogtibO.en , : καθά,» 
“πέρ, οἶμαι, τὰ τῶν ικητῶν «κρέρι τοὺς. sob». ἔχργεας 
ἔψυνταρ. ἀλοὶ καὶ ϑαλάσαῃ. Sic locupa habent C. et 
M. in que aequiesterem, misi sob» ἔχργνξας suppes 
ctum esset: dubito enim an :sapientia polius quam 
duro palato opus sk ad belaenarum cernes mandu- 
candas: nimis quidem aouta. est emendatio et inter 
pretatie Toupi$ , Emend. ad Suid. I, p. 380. τοιὶ 
ψοῦν Pyerroac. En ἀλὲ nal. Qaáacan, Scl. piscaloses. 
Baguet. ad Orat. VIII, p..64. .nihi] nisi. cozrigit 
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Vorrei iy 4M: xal θαλάσσῃ. Ego nibil aferam do 
hac difficultate, «uam mehlores libros remoturos 
syero. Aliquod latere regicttis nomeh in o6 éyoye 
$&g, Vel ex sequentibus ἐν Πόντῳ xao ἡμῖν conucias, 
Ojei ex cetorum adipe ab Gangis accolis facti ine» 
mitit Aelian. Hist. Arm. XII, 41, Delphinorum 
ddipis Xenoph. Anab. V , 4, 28. quó ' tutuquam 
oleo utebantur Mosynoecí, quamquam Strabo XII, 
8. apud Chalybas tantum in usu fuisse nerraf. 

ἫΝ» τῶν ὑῶν ἥττόνα ψυχὴν Our] Rekii doetua 
wupplementum recte aspernatur Baguet. p. €5. Due 
videtur scripsisse ἧττον. — Sed. quae mox sequun» 
tut ; ὁ δὲ ἀνὴῤ ὁ γενναῖος ἡγεῖταε τοὺς πόγους &rtae 
yepridrog μεγίστους cotiferr? possunt cam similibus 
p. 140. b, πολλοὺσ — ἀντωγωνιστὰφ καὶ μεγάλους, 
Verum huno argutaentatio eiusmodi adiectivum men 
requirit , finxitque librarius μεγίστους ex EE 
praeeedentium literarum. 

"9 οὐχ ὑπὲρ δελίγου ν ὥσπερ αἱ γυναῖκες ἢ KRedip. 
lenissitig €oreciió Valesii ejyeg, Quae ab che 
Eménd. p. 20. obloqudur Burmannus, samimuma 
yhht, ac nihili est quod hic proponit, ὥφνεσ Naass 
ὀγίναι : debebal certe ᾿,σϑμιονῖκαι, quia hic seem 
€orimlhi haberi fingitur, Sed Diogenis mwrdaciáas 
plane hest correction] Valewmmae, |^ . Mw 

b. οὐχ ὅτων — ἐγδεδόὸντα. Xngenioss ΕΝ 
Kóhlerus et Keiskins, οἱ. acutum. evt; Bugueti inven» 
tubi slo λαχεῖν'.. qui Samen non. expeslivit adows 
sativos Mimpi" - φιλοκεινοῦγντας -" forenéyove 
τας ete. . Posi. Girráloy exciderunt. nénpulla ; quae 


priusquam reperla sunt, cetesza corrigere ἀσημεεοὶ 
Poswema contendo sic scribi oportere μηδὲν nale- 
er ἐνδιδόντα. ex emendatione Rubnkenii ad Tim; 
Q. 101. unde recipere poterat Baguetus. Sed de. 
Jendum xaí:ante p»  Laudabiliter confert. idem Bae 
suet. Dionis p. 455. c. übi dem vitium μᾶλλον 
ἐκδιδάντων corrigere voluerat Iacobs. ad Atheg. p 
S29. sed τὰ Eindiee vulgatum retimmit, Ibi autenx M, 
werum habet μαλαχόν, ut haestandi causa non .sit, 
Es eerte , quae: lacobsio dubitationem itüciebant, m . 
locum, de. que sermo esi ,, nullam vim. habent , haud 
znagis quam. in Athen. p.025 b. οὐδὲν φιλώνθρωπον 
οὐδ᾽ ὁλαρὸ» ἐνδιδόγεις, nec profecto earum corre» 
ctionum bonitas eo meulur, quod aliquanile 454, 
δόναι ob: sententians iungunt cum μᾶλλον, veluti 
'Ehocydides loco , quem Inoobeius attulit, eui adde- 
re poterat IV, 37. aliaque. Quamobrens carere pos» 
eumus additamento Kochi ad Ruhnhens 1. ἢ 

C. σψαίραις ταῖς ποικίλαις.} Hesych. Πάλλοι" σφαῖ- 

eo ἐπ πιικίλων νημάτων πεποιημένῳ. Vid. porro Lo- 
eck. Aghaoph. p. 701. qui. memóriae lapsu seripat 
σφψαίφαις vai; ῥκπταῖρ. ' 

. ^ μάλιστα τοῖς πυσίῳ κελ.} Haec eum sirmilibus 
Platonicis ac Demosthenicis comparavit Wyttenb. ad 
Plut. p. 112. e, Dionenr autem bic sui plane turis 
esso credo, 

d. Neminem vidisse, comparetipners duorum pu. 
gium , praesertim inciptentets verbis wai yàp δῆ, nie 
hil facere ad. demonstrandam socordiam eorum ho» 
minumn,. qui laboribus cedant! Accidit. hoc loco 
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Bicais veteri. librario, quod saepissime, ut omissa 
verba, abantiquiore margini adscfípta , loco non suó 
apiaret. Etenim haec: oí δὲ πολλοὲ ἄγνϑρωποι dxmee 
σιληγμέψφοι αὐτοὺς καὶ dii ποτε φεύγοντες . κρίξουσεξ 
[ WyUenb.. ἐκκλίνουσιν 1] οὐδέποτε ἐψαντίον' βλέπονν- 
τὲς , propriam sedem habent post σψαίραις ταῖς. ποῖ 
κίλαις, eoque retrahénda sunt. Quo facto, utrim- 
que sententia ordine procedet. Bed dlam, quani 
dixi, comparationem sic imstituit Diogeues: ὥσπερ of 
σωυχέευύεεν εἰδότες ἐὰν ip) προλάβωσι τὸν ανταγωνε.- 
στήν , oe παίομται τὴν ἀρχὴν. πολλάνες δὲ καὶ ἐπέ: 
βησαν αὐτοὶ καταβαλόντες, ἐὰν δ᾽ ἀποχωρῶσε φοβουιί- 
μέγοι --τ᾿ αληγὰς λαμβάνουσι.. Hanc igitur imperite 
tractawit Baguetus, propugnans vulgatum ἐπέβησαν ; 
quas: in προλάβωσε τὸν ἀνταγωνιστήν non iam ag- 
gressionis .significatào inesset. Reiskius ἀπέβησαν 
carrigens, vereor ne laüne magis quam graece 001 
gilavejlit : in.eo certé falsus est, quod verbo dzoflaí» 
Jt» eandem potestatem tribuit quam sequenti ἐἶπο.-- 

χωῤεῖν, Quis enim dubitet Dionem reliquisse. ἐὼν δὰ 
ὁποχωρῶαι ὃ. : Hlud .autem ἐπέβησαν in M. est ὑπέβη»" 
σαν, unde vide ne vera scriptura emergat ὑπέφθησαν: 
Proprium in congréssu' est. verbum ῥποφθάνεινν inde 
&b Hümero. . 
t 194. hb. ovx: &vrsxous βιαζομένην — φάρμέκοις ἢ 
Non credo Dionem , quum haec verba post locum 
Homericuni. repeieret, quamvis in. diversa. oéatiónis 
&irucfura, üiroque loco reliquisse. Priora . indu 
2eAda- arbitror, ab ipso scriptore reiecta. 4 
185. ἃ. xci. ἐνταῦϑα ὁ κράτιστος ovrog. κράψιστος 
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δὲ σχεδόν. Iterum, ni fallor, διετεογραφέας vestigia 
tenemus. Priora deleta fuisse a Dione, suspicor. Sed 
multa .sunt in hoc sermone, quibus defuerunt se- 
cundae scriptoris curae: nam, ut hoc utgr, duplex 
Circes e£ monstrorum mentio plane intolerebilis est. 
b. μυρίου; δὲ ἄλλους πόγους ἔχοντες 1 Sor. ἄλ- 
. €. τοῦτον δὴ τὸν ἀγῶνα. In marg. Mor. sunt 
reliquiae melioris scripturae: τοῦτον δὴ τὸν ἀγῶνα 
ἐμοὲ καρτεροῦντι καρτερὸν ὄντα καὶ παράδοξον, καὶ 
παραβαλλομένῳ πρὸς ἡδογήν xzÀ. ΄ 

188. c. Hercules terram obibat, non obesis athle« 
lis sumilis, nec luxuriosum vitae genus requirens, 
οὐδὲν δεόμενος. στρωμάτων ἢ χλαγίδων ἡ. ταπήτων, 
ἀλλὰ δέρμα ἀμπεχόμενος. δυπαρὸν, λιμοῦ πνέων ; τοῖς 
ἀγαϑοῖς βοηθῶν, τοὺς κποιδοὺς καλάζων. Mira ele- 
gantia, videbatur Bagueto verborum, meo. sensu ab- 
surdissimorum , λιμοῦ z»écy. Fuerit licet Hercules 
continens , sobrius, qualem ante descripsit Dio, fa- 
mis mentio tum per se aliena é&st, tum huic ver- 
borum collocationi innecli nequit: ac ne demonstra- 
vit quidem Baguetus, quid sit λιμοῦ z»d». Pu- 
tares. Kóhleri coniecturam λιμοῦ πλέως eo próbabi- 
liorem esse , quod in Luciano , de Merc. Cond. $.17. 
ἀπειρόκαλο; ἄγϑρωποφ καὶ λιμοῦ πλέως, uno pede 
excepto , senarium efficiant , qui nescio an alios non 
adverterit, atque alicuius po&tae locum respexisse 
Lucianum et Dionem. Sed minus decore de Her- 
eule dicuntur, quae helluoni convenire" apparet. 
Quid. multa? turpi calumnia librarius Dioni ineptias 
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tribint, qui fortasse scripsit ῥυπαροῦ λίπους πλέων 9 
&cilicet δέρμα. | zu 

- » luvantibus M.. et Lect. Venet. sic videntur 
haec conslituenda : καὶ τοὺς ξένους ἠδίκεε καὶ τοῖς 
ὑφ᾽ αὑτὸν ἐπώλει, πολλὴν ἡσημένος ἵππον τρέφειν. 
τῶ ῥοπάλῳ κτλ. Non satis accurate Baguetus haec 
comparavit cum Palaephato, de Incred. c. 4. . — 
* d. «συγγενόμενος δὲ καὶ δείξας.) Non dubito, 
quin dederit Dio: ovyy. δὲ drja, δείξας, ut Reiskius 
€oniqcit ; sic mox καὶ οὕτω: ὥχετο, ὑγιᾶ ποιήσας. 
Nimirum crescente hepate Promethei quum lauda- 
relur, ae rursus decrescente quum vitüperaretur , 
Hereules ἐλεήσας καὶ φοβήσας ἔπαυσε τοῦ τύφου καὶ 
τῆσ φιλονειφίας, in quibus non video, quomode 
Mercules φοβήσας,, solo terrore, sophistae vanitatem 
eonfutare eiusque pravitatem sanare 'potuerit. Satis 
imliceta .argutantis Diogenis ὑπόνοια, ne tam-incon- 
grua eum loqui credamus,  Corrigendum σωφρο- 
»ícxc. Max. Tyr. XXX, 2. οἱ δίκαιοι οὐ βουλήσεδ 
sroÀeunoUouy , αλλ ἀνάγκῃ, σωφρονίζοντες τὸ ἄδικον 
sui, ὥσπερ ὁ ᾿"Ηρακλῆς: eidemque, XXI, 6. Her- 
eules vaéatur κυράνγων σωφρονιστής. Aliter tentavit 
Meric. Casaub. in Praef. ad Pers. p. 13. sq. corri- 
gens φορβήσα;, idem soilicet quod ἐμφορβέιώσας : Ww 
quo operam pire lusit. 

:- 187. b. βραχύτερος ἐγίνετο Ϊ Disputatio Bagueti 
non firmavit coniecturam βαρύτερος. Cum Casau- 
bono malim βραδυύξερος : etenim Dio senectutis tardi- 
intem intelligit, non morbum, euius deinde meminit, 
djagueti autem observatio facit ad emendandum lao- 
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tum corruptum Themistii, p. 463, 7. Dind. ἐπα» 
TÀA £x τοῦ. αὐτοῦ πίϑου xal τοῖς ἔτεσι μὴ δυγάμενός. 
Immo scripsit --- χαίτοι ἔτεσε βαρυνόμενος; Qualis 
dativus diversi generis conveniat potestati verbi δυ- 
γασϑαι, ostendunt haec Lysiae, IT, 53. de senibus. 
et adolescentibus: oí μὲν οὐκέτι τοῖς σώμασιν, oí δ᾽ 
Ὀὔτεω δυνάμενοιος ᾿ ) 

» δείξας ὅτι οὐδὲν ἄξιον ἐφρόντιζε τοῦ πυρετοῦ. 
Dio ait, Hereulem minime passum esse, mentem 
suam febri frangi, vel deiici a fortissimo moriendi 
proposito. | (7 | 

ἃ. Quum Diogenes finem dicendi fecisset , iidem 
sophistae, quorum meminit p. 132. a.' rursus nune 
ἐθορύβουν, καϑάπερ iv τέλματι βάτραχοι τὸν ὕδρον 
οὐχ δρῶντες : qnos quum insectaretür Diogenes, ac 
verosimile sit hunc cum: hydro comparari, apparet , 
qudm ineptum sit οὐχ ὁρῶντες. Sin isti compara- 
tioni locus non est, de quo contendere nolim, ae 
Dio nihil dicere voluit, nisi sophistas iterum inter se 
digladiatos esse, haud magis vere dixit: quippe Ae- 
lianus H. A. XIT, 14. βάτραχος ὅδρον μισεῖ, inquit, 
καὶ δέδοιζεν ἰσχυρῶς * οὐκοῦν τῇ βοῇ τῇ πολλῇ πειρᾶ- 
ται ἀντεκπλήττειν, quibuscum Dionem conciliabimus 
vel delendo οὐχ in οὐχ ὁρῶντερ, vel uno vetbo scri- 
bendo ὑφορώμενοι. 

138 a. x«i ἵνα iumAgo95o.] Kóhler. coni. zx. 
πλησϑῶσι. Volebat certe ἐχπληχϑῶσι. Sed hoc in- 
solens est, nee vulgatum spernendum. Sententia: wf 
omni voluptate se ingurgitent. 

' » Aderat in conventu Isthmiorum Diogenes, ut 
16 * 
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homines inspiceret καὶ τὴν ἄνοιαν αὑτῶν : sciebat 
enim , maxime apparere in ludorum celebritate. Cum 
his conf. initium Or. XXVIL, ad quem locum. Ca- 
saub. hic corrigendum putat καὶ τὴν διάνοιαν αὐτῶν, 
idemque post coniecit Kóhlerus: sed quae sequun- 
tur de morbis animi , vulgatum ἄνοιαν tuentur: erat 
hoc proprium Diogenis, ut irrisionis conviciique ma.- 
teriam quaereret. 

b. ἐνόμιζε vovrovg.] Hemsterh. in. marg. exempl 
Morell. Bibl. L. Bat. correxit: ἐνόμιζε τότε αὐτούς. 

» μέχρις ὑποστέλλῃ.} Sic Venet. ὑποστέλλοι M. 
Elegans est Iacobsii correctio μέχρερ ἂν ὕπουλα ἢ : 
vid. Add. in Athen. p. 84.. 

c. Quod ego et lacobsius et Emperius excogitavi- 
mus, κακούργοις καὶ λῃσταῖς, quodammodo necessa- 
riam correctionem confirmat. Nec video, quam- 
obrem leniorem medicinam requirat Iacobsius ; vide 
apud Zimmerm. 1834. p. 86. 

d. oj; ἂν αὐτοὶ βλέπωσι.) lacobs. Add, i Athen. 
p. 47. ἀεί: 1dem postea Emperius: reote, opponi- 
tur enim διὰ χρόνου. — Perperam Reiskius plene 
distinxit ante ἀλλὰ ἐνόμιξον : nam pertinent ad com- 
parationem aegrolorum, qui sufficere putant, si me- 
dicus jntra urbis muros versatur, — x Θεσσαλίας 
iam ideo suspectum est, quod enumerat eos, qui 
μακρόθεν advenerant, ac media tamen ponitur Thes- 
salia inter Libyam et Borysthenem. In M. prius scri- 
ptum fuit Mtcoaóíag , in quo latet, opinor, Mac- 
σαλίας. 

.. 189. b. .. Homines, qui ad Diogenem accesserant, 
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vehementer delectabantur, εἰ μὲν ξσκωπτέτε καὶ ἕπαιεν. 
Scrib. ἔσκωπτέ τι, tum ἔπαιζε, e eerta emendatione 
RMeiskii: et sic quidem legit Stobaeus, XIII, 18. ta- 
eieque emendavit interpres, Vellem non oblocu- 
tus esset. Beissenadius, in Aneed. II, p. 175. ubi 
« ἔπαιεν, inquit, non mutandum in ἔπαιζεν. — 
Agitur enim de Diogene, qui nonnumquam infir- 
miora argumenta baculi ictibus corroborabat, Eo- 
dem modo philesophabatur Iohannes Italus, de quo 
conf. Hasius in Notit, Ms. T. IX, p. 148." Haee 
lubens accipio, sed poterat aceommodatius laudare 
wir egregius Plut. de Orae. Def. p. 413. a. ubi Di- 
dymus Cynicus τῇ βακτηρίᾳ δὶς ἢ volo πατάξας dve- 
ϑόησεν." ἰού, ἰού, xz). nimirum in esseveratiene , non 
in 10cO.  DBoissonadius autem. non animadvertit, id 
inesse sequentibus Dionis verbis ἀγατειναμένου τε καὶ 
σπουδάσαντος, quae vere sunt priorum antitheta. 

140. ὁ. ἢ οὐδεὶς — ἄξιος μάχεσϑαι.)] Errant An- 
glus et Reiskius: ἄξιος est par in congressu. Conf. 
p. 558. a. . 

d. ἐνδοξότερα πεποίηκε: Immo. πεποίηκα : nam 
loquitur ipse de se Diogenes. 

141. b. τῶν ἄλλω» “Ελλήνων cay/rarog.]  Per- 
peram Reiskius comparativum substitui vult. — Ne 
alios afferam, ipse Dio, p. 68. a. μαχιμώτατος ἔσῃ tov 
ἄλλων, p. lál. c. βραδύτατος πολλῶν, ac saepe. 

d. καὶ πῶς — διώκων. γιά. p. 180, a. 

. M42. b. Eius, qui cursu vicerat, vanitatem Dio- 
genes tum aliis verbis repressit, tum hac interro. 
galione: τέ δαί; εἰ χωλοὶ πάντες͵ ἦσαν οἱ τρέχοντες, 


ἐχρῆν yt μέγα φροπεῖκ᾽, ὅτε χωλοὺς οὐ χωλὸς ἔφϑης ; 
Ipsam comparationem claudicare μάν Emperius : 
cuius rationibus hae opponi possunt: gloriabatur 
cursor, se hominem inter homines celerrimum, esse . 
cui Diogenes: » idem in formicis accidit, ut altera 
alteram superet, nec mirum est, idem in homipi- 
bus obtinere: variae enim causae esse possunt, 
quae in currendo retardent : veluti si omnes. curso- 
res claudi essent, an te iactares, quod non claudus 
claudos antevertisses?" ]taque apparet, quum di- 
ceret εἰ χωλοὶ πάντες ἤσαν οἱ τρέχοντες, eum exee- 
pisse Diogenem, quocum loqueretur. Quamobrem 
non mutaverim cum Emperio χωλοὺς, οὐ χωλόρ in 
χωλοὺς ó χωλός, sed pro ἐχρῆν γε scripserim ἐχρῆν 
σε. — Confirmavit C. — Callide Diogenem, homi- 
nem procacissimum e veteribus, Dio ludos reprehen. 
dentem facit , quos ipse pro seculi more contemnebat, 
Eadem plenius disputavit Galénus in Protreptico, qui 
quum cohortatienem ad artes prae se ferat, nihil 
est nisi arlis athleticae vituperatio, cuigs summa 
inest his verbis,. p. 29. Will. τίς δ᾽ οὐκ eidev ,- ὡς 
καὶ τοὺς ϑεοὺς διῖ οὐδὲν GÀÀ ἡ διὰ τὰς τέχνας ἐπαι,- 
φουμένους; ὡς καὶ τῶν ἀνθρώπων τοὺς ἀρίστους θείας 
ἀξιωθῆναι τιμῆς, οὐχ ὅτε καλῶς ἔδραμον ἐν τοῖς ἀγῶ-" 
σιν», ἢ δίσκον ἔρριψαν, ἢ διεπάλαισαν, ἀλλὰ διὰ τὴν 
ἀπὸ τῶν τεχγῶψ εὐεργεσίαν. Sed Wyttenbachius edi- 
orem monere debuerat necessariae correctionis: τίς 
δ᾽ οὐκ οἷδεν, ὥσπερ τοὺς θεοὺς — ἐπαιοῦμεν , QUTOD 
καὶ τῶν ἀνθρώπων wv. 

144. ἃ, ἅπως λάβωσιν avrüvs.] Scr. αὐτόν, . 


* €. τοὺς «ἰνηήτους ἀνϑρώπους.} Putabam aliquan 
do, expungendum esse ἀνοήτους, natum fortasse ex 
compendio sequentis vocabuli: certe πάντων. μάλι- 
στα pertinere ad ἀργία xal τὸ σχολὴν ἄγειν. Sed 
ονόητος hic idem est, quod ἀπαίδευτος, rerteque 
dicitur de servo: quamobrem .non sollicitandum 
erat in Dione, p. 6. d. avógror καὶ ἄνοπλον ὄχλον; 
ubi Reisk. corrigebat ἀνόνητον. Crebra tamen ho- 
rum vocabulorum confusio.est: vid, Vales. Emend. 
p. 92. Apud Dionem, p. 477. a. vide ne vulgatum 
ἀνοήτου πράγματος eadem de causa servandum sit, 
quum opponatur τῶν πεπαιδευμένων. 
᾿ς d. Multi eorum, qui ad ludos venerant, πὸ spe- 
€tato quidem athletarum certamine abierunt, nimi- 
rum ὅσοι. κακῶς ἐσκήγουν καὶ τούτου ἠπόρουν. Rei- 
skius pro τούτου coniecit τόπου, Toupius Emend, in 
Suidam , I, p.158. τοῦ οἴκου, quae vereor, ut cui- 
quam placeant. Excidit 7 ante x«i rovrov. Proxime 
vero luterpres: quicunque male habitabant , vel 
ne hoc quidem consequi poterant. 

145. b. oí δὲ μαστιγοῦντες.] Nihil excidit. quae 
praecedunt , in parenthesi ponenda: respondent enim 
οἱ μὲν ϑεραπεύοντες — oí δὲ μαστιγοῦντες. — Mox 
scrib. ἄλλοι δὲ διώκοντες. 

. 146, a. Non satis congrua. Diogenes ad eum, 
qui malum servum fugitivum repetebat: γῦν μὲν 
ὅταν αὐτὸς ἧς ἐν [τῇ C.] oixíg, οὐ φροντίζεις μή τι 
αὐτὸς ὑφέλῃ. Ne removetur quidem difficultas, si 
prius αὐτός vertitur solus: nam post fugam servi 
dominus, quum domi esset, semper solus erat; 
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pfáeterea tum. demum rnaxime metus erat, ne quid 
servus furaretur, si herus domo abesset: itaque re- 
hquit Dio: ὅταν αὐτὸς μὴ ἧς ἐν τῇ οἰκίᾳ, tum μή τὲ 
οὗτος ὑφέλῃ, quod video non fugisse Kayserum , ad 
Phil. V. S. p. 280. 

» γυναῖκα τοίνυν εἰ εἶχες. Optinie Iacobs, Add. 
in Athen.. p. 268. ἔχεις, idemque coniecit Empe- 
rius; sed error hic est Dionis, non recordantis, 
quàé p. 143. a. scripserat, γνώριμον fuisse Diogenis, 
quocum hic sermonem haberet, — Quae sequun- 
tur de liberis, qui, si in familia servi non adsunt , 
robustiores evadunt καὶ τῶν πατέρων εὐθὺς 4E ἀρχῆς 
κήδεσθαι μανθάνοντες, in his non. Interpres tan- 
tum, sed Reiskius τῶν πατέρων interpretatus est 
patris. Quidni autem liberi aeque matribus inser- 
viant? Immo πατέρες pro parentibus saepe dicunt 
Dio eiusque similes, veluti Alciphon ; Ilf, 4l. καὶ 
ἢ παρϑένος — ἣν ἔχομεν — συλλαμβανέτω τῆς iGrovo— 
γίας —— , ἵνα εἰς ονδρὸς ἐλϑοῦσα μὴ καταισχύνῃ τοὺς 
πατέρας ἡμᾶς. Themistius, p. 294, d. τὸν xMjpor , ὃν 
- παρὰ τῶν ἐμῶν πατέρων διεδεξάμην. Res nota, quam- 
obrem haud propitiae fuerunt Musae Iacoóbsio, quum 
apud eundem, p.272.c. paederastas pro parentibus 
inveheret his verbis: ἐγὼ δὲ ὁρῶ xai τοὺς πατέρας, 
ὅτι ἡνίκ᾽ ἂν σφόδρα ἀσπάζωνται τὰ παιδάρια, TV- 
ὅττεῖν αὐτὰ καὶ δάκνειν ἐξ ἀπλήστου πάϑους περιά.- 
γονται. Sed hoc postremum verbum mutandum est 
in προάγονται, inducuntur, eo progrediuntur ut, 
qua potestate προάγεσϑαι iungitur infinitivo: vid. 
Dio p. 357. d. 404. b. 417. d. 575. a. cet, "Praci- 
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verat. Demosthenes multis exemplis, 

6. ἀνάγκη αὐτὸ ἀπολαμβάνειν. Id est: necesse est 
rescindatur venditio, isque qui vendidit, recipiat. 

d. ἐὰν δριμντέρου τύχῃς. S? astutiorem vendi- 
forem. nanciscaris, quam ipse sis. Hanc signifi- 
cationem illustravit Wyttenb, ad Plut. p. 48. a. 

137. a. In hac reprehensione Diogenis: πρὸ rob 
φρονῆσαι ζητήσεις ἀργύριον, ἢ γῆν, ἢ ἀνδράποδα, ἣ 
ζεῦγος, 4 πλοῖον, ἢ οἰκίαν, οἷς συνδουλεύσεις καὶ λυ- 
πτήσῃ δι’ αὐτὰ, καὶ πολλὰ ποιήσεις μάτην, minus acs 
curate dicitur aliquis uná servire cum illis, quae 
sibi serviant, nedum cum auro, terra, reliquis: quae 
δῖ quis τῶν ἀνδραπόδων sortem sequi dixerit, tamen 


"scribendum contendam σὺ δουλεύσεις pro συγδου- 


λεύσεις. — Similis pronominis vis est p. 560. c. εἰ ταῖς 
Ὅμήρου παραβολαῖς — σὺ παραβάλλειν ἀξιώσεις τοὺς 
Σωκράτους κεραμέας. Tum πάντα ποιεῖν in formula - 
est, non πολλὰ ποιεῖν. Restituo πογήσεις. — Utrum- 
que confirmat C. in quo vitiose σὺ δουλευσης — πο- 
ψήσαις. ᾿ 

b. οὔτε παῖδας ἔχοντα οὔτε ἀγϑρώπου διάνοιαν. 
Acute Iacobs. Add. in Athen. p. 4]. coniecit δια- 
κονίαν, quo recepto lectio quidem παῖδας quodam- 
rmhodo firmatur, sed servus et Àominis ministe- 
rium sunt cumulatiora. Marg. Mor. habet πόδας, C. 
et M. χεῖρας οὔτε πόδας, quod postremum vocabu- 
lum in marg. M. correctum est παῖδας. Vortasse 
πόδας, quod in παῖδας abit, debetur librario, 
haec sedulo nimis supplenti, retinendumque est 
hoc: οὔτε χεῖρας ἔχοντα. οὔτ᾽ ἀνθρώπου διάνοιαν. 
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d. ἀλλὰ καὶ βοῶν καὶ ogríov.] Docte Reisk, 
eoniecit ορέων. Praeiyerat Piersonus, ad Moerid. p. 
274, Quam potestatem tribuit Dio verbis χρῆσθαε 
et χρῆσιᾳ, banc observavit Themistius, p. 329. a. oU 
χὰρ δὴ ὅμοια φαίης ἂν πρὸς τοὺς ῥήτορας ὑπομέψγειν,, 
ὁποῖα πρὸς τοὺς κεϑαριστὰς καὶ τοὺς αὐλητὰς οἱ λυ- 
φοποιοὶ [supplendum xai οἱ αὐλοποιοὶ 1, o? τὰ μὲν 
ὄργανα ἐκπορίζουσι, χρῆσϑαι δὲ ἑτέροις ἐπιτρέπουσε 
τὸ ὄργανον τοῖς χρωμένοις. Sed vera significatio in 
mendo latet: quippe corrigendum --- ἐχπορίζουσε 
χρηστὰ, ἑτέροις δὲ ἐπιτρέπουσι, τοῖς χρωμένοις. 

, MB. c. Minutum est, quod sensum obscurat ho- 
rum: ὅμως δ᾽ ἐπὶ πάντων αἀχεδὸν, ὅσων ἄπεστιν ἐμ-- 
πειρίᾳ τοῦ χρῆσϑαι, χαλεπὸν τὸ προθϑυμεῖσϑαι. Nam - 
ὅμως non convenit: eaque dicuntur, quae praece- 
dentia confirmant : itaque óuoíog corrigendum. In. 

“προϑυμεῖαϑαι Reiskius offendit, et Iacobs. Add. in 
Athen. p. 209. correxit προμηϑεῖσϑαι. — Mihi nihil 
mutandum videtur: pariter, inquit, ἐπ omnibus 
fere rebus, quorum usum tgnores, periculosum. 
est. studium : nam quo maiores res sunt, qui. 
bus studeas, eo gravius damnum conirahas ne- 
cesse esf. Conf. p. 245. b. de pueris: πυρὸς ἅψα-. 
σϑαε προϑυμεῖται, καίπερ σφόδρα αλγοῦντα. 402. d. 
προϑυμουμένων (τὸ δίκαιον) 601. c. aliaque; igitur. 
19660 intelligendum. 

d. ὅμοια --- ἡ ἵππον. Ita recte Venet. 'et M. vid. 
p. 396. b. 818. d. Similiter p. 537. c. taoy εἰ — 
ἢ εἰ. Conf. Schaef, ad Greg. Cor. p. 181. 

ἀλλ᾽ οὐδὲ λέγειν ἄξιαν,͵] Interpres quum vertat ; 


αἱ hoc neque dieere fas est, videtux legisse Gad» 
pro ἄξιαν, Sed vulgati hàeo sententia est: fam. ma4 
wfosía suni, quae rogas, wi ne responsione 
quidem digna si. 

. 149. c. Librarii corrigendo obscurarunt oraculum 
eiusque interpretationem , quorum consilium non in- 
teligebant. Disputat euim Diogenes, perniciosa essa 
oracula iis, qui interpretari nesciant, ostenditque 
exemplo Laii, qui Deum. Delphicum consuluit de lie 
beris procreandis: ἔχρησεν οὖν μὴ γεννᾶν, ἀλλὰ καὶ 
ἐχτεϑέναι yer ijoayra* οὕτω δὲ ἀνόητος ἣν ὁ dips, 
ὥστε ἀμφότερα πεαρακοῦσαι τοῦ ϑεοῦ" καὶ γὰρ ἐγένα 
es: xal ἔθρεψεν " ἔπειτα καὶ αὐτὸς ἀπώλετο καὶ πᾶς 
6 eixog αὑτοῦ, διότι ἀδύνατος ὧν ἐπεχείρησε τῷ d nóls 
Ars χρῆσθαι. μὴ γὰρ, ταῦτα ἀκούσας, τὸν Οἰδίποδα 
οὐκ ἂν ἐξέϑηκεμ" ὁ δὲ οἴκοι τραφεὶς, οὐκ ἂν ἐπέ: 
&rtye τὸν “Δάϊον, ἐπιστάμενος ὅτε αὐτοῦ παῖς εἴης 
Ápertum est, in oraculo, qualecumque fuit, quo 
yespicilur, ambiguam senlentiam fuisse, quam Laius 
&ecus intellexerit, non hunc Dei consilium sprevisse, 
wel fecisse de. industria, quod ifle vetuissel. Hie 
nodus fuit: monuit Deus ne procrearet, sin minus, 
ne puerum occideret. Ergo Laius.arbitratus est 
licere proereare, modo pegiculum ex priore dilem- 
matis parle imminens vitaret; non licere autem in- 
terficere, igitur exponendum esse, Haec quidem sic 
corrigendo revocabuptur: ἔχρησεν οὖν ἢ μὴ γεννᾷν ^j 
μὴ ἀποκτείνειν γερκήσαγτα --- καὶ γὰρ ἐγένγησε καὶ 
οὐκ ἔϑρεψεν. Tum sine incisione continuanda μὴ 
γὰρ ταῦτα ἀκούσας. i. e, quod si oraculum non con- 


sulaisset homo tardi ingenii, eaque non audiisset 
cet. Coniecerat Upton, δὰ Arrian. p. 349, 8. ἔχρη- 
σεν οὖν μὴ γεννᾷν s ἀποκτεῖναι καὶ μὴ ἐκτιϑέναε 
γεννήσαντα. Sed haec prorsus contraria sunt argu- 
inentationi, itemque Angli ἀποκτιννύναι pro ἐκει- 
ϑέναι. Ceterum non liquet, finxeritne Dio oracu- 
lum, an aliunde petiverit. Illud certe, quod refert 
Argum. Phoenissarum Euripidis, ipseque Poéta vs. 
17. tam praeter consuetudinem apertum est, ut nom, 
obtemperantis Laii incogitantiam exeusare nequeas, 

150. b. ἔπειτα φρονήσας. Reiskius vult. συμφρο-- 
νήσας, ut sit: ubi tecum diligenter ac sedulo de- 
Jiberaverís, Sed hane vim vel simplex φρονήσας 
habet: qua tamen opus non est: nam Interpres 
recte: postquam didiceris sapere: quod necessa- 
rio sequitur e praecepto γνῶϑι σεαυτόν : quamobrem 
ipse Diogenes eum ne interrogaturum quidem putat 
᾿ oraculum , νοῦν ἔχοντα. Minus incorrupta sunt, quae 
mox sequuntur: καὶ γὰρ δὴ ὅρα, ἐάν σὲ κελεύσῃ (ó 
θεὸς) γράφειν καὶ ἀναγινώσκειν καὶ μὴ γραμματικὸν 
ὄντα, οὐ δυνήσῃ : numquam certe vidi, qui καὶ γὰρ 
δή cum imperativo iungeret. Scripsit, opinor, καὶ 
γὰρ, νὴ Aie. Contra tuendum est καί post ἀναγινώ- 
oxew , quod Reiskius expungebat , immemor eorum, 
quae bene -monuerat ad p. 75. c. nempe Dionem 
alibi καὶ usurpare pro xái ταῦτα. E multis haec 
sint exempla: p.263. d, ἐάν τ᾽ ἐν νήσῳ μικρᾷ καὶ 
μόνος. 280. b. αὐτίκα περὶ τὸ λέγειν πάντες ἐδσπου- 
δάκασι, καὶ πολλοὶ τῶν ἐλευϑέρων" ὅδ82. b. τὰς πει 
διοίκους - πόλεις, καὶ τὰς ἐλάττονας. Tum alii obsere 
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varunt hamc proprietatem , tum. Porson. ad hoc 
Aristoph. Av. 765. δοῦλός ἐστε καὶ Κάρ. Cf. Iacobs. 
Add. in Athen. p. 157. contra Reiskium vindicans 
p. 282. b. Κῦρον Περσῶν — δαίμονα χενέσϑαι xol 
βασιλικόν : ipse haud satis memor huius proprietatis 
in Dionis p. 579, c. Fraudi fuit librario Cod. M. 
p. 681. e. qui in κόσμος πόλεως καὶ μέγιστος. Omisik ὦ 
καί. — In praesenti tamen loco deest in C. cuius 
auctoritati nondum cesserim. ; 

6. Sine causa haesit Reiskius in. verbis facile cor- 
rigendis: ὃ δὲ ἔλαϑε περὶ τοῦ Οἰδίποδος εἰπεῖν, ὅτε 
εἰρ Δελφοὺς μὲν οὐκ ἤλϑεν. Nihil enim excidit , sed 
scribendum: ὃ δὲ ἔλαϑέ us — εἰπόντα : addit enim 
exemplum Diogenes, quod prius omiserat, quum 
de Laio diceret: ante ὅτε intelligitur τοῦτ᾽ ἐστιν, ut 
saepe. Ad nestram correctionem ducebat lectio 
Cod. M. ἔλαϑεν. Simile auxilium est literae v , p. 
413. d. οὐδὲ ἐκεῖνο λανϑάνει [M. λανϑάνειν } corr. 
λανϑάνει με: quod respondet praegressis οὐχ αγνοῶ. 
. 1δ]. b. ὁ δὲ μηδὲν εἴποι πλέον τοῦ ονόματος ἢ ὅτι 
Σωκράτης. Satis plene dicta sunt, πὸ ἢ feras, quod 
eiciendum censeo, Sin servatur, tria verba ἢ ὅτε 
Zwxoárge pro scholio habenda. 

152. ἃ, Suspectum est πολεῖν τινὲς qoóror: non 
necessarius enim est hic nominativus, quoniam in» 
. lelligitur totum genus τῶν αἀγοήτων, ac frequenter . 
usurpat Dio τὰς cum adiectivis, ut p. 16. b. μυρίας 
“τινὰς γλυφάς. ll. C. πλοχάμους δέ τινὰς πολιους 
unde p. 198. a. recepi μακράν τινα ὁδόν. 88. d. 
σεολύ τι κάλλιστα. 127. ἃ. πώνυ τι πράως, aliaque, 
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qiie miniis definita proponuntur: e Platone niulta 
exempla collegit Astius, ad Legg. p.71. Itaque 
corrig. πολυν τινὰ χρόνον. . 
" d. Ait Dio ad Ilienses, male se muleatum ri , si 
apud ÁArgivos auderet τὴν ποίησιν αὐτοῦ (Homeri ) 
δεικνυναι ψευδῇ περὶ và μέγιστα, et τὴν ap" ἐκείνων 
δόξαν tolleret. Non tetigit Reiskius affeetam par- 
tem, quum corrigeret τὴν πάτριον ἐκείνων δόξαν. 
Posset ἐκείνων ad τὰ μέγιστα referri , si in. rebus 
gestis recte diceretur ἡ παρά vivo» δόξα. Soriptum 
fuit, opinor, παρ᾽ ἐκείνου, ab Homero. 

158. c. ὡς οὔτε τὸν πατέρα Οἰδέπουν ἀποκτείναν. 
ται Integra sunt, pendentque a praecedente dro. 
φαίνοιτ᾽ veluti nequé occidísse Oedipum patrem 
suum Cet. Non arctissime quidem colligantur οὔϑ᾽ 
ὡς ἡ Σφίγξ κτλ. verum iungenda sunt cum εἴ τὰς, ac 
vi quis, quomodo Sphinz eorum: liberos devora- 
verit , non enarret. i, e, tefutet, Igitur duplex ὡς 
varia potestate interpretes fefellit, 

154. a. ὅμως δὲ πάσχειν κτλ.  Praetulerim lectio- 
nem M. 6Ào; omnino: quae enim hic affert Dio, 
quasi summam continent eorum, quae ante dixe. 
rat. . 
ἃ, ' Obscuratum nomen proprium turpitér affecit 
haec, ubi Dio de Paridis iudicio agens, falsam esse 
huius traditionem arguit , alienamque ἃ personis 
Minervae, Iunonis et Veneris. Quo demonstrato, 
ἔτι δὲ οὐκ ἄξιον, inquit, παριδεῖν οὐδὲ τὸ rfjg "EM- 
γῆς, ἢ τοῦ Διὸς λεγομένη ϑυγάτηρ διὰ μὲν τὴν ἄδι- 
xoy φήμην περιβόητος ἐπ᾽ αἰσχύνῃ γέγονε, διὰ δὲ τὴφ 
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οἰὑτῆ; αἰσχύνην ϑεὸς ἐνομίσϑη παρὰ tÓi; “Ἐλλησιν, 
Non miror offendisse Emperium , sed nollem virutü 
acutissimum postremum αἰσχυνην in aogooó/rgr mue 
tasse. M. habet ἰσχιίν, sed in margine αὖσχύνην: 
Statim apparet, in duplici αἰσχύνην vitium non esse; 
opponuntur enim sibi invicem , quo trafitionum in- 
constantia confutetur: neque verum est, Helenam 
propter σωφροσιγην deam habitam esse : immo ἐπε 
deos relata est, quia Iovis filia erat: idque factum 
est Ledae stupro: itaque pro αὑτῇ; restituendum 
.«Δήδας. 

1565. b. ἔπειτα δέ xrA.] | Respondent haud dubie 
praegressis πρῶτον μὲν og» quor: unde suspecta vals 
de sunt. εἰρήκασι οἱ προστεθείχασε *. sed haee aliaque; 
quae in hoc loco scabra sunt, non teligerim. , 

d. Suspicor non intellexisse Reiskium, quod con- 
tendit Dio , illum quaevis de hominibus mentiri au» 
surum , ὅστις — περὶ ϑεῶν οὐ φανερῶ; ταληϑῆῇ φῆσεν s 
ἀλλὰ τοὐναντίον oíto; , ὥστε τὰ ψευδῇ μᾶλλον ὑποὶ 
λαμβάνειν τοὺς ἐντυγχάνοντας : non enim tramspo- 
nendum φανερῶς οὐ, sed τά post ὥστε delendum: 
Sententia: nam qui de dis, quae vera sunt, nox 
aperte enuntiat , sed tita μέ lectores falsa essé 
potius existiment "hic cet. | 

150. a. ἐγόμιζε τοῦτο λέγων. Scr. ἐνόμιζε, τοῦτο 
λέγω. (| 

e. καὶ τὸν ᾽Οδυσσέα ] E M. μέν, quamvis expun- 
vttum, revocandum est ,; καὶ τὸν μὲν Ὃδ. Réspondet 
enim: περὲ αὑτοῦ δὲ οὐδὲν τοιοῦτον εἴρηκεν͵, scil. Home- 
Tus, quando ipse narrat, nee alium narranlem facit. 
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157. c. ἐμπλέχοντες — ἐφεξῆς.] Vid. Walcken. 
ad Eurip. Phoen. vs. 497. Interpres recte ordine , 
dle quo verbo Wytienb. ad Plut. p. 34. f. multa 
annotavit. 2 

d. o? μετὰ τέχνης ψευδονται.] Emper. οὖ. Viden- 
lur tamen quaedam excidisse, nisi Dio liberius scri- 
psit, quod M. exhibet, καὶ ἄλλοις γενόμενον, οἵ 
«τλ. 

M58. a. ἐκ τοῦ εὐϑέος.] M. hic et paulo post εὖ-- 
ϑέως : sed vide de illa formula Valcken. ad Eurip. 
Hippol. p. 491. et Wyttenb. ad Plut. p. 57. a. 

» αλλ᾽ εἴπου καὶ μέμνηται, παρέργω; καὶ βρα- 
χέως.] Expuncto priore καί ν quod in M. deest, 
scrib. ἀλλ᾽ εἴπου, μέμνηται παρέργως, sed si forte, 
obiter snonutt. 2. 

» συμβαίνει xvÀ.] Haec ita correxerim: συμβαίνεε. 
dé καὶ τοῦτο τοῖς ψευδομέγοιρ ὡς ἐπὲ τὸ πολύ γε; 
ἄλλα μέν τινα λέγειν τηῦ πράγματος; καὶ διατρίβειν 
ἐπ᾽ αὐτοῖς, ὃ δ᾽ ἂν μάλιστα κρύψαι θϑέλωαιν., ὡς προα- 
τιϑέμενον (SCr. ὡς οὐ προτιϑέμενοι, quasi dicere non 
«ἰδὲ proposuerint , ut p. 160. d. δοκεῖ δέ μοι μηδὲ 
προϑέσϑαι ταῦτα τὴν ἀρχήν) λέγουσιν οὐδὲ προσέ- 
qorrt τῷ ἀκροατῇ, οὐδ᾽ ἐν τῇ αὐτοῦ χώρᾳ τιϑέντες, 
ἀλλ᾽ ὡς ἂν λάϑοι μάλιστα. Emperii est 6 δ᾽ &» μά- 
λιστα, Reiskiü ἐν τῇ αὐτοῦ χώρᾳ. 

199. b. οὔτε μείζονα βοήν κτλ. Transpositio,, 
quam Reiskius instituit , necessaria non est; sed τῶν 
μὲν φϑειρομένων, τῶν δὲ ῥδιπτομέγων de rebus dicun- 
tur, quarum aliae igne absumerentur creparentque , 
aliae, quum deiicerentur, sonitum ederent, Post 


haeo pso διηγήματος M. offert δείματος, quod aptis 
simum est et convenit cum ἐκ πλήττων. ὦ 
, do ἐπιϑυμῶν., ὅτι com. μέγα wol ϑαυμαστὸν. 1 
Num, aliud lateat ip ἐπιϑυμῶν., veluti. ἐπιζητῶν ,: 
&udiose quaerens, non dixerim ; sed dubita haea 
acripsissee Dionem, quum .modo dixisset, ὑπερ τοῦ. 
λέγάεν τι ϑαυμαστό».: Quae sequuntur integra sunt, 
sed ita interpungenda ; ὑπ᾽ ἀπορίας πραγμάξων, το. 
gor» ἔτι καὶ τηλικούτων ἀπολειπομέγων» 

. 160. c. ἐχεῖ δὲ καί. Durum est , quod Reikius 
putat intelligi, ἐποίηφες "Potius corrigam ἔτι δὲ sat, 
. 181, b. ὥσπερ οὖν καὶ συνέβη.) Haec ironice ^ad» 
dit Dio, nimirum. » Iovis voluntatem in (raeeo4 
rum clade' perfectam esse," tacite intelligens, nihil 
accidisse, eorum , quae Homerus praeterea commeri« 
fus est, . . : ὌΝ 
ι Ὁ.. ομόσαε ἕκαστος. Malim £xadrat — Deinde i in. p 
gxg nou puto. βιβλίοε; intelligi: . opponuutur enim: 
quovis, modo in templis soripta inscriptiónibus ex-. 
tra templa. 

. 1602. a. ἢ ὅταν rig Gu& ode àr.] Del. ἢ, quod in 
bac comparatione plane supervacuum ést: nis forta 
duplex latent loci scriptio, quarum prior fuerit ug« 
δὲν δὲ εἶναι — ἢ ὅταν κτλς posterior correcta τού» 
του δὲ μηϑὲν᾽ εἶψαε -τ-. πολλοῖς , Cxpunclis quag ree 
dundanter: sequerentur, 

E d. Claudieat haec comparatio : ἡ δὲ ποίησις ὦναα 
πείϑει τὰ ψευδῆ. ἀκούειν, καὶ ὥσπερ οἶνον πΐνειν μά. 
τὴν. Comparantur poéseos delectatio et vini; illa 
invitat δὰ fabularum auditionem, hoc ad inutilein 
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potionem : itaque scripsit: — ἀκσύξεεν,, ὥσπερ ó oivog 
πίνειν μάτην. | 

' 1083. b. "Minus accurate Dio: τοὺς 4Διοσκοιρους 
ἔχοντας τὴν Ελένην κεῖ, dixit, quam Pausen. V, 
19, 2. εἰσὶ δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι Ζιόσκουροι — μέση δὲ 
αὐτῶν ᾿Ελένη. Sed vitium contraxerunt seqnentia z 
quum enim Ágamemmon fratri soo matrimonium. 
Helenae peteret , obstiterunt Graeci: ναὶ γὰρ toosy- 
xe» ἕκαστος αὐτῷ τοῦ γέγους μᾶλλον ἡ Ἡενελάφ. 
Reiskius vult τοὺς γάμους pro τοῦ γένους, sed sup- 
plemdum erat ἔφη post. μᾶλλον, ac praeterea corri- 
gendum --- προσήκειν ἑκάστῳ αὐτῶν τοῦ yérovg μᾶλ- 
λον κεῖ. 

d. Afferendum est supplementum: e Cod. M. quo- 
miam vitio liberandum est. Vera retulisse saeerdo- 
tem Aegyptium de Helenae nuptiis, hinc coniicit 
Dio, quod saepe iis temporibus uxores graecae al 
exteris ducerentur. Pergit: ὡς δὲ ἐκεῖνος ἔφη, ut 
τὴν ᾿Ιὼ ὠρικέσϑαι ἐκδοϑεῖσαν εἰς Miyvnror, ἀλλὰ 
μὴ βοῦν γενομένην : ubà non opus est supplete ov»é- 
B9 post ἀρικέσϑαι, quod  Reiskims requirebat: pu- 
tabat enim Dio, verum esse, quod ille deIo narra- 
visset : itaque iumxit paulo solutius cum Pris praece- 
dentibus: ἐδόκεε οὖν uow καὶ τοῦτο ἀληθὲς λέγειν. 
Sed post γενομένῃ» M. supplet: οὕτιος' οἰσερήσας dyck- 
dy. Seripsit οὕτως οἱἰστρήσασαν ἐλϑεῖν, — Exciderunt 
aufenr isa ex aliis libris propter recurrens οὕτως» 
quod saepe ἃ Dione abundanter ponitur, veluti p. 
85. c. καὶ οὕτως ἐπιβοηϑῆσαι τὸ λοιπὸν πλῇθος. p. 
ΕἾ8, ed. ἐπεὶ οὖν οὐκ Pot ἕκαστον ἐλέγχειν — οὔ- 
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tw? οὖν (sic corrig. pro d») ἐπὶ τοὺς πρυφήταῤ 
ἴωμεν. p. 176. c. σὕτω δὴ ἐτόλμησε, ac passim. Hine 
repetit historiani Paridis: quare pro continüo séquene 
tibus οὕτως δέ scrib. oóog 0d. " 

104, b. In iis, quae Paris apid Tyridareum prae^ 
dicat, étidm lioc est: ὅτε αὐτοῦ γίγνοιξο ἡ βασιλεία. 
Perspiéua sententiá, nec tamen plena: requiritur 
tnim μεέὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτήν , praesertim ab 
praesens y! pyoro. 

165. a. οὐ χεῖρον εἴἶναι.} 8811, quam si Helenam 
fienelaa déspóndereni, In sequentibus: ἐῶν μὲν γὰρ 
Πελοπιδῶν οἰκίαν ἔχειν Κλυταιμνήσέραν ἀυνοιμοῦσαν 
t 4 γαμέμνονι, niltil nisi οἰκίαν mutandum in οἰκείαν: 
habere enim 56 Clytaeinestram Pelopidis affinem; 
- d. ἔπειέα καὶ πεῖσαι. M. ἐλπίσαε, quae si vera; 
lectio est, sequens συναϊχσλουϑήσαι in. futarum mu. 
tandum est. Sed recurrit ἐγέπεισεν p. 167. b. Prae: 
lerea scrib. ἔπειέα δὲ καί. 

. ἡ" e δὲ ὁ ᾿““λέξανδρος ἐνεθυμήθη! Nulla dubi 
tandi causa est de verbi significatione ín "anémum 
inducere: p. 78. €, usurpat Dio de pioleribs rei 
formiam anitüio concipieritibus, 

* 106. b. Κασσάνδρα ϑεσφορουμένη.Ἶ Dio p. 588, d; 
Κασσάνδρας ϑεοφορήϊτον (si& énimi Valesitis pro &zo-. 
poovortov ) καὶ ἱερᾶφ κόρης. W yttenbachius , «quam 
ad Plut. p. 54. δ. de hac vocabuli potestate , devéno' 
ínséintiu fercilus , disputarét, non recordabatur 
Valesit, Etnend. p. 57. nec Bergleri, ad Alciphr. IT , 
Á. p. 273. cuius verba τῆς ϑεοφορήτου σον κόρης re- 
spiciunt Menandri: Θεσφορουμένην.. Ipsa autem virgo 
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in Aeschyli Agamemnone, vs. 1111, a clioro vocatur 
φρενομαγής τις — ϑεοφόρητος. Cf. vs. 1121. — Quod 
deinde sequitur, ἐξὸν ὠφικέσϑαι κωλύειν, Rhodom, 
interpretatur profectionem impedire, qui fortasse 
cogitabat similem usum verbi, p. 170. d, 171. b. 
191. d. 393. b. 4306. a. ubi fere proficiscendi, 
abeundi vim habet, Oblocutus est Reiskius , tribuens 
verbo solitam potestatem , confectae tfinere in pas 
iriam redire: quae minime satisfacit: tum enim 
ul Paridis facinus ex parte tantum | impedivissent. 
Eleganlissima est W yMenbachij conieetura ἐφ᾽ ἐσείας 
«κωλύειν, quam depromsit in Ann, ad Plut, p. 93. d, 
Sed praesens locus comparandus est eum p. 167. b. 
κωλῦσαι τὸν ᾿Αλέξανδρον — ; τίνα δὲ τρόπον ἀφικό- 
μόνος εἰς τὴν Ελλάδα κςτὰ. Similiter Himerius, Or. 
1, (. 18. de Persis Graeciam invadentibus, πλήἥ» 
og τῶν ἀπελϑόντων, quod Werned. perperam mu- 
* tavit. in. ἐπελθόντων. -— In extrema: hac. pagina 
vera sententia horum verborum uég' rào ἐν ολίγῳ 
χρόνῳ οὕτω πόλες κτλ. restituelur , ut opinor , trans- 
ponendo« πῶς γὰρ ἐν oMíyo οὕτω χρόνῳ πόλιες. xtA. 

187. a. εἰ δ᾽ οὖν οὕτω πώς φασι.] Scr. εἰ δ᾽ ἦν 
obzox ὥς φασι. Non tam multa movisset Reiskius, 
si. Rhodomanni correctionem attendisset. | 
. MI. ἃ. ἀλλ᾽ οὐκ εὐθὺς ἔσωσαν κτλ.} Ingeniosis- 
sime haec tractavit. Emperius: ἔγνωσαν σῶσαε unice 
verum puto : et confirmat futurum "reAeejoorrtc.. 

b. ἀλλὰ τφὺς 'J4rosüag — δύναμιν.) Eadem iis- 
dem paene verbis paulo ante dicta sunt, sed in hoc 
loco sententiam turbant, $i eieceris, sic procedet 
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orátio: πον verosimsle est, D«oscuros Paridem 
won fuisse. persecuturos ; etenim. ipsum Tynda- 
reum proficisci decuit. 

173. d. «e; κενάς. ] Ortum est ὡς ex terminatione 
praecedentis vocabuli, — Tum fictum esse contendit 
e€erlamen Aiaeis cum Hectore ac ridiculum finem, 
τιάλιν ἐκεῖγον 7 diayvog νικῶντος, πέρας δὲ οὐδέν κτλ. 
Interpretum .lites componit lectio M. πάλιν ἐκεῖ 
τοῦ Αἴαντος : primo enim Menelaus Paridem, rursus 
Aiax Hecliorem vicit ; meos est adverbium ; tu 
amplius. 

. 175. c... In hac parücipiorum continuatione : τὴν 
τάφρον διαβαινομένην καὶ τὸν ναύσταϑμον πολιορκου 
pero» , καὶ ῥηγνυμένας — τὰς πύλας, καὶ τοὺς ᾿“4χαι- 
οὐς — κατειλημέψνους, desideratur verbum in iis, 
quae sequuntur, xai περὶ τὰς σκηνὰς πάντα τὸν πὸ- 
λέμην, fortasse latens in otioso. πάντα. Potueritne 
&cribere συστάντα iudicent alii: p. 188. d. ουνειστή- 
xe ὁ πόλεμος: active Lysias, II, 70... πόρρω δ᾽ ἀπὸ 
τῆς αὑτῶν τὸν πόλεμον κατέστησαν: sed hoc ποίιμῃ ; 
aoristi exemplum requiro, ͵ 

180, à. καὶ ἕνα δὴ τοῦ “Εκτορος τὴν δόξαν aq 
Àoito, καὶ τὸν "yia φαίνεται καϑηρηκὼς, καὶ 
πολὺ χείρω καὶ αδοξότερον αὑτοῦ ποιήσας τὸν ϑάγναι 
zo».] Postrema ostendunt, quo modo Homerus d« 
Achillis fama ipse detraxerit: et hoc discrimen est 
temporum καϑῃρηκώς et ποιήσας : unde apparet, ni- 
mium esse χαί post καϑῃρηκώς, neque a Dione scri: 
pium. — Proxime deficit aliquid in his, de eodem 
Homero; zárv δὲ ἀσϑεγῶς καὶ ἀπιϑάγως τὴν ὠριω 
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δτείῖαν διελθὼν, órà μὲν ποταμῶ μαχόμενον φντὸν , 
ὅτὲ δέ κιλ. sic fere explenda: — τὴν ᾿“χιλλέως 
ὠριστείαν διελϑὼν,, ὁτὲ μὲν ποιεῖ ποταμῷ μαχόμενον 
αὐτόν κτλ, Dicit ἀσϑενῶς, quoniam narratis non 
inest robur veritatis, facileque mendacii arguuntur, 
. 182, b, Quum Graeci (inquit Aegyptius apud 
Dionem ) a Troianis repulsi fugissent, in Chersoneso 
morati sunt, ne scilicet illi continuo , aedificatis 
mavibus, Graeciam invaderent; διὰ τοῦτα ev» (sie 
pergit) ἀναγκαῖον ἦν μέψειν {14 M.) ὥσπερ καξαρ- 
χὰς λῃστεύογτας, εἰ πως τῷ Πάριδι κάμνογτε διαλε 
δόξειαν αὐτοὺς, καὶ πρὸς φιλίαν πράξαψῥες ὡπελθ tip, 
Postrema dupliciter tentat Emperius, in Obs. Ῥ. 25 
expungens aaí, quod magis. placet, quam altera 
elusdem coniectura , de Corinth. p. 27. πρός mus 
iantis in Τρωσί, recepto Casauboniano ἀπέλϑοιεν. 
Mec satis graecum videtur πράττει» cum infinitivo , 
nee φιλίαν πράττειν τινί: ego vulg. cum ἀπέλθοιεψ 
ita accipio, ut πράξαντες per se sit: c/o émpetrato, 
Sed Ππάριδε in vitio est: reliquit Dio τῷ Πριάμῳὶ 
non enim in Paridis arbitrio vertebatur bellum, 865: 
cundum Aegyptii traditionem: cf, praeterea p. 183, 
b. ὃ τε Παᾳίαμος ἄλλος ἐγεγόνες : hic igitur antea stre- 
mue bellum geserat, oportebatque Graecos cuni 
rege pacisci, siquidem vindictae periculum evitare 
vellent, 

186. d, Difficillimus ad expediendum est locus 
huius sermonis, ubi disputatur de somniis, quibus 
Homeri mendacia similia sint; quamquam leni me- 
dicina ἃ magnis viris curala- videntur prima. verba t: 
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4p γάρ τρῖ σορῷ γεχραμμένηις ὀνείρασιν οἱ ἄνϑρωπφε 
“ποιαύτας ὄψεις ὁρῶσι. ϑοαίίκον ad Euseb. Ann. DXI. 
.«4 Orus vere Áegyptiacum est nomen, et tale videor 
£x tenebris eruisse apud Dionem Chr. in Oratione 
JItol τοῦ ᾿1λίον μὴ ἁλῶναι, quum fabulas Homeri 
(comparat aegrorum somniis: ἐν γάρ τοι dopo κτλ. 
mbi procul dubio legendum ἐν γὼρ τοῖς "99 xsà. 
st intelügatur liber onirocriticus Ori, ut puto, 
Apollinis. Nam alioqui de eo non aliud mihi con- 
piat, nisi.quod certo certius est , ita apud Dionena 
Jegendum esse. » Idem post coniecit Casaubonus: 
utrumque secuti sunt Fabricius, B. Gr, T. I, p. 87. 
&q. e£ Reiskius ad ἢ. 1, His nihil habeo ,.quod ad- 
«dam, nisi ne quaerendum quidem videri, an Orus 
vwel Horus ille de somniis scripserit, Si exstitiseet 
eiusmodi Ori opus, notumque fuisset Dioni, non 
írusira apud Artemidorum , qui aliquot somniornm 
juterpretes consuluit, quaereremus nomen unius exi- 
xnii cuiusdam, prae ceteris a Dione memorali € 
pyagno illo numero, de quo conqueritur Synesius, 
p. 9l. b. Sed finxit Dio, quae non nimis audacia 
erant in scriptore fabuloso, neque ahsurdum erat, 
huius in primis auctoritatem ab Aegyptio liomine af- 
ferri, — Porro sequuntur haec: vóv μὲν δοκοῦνεας 
ἐἀποϑνήσκει» καὶ σκυλεύεσϑαι, πάλιν δὲ αἀνίστασϑαι 
x«l μάχεσϑαι γυμνοὶ ὄντες, ἐνίοτε δὲ οἰόμενοι διώκειν 
xal τοῖς ϑεοῖς διαλέγεαϑαι, καὶ αὑτοὺς ἀποσφάττειν 
[καὶ] μηδενὸς δεινοῦ ὄντος. Non respexerat Rei- 
skius, quae hac et proxima pagina praecedunt ,. 
quum offenderet im yerbis ἐγέοτε δὲ οἰόμεχφι. διώ“. 
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'«ti»: quum vetera, quae enumerantur, semnía ali- 
.quid. habent in Homericis, quo referantur, tum 
ehaec pertinent ad p. 185. d. ubi Acliilles dicitur 
'ἱψεκῇσαι τοὺς μιᾷ πρότερον ἡμέρᾳ κρατοῦντας καὶ διώξ 
ur ἅπαντας (pa ὄντα. Itaque hoc fere πιοο ἱπο 
tauranda . sunt superiora: ἐνίοτε δὲ ὀϊύμενοι 0Aà 
“ερατεύματὰ διώνειν. Denique adiiciuntur haec visa! 
“καὶ οὕτως εἰ viyoL ποτὲ, πέτεσθαι καὶ βαδίζειν ἐπ 
“ἧς ϑαλάττης : in quibus recte Anglus πέτεσθαι τὸς 
stituit pro πυϑέσϑαι, nec minus fortasse necessariumà 
videatur xal αὖθις pro καὶ οὕτως In hac coriseeutios 
he adverbiorum vb» μὲν — πάλιν δὲ — ἐνίοτε δὲ — 
καὶ αὖϑις. Sed ne dicam, εἰ τιίχοι ποτέ in vera re 
sine offensione, in somnio stulte dici, ipsa horum 
'visorum mentio non eonvenit ceteris, nec habent, 
xquod. supra exploratis Homeri commentis aptari pos: 
sit. AÁdiecta sunt ab interpolatore, quae cuivis dor- 
mienti saepe obiieiuntur, quaeque singulis paragrae 
phis tractavit Artemidorus, II, 08. et III, 16, — 
His demum expositis, pergit Aegyptius: ἄξιον δὲ xd- 
κεῖνο ἐνθυμηθῆναι πρὸς tolg ὁμολογουμένοις" ύμολο- 
γοῦσι γὰρ ἅπαντες κτλ. “Νοη placent Reiskii inventa 
᾿ τοῖς εἰρημένοις, vel πρὸς τούτοις, expuncto participio, 
Fortasse hoc probabitur ab intelligentibus: πρὸς τοῖς 
ὥνω λελεγμένοις " óu. y. &. Minime certe oliose ad» 
ditur ἄνω, quandoquidem nen respiciuntur proxime | 
praecedentia. 

: 187. ἃ. Quum optime διττογραφίας vestigia in 
hac pagina Reiskius deprehenderet, potuerat etiam 
supplementum animadvertere in his; ostensurüs enim, 
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«quam absurdum sit, quod refert Homérus, post 
vaplam Troiam: Graecos discordes fuisse, ahos cur 
dWenelao ,: alios cum ἡ gamerhnone fecisse, Aegyptius! 
οὺς μὲν γάρ [sic M. pró ἀλλὰ τοὺς μὲν εὖ moásà 
τόντας ὑμονοεῖν εἰκὸς καὶ τῷ' βασιλεῖ. τὸ πλεῖστον ὕπο) 
τἀτέεσθαι, καὶ τὸν ἸἩΖενέλεων μὴ διαφέρεσθαι πρδὸ 
κὸν ἀδελφὸν παραχρῆμα τῆς εὐεργεσίας " τοῖς δὲ ἡττὴὐ 
Wívow καὶ κακῶς πράττουσιν ἅπαντα ταῦτα' ἀγάγκή 
συμβαίνειν. Αγρατοῖ, ἮΪΆ. καὶ τὸν Μενέλεων ---- εὐερὲ 
γεσίας ita interiecta esse, ut sententia, quaé tota ἐδ 
genere versatur, speciei mentione interpelletur. v 
Calamitates , inquit porro, quibus, Graeci in: patria 
éxcepti sunt , οὔχ ἥκιστα δηλοῦσι. τὸ πρᾶγμα: καὶ tir 
δἀἰσϑέγειαν a)réy: lum in his reciplendà léctio : M: 
σεταῖσμα , tum mox οὐ πάνυ. Denique in ᾿καξελείφϑὴ 
40 τῶν ἸΙελοτειδῶν γένος, coóniéceram ἐξηλείφοήν sed 
€asatiboni χατελύϑη cónfismat M. MN 
C488; ἃ. ἐχρῆν ἡ δειλοὺς ἅπασι φάϊίγεσϑαὶ τοὺς ytys- 
agxórag καὶ μηδένα αὐτοῖς "ἐπιχειρεῖν. Casaub. io 
ἢ δεινοὺ; —— ἢ μηδένα.  Ácute, idque confirmat M. 
hisi quod in éo est ἐχρῆν δειγοὺς — καὶ μηδένα, quod 
receperim. Nam postquam δεενου; in δεελούς abierat ; 
librarius ἢ inseruit, quo ealva esset: &enteritia., ἰαλ 
gens τοὐναντίον ἢ δειλοῦῥ. Cc ot ZEE 
' b. καὶ σημεῖά τε.} Ser. δέ. Sequens: té non lene 
tandum. . 
' c. τῆς «ΑἸγύπτου τόπος. Natura , situs regiío- 
ws: cf. p. 372. ἃ. 401. c. ' 
189. b. ὅμως δὲ "Eherog -— μεγίστην mató.) Haec 
Dio non seripsisse videtur ; alius annolavil, refalare: 


$olens , quod Aegyplius dixerat, Troianos Graeciam 
pecupare potuisse, nisi foedus ac.iusiuramdum ree 
tinuusent, Cf. p. 184. cd. Haud male, opinor, 
Quonam paulo ante Helenus dicius erat εἰς μέσον 
egexóptrog τὴν ᾿Ελλάδα. Quae porro de^ Antenore 
et Aenea adduntur, aliena. sunt. Sed omnino baec 
laborant , nec. facile duco, ex his lituris se expedi« 
pe. — Paulo post in διὰ μέσων τῶν πολεμίων quiyove 
veo corngendum φυχόντας : ostenditur enim, Troia- 
woe cum bellico apparaiu apud. exieros appellere . 
mon polwise, posiquam prr medios hostes aufu- 


, 190. a. Nihil impedivisset Dionem, quod putabat, 
Beiakius, quo minus scriberet: λέγειν δὲ αὐτὸν, eg 
ἄξιος eig, ac dixisse , eum dignum esse, modo id. 
dicere voluisset: nunc aulem facit Heetorem lo. 
quentem ad Aeneam: itaque pro αὐτόν COTT. αὐξῷῳ 
. €. Pro ἐπειδὴ (ὁ Διομήδης) τὸν Αἀϊνείαν invyOtzo 
στύλῳ ἰλϑεῖν πρὸς αὐτόν, M. — τὸν «Αϊγνεία στόλον. 
dn. ἐλ. m. αὑτόν. Quare non opus est supplemento, 
Reiskii, sed scr. ἐπ. τὸν «Αἰνείου στόλον ἐπ., ἐλϑεῖν 

«rÀ. — Mox de Aenea: τὸν δὲ ἀναλαβεῖν αὐτὸν ἔχον-. 
va ολίγας ψαῦρ, καὶ μέρος τι παραδοῦγαι τῆς στρα- 
τιᾶς, ἐπειδὴ πᾶσαν ἔσχε τὴν χώραν. Recte vidit 
Reiskius, potius regionis nomen requiri, quam €o«- 
piarum: id autem non quaerendum videtur in Berz-: 
*íae, quoniam non Bruttium occupavit Diomedes, 
sed Apuliam: vid. de hac traditione doctum Exc.. 
Heysaii ad. Virg. Aen. XI, 243.  Delbuit Dio scribere 
τῆς ᾿ἀταλίας, quoniam ipse Áeneam πάσης 'fx«Aiag : 
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regem facit: vid. p, 189. b. Decepit. librarium, quod 
paulo ante scripserat , λαβόγετα ναῦς sei στραειάν. — 
8ed multo turpius mendum affecit sequentia : esee 
gor δὲ νῶν "d qauop τοὺς ἐππεαόντας ὑπὸ deopioy "- 
eig σὴν 'faios ἐλθεῖν, ὡς παρὰ φίλους, τε wel ipe 
σπόνδους τοὺς dx) ᾿ριάμον te-xal “Εκτόρος λαβήνπορ 
᾿ οἰκῆσαι κμεὰ φιλίαν, παρέντες καὶ ἄλλα οὐ σμιιρὰ 
ψωρία, In quibus quod pro παρέντες Casonbosus 
coniecit Πάρον vc, ingeniosum jd quidem est, sed 
non cogitavit, et longe distare hano insulam a cen- 
linenti, et perparvam esse, Hane potius placita» 
ram spero necessariam correctionem: rodg dad ZIpelte 
pev xe καὶ ^Exzogog, .diofloy τε οἰκῆφαι καεὼ. φιλίαν 
“ταδέντας καὶ ἄλλα αὐ σμικρὰ -χωρία. Nam ressma 
Lesbus οὐ σμικρὸν χωρίον esi, eamque oocuparuaf 
Achaei , a Deribus expulsi; de qua traditione saties 
facient Strabo, p. 583. sq. aliique, quos accurate 
explorat Plehnius in Lesbiacis, p. 87. sqq. παρέντας 
refertur ad Priami posteros, dioiturque in iis, quae 
ultro sine. contentione ceduntur, — His igitur dispu« 
tatis, suhiungit Aegyptius, qui istis fidem non ha« 
heat, huno falsae traditionis vetustate occupatum 
verum discemmere .non posse: τὸ ydo τωηεειίεσθαις 
inquit, πολὺν χρόνον ὑπὸ ἀγϑρώπων ἠλιϑέαιν, οὐδέκ 
ἐστιν layvoór οὐδὲ ὅτε τὰ ψευδῆ ἐλέχθη παρὰ τοῖᾷ 
σερότεραν. ἐπεί vos “περὶ ἄλλων σκαλλῶν καὶ διαφέρον" 
φαι καὶ τἀναντία δοξάζηναιν. Miror, tam absurda 
mon attigisse Reiskium ; soilioet robur traditionis iu 
€o esse, quod primi homines mentiti sint!  Oppor- 
tune M. pro ἐλέχϑη servavit. ἠλέχχϑη ν, 8064 me hoo 
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Quidem reeepio, cetera stare possunt: hot enim 
verba significant ; neque quod mendacia a veterc-- 
$us confulata sunt, i. e. ab iis, qui vel rebus fa- 
ctis iutorfuerunt, vel propius aberant. Id autem 
ad. priora non pertinet, sed per se refutatur in sé- 
' gueutibus. Itaque. deest aliquid , quod latere arbi- 
iror in ἐπεί voi... Sic. locum consütuerim: ἰσχυρόν * 
δὺδ᾽ ὅτι τὰ ψευδῇ ἐλεγχθείῃ παρὰ τοῖς πρότερον, εἴπορ 
ud e, ἐπεί τοι xtÀ. P 

. 191. a. Strenue mentitur Dio ipse, exempli causa 
contendens, fuisse qui Salaminiensem pugnam post 
Piaiaeensem pugnatam) crederent, : alios στῶν ἔργωξ 
*alevroiop εἶναι τὸ ἐν Πλαταιαῖς, καίτοι γε ( hec 
, addit) ἐγράφη παραχρῆμα τῶν ἔργων. De tempere 
horum proeliorum dubitari plane non potuit; potuit 
fortasse, utrum prius fuerit, Mycalensis an Plataeen- 
sis, quamquam. ne hoc quidem Berodotus incertum 
reliquit. Pro xaízo« ye ἐγράφη M. καὶ ταῦτα ἐγράφη" 
vitiose, . Laudavit Reiskius Augli versionem : e£ /a« 
men aec slatim ,.afque gesta erant, sorspéa 
suat, . Non melior es antiqua Filelf; cum /amen 
con4muo post ipsum belli apparatum. literarum 
sionumentss smandatum fuerif. παραχρήμα τῶν 
ἔργων mhil aliud est, quam ἐμέν opera ac sina 
mora; sed Herodotus, quem haud dubie Dio in; 
telligit, finito demum bello Persico scripsit ,. ac: su- 
Spicionem corruptelee movet duplex égye»: priug 
non mulaverim cum Reiskio in Περσικῶν : ibi enim 
ἔργον͵ Homerico usu pro μάχῃ usurpari potuit, — 
Non enid;.(ita perg) rerum veritatem. agnoscit 


^ 
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emultifudo, licet aequales sint. factorum ; οἱ δὲ 3e. 
ἕεροι [sic Reisk. pro οἱ δὲ ὕστεροι] καὶ τρέτοε τελίωφ 
ἄπειροι, καὶ δ, τι ἂν εἴποι (immo εἴπῃ) τις raga. 
δέχονται ῥᾳδίως. Hinc avulsa videntur, quae lon4 
gius nunc distant, ibique loco non suo dieunjur; 
τοῦ γὰρ πρώπου καταλαβόντος, ὥσπερ εἴωθεν, ἄτοποω 
τὸ μὴ πεισθῆναι ἔτι, in quibus praesiet fortasse dra 
λαβόντος restituere, quam Reiskiü recipere supple3 
tnentum: hoc enim videtur Dào dicere: posíigeem 
i$, gwi primus rumorem aude, eundem. qus 
cepat ac oradisdit auxilque , secundi οἱ (eriii non 
possunt non fidem habere. Non retieendum , im M, 
ese ἄτοπον τὸ πεισθῇνωί ἔστι, posiremum ἐσει ἃ 
prima manu. εὖ 

| b. ὁπάξε τὸν Σειρίτην μὲν λόχον ] quandoguiclent 
cé,  Praeier necesaitatem tentat Keiskius ὁπότε. De 
Sciritis pauca. Ruhnk. ad Tim. p. 292. δίς autent 
dixisse Dionem memoriae vitio pro JLreráeys., affir 
mat Wass. ad Thucyd. I, 20. Prohabiliter: Τῆι» 
cydides enim, V , 67. sq. Sciritas quidem extra A5. 
χων numerum computat, sed Sciritarum oohertem 
non exstitisse, id vero non perspicue affirmat. G4 
PKtanates intellexit. Dio, abusus est. Thucydidis ver^ 
bis: quippe hüius tempore nom supererant: anied 
existere potuerunt. Vid. Müller, "De Dorieus. II, 
p.50. — in sequentibus de Harmodio et. Aristuigi- 
teme nihil requiritur: respicit disputationem Tim 
cydidis, V, 50. . 

» ὅπον τὸν΄ μὲν Οὐραγὸν πεέϑουσι καὶ τολμῶσι 'λί- 
γέειν ὡς ἐκτμηθέντα κελ.} .Collocatio verborum, non 
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sine offensione dst; quae non tollitur adihisste 
traieetione, de qua disputabimus ad p. 220. c. sedi 
Obwversati videntur Dioni versus Aristophanis, Nub. 
94. sq. οἱ Τὸν σὐραγνὸν “έγοντεφ ἀναπείϑουσιν, cg 
ἐσξισ πνίγευφ. Quis autem dixerit, Satürnüm ab Iove 
eastratum esse, ignoro: potuit post ^g excidere 
participium , vel plura, significantia Saturnum ei 
Olympo erectum esse. Deinde, posse qttaedam pro 
Momero dici , ostendit Dio : πρῶτον μὲν γὰρ οὐ πολὺ 
ἐλάττω τὰ ψεισματά ἐστε τῶν περὶ τοὺς θεούς. Ex- 
pungendum ov: fuerunt enim Homeri mendacia ἐπ 
rebus hominum multo minora iis, quae mde ab He- 
siodo .de diis mentiti sunt: neque agnovit particulam 
Filelfus, cuius versio ( Venet. 1499.) cattte. adhi- 
benda est futuro editori: nam et turpissime vitiata 
est a typothetis, faitque Filelfi, non satis graece οὐ ὁ 
lentis, tumultuaria opera, inter navigandum pro- 
fligaia: veluti statim τοῦτο δὲ τὸ στρατήγημα παρὰ 
πολλοῖς ἐστιν, quorum sententia aperta est, ille 
interpretatur; aam et haec Persarum ἐπ Grae» 
eos expeditio agpwd mullos est. "Tumen disse 
Axilaüdum non est, languidissime dici παρὰ ποῖ“, 
λοῖσ ἐστι, videtutque ad verum ducere, quod M. 
habet , ἔτεσιν pro ἐστὶν. Scripsit nisi fallor , rad 
«πολλοῖς iv ἔϑει ἐστίν. 

- 193. ἃ. [n his, ὅτε δὲ eéxóg ἥν τὸν βασιλέα Xe 
λιῦσαι στρατεῦσαι τοῖς ἄνωθεν «ἔϑνεσιν, οὐκ οδύνα. 
τὸν, Operam perdiderunt Interpretes, praeter Iacolr- 
sium , ouius, ad Athen. p. 292. vendibilis est con- 
lectura τερατεῦσαε, — Tamen otiosum κελεῦσαι eiicitn«, 
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dum puto, ortum quippe e varietate, seribiendum- 
que — τὸν βασιλέα τερατεύεσθαι. --- Sequens ἀνῴκοασ 
recte tuetur Reiskius, sed ἔτε perperam expurngit 
e verbis ἀλλ᾽ οὐδέν ἐστιν ἔτι τοιοῦτον : sed nihi 
efíamnuneo obtinet eorum, quae antea ferunt : : 
est responsio Dionis.ad eum ,. quem obiicientem eibi 
&nxerat, quod de Graecorum gloria detraheret : iw 
euius fine mira est excusatio: εἶ flor; ; ὅτι. πεΐφω 
ξαῦτα λέγων, ἴσως ἂν ἐβουλευσάμην εἰπεῖν. Mühkim 
mentem venit, ἐβ. πρὶν εἰπεῖν, vel ηὐλαβήϑην e- 
ὁτεῖν. — Denique quod in ἀποδέξαιτο ἄν. τις μέλλων 
ἀποϑνγήσκειν Reiskius corrigit μάλλον, sententite πον 
cet. . | 2 
. 219. c. Ne corrigas ἕτερόν τὶ in ?rtgop πέπονθεν 
ὁποῖον λεγόμενον, impedient Iacobs, ad Achill. Tat. 
p. 898. et Fritzsch. Quaest, Luciam, p. 94. qui 
quam fiegunt regulam, non setis eonitahs est , πὸδ' 
omnino fidendum libris scriptis recentioris aevi, In 
vetustissimo quoque τὸ ante z Íaeile omit po- 
tuit, — Bequentia si scribuntur ὁποῖον τὸ λεγόμενον , 
Reiskii coniecturis facile carebimus. Significant 
πάντα τὰ τοιαῦτα tum exsilium , tum similia mala ; 
quae mox Dio recenset: xal τὸ qeyew , καὶ τὸ. πές 
ψεσθαι, xal γῆῤας δὴ "αἱ ψόσος καὶ πάντα 'τὰ τοι- 
etta. 

. d. Nescio quomodo i in his, xal δὴ ἀνεμιμνησκόμην 
᾿Οδυσσέος τε — οὐδαμῶς τε σαδυνάτου καρτερεῖν πολλὰ" 
ὅμως ἀνάξια λέγοντος, toleravit Reiskius. τά post 
"Οδυσσέος, etsi p. 220. a. post τῶν ὑστέρων suppleri 
wolebat ἑώρων vel simile. Continuantur τὲ et πάλιψ 


δ΄. αὖ, -imagno, licet spatio separata. . “Γαι ab. δος: 
" dem. verbo ἀνγεμιμνησκόμην pendet. εἰ ᾿Οδυφσέος et 
Ovi» " Hiéixsoer, viio excusabili in tanto verborum, 
ambilu.. In ceteris scr. καρτερεῖν, αλλ᾽ ὅμωφ wA, 
1n hac enim verborum compositione ὅμως sine par«4 
Heula stare nequit, et καρτερεῖν non' raro pontum 
$Wne reginine, ' ^ 
« 220. c. πρὸρ δὴ- roto] Ser. δέ. Deinde φυγώη 
δον» — νομίζοντας habet: fortasse .quo 86. tueatur: iq 
laxiore verborum compage. . Manifesta traiectio vere 
borum ost in ταῦτά μὲ ἠνάγκαζε. καὶ ἐξέπληττε. δεεινὸψ 
{γεῖσϑαι — τὸ συμβεβηκός ; cuiusmodi licentia: non 
fastidienda est, modo ne tam paucis sententia ab; 
aolvalur: veluti nemo offendet in his, Ῥ. 58. «c. -ὡς- 
μήτε. ζητοῦντας (τὰ ϑηοία) πονεῖν, μήτε αὖ χινδυν 
ψεύονταρ ν, ἅτε αἀσϑεψῆ καὶ δεδουλωμένα. p. 2538. 8, 
διδασκάλονρ ποϑὲν. τούτων - εὑρόντες καὶ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων ἀμελήσωντες,, rite “Ελληναξ rA. p. 804. c, 
"eg ηἷς ἐρριπτῶε τὰ τῶν ἐλεφάντων ὀστᾶ, uui οὐδεὶφ 
πρόσεισιν ν᾽ ὥσπερ ἐνθάδε τὰ τῶν βοῶν. Demosth, 
8ήν. Aristocr, p. 651. A. οἴομαι τρέσυν αὐτὸν κακεῖ» 
vo» ἐρεῖν τὸν λόγον, καὶ σφόδρα ταύτῃ ζητήαειν ἐξα 
σατᾷν ὑμᾶς, ὡς ἄκυρόν ᾿ἐστι. τὸ ψήφισμᾳ : quibus δὲ 
pile usurpgverat Lysias, adv, Agor. p. 401. R. Msg 
δὲ — καὶ ἐξαπατῆσαι ὑμᾶς πειράσεται, ὡς κτλ. E. 
gtot;. Polit, I; ὅ, 8. οἱ λέροντες ἐξαπατῶσιν £vrovc , 
ὅτι xr. (Οἵ. Dio p *8. e. 5856. a. Lucian. Necyom: 
$. 6. δεηϑεὶς δὲ καὶ xa Quxeretloug μόλες ἔτυχον nag! 
κὺτοῦ —, καϑηγήσεσϑαί μοι τῆς ὁδοῦ, quod bene ex« 
pedivit Fritzsch. in: Quaest, p. 129. Cf, Erfurdt. ag 


δορά. Antig. vs. ὅ88.,. εἰ Heind, ad Plat, Phaedr, 
p. 94. d. quorum hic tajnen. minus 4eclam interpres 
tandi viam init, .Ceerum noh, διὰ μέσον,. sed ἀπὸ 
weuot accipienda sunt in Luciani. Dial. Deor, 1V, 


2. Μιὸς δὲ ovx ἤχουσας ὄνομα οὐδὲ βωμὸψ᾽ εἶδες m 


«o6 ὕοντος τ quamobrem perperam eodem ἐκαμὶξ 
Fritssch. ad Icarom. $. 30, ἐπιτιμῶσι. καὲ ᾿λοὐδοροῦσε 
τοῖς πλησία»ν, Denique didiei quidem, verba traie- 


cla. dsfferre ἃ positis διὰ μέσον, sed ex communi 


Xoute repetenda arbitror: terum neque haec omnia, 
neque alia, quae de boc confusionis genere afferun? 
iur, me commovemi, ut Dionea ᾿ἡνάγκαζε καὶ ἐξέφ 
viigrvc, aGriptoris potius elegantiae, quam socordiae 
hbrarü tribuam. Corfigo: ἐξέπληττε xal ἡνάγκαξε, 
- $21. b. In peculiari sunt abundantia verba περὶ — 
αἰταιδίας., ri τῷ qw] yéívotrro παῖΐδεφ: alius generis 
eontulimus- quaedam: ad p. 124. d. sed huic ctimiu- 
lationi simillima gunt p. 287. ἃ. ὑποβάλλοντιαε πολ’ 
λάκιν δι᾿ ἀπαιδίαν. ὅταν μὴ δυνμώνται αὐταὶ κυῆσαι 
Nunc cogitavit. fortasse haec Platonica, Pol. V, 
p. 450. d. παιδοπαηείας τε wíQr, πῶς παιδοποιήσον- 
ἄαι κτλ. Haec autem necessario eic dicuntur, Reie 
skius Putabat, Dionem curavisse, ne quis dsraidíng 
interpretaretur illberale vitee genus: ne graecum 
quidem vocabulum est eo aerisu, | 

d, Nemini suspecta fuerunt: καὶ τἄλλα κολάσας 
ἐμαυτάμ, praeter Wyttenbachium , ad Plut. p. θ8. e, 
€orrigeniem κολουσαρ, quod verbum abiit in xevts 
infra p. 488, b. Verüm κολάζειν non alienum est 


a praesenti.loco, quamquam eius translatae pole» 
18 
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etati plerimque inest moderandi significatio: undé 
Dio p. 560. b. iuugit κεκοδασμένω ἤστην καὶ ἐσω- 
φρονείτην,. et p. 657. b. σώφρων καὶ κεκολασμένος 
αὐτὸς ὑφ᾽ αὑτοῦ: quibus postremis locus, in quo 
versamur, a correctione vindicatur. |Saepe. verba 
δολοιῖίεεν., κωλύειν, κολάζειν, κελεύειν vel inter se per- 
mutata sunt ab librariis, vel in alia abierunt, quo- 
rum complura animadverterunt viri docti: nec prae- 
termüserunt haec Themistii , Or. Περὶ τῆς ἀρχῆς, C. 
160. πῶς δ᾽ ἂν ἔτι τῆς ἀχρηστίας τῶν φιλοσόφων ixc- 
δΔεύομεν αἰτιᾶσθαι τοῦς μὴ χρωμέγους, εἰ καλούμε- 
ψος εἰς προστασίαν τῆς θρεψαμᾶνης μὲ πόλεως .---- μὴ 
συνεξώρμησα.  lacobsius coniecit éxoAVouey, euius 
cQrreclionis rationem non intelligo. Singularis nu- 
merus requiritur et. opiativus verbi modus: itaque 
fortasse corrigendum χελευθειμ’ ἄν: verbum certe 
φελεύειν loco movendum non est, quog- apparebit 
eonferenti Platonem, Pol. Yl, p. 480. b. quem 
Themixtius respexit: τῆς μέντοι ἀχρησείας TOU μὴ 
χρωμένους, κέλευε αἰτιᾶσϑαι. 

: 222. a. 6 τι uot φαίγοιτο.Ἶ διὸ, inserto μοι, 'acriba 
e M. neque sententia dubia est. "Non abusus esset 
Reiskius disputatione, si considerasset. sequentia : 
οὐκοῦν καὶ τοῦτο ἀναγκαῖον ἐγίγνετο λέγειν περὲ τῶν 
σιροσηκόντων — τὰ ἐμοὶ φαιφνύμενα, Sed in his ipsis 
verbis suspecta sunt οὐκὸῦν καὶ τοῦτο: nam licet 
distinguas post iyíyr&so, ut deinde ab λέγειν ἐπεὶ. 
piat eiusmodi appositio, de qua-disputavizus ad 
p.221. a. tamen καὶ τοῦτο ineptum est, quoniam. 
«uae mox in publico se disseruisse ait ,. nihil revera: 
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differunt a. superiore quaestione , ὃ zt φαίνοιτο dyaz 
ϑὸν ἢ κακὸν ; itaque οὐκοῦν καὶ rovro corrupta sunt 
eX οὐκοῦν κανταῦϑα. 

d. ὥσπερ ἀπὸ μηχαγῆς ϑεὸς, ὡς ἔφη τις. Nom 
corngendum est 9:0» cum Reiskio. Fons dictio- 
nis est in Platonis, qui fertur, Clitophonte, p. 
407. a. ἐπιτιμῶν τοῖς ἀνθρώποις, ὥσπερ ἀπὸ μηχανῆς 
τραγικῆς ϑεός. Indicarunt Ruhnk. ad Tim. p. 259. 
et Wytt. Bibl. Crit. IIT, 1. p. 42. et ad Plut. p. 4. 


€. Incertum est, verbane ὡς ἔφη τις aliquem desi- 


gnent eorum, qui saepe hanc comparationem usur- 
paverant , an Dio Clitophontem cogitaverit, Contra 
hic, p. 8300. c. de eodem Socrate, ὃ; ἄγευ σχηνῆς 
καὶ ἰκρίων ἐποίει τὸ τοῦ ϑεοῦ πρόσταγμα, id est, do- 
cebat ac monebat. 

» Frustra tentavit Reiskius ἀπομνημονεῦσαι — πάν» 
τῶν τῶν ῥημάτων : verbum illud plerumque accusa- 
tivum requirit, aliquando genitivum, veluti in si- 
mili argumento apud Plut. Symp. p. 640. e. 

223. b. Vehementer, nisi fallor, peccarunt li- 
brari in his: ἔχετε — αὐτῶν δὲ τῶν παίδων. καὶ πρό- 
τερον ὑμῶν τῶν πατέρων, ἠμελήκατε. Leg. ἕξετε — 
αὐτοὶ δὲ τῶν παίδων, καὶ πρότερον ὑμῶν οἱ πατέρες, 
ἠμεληκότες. Tum εὑρόντες habent C. et M.  Vulga- 
tum tuetur Iacobsius post Reiskium , deque illa po- 
testate verbi ὁρᾷν egit Wytt. ad Eunap. p. 127. sq. 
Sed tum praeteritum hoc loco requiritur, tum unice 
eonvenit εὑρόνπες. Non mutandum sequens δυνή- 
σονται: intelliguntur enim Zber?. 


224. c. ἸΠαλλάδα πεοσέπτολιν ' 495v&y.] Vid. Her. 
18 * 


mann. ad Scbol. Aristoph. Nub. vs, 908. Non νί.-- 
detur memoriae vitio Dio addidisse: '0sr&v , sed 
scripsisse δειγάν : facilis fuit confusio librariüs. Sed 
Dio fortasse ex Aristophane profecit etiam in iis, 
quae subiunxit: ἢ τῷ ποδὲ βῶσι πρὸς τὴν λύραν: i3 
his autem vel memoria lapsus est, vel abusus Ari- 
stophane: respexit enim , ut videtur, huius vs. 065. 
Εἶτα βαδίζειν ἐν ταῖσιν ὁδοῖς εὐτάκτως ig κεθαριστοῦ:, 
quae de modesio incessu dicuntur, non de rhyth- 
mico sub lyrae cantu. 

. 225. a. καὶ τὸν Παλαμήδην xrà.] Construe: τὰ 
γράμματα οὐδὲν ὥνησε τὸν Παλαμήδην, αὑτὸν εὑρόν- 
τα, πρὸς τὸ μή κτλ. Videtur Dio Euripidem. ob 
oculos habuisse, in cuius Palamede hoc morbi ge- 
nus memoratum sit. Cf. Intt. ad Hyginum , Fab. CV. 
. » Non insidiatos esse Achaeos, ait, Palamedi, 
ἕως μὲν ἦσαν ἀγράμματοι καὶ ἀμαϑεῖς τούτου τοῦ μα-- 
ϑήματος. Non molestum quidem est μαϑήματος,, repe- 
tendum e γράμματα, quod inest contrario ἀγράμματοι, 
sed quod bis idem dicit Dio, qui quum paulo post 
eum γράμμασι Iungat faces. et calculum , inventa Pa- 
lamedis, séripsisse eum suspicor: ἀμαϑεῖς: τοιούτου 
μαθήματος. | 

- b. Palamedes docuit Graecos οριϑμεῖν τὸ πλῆϑος., 
e. omnem qwuarwumvwvs rerum multitudinem , .a 
quo deinde distinguitur ὄχλος. Sed in ἐπεὶ πρότερον 
οὐκ ἤδεισαν οὐδὲ καλῶς αριϑμῆσαι τὸν ὄχλον, arbi- 
tror Dionem reliquisse οὐδ᾽ ὅλως, we turbam qui- 
dem omnino suorum militum numerare poterand , 
qvum lamen pastores cet. 
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226. a. τὸ onvav.] Debebat certe ὀπυΐεεν : scili-- 
cet id apud ceteros omnes populos palam fieri sole- 
re. Cod. M. ποιεῖν, quod propius est vero, servato 
in C. ac restituto ab Iacobsio, in Add, ad Athen.. 
p. 96. Nam seriptum fuit πεύειν. vid. Xenoph. 
Cyr. I, 2, 16. coll. Herod. I, 33, 99, 188. - 

c. ἔπειτα αὖϑις.} ΒΟΥΡ. ἔπειτα δ᾽ αὖϑις. ᾿ 
. 227. e, ἀπολαμβάνων. Bene Reiskius interpreta- 
tur seorsim ducens: item segregans WyM. ad 
Eunap. p. 253. Dio p. 661. a. ἰδίᾳ ἕκαστον ἀπολαμ.- 
βάνων, ubi imitatur Platonem, Apol. p. 25. e. — 
Mox in verbis οὐ γάρ ἥν δυνατὸν οὕτως — Evyyivc- 
σϑαι, πολλοῖς δὲ ἀϑρόοις, lapsus est Reisk. In πολ- 
λοῖς δέ repete ξυγγίνεσϑαι ἀναγκαῖον ἣν, vel simile. 
Nota constructio , cuius insigne exemplum praebet 
Plato, Pol, II, p. 874. b. τὸν μὲν σκυτοτόμον διεκω.- 
λύομεν μήτε γεωργὸν — εἶναι, μήτε ὑφάντην — αλλά. 
σκυτοτόμον, quod ad Lucian. Char..$. 2. conferre 
potuisset Fritzsch. in Quaest, p. 131. quem tamen 
consule. ! 

d. ὥσπερ νῦν ἂν τις αὑτοὺς μεταπείσεε xal διδάξει 
κτλ] Merito conqueritur Reiskius de perplexo ora- 
tionis contextu, cui tamen mederi facili remedio 
mihi videor. Deleatur punctum ante ὥσπερ vóv: ait 
enim Dio: δὲ revera beati futuri sint, non ex ho- 
minum iantum existimatione, sicut nunc fit: tun 
ia pergit: ἂν δέ τις αὐτοὺς μεταπείσῃ καὶ διδάξῃ — 
σωφροσύνην δὲ --- ἐάνπερ ἐκμελετήσωσι, --- διδασκά- 
λους — εὑρόντες ---- εἴτε “Ελληνας — εἴτε τις παρὰ 
Σ ύϑαις — ἀγήρ ἐστι — τοῦτον ἀγαλαβόντας — νόμῳ 
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προαγοῤεῦσαι, τοὺς νέους ἅπαντας φοιτᾷν παρ᾽ αὐτόν. 
Quae ubique interiecta sunt, sententiam protrahunt , 
non impediunt. Unus igitur negotium facit accu- 
sativus παραλαβόντας, infimtivo iunctus: quae tamen 
difficultas facile tollitur, si annectitur iis, quae sunt 
p. 227. c. ἐπειρώμην διαλέγεσθαι -- ὅτε δέονται πᾶι- 
δείας κρείττονος, — ἂν δέ τις αὐτοὺς μεταπείσῃ --- 
τοῦτον παραλαβόντας --- προαγορεῦσαι. laque ora- 
tonem rectam cum obliqua miscuit Dio, non sine 
exemplis: tum postrema scripsit, quasi praecessis- 
set: ἐπειρώμην διδάξαι. ὅτε δέοι : quae sane veniam 
habent in tantis periodi ambagibus, Aliter tentavit 
Kacobsius, ap. Zimmerm. 
. 229. a. καὶ τὸ πᾶν πλῆϑος τὸ νῦν παρ᾽ ὑμῖν τρε- 
φόμενον, πολὺ ἔλαττον ἔσται. Si servos tantum in- 
telligis, quorum turbae iam meminit p. 228. d. in- 
commodam eorum reperies hoc loco mentionem. 
Sed cogitandi cuiuscumque rei ministri , thuris, aro- 
matum venditores. Pari ratione fortasse accipien- 
da paulo post χρημάτων ἕνεκα καὶ πλήϑους, quam- 
quam ibi καί deleo. Sic p. 206. b. dixit χρυσοῦ 
τε καὶ αἀργιίρου πλῆϑος. ᾿ 
b. Non dubium est, in ὥσπερ 6 τὴν τοῦ ἸΠατρόκλον 
στυρὰν κοσμήσας ᾿“ἀχιλλεὺς πολλῶν μὲν ξυλων.,, πολ- 
λῶν δὲ σωμάτων καὶ ἐσθῆτος, verba ὁ τήν in vitio 
esse. Reisk. coni ὅταν; ego malim ὥσπερ ὅτε, cum 
Jacobsio. Sed haereo in sequentibus: nimirum in 
promtu est σώματα interpretari corpora Troianorum 
ab Achille rogo Patrocli impositorum , una cum 
celeris hostiis: idque fecit Iacobsius, apud: Zimm, 
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quocum meam suspicionem communicaveram, Ves 
rum si tam prope seculus est Dio Homeri Iliad, 
XXII, 164. sqq. quidni magis perspicue locutus est , 
nec omisit ἐσθῆτος, cuius in Homero nulla mentio: 
denique cur non scripsit, ut oportuit, πολλῆς δὲ 
ἐσθῆτος ὃ Immo simplex copula καί ostendit, ex eo- 
dem genere esse σωμάτων et ἐσθῆτος. Igitur scripsit 
Dio στρωμάτων.  Versabatur enim in describenda sa- 
crificiorum luxuria et fastu: hinc aliena erat men- 
tio eorum, quae immanem Achillis crudelitatem 
referrent. —— 

230. b. In hac quaestione et responsione, εἰ οὖν 
ἔροιτό τις αὐτοὺς, ὃ τε ἐστὶ τὸ ἐλεύϑερον, φαῖεν àm 
ἴσως, τὸ μηδενὸς ὑπήκοον, Reisk. putabat, post ὑπή- 
κοὺν deesse εἶναι. Sed hoc carere possumus, modo 
idem verbum recipiatur e M. post ἐλεύθερον. De 
hoc breviore loquendi modo vid. Dorvill. ad Charit, 
p. 45, 15. | 

231. a. μὴ οὖν οὐ φής [M. male φησί] — ἔφης — 
φήσουσιν». Haec male habuerunt Reiskium: sine cau- 
sa : nam erebra est talis persenarum confusio, Dio 
p. 163. ab. miscuit φατέ et qaoí». 

232. c. διδάσκαλος πράττει.] Multi certatim cor- 
rexerunt, quod in promtu erat , προστάττει. Praeter 
Vales. Emend. p. 53. vide Wessel. ad Diod. Sic. I, 
2. et eiusdem Obs. p. 228. Conf. supra p. 110. c.. 
et 479. c. προστάττοντες corrigendum p. 8], b. ubi, 
perperam editum est ταἀναντία ἀλλήλοις πράττοντες. 
x«l ἀπειλοῦντες. [suppeditavit C.] πρᾶγμα contra in. 
πρόσταγμα abiit p. 917. d. Eadem medicina indiget 
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. Himerius, Or. IT, $. 10. ubi Athenarum urbem 
laudat, τῶν ἄλλων μόνην ϑαρσήσασαν κατὰ To» 
πραγμάτων τῶν βασιλέως ϑαρσύνεσϑαι. — Notum 
est, quae fuerint Regis προστάγματα : cf. $. 27. 
praeterea Wernsdorfius debebat restituere ϑρασυνε- 
σϑαι. cf. Markl, ad Lys. II, 29. et XIV, 20. Non 
dubito denique, quin in Dione, p. 608. b. τοὺς iu- 
σιλήκτως καὶ κακῶς πᾶσι χρωμένους, revocanda sit 
formula πράγμασι χρωμένους. 

238. d. ἑώρακας οὖν ἐκεῖ xrÀ.] De his Thracum 
notis consule Herod. V, 0. et Clearch. ap. Athen. 
p. 524. d. Causam rei fabulosam affert Phanocles 
in Carm. vs. 25. sqq. ubi vid. editorem Bacchium. 

234. a. Si audivisses, inquit, esse populum, 
cuius rex in altae turris custodia teneretur, scires 
ὅτι καὶ δεδεμένον ἔστιν εἶναι βασιλέα περιειργμένον. 
Recte, meo judicio, Reiskius δεδεμένον deleri voluit , 
in eiusque locum retrahi περεεεργμένον. | Fortasse Dio 
ipse haec ita corrigere voluit. Significat autem re- 
ges Mosynoecorum , de quibus vetustissimum testi- 
monium superest Xenophontis, in Ánab. V, 4, 20. 
Alios contulerunt Krüger. ad eum locum, et ante 
hunc Wessel. ad Diod. Sic. XIV, 30. Sed quae 
Dio aliique de rege custodito tradunt, e vulgatis 
Xenophontis verbis hauriri non potuerunt: quum- 
que verosimillimum sit, Dioni Xenophontem suum 
obversatum esse, huius controversum locum ita 
emendari velim, ut cum Brunckie legatur φυλάττου- 
cw pro φυλάττοντα. Dionis autem verba ἔστεν εἶναι 
fortasse patronos inveniant: mihi displicent, nec casti- 
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gate sic scribi arbitror. ' Scripsit. ἔστιν ἰδεῖν, et his 
conveniunt sequentia: δεδεμένον οὐκ’ ἀποδείξεις βα- 
σιλέα. | 
. 236. a. Iu hoc. sermone alter colloquentium af. 
firmat, se liberis parentibus ortum, matrem esse 
ἀστὴν ἐξ ἀστῶν: cui alter: an iureiurando interpo- 
sito contendes, patrem tuum esse, quem illa dicat? 
elenim ne Telemachus quidem apud Homerum: de 
Ulysse satis fidenter matri credit: σὺ δὲ (sic pergit) 
οὐ μόνον ὑπὲρ σαυτοῦ, ἀλλὰ καὶ τῆς σῆς μητρὸς, ἐὰν 
πελεύσῃ σέ τις, ομόσαε ἴσως ἔοικας. ἀλλὰ καὶ περὶ 
δούλης : quae paulo inconsideratius tractavit Rei- 
skius, in hac adnotatione: » tria haec verba cuv- 
τοῦ αλλὰ καί delenda videntur, ut aliena ab hoc 
loco et sententiam interturbantia." Duplex ἀλλὰ 
καί hunc permovisse videtur, ut aliena iudicaret, 
quae nihil offensionis habent, modo recte emenden- 
tur: cui multum prodest, quod M. servavit, ἔοικεν 
pro ἔοικας. Sic autem totum locum refingo: σὺ δὲ 
οὐ μόνον ὑπὲρ σαυτοῦ ἂν καὶ τῆς σῆς μητρὸς, ἐὰν 
κελεύσῃ σέ τις, ομόσαις, ὡς ἔοικεν, αλλὰ καί κτλ. 
Saepe ἴσως eadem hac ratione ab librariis vel fictum 
vel obscuratum est. Correxit Reiskius eiusdem ge- 
neris vitium p. 428. b. Emperius p. 514. b. et 523. 
a. nos p. 859. d. — Sed totus hic locus mala in- 
terpunctione laborat: veluti paulo post tollendum 
interrogandi signum post προσδέξασϑαι ὁμιλίαν: quis 
enim verbis ἔτε δὲ οὐ δοκεῖ σοι, ὡς ἔοικε, interro- 
gationem ordiatur? Idem tollendum post ἑτέρῳ ovy- 
γίνεσθαι et post. λεγομένης μητρός. Haec omnia nisi 
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ironice dicerentur, ut supra ἀδύνατον γάρ σοι δοκεῖ 
εἶναι κτλ. deinde verba ἔτι δὲ ov δοκεῖ σοι, ὡς ἔοικε, 
Κλυταιμνήστρα δῖος corrigenda essent; τί δέ; οὐ δοκεῖ 
αι, ὦ λῷστε, Κλυταιμνήστρα κτλ. Cf. p. 240. d. et 
ad 40]. d. et sic prius tentaveram ; nunc relinquo. 

. 297. a. Diligentius explorandae sunt loquentium, 
partes, ut vitium tollatur, quod argumentationem 
ebscurat. llle enim, cui obiectum erat ab altero , 
quod patre servo natus esset, probari non posse 
contendit: multas enim semper mulieres adulterio. ἡ 
conceptos liberos.edidisse, vel aliunde ortos suppo« 
suisse : igitur imprudentem esse, si quis de suis vel 
aliorum parentibus confirmet: tum οὐκ. οἶσϑα, iq, 
(i. e. idem, qui adhuc locutus est) actionem dari. 
ealumniae in eum, qui nihil eorum, quae convi- 
cialus est, probare possit? — καὶ ὃς, ἐπίσταμας 
/àp, ἔφη. ingenuas quidem mulieres saepe pueros 
supponere , quod alere eos possint, pauperes aulem 
ae servas plerumque legitimam prolem vel ante ,par- 
ium delere, vel natam, non invitis patribus ipsis, 
interficere, nedum praeterea ex adultero susceptis. . 
parcere, — Respondet primus ille: sai μὰ Δία. 
( unde apparet, prius in alterius verbis corrigendum . 
fuisse ἐπίστασαι γάρ, i. e, dure contendo, me pa-. 
sentes (uos novisse; scis enim, cet.) igitur primus 
ille respondet: val μὰ Δία, ig, πλήν γε τῆς Oivéog 
τοῦ Πανδίονος, εἶπε, νόϑου παιδός : ubi quod sub- 
iectum sit verbi εἶπε, non reperio. Frequenter quie- . 
dem apud Platonem et Xenophontem consequuntur 
εἶπεν — ἔφη in eadem loquentis persona: qui in-. 


, 


verso ordine ponetet, vidi neminem , neque linguae 
ralio fert. Aliud est paulo post: τοὺς τραγῳδοὺς 9 
ἔφη, καλεῖς μάρτυρας. — οἷς γε πιστεύουσιν, εἶπεν», 
οἱ "EAÀgreg , ubi obiectio et responsio distinguendae 
sunt: cf. p. 238. d. Scripsit Dio, opinor, τοῦ Παν- 
δίογος, εἴπερ, νόθου παιδός, quod non inficete di- 
citur ab eo, qui de veris parentibus nihil asseverare 
audebat. Quomodo sententiae interiiciatur εἴπερ , 
ostenderunt Heindorf. ad Plat. Parm. p. 150. b.. 
alique. Dio, loco huic simili, p. 414. a. αγγοοῦντες. 
ἅτε, εἴπερ, κατηρᾶσϑε ov τοῖς φιλοσόφοις. Notum 
est, frequentius interiici εἴπερ ἄρα, de quo miror, 


»on cogitasse Reiskium ad Dionis p. 351. c. ubi . 


facillimum erat restituere in his verbis: ὅτε αὑτούς. 
«tp ἄρα ἀφήρηνται., sententia perspicua: ἐπ con- 
suetudine autem ne hoc quidem dici potest (scil. 
ὅτε απέστησαν ἑχόντες) quoniam se ipsi, quoties 
xsw venil , privant eo, de quo nec iudicarunt nec. 
eonsultaverunt, Simillimum est p. 356. b. «44A ,. 
εἴπερ ἄρα, συνηδίκησθε αὑτοῖς. — Οἰγέως in prae- 
senti loco est. correctum ab Anglo pro vulgato οἰή-. 
σεως : idem postea Valcken. in Diatr, p. 61. de hac. 
traditione Euripidea quaerens. In M. prima manus 
scripserat récte Οἰγέως, altera turpe vilium resti- 
fuit, — Stulte satis deinde idem rogat, an cerva ,. 
si ut olim Telephum, puerum lactet, magis miseri- 
Cors sit, ἡ ἄνθρωπος, ἐὰν τυχῃ οὖσα. Nemo vidit, 
aliquid deficere: optime supplet M. ἐὰν τύχῃ δούλη. 


οὖσα. 


228. b. Non infeliciter fortasse cessit expolitio 
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huius loci, ubi dicuntur poétae heroum genus sta- 
tm ad deos referre, ὥστε μηκέτι ἐξετάζεσθαε τὸ 
πρόσωπον. Reiskius: » immo vero τὸ vel τὰ πρύσῳ, 
ulteriora , altiora, quae antecesserunt ipsorum na- 
tales, id est, patres et maiores," Facilis correctio , 
si literas spectas, inepta ad sententiam, quoniam 
in maioribus retrospicitur, id est, ἄγω, non πρόσω. 
Vix dubito quin Dio reliquerit τὸ ποδαπόν. — Per- 
git idem: si verum est nihil impedire, quominus 
in cuiusvis maioribus fuerint reges et baiuli, nobiles 
et plebeii, οὐδὲν ἂν μᾶλλόν σοι προσήκοι ἐλευϑερίας 
κατὰ γένος ἡ ὁτῳοῦν τῶν σφόδρα δοκούντων οἰκετῶν, 
εἰ μὴ ἄρα καὶ σὺ φϑάσεις ἀναγαγὼν εἰς Δία — τοὺς 
σαυτοῦ προγόγους, τοὺς δέ γε ἐμοῦ εἰς δούλους. 
In postremis, ubi Reiskius ἐμούς corrigit, non opor- 
tuit hunc Morelliani ingenii foetum tollere. Ut scri- 
psit, claudicat argumentatio: alter certe etsi alte- 
rius genus ad servos proavos referebat, nihil tamen 
obstabat , quominus altius adscendens eundem Iovem 
generis auctorem reperiret eius, qui nunc servus 
esset. Venet. habet τοῦ δέ γ᾽ éuol περὶ δουλείας. 
Cod. Reg. Mor. et M. οὐδέ γε ἐμοὲ περὶ δουλείας. 
Unde περέ ortum sit, non liquet, sed hoc vel simili 
modo lacuna supplenda est, οὐδέ γ᾽ ἐμοὲ (scil. προ- 
σήκοι μᾶλλον) δουλείας, ἢ ὁτωοῦν τῶν σφόδρα Óo- 
κούντων ἐλευϑέρων. Eiusdem generis oppositio est 
p. 240. d. — Statim sequentia τὸ μὲν τοίνυν, 9g , 
τοῦ γένους κτλ. sunt verba eius, qui alteri servi- 
lem conditionem exprobraverat. 

289. b. ὁπότε καὶ ὁ Καλλίου υἱός xrÀ.] Nullam 
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pugnam apud Acanthum fuisse reperio, praeter 
eam, de qua narrat Xenophon, Hellen. V , 3, 6. 
sed ibi Lacedaemonii victi sunt . nec servata est me- 
moria certaminis, in quo, profligats Atheniensium 
copiis, istius Calliae filius a Thracibus capi potue- “ 
rit, qui omnium famosissimüs fuit, et iam ad duo 
talenta redacto ingenti patrimonio, quo tempore 
Lysias orationem haberet Pro bonis ristoph. 
($. 48.) cetera bona post Oratoris mortem ita dila- 
pidasse videtur, ut pauper obierit, si vera tradidit 
Athenaeus, p. 537. c. de quo dubitat Meinekius, iü 
Hist. Crit. Comie. p. 135. Sed ea leguntur de istius 
CalBbae insana luxuria; ut mirarer, si post mortem 
eius lis oriri potuissct inter cognatos de haereditate, 
Relinquitur ut Dio celebrem significaverit pugnam 
apud Amphipolim. (Thucyd. V, 10.) Quod si pro- 
babiliter eonieer, Calliam intelligit τὸν λακκόπλου- 
τον, qui, praeter Hipponicum, alium filium habere 
potuit iuniorem , eundem de cuius morte Dio refert. 
Is si in. clade Amphipolitana occubuit, duobus cir- 
cer annis fratri Hipponico, apud Delumr occiso, 
superstes fuit, itaque aliquamdiu cum fratre patri- 
monium partitus est: quo μειρακίῳ occiso apud 
Amphipolim , avunculi quoque bona recepit Callias. 
Hinc contentio, quum post aliquot annos, συχνά 
ἔτη, ut ait Dio, personatus avunculus paternorum 
bonorum partem sibi vindicaret. Mili non constat, 
unde haee bhistonola desumta sit, quae sane nihil 
habet, quod verosimile esse, aliis exemplis vel ex 
hac citeriore aetate comprobari nequeat, Quomi- 


nus aulem, extra nobilem illam famiham, aliquem 
Caliiam quaeramus obscuriorem, videtur . obstare 
mentio ἱπποκόμου, splendoris ac divitiarum testis. 
Denique potuit Dio, vel nescio quis, cuius auctori- 
tatem secutus est, confundere Ácanthum et Amphis 
polim, vicinas urbes: et accidit nonnumquam, ut 
pugna aliqua e diversis iisque vicinis locis diversa 
nomina traxerit. Latuit nescio quomodo PDionis 
 marratio recenliores, qui a Palmerio inde usque ad 
Meinekium data opera de Calliarum et Hipponicorum 
familia scripserunt. 

d. ἐπελαύνειν. ἐνίοτε] Quae Reisk. ante ἐνίοτε 

excidisse suspicatur, minime congruunt sequenti- 
bus. Mihi videtur hoc adverbium migrasse, ac de- 
inde scriptum fuisse: τοὺς ἀδόκως ἐνίοτε δουλεύσαντας- 
Docte Iacobsius coni. εὖ ἴστε, quam formulam Dio- 
nem usurpare haud memini, ne dicam ingratum so- 
num, sequente ὥστε. Pflugkius, Sched. Crit. p. 8. 
ἐνίοτε mutat in τότε. 
«τ 240. c. ἴσως γὰρ ovx οἶσϑα.} Incipit responsio: 
γάρ interpretandum, quasi plenius scriptum esset, 
haud mirum est , te ia iudicare: quippe videris 
ígnorasse cet. cf. p. 287. a. 

d. In hac altercatione, quum alter dixisset , posse 
servum liberum fieri, etsi dominus non manumisis- 
set, alterque miratus πῶς γάρ respondisset, prior 
ille: ὅπως ᾿Αϑηναίων ψηφισαμένων μετὰ τὴν ἐν Χαι- 
υωγείᾳ μάχην τοὺς συμπολεμήσαντας οἰκέτας ἐλευϑέ- 
povg εἶναι. εἰ προὔβη ὁ πόλεμος, — πολλοὶ ἂν τῶν 
᾿Αϑήνῃσιν οἰκετῶν --- ἐλεύϑεροι ἤσαν, οὐχ ὑπὸ τοῦ 
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ϑεσπότου ἕκαστος ἀφεϑείς. In his distinctig post 
εἶναι tollenda: quod quum Reiskium fugeret, post 
ὅπως intelligenda censebat: oí πρότερον δοῦλοι ἐγέ- 
vorro ἂν ἐλεύϑεροι. Immo consequuntur haec: ὅπως 
πολλοὶ ἂν — ἐλεύϑεροι ἧσαν. Idem error permovit 
Kayserum, ad Phil. V. S. p. 256. ut ante εἰ προὔβη 
suppleret καί ; melius eidem cessit mutatio participii 
συμπολεμήσαντας in συμπολεμήσανταφ. 

24]. b. εἶεν " ἐμὲ δὲ πῶς ἂν φὴς δοῦλος γενέσθαι j 
ὅτε μύριοι srÀ.]. Vidit Emperius, nihil deesse: εἶεν — 
γενγέσϑαι sunt verba liberi: respiciunt ea, quae dis- 
putaverat p. 240. d, Respondet alter: ὅτε μύριοι 
rA. 
c. κεκτημένος xvolo;.] Inter haec verba excidit y. 

242. d. τοὺς παρά σφισι γεννηϑέντας.} Intellige 
“τῶνται. In πολέμῳ λαβών enim reticetur subiectum 
O0 XTOEVOS. 

248. a. εἰ τὸ τῆς δουλείας καὶ [vo supplet M. ] 
τῆς ἐλευϑερίας ἔϑος ἣν ἐπί vt ἵππων λέγεσϑαι. Grae- 
cum est λέγεται ἡ ἐλευϑερία ἐπὶ τῶν ἵππων : igitur 
in τὸ τῆς ἐλευϑερίας non intelligitur ὄγομα,, nedum 
supplendum est. uu : 

244. c. ϑέαμα — πάϑος.) Non erat, cur in hoc 
loco ordinando a Casaubono recederet Reiskius. 

d. εἰ μὴ πάντως del. φαίνεσϑαι.}] Reisk. 7 μή, a 
vera loci sententia aberrans. In M. est xal μή: 
vero propius x«i δή, quod restituit Wytt. ad Plut. 
p. 115. a. 

» τὸ μὴ παρεῖναι Optime Emperius περᾶγαι. 
Mox in μυρια ἄλλα ὅσα, deest ὅσα in M. vitio libra- 


ri, ut pulo, qui ignoravit, eam vim habere ὅσα ; 
quam in πλεῖστον ὅσον et similibus. 

246. a. Docet Dio eos, qui ad calamitatum vim 
non obdurescant, facere καϑάπερ εἰ τις ἐν ὄμβρῳ 
πορευόμενος σκέπασμα μὲν ἔχοι μηδὲν, εὔχοιτο δὲ μό- 
voy ἕκαστον τῶν σταλαγμῶν διαφυγεῖν, in quibus pot- 
uit ei obversari Demosthenes, Philipp. III, p. 119. 
R. va$9' ὁρῶντες οἱ "ElAqveg ἀγέχονται, καὶ τὸν 
αὐτὸν τρόπον , Ov7rtQ οἱ τὴν χάλαζαν ἐμοίγε δοκοῦσε 
᾿ ϑεωρεῖν, εὐχόμενοι μὴ καϑ' ἑαυτοὺς ἕκαστοι γενέσθαι, 
κωλύειν δ᾽ οὐδεὶς ἐπιχειρῶν. Sed talia obvia sunt 
cuivis scriptori comparationum studioso: quam- 
obrem non magis contendo, sequentia de naviganti- 
bus expressa esse ex eodem Demosthene, ib. p. 128. 
ἕως ἂν σώζηται τὸ σκάφος — τύτε χρὴ — καὶ κυβερ- 
ψήτην καὶ πάντ᾽ ἄνδρα — ἐφεξῆς πρόϑυμον εἶναι, 
καὶ ὅπως μήϑ᾽ ἑκὼν μήτ᾽ ἄκων ἀνατρέψῃ, τοῦτο σκο.- 
πεῖσϑαι" ἐπὰν' δὲ ἡ ϑάλαττα ὑπερέχῃ, μάταιος ἥ 
σπουδή. Multo certius est, haec Demosthenica fura- 
tum esse Áristidem, pro Lept. $. 43. quod me fu- 
gere non debebat, huius verba tractantem in Dibl. 

N. IV, p. 08. 

c. δυνάμει τινὲ χρησάμενον. Reisk. coni. χρισά-- 
μενον. Difficilis optio est; δυναμις autem valet me- 
dicamentum: vid. p. 503. d. et Schaef. ad Gramm. 
Leid. in Greg. p. 640. 

C. τὸ πρῶτον.] Scil πρόσταγμα. Pro seq. ἀλλ᾽ 
ἐπειδή scrib. αλλ’ ἐπειδάν. 

248. a. ὡς ov μόνον — «AX ὅτε καὶ τὰ ὄντα. 
Non sine exemplis esl ὥς — ὅτι; vid. p. 249. c. 
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b. ὥσπερ τιν" ἀπόρρησιν ἱεράν.], Sorib. τινὰ 
σερόρρησιψ ἑεράν. e. M. quod Reiskius,, jam conie- 
€tando repertum, minus recte explicuit. πρόρρησιᾳ 
est, quam Liv. XLV , 4. praefationem vocat :-vid, 
ibi Drakenb. Schol. ad Arist. Ranas 390. ad verba 
τούτοισιν ἀπαυδῶ ] παρὰ τὴν ἱεροφάντρυ x«i δαδουχου͵ 
Ζρόρρησιν. Aristid. T. IE, p. 317. [60}.. οὐδέ cg 
ἡμᾷ;. ἀπελαύνει πρόρρησις » ἣ. καὶ μυστηρίων (sic 
scrib. cum Lobeck. Aglaoph. I, 16.) ubi, quàm; 
quam e libris ,Scriptis,. nollem dedisset πρόσρῃσις 
doctissimus editor Dindorfius , . T. II, Ὁ. 418. Phi- 
lostrat. Vit. A. T. IV,.c, 18. μετὰ πρόσρησίν τε xal 
τὰ ἱερεῖα τ 807, πρόρρησιν. In. Dione autem ,compa-. 
ratio. docet, non solum formulam istam cognitam 
significari , qua profani arcerentur , sed qualiacum- 
que, praecepta hierophantae: quo modo accepit Lo- 
beck. in Aglaoph. I, p. 192. qui locum Dionis me- 
moriter citare videtur: καϑάπερ rir" ἀπόρρητον πρόρ- 
ρησεν: 8ΐμ ita corrigendum putavit, nou obtempe- 
raverim, propler sequens /eoár., Sed idem laudat 
loseph. contra App. IL, 22, τίνες. οὖν εἶσεν αἱ πρρρ5 
φήσεις καὶ ἀπαγορεύσεις. 

.. d. ἡ πλερνεξία δὲ μέγιστον αὐτῷ τινι κακόν ] De- 
sumtum a Menaudro, ut videtur, apud Stob. Serm, 
X, p 126. vid. Meinek. p. 208. 

. 950. d. Nondüm bene curatum videtur vitium 
in his de veteri bello Thebano: τῶν μὲν ἐπιστρακευ- 
σάγτων παραχρῆμα ἀπολομένων, τῶν δὲ αἰτιωμένων 
μετὰ μιχρὸν ἡττηϑέντων, Literarum similitudinem 
servat. Reiskianum. ἡγαγτιωμένων : sententiae, arbi. 
' ᾿ 19 
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lror, aptius est ὠμυνομένων. 

" 252. c. Quum multi homines tantas divitias tona 
gerant, σφόδρα δ᾽ ἔγωγε ϑαυμάζω, inquit, τί ἂν 
ἐποιήσαμεν, εἰ μὴ καὶ τοῦ βίου τὸ ἐλάχιστον --- μέ- 
τρον εἴχομεν * αλλ᾽ ὥσπερ εἰς τὸν αἰῶνα παρασκευα- 
ζόμενοι, πλέον ἄλλος ἄλλον φιλοτιμοιμεθα ἔχειν. 
Keikius correxit. φιλοτεμοίμεϑα., Emperius ἐφελοτι-: 
μούμεϑα. Miror neutrum vidisse, se sententiam ever- 
tere, Nam id ipsum Dio et nunc et deinde exem. 
plis probat, homines revera vivere, quasi semper 
victuri essent: τί ἂν ἐποιήσαμεν idem est ac τί ἂν 
ἄλλο ἐποιήσαμεν. Non. mutandum φιλοτιμούμεθα, 
sed pro ἀλλ᾽ ὥσπερ fortasse scriptum fuit. xol γὰρ 
ὥσπερ. Horum porro absurditas demonstratur: ete- 
nim ut sleltus recte dicitur, qui trium dierum na- 
vigationi totius anni victum prospicit, ita, inquit, 
si quis, sciens non ultra septuaginta annos se vivere 
posse, εἰς ἔτη χίλια πορίζοιτο βίον ἴσως, οὖχ ὁμοίως 
ἂν εἴη μαινόμενος ; Dubitavit Reiskius, quo referen- 
dum esset ἴσως: interpungendo retuht ad praece- 
dentia: mihi videtur e διττυγραφίᾳ adverbium i6 
orlum , ium scribendum οὐχ ὁμοίως ἂν φανείη μαε- 
ψόμενος ; eodem modo temperavit paulo ante ὠἐνόητος 
ϑόξει, ac deinde ἐξεστάναι δόξει. — Simplicius fortas- 
se putetur: ἴσως οὐχ ὅμοιος ἂν εἴη μαινομένῳ. Iudi- 
cent alii. 

253. a. ἡμεῖς εἰδότες τὰς τοῦ σώματος χρείας εὖ- 
᾿αριϑμήτους τινάς.] Non dixit Dio: e£si oegnosca- 
mus paucas quasdam necessitates , sed : esi scia- 
^ wes exiguo nwmero esse Cet. itaque post τιγάς 
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excidit οὔσας. Sequens κατατειγόμεθα Interpres in- 
sani.censemus, vel non intelligens, vel nescio quid 
substitaens pro vulg. quod significat: /orquetnus 
zos, solliciti sumus: cf. 301. d. Notum Croesi - 
experimentum , quod paulo post tarigit Dio, plenius 
idem ornavit p. 659. bc. Quae huic loco insunt 
«itia, quum facile córrigi possint, vera tamen lectio 
e Codd. exspectanda. 

d. Non recte dicitur: τὸν γὰρ ἡλικίας ἐν τῷ ἐπ 
«μαιοτάτῳ ὄντα — παιδείας ορέγεσϑαε, ἔδοξε — γεν. 
γαίας ψυχῆς — εἶγαι : quamquam enim referuntur 
ad eum, quem in hoc sermone alloquitur Dio, ta- 
«men in communi observatione ponuntur: recipien- 
dum e M. τὸ γὰρ ἡλικίας κτλ. 

254. b. Bene Iacobsius οὐ τὸν λόγῳ εὐφραίνοντα , 
in quibus miror , Áxoerlitzium non desiderasse articit- 
lum. Peculiaris autem similitudo est huius loci cum 
Cicerone , de Orat. II, 9, 35. 

d. τοῦ vc πράττειν ἀποχωρῆσαι. Perperam tentat 
Reiskius, oplimeque tuetur Goerlitzius: cf. Boisson, 
aed Eunap. p. 142. 
|. 9855. a. οὔτε χρήζεις — πρεπουδσης.]. Significat Dio, 
eum, cui haec praecipit, non opus habere illa fa- 
cultate orationis, quae in iudiciis vigeat, sed quae 
viro remp gerenti necessaria sit, Explicui Reiskii 
causa. — Tum in ταῦτα ἐπιπλεῖστον προάγει refer- 
tur ταῦτα ad πόνου καὶ ταλαιπωρίας : tem συλλήψεε, 
quoquo modo corrigas. Probabiliter συστέλλει Goer- 
litzius: nam Iacóbsii συστιίμεε non. Dioneum est. 

b. Eidem haec suadet: τῶν» μὲν δὴ ποιητῶν συμ 
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βουλεύξαιμ᾽ ἄν σοι Mevávdoo vt τῷ κωμικῶ μὴ παρ.» 
ἔργως ἐπιτυγχάνειν, καὶ Εὐριπίδῃ τῷ τραγικῶ, xorl 
τούτοις μὴ οὕτως ἀναγινώσκογτα, ἑτέσων ἐπισταμένων 


᾿μάλιστα μὲν ἡδέως, εἶ δ' οὖν, ἀλύπως ὑποκρίνασθϑαε.- 


Ex Cod. M. recipiendum τῶν χωμικῶν — τῶν τρία. 
γικῶν : hortatur enim, ut Menandrum et Euripidem - 
prae ceteris legat, quod quamobrem faeiat, dein- 
ceps exponit. Tum in eodem M. et Cod. Reg. est: 
μὴ οὕτως αὐτὸν ἀναγινώσχοντα, unde Goerlitzius, p. 
6. αὐτόν recepit, alterum οὕτως expulit. Perperam, 
nec rationem .expellendi dedit: utrumque recipien- 
dum erat: excidit αὐτόν propter initium verbi dro. 
γινώσκοντα, quales omissiones sexcenties compendie 
tribuendae sunt. Reiskius interpretatur οὕτως : ποι 
δῖος simpliciter leyentem ,| twismet oculis, .et' so- 
dis oculis, ut nos legimus, ut lagunt omnes, qui 
fegunt quicguam : qui recte adverbii vim et hie 
et alias explicuit, eoque saepe utitur Dio, velu& 
p. 445. a. οὐκ ἐπὶ δικαστῶν οὐδ᾽ ἐν τῇ ἀγορᾷ, οὗ“ 
«oci δὲ καάτ' οἰκίαν, quibas similia sumt ,. p. 27 c. 
ovx ἰδίᾳ οὕτως, ἀλλὰ κοινῇ πρὸς ϑέατρον ἀχωνιζόμεν» 
vog. Alia collegit Lentingius in Annot. ad Aristoph. 


'p. 37. eo referens quae habet Auctor Orationis 
LXXIV, p. 641. d. de Agamemnone, ὑπὰ μὲν τῶν 


Τρώων οὐδὲν ἔπαϑεν iv δέκα ἔτεσιν, — ὑπὸ δὲ τῆς 
ἐδία: γυνωικὸς οὕτως ὠμῶς αἀνῃρέϑη. Sed hoc loce 
peeuliari est potestate pertinetque ad mentem uxo« 
ris, maritum sime ulla vindictae cawsa saeviter 
irucidantis. In praesenti autem loeo vertendum est : 
eon ipse obiter legens ,, quibus congruunt. sequen- 
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iiu, nen satis animadversa ἃ Goerlilzio.: πλείοον γὰφ 
sj αἴσϑησις drtodAnyéyri τῆς περὶ τὸ ἀναγινώσκειν [sie 
yecte Reisk. pro γεγώσχειν ] ἀφχρλίαρ. Hic 81] χιψώ- 
Oki servalur, oritur discrimen inter sentire et 
znéelligere, quod Dio nec voluit significare, neg 
potuit. - | E n 
-' €. οὐδὲ γὰρ οἱ ἰατροί «rÀ.] Vereor, ut bene ex 
hoc loco colligat Reiskius, Aristophanis, Aeschyh 
et Sophoclis exemplaria tunc. Romae -οἱ in. (xraecia 
cariora fuise, quam Menandri et Euripidis. Dio 
cerie ad virum. divitem seribebat; ac nihil nisi ho- 
rum simplicitatem: illorum dignitati ac maguificen- 
tiae opponit, Sequens vocabulum ἀπαιϑήματος (sic 
enim Ven. M. et Mosq. apud Matthaeium, Isocr. — 
Epit. p. 170. qui. παραστήματος coniecit) editori- 
bus molestum fuit. -Prudenter ad h. 1. disputat 
Goerlitzius, qui recte spretis aliorum inventis, sim- 
plex παϑήματος restiluib; sed non persuasit mihi 
scribens , huic emendationi non adversari, quae - 
npud Dionem sequantur: revera enim repugnant, 
neque idem Euripides dici potuit τοῦ τραγικοῦ -πα-- 
ϑϑήματος οὐ τελέως ἐφικνεῖσϑαι, et τὰ πάϑη. δεινὸς 
πληρῶσαι. Aliud latet , nec dubito fere; quin ve- . 
fum sit αὐϑαδίσματος. Opponuntur invicem . προσή - 
yeux et ἀξιώματος, item πεϑανότης et αὐϑαδίσματος. 
Similiter p. 449. b. οὐχ ὥσπερ oí παρ᾽ ἡμῖν προφῆ.-. 
ve; τῶν Moveüv ἕκαστα φράζουσι μετὰ πολλῆς πει- 
θοῦς, αλλὰ μάλα, αὐϑαδῶς , idemque est, quod Ae, 
8chylo recte tribuit, τὸ αὔϑαδες, p. 549. a. et 552, ἃ, 
200. b. Obscurum est, quamobrem hoc. suadeat 
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Dio: “Ἡροδότῳ μὲν οὖν, εἰ ποτε ἕφορόν σοι, μετὰ πολ- 
λῆς ἡσυχίας ἐντέυξῃ.  Goerlitzius: » Ed. Ven. ex- 


: hibet ἄφορον : neutrum h.l. etsi sententia plana siti 


δὲ quando libi commodum est, ferri posse recte 
contendit Reiskius, qui cum ipse nil expediat, acu- 
tiores videre iubet. Mirum sane tam acutum virum 
non vidisse, pro ἔφορον, omissa litera «, quam li- 
brarius iteravit perperam, scribendum esse qogóv. 
Sic Dio, Orat. LXV, extr. (p. 604.a.) ovx εἰδότες, 
οὔτ᾽ εἰ φορὸν αὐτοῖς τοῦτό ioriww , οὔτ᾽ εἰ κυβερνήτην» 
ἔχουσιν ἔμπειρον." — Sed neque hic neque usquam 
gopgór commodum significat ea potestate , quae requi- 
ritur, referturque τοῦτο ad πγεῦμα. Nee video, cur 
Dio hic potissimum dicat: δὲ forte fibi commodum 
est, quod ad omnem lectionem pertinebat. Immó 
τὸ ἀνειμένον xal τὸ γλυκὺ τῆς ἐπαγγέλίας Herodot 
quum legentis animum laboribus fessum relaxare et 
exhilarare possit, non spernenduni est, quod M, 
servavit, εἴ ποτὲ εὐφροσύνης οἷ: unde videtur resti- 
tuendum: εἴ ποτὲ δεῖ cor εὐφροσύνης. WW yttenb. ad 
Plut. p. 54. coniecit ἐπίφορον vel εὔωρογ. —— 

€. ἱστορικόν τι. Hoc habere historiarém scripto- 
rem , nihil mirum est, sed Dio scripsit ῥητορεκόν τες 
quod habet M. ac verum est in Theopompo: vid. 
Dion. Halic. ad Cn. Pomp. VI, 5. 

257. b. ἢ x«i ἥδιον. Del. ἢ. 

d. πάντων ἄριστος ἐμοί. Excidit δοκεῖν, ac post 
verba εἴτε ἐν βουλευτηρίῳ 6 M. supplendum: εἴτε xoi 
ἐν δικαστηρίῳ, quae fortasse Xenophontis A pologiam 
Socratis respiciunt, 


» Tum alia in Xenophonte suo miratur Dio, tum 
quod eius εἶδος τῆς ἀπαγγελίας babet πολλὴν μὲν 
πεϑανότητα, πολλὴν δὲ χάριν καὶ ἐπιβολήν.͵ Non- 
dum, meo sensu , postremum illud ἐπιβολήν explicue- 
runt argutae Angli οἱ Reiskii interpretationes: vej 
ἐπιβουλήν scripsisse videlur, vel χάριτος ἐπιβολήν, 
quod haud minus recte dicitur quam γρώματος éni- 
fo^ in picturis. Sed nihil affirmo. Quod autem 
Dio in primis Anabasin ἀνδρὶ πολιτικῷ commendat , 
Cyropaediae ne verbo quidem meminit, nihil ej suc- 
ceuseo: quamquam haec multum legebatur, vel a 
Romanis, teste Cicerone in Bruto, c. 29. extr, 
Huius (Scauri) et orationes sunt, et tres ad L. 
Fufidium libri scripti de vita ipsius acta sane ! 
ufides ; quos nemo legit : at Cyri vitam et disci- 
plinam legunt , praeclaram illam quidem cet, ubi 
pre acía scribendum esse Jec/w, Ciceronis inter. 
pretibus me persuasurum confido. 

258. a. καὶ κανόνος ἂν τρόπον ὑπόσχοιτο TO κτλ. 1 
INullum sermonem reperies, quem ille 207 tracta- 
vertt , ac famquam normam praebuerit ei, qui cet, 
Quomodo si accepisset Reiskius, pro τρόπον non . 
maluisset τόπον : cf. p. 406. d. τῶν λιγυφώνων τρό- 
πον OQréoV, quamquam hoc poé&ticum est et ana- 
paesticum sonat, si poéta, unde Dio sumsit, ὀρνίϑων 
scripsit. Sic Aesch. Agam. vs, Á9. κλάζοντες "Aon. 
τρόπον αἰγυπιῶν. Dio p. 532. c. πονηροῦ τρόπον og- 
γάνου. — Sed in praesenti loco pro ὑπόσχοιτο scr.. 
ὑπόσχοι. Etenim ὑπέχειν proprium est in exem- 
plis et institulione, videturque e e ludis grammatista» 
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Fur profectum : qui item dicebantur - ὑπογράφειν 
discipulis, ut in Platonis Protag. p. 826. d. ὑπο- 
γράψαντες αἀναγκάζαυσι {τοὺς παῖδα:) γράφειν κα- 
τὰ τὴν ὑφήγησιν τῶν γραμμῶν. ltaque Max. Tyr. 
VIII, 2. οἵαν καὶ τοῖς παισὶν oí γραμματισταὶ μηχω- 
ψῶνται, ὑποχαράττοντεᾷ αὐτοῖς σημεῖα ἀμυδρὰ, oi 
ἐπάγοντες τὴν χειρουργίαν, ἐθίζονται τῇ μνήμῃ πρὸς 
τὴν τέχνην. igitur in Dione quidem verbum ὑπέχειν 
hon est praebere , sed supponere normam, cui 
alia res formanda imponatur, sieut ὑπογράφειν et 
ὑπόχαράττεεν subscribere literas, quibus aliae lite- 
rae superinscribantur. — Denique in ἀπευϑῦγαι com- 
tnode intelligitur τὸν ἴδιαν λόγον. 

C. καὶ ᾿οἷς καταστρατηγοῦσι καὶ καταστρατηγοῦν-: 
ται --- ἄνϑρωποι. Ineptum est ἄνθρωποι, in bel- 
lo et exercitibus et ducibus, Subiectum istorum 
verborum est oí ὑπερέχοντες, quod praecessit de- 
signatque Persas i Anabasi. Itaque pro ἄνθρωποι 

Orrige αὐταί, ortum e noto compendio ανοι. Ver- 
te: e/ qua ratione cili, qui copis superant , cum 
decipere volunt , psi deciptantur. — 

259. b. ὥσπερ οἱ] Scr. ὥσπερ γὰρ oí. Eadem 
particula fortasse excidit paulo post in ὥαπερ τοῖς 
ζωγράφοις , 80 saepius excidere potuit post περ. Dio 
Certe raro his asyndetis utitur, Nec sine vitio est 
dbusus verbi πείϑειμ in ἐνίοτε ἔπεισαν αὑταὺς quede 
σϑαι, quod miror interpretes tulisse. M. ἐγέπεισαν , 
in quo librarii oculi aberrasse videntur ad praece- 
dens ἀναπείσας : quodsi ἂν verum est, tamen cor- 
rigendum arbitror ἐνίοτε ἂν ἐποίησαν, in primis 
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Xenophontea dictione. Vitium in eódem verbo la- 
tuit Reiskium, apud Dion. Hal. de Lysia, P. 476. 
ταύτην μέντοι κρατίστην τε ἀρετὴν καὶ χαρακτηριστι- 
κωτάτην τῆς dvoíov λέξιώ; πείϑομαι. , Corrigendum 


ἐίϑεμαι.᾿ mE 
. 200. b. διά τὴν ἄλλην μεταβολὴν τοῦ Blev] 9. 
insertum. habet xai τήν post ἄλλην. Unde colligo 
scriptum fuisse: διὰ τὴν ἄλην καὶ τὴν μεταβολὴν τ. B. 
p. 11. d. item iunguntur τῆς ἄλη: καὶ τῆς ταλαιπων 
ὀίας. "Aliud eiusdem corruptelae exemplum | est p- 
476. b. : tot 
' €. ὠδὴν : τινα αὐτοῖ,.1᾽ Omisit Mor, post τιγὰ part., 
ἄσαντα, quod habet Heg. (et M.) vel ἅπαντα, quod 
ést in Ven, Recte, ut puto, delevit librarii Sup» 
plementum, quod aptari nequit, etiamsi docte Ia- 
cobsius coniiciat ἀπαντᾷν. Baud dubie proverbium 
respicitur, in quo imperativus vel futurum intelligi 
fur. Nimirum dixerat aliquis citharoedo: » Carmen 
illis cánta ,' quo ἃ tumultu ( vel nescio quo ) ad alia 
Studia flectantur." Hoc certe apparet in truncato 
vel non absoluto Dionis scripto, narraré eum vo« 
luisse, quomodo citharoedus quidam ipsum Cyzici 
morántem a curiosorum importunitate liberaverit. 

. » 'oiovog ix τοῦ πελάγους.Ἶ. Reisk. bene τοῦ 
ix, probante Wsttenb. ad Plut, p. 180. f£. ^ 

201. b. f$ τε ἕξιξ. oU» αὐὑτοσχέδιος.} Reiskius λὲ. 

ξις, quod fortasse verum est. Sed né vulg. qui- 
dem spernendum, si habitum "orátionis dicendique 
facultatem significat, ut p. 258. d. ubi ipse Rei- 
skius bene "explicuit opposita δυνὰάμις εἰ &&g, B 


€. ὑπομένε τῷ χρόνῳ,] Dativus hie eiusdem modi 
est ac p. θά. c. παιυσονται λυποιίμεψοι τῷ χρόνῳ.» 
202. C. τοὺς --- ἀπιόντας --- ῥητέον ὡς ἀναχω- 
ροῦντας.} Reisk. coni. ὡς ἀναχωροῦσι. Haud mi- 
nus Dioni sic scribere licitum fuit, quam aliis: 
rursus p. 628. c. καὶ τὸν χρώμενον τούτοις δεῖ νημέ- 
Gur, ὡς φιλοσοφίᾳ προσέχοντα τὸν νοῦν, quem lo- 
eum eodem modo tentat Reisk. et Iacobs. Add. 
ja Athen. p. 147.. pro ὡς corrigit ὄντως. Exempla 
e Platone et Plutarcho babet Wytt, in Ind. Plut. 
v. eg. | 
d. τὸ ἐπὶ πότῳ ξυνεῖνοι.} M. τὸ ἐπὶ πολὺ m. E. 
Intelligit autem nimium convictus ac sodalitiorum 
Studium, quo firmatur seq. πίνοντα ἢ κυβεύοντα, 
in quo Reiskius adhaesit, qui si quid mutare vole- 
bat, poterat coniicere srerzevorva ἢ κυβεύοντα, quae 
. saepe iunguntur. Cf, p. 808. d. μέϑης μὲν xai πετ- 
τῶν καὶ ἀστραγάλων ἀμελοῦσιν. — Porro pro παν- 
ταχοῦ τοιαῦτά ἔστιν COTT. vp. τὰ αὐτά ἔστιν: lum 
supplendum e M. καὶ τὸ συνδιατρίβειν ἀεὶ τῷ ἐντυ- 
χύντι.,) quo recepto sequens διατρίβειν delendum vi- 
detur. Denique verba ἢ «à βασιλέως — ὡς ἔφη τις, 
respiciunt celebrem Demosthenis sententiam de Athe- 
niensium ἀδολεσχίᾳ, Philipp. I, p. 43. R. | 
» ὑπὸ τῆς τυχούσης προφάσεως καὶ ὁμιλίας.) Nihil 
deest ; pendent a praec. ἀγόμενος. 
. 9083. d. μὴ οὖν βελτίστη — πασῶν ἡ εἰς αὐτὸν dyes 
χώρησις.} Recie explicuit Reisk. μή. Sed. ante ἡ 
excidit ἢ. Speciosum est, quod deinde corrigit Ia- 
cobsius, μὴ τρικῦται ἀποχωρήσεις ; obslat, quod Ste 
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quitur , xai ἀποδημέωι, quamquam aepuráté soripsiss 
se Diunem , non contenderim. 

264. cd. Similem frequenüssimi fofi descriptio- 
mem vide p. 132. a. τὸν δὲ θιαῶμοι εἰποδιδόμενον nie 
hil est, quam quod Dio p. 132, a. vocat θαύματα 
ἐπιδεικνευίντων.: vid. -Ruhnk. ad Tim. p. 140, sq... 

26D. a. -ἐπεπέτονται ἐπὶ τὰ ware] Sententia 
postulat id, quod dammat Reiskius: nimirum advo. 
lant versus undas, ad captandam . praedam, 

b. ἐνοχλοῖτο ὑπὸ πάντων. Scr. iv. ὑπ᾽ αὐτῶγε 
Tum ἄλλοτε ix^ ἄλλῳ Wytt. ad Plut. p. 22. e. cor- 
rigit ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλο. 

c. φὐδ᾽ ἃ» ὠφελήθη οὐχ ὑπό.} Scr, οὐδὲν à» ὠφεν 
λήϑη οὐδ' ὑπό κελ. S 

» καλώρ ἀχϑείσας. Verbum ἄγειν eet vetatum 
edacere canes , ut venationem discant , quo moda 
saepe usurpat Xenophon in libro de Venatione. 
Paulo post opponuntur e ennes ἀμαϑεῖς τε. καὶ ἀπαίπ 
δευτοι. 

d. πολλουΐξ. τιμὰς τρὐμους τοῦ λοιγὼ ϑέοντος.] Reg, 
ap. Mor. δρύμους. Facilis correctio, quamquam cone 
iici potest, seriptum fuisse zoónovy. Sed Xenophon, 
tem Dio anie oculos habuit, apud quem (Cyneg 
VI, 19. venator amissis canum vesligiis dicilur. δέῃ: 
μαῤβτηκὼςφ τῶν δρόμων. Sunt igilur δρόμοε Yariae im 
currendo .Hexiones vel ultro citroque vel saltu facto, 
quibus ntitur lepus, ne canes vesligiorum odorem 
persequi possint, 

» εἰ δέ ποθὲν ἀλλαχόθεν σεροσπέσοι ϑροῦς εἴτε 
ὁλακὴ κυμῶν εἴτε ἀνθρώπων φϑεγξαμέγῳν.) lo δὲ 


“ 
- 
ἅδον» ^4 


Reiskii dubitationes tollendae eint, restituendo gee 
nitivo ὑλακῆς. : 
- 9200. a. 7 οὐκ i» ταῖς ἐρημίαις ( sic bene Reisk. 
pro ἠρεμίαις : eadem iungantur p. 205. c.) xai sjav- 
Miete, οὐκ ἐνταῦθα μάλιστα ἀνευρήκαφιν οἱ ἀνόητοι 
ἄνϑρωποι, ὁπὼς μηδὲν διανοῶνται τῶν δεόντων, Ete 
ex πολλά xii ἄτοπα διανϑήματα. οἷς ἀγαπῶσι ξυγόν- 
χες κτλ] Argutatur Reiskius de latinismo. Vis ad- 
ditur dietis repetitione horum οὐκ ἐνταῦϑα : quippe 
indignatur, in solitudine homines maxime impediri 
eogitationum levitate, quóminus in ieditando per- 
 severent, — Sequentia sic corrigi póssuht: τέρατα 
πολλὰ πιαὶ ἄτοπα [διανοήματα], quae pendeht a prae- 
gresso αγευρήκασι. Τέρατα excogitavit Iacobsius , 
Add. in Athen. p. 292. idem confirmavit apud. Zim- 
fnerní. quod s verum esi, delendum διανοήματα; - 
scholium illius τέρατα : nam huiueuiodi- constructio» 
nis-Dio studiosus est, veluti p. 78. ἃ. εἰ πολυν τὲ 
καὶ ῥυπαρὸν βόρβορον. p. Ál. e. 119. d. 128..a. c. 
ὅς saepei de alis cf. C. Sehiler Anab ad Lys. 
p. 89.. Possis vulg. ita tueri, ut significet inventa 
πὶ cogitationes a proposita fructuosaque considera. 
Gone. aliena, et.conferre extrema huius orationis p. 
209. ἃ; πρὸς τὸ μὴ πολλὰ καὶ ἄτοπα διανοεῖσδϑαι. Sed 
ξνευρίσκει» διανοήμειξα minus. aecuratum est. Ce. 
-Aérum rairum est, neminem ad ipsum hoc ἀνεσρήχαασιν 
wWféndisse,: cuius nec significatio satis convenit, nec 
tempus perfectum ferri potest cum διανοώγεαι et 
Ξυγόνεες.  Requiwtur cóntnuáe cuiusdam mentio 
actionis, quam homines siulti severae- meditationà 
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substituere soleant. Hanc vel praesens ἐνευῤίσχουσιη 


'vel potius ὠνερευνῶσιν praestabit, 


"b. οἱ μὲν ϑησαυροῦς vias iiyonAórrorisg.] Aegre 
participium desideratur: quamobrem. non deleam 
cum Reiskio ὠναπλάξτοντεσ, sed mutem im κοῖς 
σκάπτοντες. -— Deinde sine interpunctione iungenda 
χουσοῦ. τε καὶ αἀργυρὸῦ πλῆϑοσ. — Paulo. post non' 
eine vitio sunt, in quibus iis, qui in secessu. τὰ 
φαυλότατα καὶ ἀτοπάτατα excegiant, dicuntür, ob- 
versari δαπάναι. καὶ ἔρῳτεςρ , prgesefüm quum refe- 
rantur ad Paridem, cuius adulterium deinde. satis 
verbose narratur.  Áptius. est vel ἀπάτξαι vel ἄρπων 
γαί. ᾿ E s 
267. ἃ.΄ οὐχ ᾧετο ἀδίαρ τυχεῖν. Conieeit. Iacob. 
sius ϑιγεῖν: vid. Add. in Athen. p. 278. ᾿ Sed. hie 
contemtus nimius estin viro παρϑοκοπίτεῃ ,: qui. 506 | 
dubio multas istarum mulierum tetigerat, rmalirimor 
nium vero earumderh recusabat : concedet . praeterea. 
lacobsius; sic scribi non potuisse sine infinkivo εἶ» 
ψαι.  Restituto ἀξίας ἂν τυχεῖν, de Paridé dicetur, 
quod consentaneum est: negwe pulabat se znveni- 
ve posse, Quae se digna esset... Hanc Paridis. me- 
ditationem tetigit Hemsterhusius, ad Lucian. T. E, 
p. 258. | 007 

271. b. καὶ ἔτι πάντων αὐτοὺς καὶ τῶν ὑπαρχόν-- 
τῶν ἀφαιρήσεσθαι.) Cave expungas καί, Sententia : 
omnim eis ademturus, non solum qwae dond-. 
visset , sed quae épsi possedissent : de consime- 
ctione-vid: ad p. θά, a. | 
- 272. b. χαθέντες εἰς σῖτον.) Recte displicet Ia- 


b 


eobso ium ipsa παοό bibliópolarumi fraus, tdm 
securitas Villoisoni, in Prol. ad Hom, p. XXXV, 
tot. Sed lacobsius non satis attendit, verbum κα-- 
ϑιέναε (non καταθεῖναι), quo usus est Dio; demi 
fere in frumenium non recte dicitur, videturque 
intelligi locus depressus ac subterraneus, in cuius 
marcóre papyrus facile vetustatis colotfem contrahe- 
ret. Quamobrem suspicor, Dionem reliquisse cipór. 

. 278. b. ὥσπερ εἶδος καὶ κάλλος.) Reisk. perpe- 
ram supplet οὕτω post εἶδος. Saepe omiiti in hae 
«onstructione, notum est. Ipse Dio p. 62. c. 66:9 
τῶν θεῶν, καὶ τῶν ἀμδρῶν. 

275. ἃ. πολλάκις πολλοῖς παρέπιπτε.} Corr. παρα- 
stirroy , oceurrens , aneidene : nam fallitur Reiskius 
de significatione, 

278..a. ἔφη τι, οἶμαι, τῶν ῥητόρων. Demosth, 
pre Corona, p. 825. R. οὐδ᾽, ὅσα συμβεβοιίλευκα 
rA. — Quod modo dictum est χρήμασε πληγέντες, 
similiter de Demosthene habet Plut, in vita p. 857. 
d. πληγεὶς ὑπὸ τῆς δωροδοχίαςο - 

d. εἰ γὰρ ἅπαξ ἔδεε κλαίειν xrÀ ] Scripsit δεῖ: 
mam in καὶ γενομένους προσήκει θρηνεῖν est apodosis, 
Deinde pro πάντας cum  Caswubono rorrigendum 
ζῶντας, quod Reiskius sine idonea causa reiecit: 
Jequiritur enim mentio earum, qui etiamnunc sunt, 
: 279. a. Omnis haee disputatio in eo vertitur, υἱὲ 

«uaeratur, uiri medicorum praeceptis non ebtem- 
| penent, sapientes an stulti: itaque plane aberravit 
Reiskius, vitiaque huius loci sic tollenda sunt: zóre» 
vov οὖν Ooxobaí co. f suppl. oí] ἐγκρατεῖς [del εἶ- 
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ye , pro' quo M. ἂν εἶναι} καὶ σώφρονες καὶ γοῦν 
ἔχοντες, οὗτοι ἀπειθεῖν ἂν, — ἢ τοὐναντίον οἱ ἀνόητοι 
zai ἀχόλαστοι; δῆλον ὅτε [oi supplet M.] εχόλαστοε, 

280. b. In brevi hae nec ἰηϑυΐϊξθά disputatione 
plerosque ait homines niliil eogitare, quaré quid 
agant, quum alius in alio se exerceat, nonnulli 
eloquentiae: studeant. Itaque vitiose porro editur: 
αὐτίκα περὶ τὸ λέγειν πάντες ἐσπουδάκασι, καὶ πολ. 
λοὲ τῶν ἐλευϑέρων --- οἱ μὲν ὥστε ἐν δικασεησίοις 
ἀγωνίζεσϑαι καὶ πρὸς δῆμον λέγοντες, διὰ δὲ τοῦτο 
ἔσχυύειν κτλ. Reliquit enim Dio, nisi multum fallor, 
πάντω;, Sine interpunctione post ἐσπουδάκασε, lum 
y πρὸ; δῆμον λέγοντες. 

$81. c. ἐχβάλλειν τινὰ; αὐτῶν. lacobs. An. in 
Karip. p. 20. mutávit αὐτῶ» in ἀστῶν, cuius nunc 
fortasse poenitebit virum egregium. [Inm αὐτῶν ine 
telligendum τῶν πολιτῶν, quod facie repetitur 6 
praecedentibus πεέϑονται αἱ πόλεις. 

2823. ἃ. τὸν Πειραιᾶ τειχίσαι xrÀ.] Vid. Anecd: 
Hemsterh. I, p 234. Goeller, ad Thucyd. Argum. 
fib. ΠῚ, p. 223. et not. ad Dionern p. 87. c. 

d. Philippum Macedones ἰσχυροὺς καὶ πολεμκιπουὺὸ 
fecisse, verum est: χαὲ μικροῦ δεῖν ἐπάσης Evoómgsz 
ἐγχρατεῖς, haec vero ridicula magniloquentia, ac 
Dione indigna. De Amynta et ἰ Otynthis vid, Diod. 
Sic. XV , I9. 

284. c. Recens erat a. Platonis leétione bio; 
quum hunc brevem dialogum conseriberet; sed notre 
nullorum sententiam obscuraverunt librarii. Umum 
vitium conatus est tollere lacobsius, ad Atln. p. 
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251. in. his: μῇ ἄρα καὶ τὸ βαυλεύισϑαι. τῳρῦτον d, 
ὥατε εἰδέναι μέν τι, τὰ δὲ ἄλλα, ὅσα πριήσομεν. Grae 
χασάμενοι, ἐνίοτε αὐτομάτω; ἐπετύχομεν, — Correxit 
ez; ἀπ᾽ οἱήσεωφ στοχασάμενοι.  Invitus obloquor pul- 
cerrimae conieclurae, quae aliquid certe praesidii 
habet. in Platonis Theaet. p. 171. ἃ. Sed σταχάζε- 
σϑαι ἀπ᾽ οἱήσεως non accurnte dicitur, nec magis 
quam ex opinione de aliqua re.coniecturam facere, 
qualis sit: etenim , qui οἴεται, iam στοχάζεται.  Re- 
era. nihil aliud dicit Dio, quam quod modo quae- 
sivit: μὴ ἄρα τοῦτο ἢ τὸ βουλεύεσϑαι, ὥστε ἐξ ὧν 
φίδαμεν, ἐκ τούτων καὶ περὶ ὧν οὐδέπω ἴσμεν vtxutíe 
ρεσϑαι: nunc ita repetit post ὠρτιασμοῦ exemplum, 
μὲ dieat, non quid fieri possit , sed. quid saepe no- 
bis contingat : idque.apparet ex aoristis σγσοχασάμεναε 
el ἐπετύχομεν. ltaque quum praeterea pro ποιήσος- 
we» M. habeat ποιοῦμεν, hanc correctionem pro- 
pono: μὴ ἄρα καὶ τὸ βουλευεσϑαι τοιοῦτον p , ὥστε 
εἰδότες μέν τι, τὰ δὲ ἄλλα, ὅσα ἠγνοοῦμεν, στοχασά- 
μέχοι κτλ. ΝΣ : 

286. d. ποτοῦ τὸ μέτρον — κοινωνεῖν }΄ Immo τῷ 
μέτριον, adverbium, 

287. ἃ. πρὸς τὰς παρηγιίρεις.}. Locus celeber ex 
Heraclide Pontico :. vid. Kuster.,et Kiessl. ad Iambl, 
Vit. Pyibag.. $. 58. — Deinde in ἐσπουδακότες eig 
τὸ πρᾶγμα COTT. εἰσί pro εἷς. Omittitur enim inter- 
dum praepositio. Senteplia: quz cum magno sci- 
Actandi studio eo veuerunt. 

c. Minutum est, quod Reiskius corrigere omisit 
n οὔτε τῶν τοιρύτων λόγων uxoltv ἐθέλουσιν ὡς τὸ 
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“πολὺ, δεῷ ἂν μὴ λυπηρόν τι ξυγενεχϑῇ : nimirum 
(ὅτῳ ἄν uno vocabulo sor. ὅταν. — Gravius laborant 
ea , quibus deinde vulgus τὸν εὐτυχοῦντα interpretari 
dicitur ::ofo» χρήματα ἐκ δανείων và πολλὰ, ἢ χώραν 
éxarqr κεκτημένη» κτλ. Waec:non toleravit tantum 
Reiskius, sed explicuit : facultates habentem ingen- 
(es , quarum. plurima pars usuris coaluit... Non 
male, sed pro ἐκ in M. est εἰς. An scripsit εἰσδαν εί-- 
Corre πολλά, respiciens Plat. Pot, VIII, p. 555. c. 
ubi peculiaris verbo inest avaritiae significatio? 

289. c. Si quid video, argutius quaerit Reiskius 
:de lIatroclis corona. Quidni enim in illo triduo, 
quod post mortem Melancomae effluxerat, victo- 
Friam reportare potuit? Non obstat paulo ante 
memoratus τελευταῖος ἀγὼν i» τῇ Νεαπόλει, quippe 
ludus, in quo postremum Melancomas certaverat. 

290. c. Ἔν τῷ πολέμῳ, inquit, oí φαυλότατοι τὰ 
ὅπλα ῥίπτουσιν, οὐκ εἰδότες ὅτε γυμνοὶ μᾶλλον ἂν 
τιερώακοιντο.] Cum Reiskio negandi particulam de- 
leverim. Conf. p. 295. d. καίτοι εἰδότες, ὅτι μᾶλλον 
ἂν παίοιντο φεύγοντες ἢ μένοντες. 

3991. c. ἢ ἔσϑ᾽ ὅστις. Ingeniose Reiskius ἤσϑη , 
ὅστις. 'Similiter Plato, Phil. p. 21. a. ἡδόμενος 7δο- 
φὰς τὰ; μεγίστας, et abundat Dio talibus, 

P ἀνάγκη γὰρ αὐτῷ ἣν xrÀ.] Imitatur Xenophon- 
tem , . Apol. $ 6. non Mem. IV, 8, 8. ut putabat 
Ruhnkenius; demonstravimus in Comment. de Xe- 
mophontis Apologia, 

293. a. ὥρα — ἐπῆλθεν. Acutissime Reisk. ἐπήν- 
9«. Verbum rhetoribus usitatissimum: vid. Schaef. 

2 
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sad Dion. Halic. p. 269. Hamaker. Lect. Philoste. 
Ῥ. 88, sq. — Iniis, quae sequuntur, videtur Dio 
Sequi proverbium ὥρα ἄνϑος ἀκμῆς. Sed operam 
perdidit Reiskius in corrigendis his: óAáxAgooy δὲ 
καὶ ἀληϑινὸν κάλλορ, θαυμαστὸν, οὔπω ὑπῆρξεν,» 
κ“ὥσπερ τῷδε. Pro οὕπω M. εἰ τω, 1. e. εἴ τῷ. In- 
Jegra autem ac vera forma mirum essel, si cui- 
quam obtigisset , ut. huto, : 
- €. ἀλλὰ μήν.] Neque hoc convenit , nec aAA 
zéo, quod coni, Reiskius. Sufficiebat αλλ ἤν. 

d. ὃ δὴ τῶν ἀνϑρωπίνων — dr0ponog.] Stob. 

,J. LXV, 9. haec habet cum varietate , transpositis 
Verbis μὲν wal ἥδιστον, contra Dionis consuetudi- 
nem: p. 46. d. ἀγαπώμενον μὲν — ἀγαπώμενον «δέ. 
p» 47. c, 88, cd. 91]. ἃ. 93. b. 9ὅ. a. cet. Ac ne tria 
quidem aspernatur, Optimus quisque veterum €i 
xxemplo fuit: vid. Reitz. ad Vig. p. 84]. qui omit- 
iere nom debebat Platon. Phaedr. p. 24l. c. βλα- 
βερῶ μὲν — βλαβερῶ δὲ — πολὺ δὲ βλαβερωτάτων 
«rà. qua seilicet rhetorica formula Socrates εἰρωνε-- 
κῶς utitur. 
. 294. a. εἰ δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις ἀγαϑοῖς.} Stob. '. i. 
ἄτι δὲ τοῖς μὲν αἀγαϑοῖς: ex quibus ἔτε recipiam , 
quod haud dubie volebat, Reiskius, cuius correctio 
in editis migravit ad paulo post sequens &, in 
verbis εἰ δέ τίς φησι κάλλους, in quibus nihil cor- 
Juptum est. 

b. ἐπειδὰν (sic bene Reisk.) τὴν ἀνδρείαν αὐτοῦ 
,ἐπεξίωμεν.] Nisi fallor, τὴν ἀνδρείαν αὐτοῦ est: for- 
ditudinem , quam is strenue rebus gestis proba 
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$i?: quae exponi non poterat, nisi his rebus gesti 
commemorandis ac dilaudandis. Hoe autem alies . 
nüm esta Dionis argumentatione, quaé requirit 
᾿ πὴν ἀνδρείαν αὐτήν. — Quae sequuntur vére mea 
davit Empetíus: ὅπου δὲ γιγνώσκεται. m. 

C. ὅτε καιρὸς οὐκ 4».] Non me expedio e verbis 
manifesto corrupti£: videtur dixisse, in rebus belli- 
fis occasionem rariorem esse. Mox corrigendum 
puto: φαίην δ᾽ ἂν ἔγωγε καὶ πάντως ἥττονα εἶναι: 
"Totus autem locus, rhetorice ornatus, contrarius est 
opinioni plerorumque e veteribus, qui palaestrae ni» 
mium studium reprehendebant vid, Wytt. ad Plut, 
p. 8. d. 

d. δι᾽ αὐτὸ μέντοι τοῦτο ῥητἔον.] Commemoran» 
vum est propter id ipsum, quod vos scitis? apud 
alios enim memorari non potest, quippe n0n. cree 
dituros. On 

998. a. τοῦτο — -. προκρίνω.} Nihil deest: τοῦτϑ 
referendum ad seqq. ὅτι πρῶτον μέν. 

"b. ἔπειτα οὐχ óuowr.] Scr. ἔπειτα δ᾽ οὐχ ὅμοιον. ᾿ 

207. ἃ. ὁ δ᾽ ἐστασίαζεν.] Supplet M. ἐπὶ Τροίας, 
ὧν iyexcy ἐστασίαζεν , nimirum ob tantillam causam, 
* C. τῶν παλαιῶν τοὺς ἐξοχωτάτους ἀκούομεν, οὐδέὰ 
ya αὐτῶν — ἐλϑόντα.  Constructio non Platoni tan. 
fum, ut ait Reiskius, sed aliis familiaris, Ipse Dio, 
p.91. a. τοὺς δὲ ἀν ϑρώπους — τοὺς μὲν πολλοὺς αὖ“ 
χῶν xvrÀ. Celebrem hune locum de vita brevi, deo- 
rum dono, tetigerunt Wytt, ad "Plut. p. 111. b. 
119. e: et Meinek. ad Menandr. p. 48. aliique. 

- 298, b. Dialogum hunc Dionis cut Timarchó. 
20* 


gesclo -quomodo Reiskius habuit pro epistola , quii 
. etatim ab initio óu&g interpretatur; /e, Tíimarche , 
«cwm iuis, Immo praestabit: £e, Tímarche pa- 
fer, teque. Timarche fili : nam filius superstes ad- 
est: vid. in fine: σὺ δὲ, ὦ Τίμαρχε, μόνος δύνασαε 
φὸν πὰτέρα τοῦτον κουφίζειν. 

. €. περὶ τούτων ἀμφοτέρων.) Sic interpretandune 
fluco, ut ponamus, hunc sermonem vel Athenis yel 
alio Joco. habitum, non a primo initio narrari, sed 
gntea mentionem iniectam fuisse de ambobus Timar- 
chi filiis. Mox τούτοιν ἐδήλου, τὸν νεώτερον δὴ λέ- 
γων, ἐν Μεσσήνῃ ἔτι εἶναι μετὰ σοῦ non integra sunt, 
Casaub. δὰ h. l. Wytt. δὰ Eunap. p. 227. et Ia. 
4obs, Add. in Athen. p. 178, post ἐδήλον inserunt 
τὸν ἕτερον. Reiskius correxit: τὸν νεώτερον (Tí. 
ueogor δὴ λέγων). Emperius denique τὸν νεώτερον, 
σὲ δὴ λέγων : cuius rationi hoc obstat, quod sequi- 
jur μετὰ σοῦ, ad patrem Timarchum : referenda. 
Equidem non τούτοιν sed τοῦτον scripsisse Dionem 
puto: scilicet simul Timarchum filium digito mon- 
gtrabat. — Pro ἐδόκεε scr. ἐδόκεε μοι. 

. 900. b. χρὴ δὲ μηδὲν (τῶν M.) ὑπ᾽ — ἀγαϑῶ 
γιγνόμενα. Corrupta exhibet Stobaeus, T. ΟΧΧΙΥ͂, 
88. Locus Homeri est Il. III, 65. ἄλλοι ve cogat 
sunt Theognis, vs. 1001. Eurip. Fragm. Hypsip. apud 
Matth. p. 193. alii. Cf. Dio p. 240. b. 

. 901. a. 9i ὄντες. Desperatum locum restituit 
supplementum e Paris. et M. Sed hoc ipsum διὲ 
ὄντες ἴῃ δίκην δόντες mutat Lobeck. in Aglaoph. p. 
$67. Idem p. 795. affert Platonem , in Crat. p. 408, 
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€. δοκοῦσι μέντοι μοι μάλιστα ϑέσϑαι οἱ ἀμφὶ ᾿Ορφξδξε 
«οῦτο τὸ ὄνομα, ὡς δίκην διδούσης τῆς ψυχῆς, ὧν δὴ 
ἕνεκα δίδωσι κτλ. Vide egregii viri disputationem 
utroque loco, Prope accessit Emper. de Orat. Cor, 
p.?9. . ' 

304. c. τοῦ χρεὼ ἐπιστάντος. Scrib. ἀρεών: vide 
W ytt. ad Plut. p. 118. c. ! à 
- $06. d. παραγίνεσϑαι δὲ τοὺς ἀνθρώπου; Cele- 
brem. comparationem vitae humanae cum convivio 
illustravit Wyttenb. ad Plut. p. 120. b. 
. 807. a. φοβουμένους μή ποτε αὑτοῖς ἐλλείπῃ, πρὸς 
εὐτοὺς συνάγειν καὶ σωρεύειν, oU; ἂν δύνωνται.) M. 
pro οὖς habet ὃς, unde confirmatur Casauboni corr, 
60 : quo recepto, meo iudicio, emendata verba 
sunt. Nam suspicio Reiskii, excidisse ϑησαυρούς ; 
aliaque Emperii, hoc vocabulum reponendum esse 
pro πρὸς αὐτούς , conciliari nequeunt cum convivii 
comparatione. Immo convivae avidi συγάγουσε πρὸς 
αὑτου:, in mensa ante locum, ubi accumbunt, cor; 
radunt, quidquid arripere possunt, Post ἐλλείπῃ 
fortasse excidit τες | 

» ἑτέρους δὲ πεττεύειν , τοὺς δὲ ἀστραγάλοις arai 
Car.] Fortasse scripsit Dio more suo: érégovg δὲ 
«οὺς μὲν πεττεύειν κτλ. genus dicendi ab Homero in- 
de frequens, quodque observavit Lesbonax, p. 183; 
sq. ubi cf. Valcken. Unum afferam exquisitius exeme 
plum e Dione, p. 310. a. εἰ τὴν μὲν οὐσίαν αὐτοῦ τὴν 
μὲν ἤδη παρείληφας, τὴν δὲ αὖθις λήψῃ: vide Dissen, 
ad Pind. Olymp. VIII, 87. In Pausania, X, 28, ά, 
&uper reslitutum est, quod perperam sic ediderat 


Bekkerus: οἱ δὲ ἔφυγον ἀράμενος μητέρα, à δὲ; αὐ 
τῶν καὶ πατέρα, quod eiusdem generis esset ac cee 
leber ille versus Homeri, Il. XXIV ,. 528. κακῶν ; ἕτε- 
eoc δὲ ἑάων: sed de eius lectione antiqua' dubitatio 
est. Non semper autem requiritur ui» — δό, ac 
tühil corruptum: est in Dione, p. 86. b. τὸν ἕτερον 
φϑάνοντα κτλ. in quo haesit. Casaubonus, 
- b. ἀκοσμίαν τούτους παρέχειν, τοὺς δὴ κυβευὸν- 
τας. Quidni scripsit Dio. τοὺς δὴ πετεεύοντας , vel 
ἐστραγαλίζοντας,. de quorum neutro dici potuit 
WvfeVorrag, nisi forte a minus perito librario , cui 
reddiderim τοὺς δὴ xvfliworrag, scholium praeced, 
τούτους, ne de omnibus convivis acciperctur. 
€. ἀσφαλῶς κεκραμένον. Ut. σφάλλεσϑαε usurpa» 
iur de ebriis, sic ἐσραλῶς est: ἐξα mixtum , wf me 
wotantes inebriet, Paulo post idem pocillator ποῦν 
dieitur προσέχων, μή πῃ τῆς. κράσεως ἁμαρτὼν, σφήλῃ 
φὸν δαιτυμόνα. Eiusdem generis est, quod p. 2. b, 
δίκαιον αὔλημα καὶ φρόνιμον dicitur cantilena, quae 
&udientem iustum ac sapientem faciat, 

908, a. τοῖς δὲ ὀλίγοις. v] An τοῖς δὲ ἄλλοις 
δλίγον τιῦϑ Non enim occurrit exemplum buius lo- 
eutionis: o μὲν πλεῖστοι — oi δές | 
^. b. καὶ οὐκ ἔστιν ἀπαλλαγῆναι ζῶσιν ,. εἰ μή γε 
εἰποϑανῶσιν. E M. ser. ἀποθανοῦσιν , quod con- 
jecit Emper. p. 88. Idem haerens in ζῶσιν ν᾽ sese 
expedit , duobus consideratis Dionis locis , in quibus 
εἴ μή γε magis oppositionis, quam resirietionis vim 
habeat: p. 94. b. εἰ μή γε ἕτερον, quae bene expli. 
Vari posse dubito, quidquid extundat Reiskius, .E 


ἘΝ, scr. εἰ μή τι ἕτερον, i. ὃ. nisi forte optet dat 
λαγῆναι τοῦ βίου : quippe sola morte tyranni mala 
finiuntur : noto euphemismo: yp. 117. c. εἰ μή γε 
záyv σώφρονας ; sed ibi reges et satrapae modesti 
opponuntur tyrannis, Mihi videtur ζῶσιν vitio re- 
lictum ex priori scriptura, ab ipso Dione damnata νἹ 
eui deinde substituerit: εἰ μή γε ἀποθανοῦσιν. 

: 911. ἃ. καὶ χρημάτων μὲν οὔϑ᾽ ὑμεῖς σφόδρα ἴσως: 
ἂν τῶ παρόντι δεῖσϑε,. καὶ μυρίους ἔστιν εὑρεῖν, οἷς 
μᾶλλον ἀφελοῦσε τῶν ὄντων συνέφερε.) Primum cor- 
rigo οὐδ ὑμεῖς, ne vos quidem; sed difficiliora sunt: 
postrema. Sententia postulat: οἷς μᾶλλον ἂν ἐπο.! 
βαλοῦδί τι τῶν ὄνλων συμφέροι. Equidem non video: 
leniorem corrigendi rationem, 

' 812. b. κατὰ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ἕκαστος] M. 
ἑκάστου. Iacobs. Add. in Athen. p. 160. coni. ἑχά.-" 
eror, ldem Hemsterh. in t marg. qui deinde xai τῷ. 
πολλοὺς ἔ ἔχειν. 

.918. a. πρᾶγμα εὐχῆς ἀξωον.] Formula, ut πρὸ' 
εὐχῆς» κάλλιον εὐχῆς. ἐν εὐχῆς μέρεε, quarum multg- 
exempla sunt in [socrate. 

.b. οὐ ῥάδιον.] Haec seorsim ponenda: et huic ob«: 
iectioni respondit Dio: τίς δ᾽ ὁ κωλύσων ; ) 

.d. παραβαίνειν δὲ ὅμως ἔστιν ἕκαστα πρὸς ol: 
veug.) Non sollicitandum puto ὅμως: non aequa-: 
liter peccatur erga. Deos et. koménes ; verumta. : 
mien peccare erga hos recte dicilur , si quis cet. 
ἕκαστα variis modis tentatum est. Cas. δίκαια. Reisk... 
ἑχάστοτε vá. Koen. ad Greg. Cor. p. 1831. εἰχὸς τάς 

Vicit, mea opinione , Emperianum, p.24. xxi τά. In ; 
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sequentibus: u204 — διδούς, acute: Reiskius emendat 
ἀξίοις. Sed pro μηδέ scr, μή. 

. 914. c. xà» προσάψηται.)] » Forte supplendum 
sai καγοῦ προσάψηται.᾽᾽ Hemsterlt, in marg. 

. 5» καὶ τὸ μὲν τῶν θεῶν — οὐδὲν ἔλαττον πεποίη- 
“εν. Deorum dignitatem minime minuit. | 

810. d. οὐδεὶς αἱρεῖται τῶν πολλῶν.}] Nemo e 
magna hominum mullitudine. Sententiam | mále 
distinguendo. pervertit Meric. Casaub. Praef. ad 
Pers. p. 14. sq. Sed totus hic locus, ὅϑεν, oipas , 
«al βασιλεῖς — μηδένα δὲ εἰδέναε, miro modo in- 
teriectus est disputationi de ereptis honoribus, Vi- 
detur, aptius collocatus fuisse pos σημεῖον; ὡς ἂν. 
εἴποι τις, τῆς ἀνδραγαϑίας. 

817. ἃ. οὐϑὲν οὐχ ἕν.] Desunt οὐχ £y in M. quae 
nollem Tacobsius tuitus esset, allata huc non perti- 
nente Epist. Socrat. VIT, p. 18. ! 

» Disputat, propterea perniciosum esse, legem ali- 
quam: vel niorem. violari ^ quod deinde nihil in eo- 
dem genere. inviolabile sit, vel stare possit: oí γὰρ 
. τὴν αἰτίαν, inquit, παραβάντες, δι᾽ ἣν ovx ἂν ἐδό.- 
saec τε συμβῆναϊ, καὶ ταύτην παρ᾽ οὐδὲν ἡγησάμενοι, 
πάντα λελύκασιν᾽, ἃ τὴν αὐτὴν εἶχε πρόφασιν - τοῦ. 
μένεεν βέβαια... In verbis οὐκ ἂν ἐδόκεε negatio: sub. 
verlit -argumentationem , nec convenit συμβῆναι y 
quoniam non quaeritur, quid semel acciderit, sed 
quid constanti usu conservetur. Corr, à& ἣν mer 
ἂν ἐδόκει τε συμμεῖναι." 

.b. . Qui monetam depravarunt, hi, inquit, κἄν 
μέρος λυμήγωνται, τὸ σύμπαν διεφϑαρκέναι δοκοῦσιν, 
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δικαίτιον ποίήδαὐτες. Non dubito, quin pro émet? 


«ον id ponendum sit, quod est in iis, quae p. 39. 
b. e M. revocavi: πολὺ: χεῖρον δρῶσι vá διαφϑει 
ούντων τὸ νόμισμα" .— οἱ μὲν γὰρ ὕποπτον. αὐτὸ ποιά 
οὔσεν κτλ. --- Deinde iunguntur a Dione praemia .e 
poenae: utrumque iam commemoravit , ac deinceps 
persequitué: quod miror Reiskium fugisse, verba "ἢ 
ví» τιμωριῶν imprudenter delentem, 

. 918. b. .Si absurdum est, beneficia nullo praemio 

remunerare , (sic pergit) , τὸ καὶ τιμήσαντας ,. ἔπειτα: 
οὐδὲν αἰξιωμένους ἀφαιρεῖσϑαι τὰ δοϑέντα,, πῶς οὐχ 
ὑπερβολὴν ἀδικίας ἔχει; Scripsit, opinor ,. τὸ δικαίως 
«ἰμήσαντας , quibus respondent ὑπερβολὴν  ἀδιπίαῷ. 
ἔχεε, idque praecipuum erat, quod honores illi ἐι-" 
le. meritoque habiti erant: unde p. 322. b. εἴ γέ 
τις ἁπλῶς αὐτὸ. πράττεε καὶ δικαίως. 929. b. τῶν 
δικαίως δεδομένων. 
! d. ὅσῳ τὴν ὕβριν --- νενόμικεν. Negligenter sane 
haec prioribus annexa sunt. Interpres: nempe quan- 
£o, quasi correxisset 009 yt, quo non omnis tollitur 
dubitatio de defectu. 

: 819. c. τοῦτο γίγνοιτο] Bene éxplicuit. Empe- 
Wus, Infra recurrit αὐτὸ γίγνεσθαι, et p. 320. d. εἰ; 
323, b. ἐπὶ τούτῳ γιγνομένῳ , ac saepe alias..- 

. 821. c. Qui bene meritos de civitate viros ima- 
ginum fraude remunerat , dicitur uj ὃν δεῖ τρόπον 
χαριζόμενος, GÀA  dyessóg καὶ ἀνελευθέρως xal μετὰ 
τέχνης τοῖς εὐεργέταις ἀχαριστῶν. — Offendit in τέχνης 
Wyttenb. Ind. Plut, in. v, correxitque μετ᾽ αἰσχύνης : 
non male, propter praecedentià: αἰσχύνην τινὰ πραα-- 
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ἀπεεὶν τοῖς καλοῖς. Sed τέχνη h. l. e&t dolue "ma 
ius. Quum autem statim Orator caupones tangat ; 
eorumque fraudes, dubitari vix. potest, quin respe« 
xerit Platonem, Legg. XI, p.919. bc. ubi haec eer- 
fe, si verba recte intelligo, Dionis τέχνης .firment 5 
ὃς δ᾽ ἂν καπηλείας τῆς ἀνελευθέρου τέχνῃ τινὶ ut^ 
— dá0y9, γραφέσθω μὲν αὐτὸν γένους αἰσχύνης ὁ (lov, 
λόμενος. Contrarium est, quod Dio, p.322. c. ait, 
ἁπλῶς καὶ δικαίως, unde eodem loco in τί ἂν αὗτος 
ἄλλως ποιήσειεν, vere ἁπλῶς restituit Iacobs. Add. 
in Athen. p. 45. ac deinde in καταμύώρως καὶ dyaídys 
necessarium est αἀγέδην, quod vidit Davisus, ad 
Max. Tyr. XXVH , 2. Cf. Dio p. 127. c. 299. d. 
ubi eadem horum vocabulorum confusio est in li- 
bris scriptis. Nota res, ac saepe difficilis optio: € 
muliis vid. Heind. ad Plat. Gorg. p. 494. e. 

. $22. d. Non nimis prudenter haec tractarunt In-; 
terpretes, ubi Orator Rhodios monet , omnium in 
eos populorum. oculos conversos esse, si forte im. 
aliqua .re eos peccantes deprehendant: tum ovxob». 
οἱ μὲν ὅπως ὅτι πράττουσιν ἀγναοεῖσθαε μᾶλλον ἐϑέω, 
λονῖες , κακίας τοῦτο σημεῖον ἐκφέρουσιν " οἱ δὲ (SiC 
bene Cas. pro εἰ δὲ) ἃ μηδεὶς ἀκούει λανθάνειν »ο-- 
μίζοντες,. εὐηθείας. Initio scribendum οἱ μὲν ὅπως. 
ὁτιοῦν πράττουσεν : non enim quaeritur, quid, sed 
quomodo fiat: quod referri oportet ad Rhodios.. 
: Sequens dxove perperam Casaub. mutabat in ἀγνοεῖ. 
Integrum est, non autem ea sententia, quam con- 
tortam finxit Reiskius, guae nemo audiat st 
aperle exprobrari,. Ait Dio, ridiculos esse qui la-. 


fere putént em, (quae auditu non peréipiantur; not 
cogitantes, oculis incurrere, quae palam fiant, ves 
luti ir hoc :statuarum negotio Rhodii hunc qui- 
dem honorem iis. decernebant, qui. meruerant ;, 
sed. in decreto reticebant, veteri aliqua imagine , 
rhutata inscriptione, utendum esse, Vide huius pa- 
ginae initium, ubi Orator id ipsum; Rhodiis exe 
probrat. 

. Q23. c. Paulo ante dixerat, statuas, quae sid 
ponerentur ; nihil plane. gratiae habere , ac neminenx 
lbenter donum abcepturum , quod aliquando abla-; 
tum iri ab ipso donante seiat, Quae continuo exoiv 
piunt haec: ὩΡωμαῖοι γάρ “εἶσιν οἱ πλείους αὐτῶν τ 
&&À τίς ἂν τούτων ἅψαιτο; οἱ δέ γε παρεδεῶτες αὖ- 
τοῖς αχεδόνες, οἱ δὲ Δακεδαιμόνιοε, καὶ διὰ τί τοῦ“ 
ἴων ἀἁπιόμεθα, καίτοι τοὺς μὲν πρότερον κειμένου 
στάγτας ἢ τούς γε πλείστους δε᾿ εὐεργεσίαν φήσετε τεϑῆ 
yai, τῶν δὲ νῦν τιμωμένων πολλοὺς δι᾽ ἰσχὺν Otpae 
σεεύεσϑαι. ἈΡρραγεῖξ autem, haec non recte procede- 
re, quamquam manifestum est, inese quae Die 
sibi a Rhodiis obiici fingat. Igitur ordo atgumen- 
Sationis sic restituendus , ut verba καίτοι — Spa 
π“εὐέσϑαε ponantur ante *Pouoio:.. Non 'honesta sa- 
ne sunt, quae Dio eos dicentes facit, sed vere eum 
ia fingere, sequentia probant, im quibus: illa. di. 
juuntur. Itaque Rornanorum statuas non tángebant 
Rhodii, Macedonum autem ac Lacedaemoniorum , 
quorum nulla tuüc:potentia esset, corrumpere nom 
verebantur; quae quum ita sint, non potuit dicere 
Orator ;. καὶ διὰ τί τούτων. ἀπτόμεδϑα, sed vel καὶ διὰ 
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4{ τούτων οὗκ ἂν ἀπτοίμεθα,, vel x. δ. τ. foto» qee2 
σόμεϑα. — "" 
- 825. a. Non scripsit, opinor, Dio: xo«wf μὲν ἐὰν 
ἀυνθάνηταί vig, τίνος ἐστὶν sj νῆσος ; — ἐὰν δὲ GÀ— 
Aeg ἐρωτᾷς, τουτὶ τὸ χωρίον κτλ. nam ἄλλως nom: 
»ecte opponitur adverbio χοινῇ, et diligenter ista, 
ebservare solet: quamobrem reliquisse videtur ἰδίως 
c. Dicitur Rhodiorum urbs in.acta publica τευ. 
lese τὴν ἄντικρυς χῶρον. καὶ Κάῤπαϑον ταύτην 
wol ἤπειρον, ἑτέρας νήσους : quorum vitium , nom 
tollit.copula καί, quam Reiskius ante ἑτέρας sup- 
pleri voluit, Primum enim xai ἤπειρον minus recte 
interiecta sunt inter Carpathum aliasque insulas, tuim 
ἥπειρος est Garia vel quidquid agr in conlinente 
Rhodii possidebant; haec autem iam designata sunt 
verbis τὴν ἀντικρὺς χώραν. — Gortigendum : καὶ κατ᾽" 
ἤπειρον ἑτέρας νήσους.  Carpathus enim longius ἃ 
eontinente distabat. ον uto: 
. 826. b. διὰ τῶν τῆς πόλεως γραμμάτων. Vid. 
Vales. in ποῖ, Mauss, ad Harpocrat. p. 272. 
- 927. a. καὶ τούτων πάλιν ἐν τῷ δημοσίῳ κειμέ- 
ψων».] Significat , inscriptiones statuarum , quae π0« 
mina eorum continerent, quibus positae essent, ἃ 
populo decretas esse, | E 
ἦν͵ d. wai μὴ τὸ πρᾶγμα.] Non καί del, est, sed μή: 
Coniunctivus ἡγήσησϑε regitur ἃ priore uj. Ait au- 
tein, simile esse negotium statuarum, ac deposito- 
. rum in templo Dianae: Ephesiae: tum eius exempli 
hanc rationem affert: τὸ γὰρ μὴ πάντ᾽ εὐϑὺς. τῆς 
πόλεως εἶναι. τὰ ἐν τῷ κοινῷ κείμενα καὶ. δημοσίας 
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x'royoedtje τυχόντα δεῖξαε βουλόμενος, ὃν τούτω κατὰ 
τοῦτο ἐχρησάμην. Optimum emendandi initium fecit 
Emperius, Obs. p.30. ὃν rovro mutans in ἐν z/zo, 
. Sed M. habet ὃς rovro. ltaque malim.ó; mz, 
delétis κατὰ τοῦτο, quae e varia lectione vel e cor- 
rigendi conatu orta videntur: ὡς τύπῳ habet Dio 
p. 121. c. idemque restituit Reiskius p. 272. b. 

930. ἃ. μᾶλλον ἂν δείξαιεν τὸν ποιήσαντα ἀδικεῖν 
πὴν πόλιν.) Recte Casaub. u. ἂν δόξαιεν — ἀδι- 
φεῖν ἢ τὴν πόλιν: quae congrua sunt argumentatio- 
ni; τὸν ποιήσαντα significat eum, qui aedificavit 
urbique donavit. . | ! 

* οὐχοῦν αὐτό; xrÀ.] lacobs. Add. in Athen. pP. 
100. *sic expolivit: οὐκοῦν ó αὐτὸς λόγος, κἂν ἡ 
στόλες ἢ ῇ τι τῶν ἰδιωτῶν τινε δεδωκυῖα, πρὸς τὸν ἀφαι» 
ρούμενον * οὗτος ( volebat οὕτως) ἄρ᾽ ὑμεῖς κτλ. Po- 
strema suspecta sunt, nec dubito, quin Dio more 
suo reliquerit: τὸν. dpaugoVusyo» τοῦτο. 

. 934. d. Instituit Dio eos refellere, qui ademta- 
rum statuarum iniuriam ita excusant, ut dicant sa- 
tis diu istos honoris fructum percepisse. Sed, ut 
nunc. verba sunt, non facile quis sententiam expe- 
diat, quani non miror quidem Casaubonum et Rei- 
akium percepisse, sed non monuisse de corruptela, 
Ait autem Dio: » quemadmodum qui debitum olim 
contraxit atque olim dissolvit, nihil plus fecit, quam 
qui nunc contractum solvit: ὁμοίως οὐδ᾽ εἴ rig πάνσ 
πρὸ πολλοῦ τιγα ἠμείψατο, τότε εὖ παϑὼν (scil, 
σιλέον τι πεποίηκε τοῦ νῦν ἀμειβομένου, ὅτε εὖ Enae 
'Φεν)." Statim sequuntur; ἄλλως τὲ οἱ [Cas. εἰ} 
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hi» ἀτέλειαν ἢ χρήματὰ, ἢ γῆν, ἢ τοιοῦτόν τι δεδαῖ» 
-«óreg ὠφαιρεῖσϑαι [ Cas. ἀφῃρεῖσϑε] μᾶλλον ἂν iocg 
: ῷδικοῦντο οἱ μετὰ ταῦτα εἰληφότες. Interpres: adco- 
gui enim, qui immunitate , aut. pecuatis, aul 
terra, aut alia huiusmodi re spolientur , minus 
fortasse iniuria afficerentur , quam qui posted 
iisdem acceptis: quem apparet suo modo correxis. 
ve, quorum vulgatam lectionem non intelligeret, 
'Verum ista non consequuntur. Primum enim Ora- 
Aor de iis loquitur, qui vel debitum solvunt, vel 
beneficium rependunt; deinde autem eos tangit, 
qui, quod rependerunt, rursus auferunt: a quibus 
omnia contra fieri quam ἂρ alteris, Casaubonus oí 
μετὰ ταῦτα εἰληφότες interpretatur: qui posterius áce 
vepissenéí; verum nonita usurpatur μετὰ ταῦτα, nisi 
praecesserit prioris alicuius temporis mentio, quae 
hic ab Oratore intelligitur tantum, — Satisfaciet for. 
tasse consideranlibus: ἐψαντίως δὲ, οἷμαι, εἰ ἀτέα 
λείαν — δεδωκότες ἀφαιρεῖσθε, μᾶλλον ἂν ἴσως ἀδι- 
κοῖντο οἱ ἄρτε ταῦτα εἰληφότες. 

835. b. ὅτι τοίγυ» οὐδὲ ἀσεβείας ἀπήλλακται τὸ 
Jaysógesos e οὐχ. «dé πρότερον εἶπον, ὅτε xrÀ. Non 
posterius ὅτε in zz. mutandum est, quód Beiskius 
praecepit ,; sed prius. Tum, quod ait, πάντᾳ ἁπλῶς 
ασεβήματά ἐστι τὰ περὲ τοὺς τεθνεῶτας γιγνόμενα᾽, 
yerum non est, suntque ea tantum ἀσεβήματα, quae 
erga defunclios male fiant: igitur fortasse idem sup 
plendum, quod scripsit p. 314. b. et quo nunc re» 
Spicil: τὰ γὰρ περὶ τοὺς κατοιχομένους γινόμενα ovx 
φρϑῶς, ἀσεβήματα κέκληται. Paulo post pro i$ 
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339. b. τὸ τῆ; dysoíag καὶ τὸ τῆς ἀρχανότηξο ἢ 

Nihil deest, Similis brevitas est p. 130. d. ἀντὲ τῆς 

ράλπιγγοφ: de quo genere docte disputát Fritzsclt, 

Quaest. Lucian. p. 108. sq. 

. d, Historiam Theagenis plenius narrat Pausanias, 

VI, 11. ubi vid. Siebel, in not. et in auctario, 

» de ἔχϑραν τενὲ προῆλθε.] Incertum: est. verumné 
hoc sit, an προήχϑη- ] 

. 949. b. καὶ ἐν εἰρήνῃ διάγετε. Omnino καί. de. 
lendum ; quod deest in M, Unde sequitur, paule 
Ante non iutelligi debere: τοῦτο mouiz& . 

843, b, Ser. tixóg ἐστε μὴ παραπέμπειν μηδὲ τὸ 
“τῶς αὐτῆς τυγχάγουσιν,. Hec Reiskium non fugit, 
quamquani alterius Conieclurae tenaciorem, decr 
4eest in M. ἀμελεῖν οἰψκαρατρέχειν (in V, L, Venet.) 
Bunt glossae verbi παραπέμπειν, quo eleganter utie 
iur Dio, p. 128. a. 84l. c. 

8. Minutum est, sed quod Interpreti Reiskioque, 


ct.» 


&pinor, fraudi fuit, mendum in verbis: ἕν᾽ οὖν τενὰ! 
(sic) τιμήσητε λοιπόν xzÀ. Scribendum enim: ἕν᾽ οὖν 
τίνας xrÀ. Eodem modo corrigendum p. 345. ἃ, 
ἢ τὸ νυνὶ γινόμενον ἧττον ὑμῖν δοχεῖ τένος αἰσχρὸν 
εἶναι. Peculiaris hic usus pronominis Platoni et 
antiquis Óratoribus. 

345. c. Ridet nunc Rhodiorum erga Romanos 
aliosque reverentiam , frequenterque decretos in rey 
bus accisis honores: tum: φέρε τοίνυν, inquit, 
εἰ δὲ καὶ πάντας δέοι τιμᾷν, ὅπως καὶ τὴν ἐσχάτην 
ἀὐπορίαν ϑείη τις εἶναι περὶ τὴν πόλιν, πόσῳ κρεῖττον 
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αὐτὸ τὸ ψήφισμα προσπέμψαι τὸ τῆς εἰκόνος, ἵν᾽, ἐὰῶ 
βούληται, στήσῃ “παρ ἑαυτοῦ ; Reiskius coni. — 
τιμᾶν ὁμοίωρ , καὶ τήν κτλ. lacobs. ad Athen. p. 
115. simili modo, nisi quod ὅπως mutat in ἁπλῶς. 
Neuter videtur consideravisse, nimium esse πάντας , 
«quum respiciantur praecedentia: εἰ μὴ τὸν δεῖνα xod 
τὸν δεῖνα κολακεύσετε dytysó;: ac ne ipsa quidem 
haec ironia vim habet, nisi id ponatur, quod Rho- 
dii velle poterant, id est, eos colere et. adulari , 
«quorum mentio facta est. Corrigo: εἰ δὲ καὶ πάν- 
«ως δέοι iyd, τιμᾷν, Gua δὲ καὶ τὴν ἐσχάτην xsÀ. 
848. ἃ. τὸν δεῖνα μὲν 'Ολύμπιον κεκλήκασιψ.) Quis 
hic sit, ignoro. Philostratus, Vit. Apoll, VIII, 7. 
scribens de Atheniensibus: τοὺς ᾿Ολυμπίους καὶ τὰς 
τοιάσδε ἐπωνυμίας ἔϑεντο, solum Periclem intelli- 
gere videtur: quod autem ille incognitus a Dione 
dicitur nec Tyrius. nec. Sidonius fuisse, αλλ᾽ ἀπὸ 
κώμης τινὸς ἢ τῆς ἠπείρου, iure Reiskium male ha- 
buit. Nisi aliud látet, certe ἢ delendum est: quo 
íacto ἥπειρο sic. accipi poterit, ut urbibus mariti- 
Tis opposita cogitetur ; nimirum designabitur oppi- 
ulum in media terra. 
v b. χαλκοῦν — παρὰ ἸΠενάνδρῳ. Ne hic quidem 
ignobilis poéta , quis fuerit, facile reperiatur. -For- 
.. tasse latet in iis, quorum meminit Pausanias, I, 21. 
. εἰσὶ δὲ ᾿Ιϑηναίοις eixóyeg ἐν τῷ θεάτρω xal τραγῳ- 
δία; καὶ κωμῳδίας ποιητῶν αἱ πολλαὶ τῶν ἀφανεστέ- 
«ov * ὅτι μὴ γὰρ Μένανδρος, οὐδεὶς ἢ ἣν ποιητὴς stu 
Vía; τῶν εἰς δόξαν ἠκόντων. . 
. 941. d. οὐ χὸν 4ιόγνσον ἐπὶ τὴν ὀρχήστραν διατι- 


ϑέαδι.} Neque satisfacit Reiskii explicatio, neque 
Valesii, Emend. p. 79. Intelligo solemnem pompam 
in scenam prodeuntem: unde acc. ὀρχήστραν solli- 
éRandus non est: ludum in honorem Bacchi cum 
tripudiis et hymnis, de quorum recitatione usurpa-: 
tur verbum διατεθέναι aut διατίθεσϑαι: vid. Lobeck. 
Aglaoph. p. 332. Hesych. in v. Korvrtó. ó μὲν Εὔ- 
πολις — φορτικόν τινὰ δαίμονα διατίϑεται, quem 
locum cum hoc Dionis composuit Meinek. Quaest. 
Scen. I, p. 44. — Quod autem suspicatur Rei- 
skius, philosophum, ἃ Dione commemoratum, Apol- 
lonium esse Tyanensem , id iam extra dubium po- 
sherat Valesius, 1, 1l. e Philostrati Vit. Ap. IV, 22. 

848. a. οὐδεὶς ἐκ πάνυ πολλῶν. JVemo e pers 
mullis, qui gloriam assecuti sunt, tantám fa- 
mam collegit cet; Similiter p. 318. c; οὐδεὶς «6v 
πολλῶν, aC saepe. Uo! 


349. a. καίτοι τὰ μὲν τείχη διὰ τὴν εἰρήνην. Pro- ' 


pter recurrens εἰρήνην exciderunt ea ; quae supplet 
M. καίτοι tà μὲν τείχῃ διὰ τὴν εἰρήνην καὶ τὴν 9ov- 
λείαν ire παρ᾽ αὐτοῖς, ὧν τὸ μὲν ἅπαντες εὔχονται, 
τὴν εἰρήνην. Sequentia τὸ δὲ λοιπὸν ad δουλείαν 
réferenda. In ἐᾶτε intelligendum πεπτωκότα, 

350. a. ἑάλω γραφῆς. Reiskium supplentem zras- 
ρανόμων tefellit Wolf. Proleg. ad Dem. Lept. p. 
CLI. — Quum dutem ista ab Leptine rogata lex dé 
immunitatibüs eiusdem fere generis esset, ac Rho- 
diorum consuetudo in statuis , paulo post Dio: g£oé 
τοίνυν, inquit; συμβάλλετε [sic R. pro συμβαλε] 
tobvo τὸ ἔϑος ἐκείνῳ. τῷ νόμῳ, κἂν μὲν ὑμῖν xoráü 
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* φαίνηται [vulg. goeírgre] φυλάξατε αὐτὸ, κελο 
Sed ὁμῖν corruptum est ex ὅμοιον. Non dubito , 
quin haec correctio facilior nunc videatur Iacobsio, 
quam quod ipse commendavit ὑμῖν κρατεῖν τι. Fugit 
eum, Dionem in iis, quae deinde disputat, revera 
legem Leptineam Rhodiorum consuetudine minus in- 
instam iudicare, Imprudenter Wolfius Dioni credi- 
dit, cecidisse causa Leptinem; sed Wordswortbius, 
in libro De Athenis et de Attica, p. 14}. protulit 
inscsiptionem, in Acropoli repertam, unde apparet, 
Ctesippum choragum fuisse: itaque optime colligit 
Auctor, Demosthenem causam, non obtinuisse. 

853, c. ὅσῳ τοῦτ᾽ ἐκείνου κάκιον.) Quanto poius 
Tsalum , μέ nunc est, sit, quam paulo ante, quum 
gaxvi additamenti accessio nondum facta, esset. 

d. διὰ τοῦτο ἔλαττον — αὐτῶν ἀμελεῖν. Reisk. 
corr. μᾶλλον pro ἔλαττον.  Lenius Emper. μέλεεν 
pro ἀμελεῖν; sed verum est in M. dryeAér, modo 
scribatur αὐτό, scil ἔϑος. Hoc scriptum fuisse a 
Dione, ostendunt seqq. oí φυλάττοντες τὰ τοιαῦτα, 
id est, qui non tollunt . ἀγαιροῦσι», eiusmodi con- 
auetudines. ! 

254. a. ὡς πάλαι — φανερόν.) Ut supra me de- 
sonsirasse puto. Sic bene interpretatur Breguign. 
Vie des Orateurs ete. p. 84, sq. refutans Fabricii 
errorem, Sed admonens Orator, non propterea ser- 
vendam esse malam consuetudinem, quod diu con- 
atiterit, hac. utitur. comparatione : οὐδὲ yàp ἄνδρα 
μοχϑηρὸν ἐκ πολλοῦ λαβάντες, ἀφήσετε ταῦ χρόνου 
χάριν, ὃν διῆλϑε πονηρὸς ὦν. Adbaesit in. verbo 
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δεῆλθε Lobeckius, Paralip. T. I, p. 43. dubitanter 
corrigens διέλαϑε. Non affirmaverim , accurate Dio- 
nem, nec latine potius locutum esse quam graece, 


sed librarios culpa liberandos iudico: etenim minus. 


convenit Jafendi verbum, quoniam neque moris 
pravitas incognita est, priusquam abrogatur, et 
manifestum Dio morbum cogitavit in iis, quae se- 
quuntur: οὐδέ γε εἴ τις νόσον ἰάσασϑαι δύναιτο ἔψοο 
χλοῦσαν πάλαι, φείδοιτ᾽ ἂν ἐξαρχῆς ὑχιαίγειν.  Deni- 
que ambiguitatis vitandae causa saltem scripturus 
erat: ἐν o διέλαϑε. 

3855. b. αὐτῷ προσήκοντος ἐκείνου τοῦ τεμέγου.Ἶ 
Quaerit Reiskius, quo titulo templum Aesculapii 
Pergamenum ad Neronem pertinuerit? Sed cur 
Aesculapium cogitavit? —— Nusquam reperio , quod 
Dionis verba illustret, nis$ forte templum Augusto 


et Romae Pergami eonditum signifieavit : vide Tacit. : 


Ann. IY , 37. | 
c. Nondum perpolita sunt haec, quae librario- 


rum stupor turpissime. inquinavit: ἴστε [M. cum. 


Regio Mor. εἶστε] γὰρ "“κρατον  ἄκρατων M. cum 
Regio] ἐκεῖνον, óc [ἐκεῖ μόνος iidem] τὴ» οἰκουμένην 
σχεδὸν ἅπασαν περιελϑὼν τούτου χάριν, καὶ μηδὲ κώ- 
μην παρεὶς μηδεμίαν, ὡς κανϑάδε ἧκε" λυπουμένων 
δ᾽ ὑμῶν, ὅπερ εἰκὸς, κατὰ ϑέαν ἔφη παρεῖναι : nam 
minor distinctio post ἦκε ponenda, tum delendum 
9' post λυπουμέγνων. Priora emendarunt Lipsius et 
Valesius, de quo vid. Reisk. Par autem illud ho- 
minum Acratus et Secundus , quorum meminit Tacit, 


knn, XV , 45. in memoriam revocat Cibyratas fra- 
᾿ 218 
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tres, Verrinorum lairociniorum ministros, quórum* 
multa mentio est in Ciceronis Verrin. lib. IV, c. 13. 
et porro. — Eaque Acratus ille dixit, non spolian- 
di causa se venisse, sed spectandi: unde Orator: 
τοιγαροῦν, inquit, δίχα rob κοινοῦ τῆς ὄψεω: κόσμου, 
καὶ δόξαν ὑμῖν ἑτέραν περιποιεῖ τὸ τῶν εἰκόνων πλῆ- 
ϑὸος. "Vellem scire, quomodo intelligant, qui haec. 
iractarunt: quid sit ἠδογὴ τῆρ ὄψεως, norunt om- 
nes , κόσμον ὄψεως véreof , ut quisquam interpretetur. 
Videtur Dio scripsisse: τοῦ χόσμου τῆς πόλεως. Hoc 
enim praecipuum erat, tantam statuarum multitu- 
dinem urbi ornamento esse; accedebat nunc, serva- 
tas easdem Romanorum erga Rhodios benevolentiam 
testari, — Ifaque (sic pergit Orator) Nero iis solis 
pepercit, qui apud Rhodios in honore erant; vos 
autem ipsi tolliti$: καὶ πόσῳ κρεῖττον ἣν κανθάδε 
[50 M.] ταὐτὸν. γεγονέναι ; παρὰ μὲν γὰρ Toig &A- 
λοις μένει τὰ τῶν τιμηϑέντων ονόματα, καὶ τὰς emus 
γραφὰς οὐδεὶς ἂν ἀπαλείψειεν" ὑμεῖς δ᾽, ὥσπερ τι x«- 
κὸν. πέπονθότες ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐχγαράττετε. Primum: 
dubiam est, sitne καὶ πόσῳ verüm, an καίτοι πόσῳ: 
ih similt argumentatione est. xal πόσῳ p. 351, ἃ. ubi - 
Reiskius alterum voluit, qui poterat afferre, quod 
in eadem pagina c. est, καίτοι χεῖρόν ἐστι. Omnimo. 
solet Dio post x«i» ; quo frequenter utitur, infer- 
re καίτοι. Gravius est, quod ait, παρὰ τοῖς ἄλλοις 
statuarum inscriptiones manere: immo invaluerat mu- 
tandi consuetudo per totam Graéciam: unde Cicero, 
ad Ait. VI, 1. extr. Od? falsas inscriptiones 
alienarum statuarum: loquitur aulem de Athenis: 
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€f. Casaub. ad Suet. Tib. c. 58. Vales. Emend, 
p. 98. Et quum pravus iste mos, e Romanorum 
adulatione apud Graecos oriretur, intelligitur quam« 
obrem apud ipsos Romanos non fuerit, Itaque vi- 
detur Dio reliquisse: παρὰ μὲν. γὰρ τοῖς “Ῥωμαίοις 
μένει κτλ. Sed admodum vereor, ne opera perda- 
tur in hac sententia expolienda, quam Qratorem 
ipsum delevisse suspicor: etenim quae statim sequun- 
tur, idem plane aliis verbis continent, eorumque 
initium , καΐτοι gos τις ἄν, proxime. praecedentibus 
aptari nequit. 

396. c. ou διὰ τὸ μὴ ὑβρίζεσϑαι.) Non solum 
propier cet. Nam ov est pro οὐ μόνον, quod sae- 
pe tum in aliorum scriptis, tum in Dionis reperiri 
sciebat Reiskius, cuius vide notam ad p. 47. b. 
Idem deinde in ov γὰρ εἰ τὸν ἥλιον monet, οὐ idem 
esse atque οὐ μόνον: a fallitur: opponitur enim 
deinde πολὺ δὴ χείρω, sed ibi corr. δέ. — Paulo 
post e M, scr. χἂν τῷ δεῖνι δοκῇ wal τῷ δεῖνε, st 
huic vel ill videtur, alicui Romanorum blan- 
diendum esse. Denique Euripideum videtur οὐκέτ᾽ 
εἰσὶν οἱ πρότερον ut suspicatur Reiskius: multa hu- 
ius generis habet Tragicus: veluti fragmentum Oe- 
nei: oí μὲν γὰρ οὐκέτ᾽ εἰσίν, et Hecub, vs. 281. ἦν 
ποτ᾽, αλλὰ νῦν οὐκ εἴμ᾽ ἔτι. 

d. In vario huius orgljonis ornatu ne hanc qui- 
dem comparationem omittit Dio: ὁμοίως δίδοτε τοὺς 
ἀγδριάντας, ὥσπερ οἱ [sic. M.] τὰς κόρας ταύτας 
ὠνούμενοι τοῖς παισίν" καὶ γὰρ ἐκεῖνοι διδόασιν οὕ- 
pog, ὥστε λυπεῖσϑαι μετ᾽ ολίγον συντριβέντων. » Im- 
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mo ὥστε μηδὲν λυπεῖσϑαι." Reisk. Minime vero: 
quippe dolent pueri, ubi pupulae istae franguntur; 
transferturque comparatio ad eos, qui statuis suis 
privantur , ideoque vel superstites dolore afficiuntur , 
vel mortuorum memoria laeditur: μετ᾽ ὁλέγον iun- 
gendum cum λυπεῖσθαι, non cum συντριβέντων. 

357. c. πυκτεύων παρ᾽ ὑμῖν. Sensit Interpres, 
aliquid desiderari, quod suppleri conatus est hoc 
modo: qwz e£ corpore sit tenui et imbecillo , cae- 
s(umque numquam attigerit, plane ridiculum 
est : quae satis bene procedunt, nisi quod, quae 
modo attulit Dio, haud minus ridicula sunt. Igi- 
lur vel alia interciderunt, vel obiter teligit rem 
praesentibus cognitam. 

858. a. κέρδος ᾿ἀριϑμοῦντες.] Sie p. 513. €, ἄρι- 
ϑμῶ βλάβην. 

(€. πρωτεύειν αὐτῆς. Nihil deest: sed Reisk. Ca- 
sauboni interpretationem non inspexit. 

d. λαμπρότητι τῶν παϑῶν.] Corrumpunt locum, 
qui παϑῶν tentant. Significat quidquid animis um- 
quam celsis versaverant Graeci, eorum casus ac 
vicissitudines: quo postremo sensu οὐράνια πάϑη 
habent tum alii tum Dio, p. 622. c. qui p. 535 b. 
lungit τῶν ἀνθρωπίνων — καὶ οὐρανίων παϑημάτω»ν.. 

959, ἃ. Εἰκότως ἂν οὖν πρόσχοιτε αὐτοῖς, καὶ 
πάντα τὰ τοιαῦτα ἐξετάζοντες ἀκριβέστερον τῶν προ- 
γόγων.] M. ἐξετάζοντε. Igitur corrig. ἐξετάζοιτε : istud 
participium videtur movisse Reiskium, ut post ἐχρι- 
βέστερον suppleret ὅμοιοι εἴητε: in quo acutissimum 
virüm festinatio fefellit, Id ipsum vult Dio, ut Rho- 


8 
— 987 — 


dii τὰ τοιαῦτα accuratius quam maiores observent, 
Sunt autem τά τοιαῦτα, quae deinde enumerat Dio, 
iu quibus Rhodiorum maioribus minus curiosis esse 
licuerat, quippe.in rebus gravioribus occupatis, in 
hisque virtutem suam abunde declarantibus, Quod- 
si quis ἐξετάζοντες retinere. velit, ne tum quidem 
cum Empesio xaí delebit: vid. ad p. 150. b. . 

c. βάδισμα — πορευύεσϑαι.)}) Hanc Rhodiorum mo- 
destiam commendat Alexandrinis, p. 377. c. in cu- 
ius documentis, quod nunc ab Oratore refertur τῆς 
ἐσθῆτος: ὁ τρόπος, ὡς ἄν τινε γελοῖον φανὲν τῆς πορ-- 
qUoag τὰ μέτρον, quum obscurum sit, Reiskius cor- 
rigit τὸ ἄμετρον, haud satis prudenter. Emendandi 
copiam facit articulus τοῖς, qui in M. post ὁ τρόπος 
legitur. Itaque scribendum: τῆς ἐσθῆτο; ὁ τρόπος, 
τὸ ico; ἄν viv γελοῖον φανὲν, τῆς πορφύρας τὸ 
δέτριον. Οἵ. p. 49. d. ubi C. τὸ μέτριον. Signifi- 
catur autem, Rhodios in vestitu tam modestos esse, 
ut vel risum movere possit parcus eorum purpurae 
usus: nimirum in lato clavo vel huius simili orna- 
mento. Nam quae ornatui destinata sunt, melius 
omittuntur, quam non satis laute adhibentur. Quum 
literae roc; excidissent , librarius sequenti μέτρον 
articulum quasi necessarium addidit. De genere cor- 
ruptionis vid. ad p. 230. a. — ποπιτυσμός vel mo- 
destum est approbationis signum, vel círra , sibilus; 
quo oriens rumor comprimitur, 

300. b. τοὺς ἐσελγεσετάτους αὐτῶ». Nihil mutans 
dum: pervulgata redundantia pronominis: vid. p. 
3891, a, 422. c. alia. Imitatur autem Dio Xeno» 


Li 
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phoniem, Mem. ΠῚ, 6, 6. — Ne extrema quidem 
huius orationis accurate descripserunt librarii: lau- 
. dat enim Dio Rhodiorum modestiam in pacata re- 
publica, eamque miratur. Quemadmodum enim, 
inquit, jn tempestate, vel petulantissima nautarum 
Jicentia periculo coércetur, tranquillo autem mari 
wiolentius erumpit, τὸν αὐτὸν. οἶμαι, τρόπον καὶ ἐν 
“πολέμοις εἴωϑε καὶ τοὺς φαυλοτέρους ἐγείρειν καὶ xoa 
τεῖν. Emper. Obs. p. 89. ὁ μὲν πόλεμος ---- εἴργεεν. 
«quorum postremum praeclarum est; καὶ ἐν πολέμοις 
Servandum videtur; sed nimium est sequens καί, 
gputoque sic scriptum fuisse: καὶ ἐν πολέμοις εἴωθεν 
ὁ κίνδυνος τοὺς γαυροζέρους εἴργειν καὶ κρατεῖν: eliam 
φαῦλος, in bello, vix aliud est quam ?gnavus, hine 
alienum , senseruntque Casaubonus et Reiskius, quo- 
rum ille pro κρατεῖν coniecit χρατύνειν, quo com- 
paratio dissolvitur: cf. omnino Plato, Pol. VI, p. 
4B8, — Post sqq. τῶν ἀρίστων ἀνδρῶν excidit éczí. 
361], b. παισὶ “υδῶψ.}] vid, Xenoph. Anab. III, 
1, 31. et Intt. 
862. c. τί δ᾽ ἔστ᾽ 'dOnpoíows πρᾶγμ᾽ ἀπώμοτον] 
Sic emendandus hic Eupolidis versus ex Πόλεσιν. Vid. 
Suid. in dmópuorog, et cf. Rasp. de Eupol. “ήμοις 
cet. p. 00. sq. 
. 868, b.. φωνὰς doxobaw.] Malim uno . ductu qu 
ψασκοῦσεν, 
' » οὐϑὲν μέντοιγε — τροφῆς. Sagacissime horum 
sententiam indagavit Emperius, sed nihil mutandum 
duco praeter τροφή, ac pro yocióz mutato accehtu 
κρείων: vid. Jacobs, Add, in Athen. p. 367. Itaque 


im parenthesi dicit Dio: verum minime ἐωγρὲβ est 
ÀAominum nihi soientium sed indig orum nuiri- 
ἔϊο. 

c. ἐθίζει E M. et Par, recip. ἐδθίξοι, quomodo 
correxit Iacobs. Add. in Athen. p. 18. 

d.. ἐπιδεικτικοὺς λόγους καὶ τοὺς ἀμαϑεῖς.} Inge- 
:iose lacobe. |. l.. ἐπιδεικτικοῖς λόγοις κηλοῦσιε τοὺς 


“αμαϑεῖς, quocum convenit Dionis p. 9061.. a.. de 


Homero , qui Scyllas, Cyclopes, alia narrabat ,. οἷς 


. ἐκήλει τοὺς ἀναισθήτους. Vereor tamen, ne plura 


desint, 

964. a. ἕν J δυο ófu« "nmn Expunxerim 
glossam ῥῆμα, nisi δυο natum est e β΄, scil.- δεύν 
τερον, nam ἕν. ἢ δεύτερον ῥῆμα graqce dicitur. , 

360. d. ἀλλ᾽ ἐν ἀκαλύπτῳ.] " Imitationem . versus 
Menandrei iam indicavit Reiskius. Cf. Antiph. da 
Herod. caede, T. II, p. 710. R. ἐν ᾧ μὲν γὰρ ἐπλέο- 
μὲν , ἀστέγαστον ἣν τὸ πλοῖον, εἰς ὁ δὲ μετέβημεν y 
ἐστεγασμένον, τοῦ δὲ δετοῦ ἕνεκα: ταῦτ᾽ qv, id est, 
sine καλύβῃ, val ἀκαλυφὴς ; ἄστεγος , ὕπαιϑρος : vid, 
Hesych. et Intt. Eodem consilio, ut puto, statua 
Empedoclis Agrigenti erat ἐγκεκαλυμμένῃ, Romam 
translata dxé&Avgog stetit, quod intellexit Sturz. Em- 
ped. p. 133. huiusque interpretationem deserere non 
oportebat Karstenium meum in praestantissima Em- 
pedocleorum editione, p. 46. E n 

$68. b. Kai γαληνὸς ἔντ᾽ ἠχῷ, πᾶν πνεῦμα βραχὺ 
κορύσσεται.] Multis coniecturis tentatus versus. In 
Ven. est dvi! ἠχῶν, in M. ἐντείχω : praeterea nibil 
varietatis. deprehendo. Inventa Reiskii vel nimig 
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abeunt vel iniucunda sunt aurbus, lacobs,. Add. 
in Athen. p. 815. καὶ γαληνὸς ἂν τύχῃ γ᾽ ὦν, πνεῦ.. 
μα ταχὺ κοριίσσεται, in qua correctione hoc obstat , 
«quod κορύσδεται ad. πνεῦμα refertur, quum ad 84- 
λασσα vel δῆμος pertineat. Emperius, Obs. p. 40. 
καὶ γαληνὸς, εἰ τύχοε κἂν πνεῦμα βραχὺ, κορυύσσεταε, 
in quo displicet nude positum γαληνός. Etiam Mo- 
rellus praeter consuetudinem sua attulit: καὶ γαλη- 
ψῶς εἶτ᾽ ἔχων. Ego conieceram : κἂν γαλήνῃ γ', ἂν 
τύχῃ ποῦν πνεῦμα βραχὺ, πορύσσεται. Sed. nihil ho- 
rum nunc placet : correctio facilis videtur, sed vera 
emendatio exspectatur. Sequens versus nemini su- 
spectus fuit : χὴν vig αἰτία γένηται τὸν πολίτην κατέ- 
πεέν. Quaenam αἰεία significatur? an causa? 
 $usta cogitari potest, neque erit quod de populo 
queratur Comicus; «ccusafio , delato ? Sed non 
fert comparatio: nam quin πατέπιεν de maris aesta 
dicatur, nemo dubitabit. Scripsit, ut puto, ἀντίος, 
δὲ quis obviam Αέ civis, scil. commotis populi flu- 
c'ibus, tamquam e poriu navigans, vel in litore: 
quibus continuo subiicit Orator: τάχ᾽ ov» καὶ ὑμεῖς 
ἐμὲ và θορύβῳ καταπίοιτε xal τῇ ταραχῇ, βουλόμενον 
ὑμᾶς ὠφελεῖν. Dicitur autem significanter πολίτης, 
ul a Cicerone, Brut. X, 42. uterque quum civis 
egregius fuisset , populi ingrati pulsus iniuria 
cet, Ceterum haec comparatio frequenter usur- 
pata est: de quo Valck. ad Herod. IH , 81. fon- 
item indicans Demosthenem, de Fals. Leg. p. 383. 
KR. cuius quidem verba cum istis Comici mire con- 
veniuht; ἀσταϑμητότατον πρᾶγμα (plebs) τῶν ἀπάν-- 
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Τῶν καὶ αἀσυνθετώτατον, ὥσπερ ἐν θαλάττῃ πνεῦμα — 


ἀκατάστατον, Og; ἂν τύχοι, κινοιίϊμερον : in quibus 
Burgesium audio coniecisse ῥεῦμα pro πνεῦμα : in- 
geniose magis quam vere: inconstantia ventorum 
in navigatione satis celebrata est a poé&tis. Haec 
autem, vel Comici verba , rursus ante oculos habuit . 
Dio, p. 44 c. et 870. b. quae non fugerunt Iacob. 
gium l. l. ! 

869. a. ἐκείνων μὲν οὖν εἰσι βασιλεῖς ϑεοὶ ἐπὶ 00- 
τηρίᾳ κτλ ] Pertinet ἐκείνων ad. δυγάστῃ καὶ ἄρχοντε. 
Pro ϑεοί scrib. θεῖοι οὗ: ex iis divini reges sunt 
vel vocantur ii, qui omnibus saluti sunt,  Sole- 
mnis regis descriptio in Dione, de cuius divino mi. 
nisterio vid. in primis p. 8. 9 Opposita sequuntur, 
oí δὲ τοὐναντίον σκληροὶ καὶ ἄγριοι, τύραννοι: sic. 
enim interpungendum : σοπέγα qui duri et ἐπεηεῖίθ8 
$un£ , tyraani habentur. 

6. oi δὲ πλείους καὶ oi ϑρασεῖς καὶ ὑπερήφανοι. 
Molesta sunt καὶ οἷ: quamobrem eiecit Reiskius, 
cuius nisi tumultuaria fuisset opera , faeile reperturus 
erat βίαιοι, quod mirareris omissum in huiusmodi 


hominum descriptione: vid. Demosth. Midian. p. 579, 


12. R. Dio, p. 522. b. ac saepe. 

870. b. μίαν ὥραν σωφρονῆσαι]. Conf. p. 871. t. 
In ὥσπερ οὖν ταχὺς ἄνεμος cum Emperio scribendum 
ὥσπερ ἄν. Praeterea corrigo τραχύς. Idem est, 
quod Dio p. 44. c. xAvÓérog, inquit, ὑπὸ ἀγέμων 
σχληρῶν μεταβαλλομένου. Idem vidit Emperius. 

971. c. περὲ τοῦ δεῖν ἀκούειν καὶ μὴ πείϑεσϑαε 
λόγων. Reiskius, quem impediebat μή͵, id vel re- 
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moveri iubebàt , vel in. δή mutari, ac λόγων in Aé- 
yov. Sed male congruunt εἰρηκέναι οἱ λέγων : ac 8]. 
vel maxime x«i δὴ aptum sit, ipse hoc πείϑεσϑαε 
ante non attigit Dio, ab Alexandrinis nihil petens , 
nisi ut tranquilli sederent. Conieceram καὶ μὴ ἐπε-- 
ϑέσθαι λέγοντι, quo respicere putabam p. 368. b, 
τάχ᾽ οὖν καὶ ὑμεῖς ἐμὲ τῷ ϑορύβῳ καταπίοιτε, ac 
praesertim p. 367. d. ubi gloriatur se, hominem ni- 
hili,' Alexandrinorum tumultum non extimuisse, o9- 
δὲ τὴν ὀργὴν, inquit, οὐδὲ συριγμοὺς, οὐδὲ τὰ σκώμ- 
ματα, οἷς πάντας ἐκπλήττετε. Nunc ita placet Em- 
perianum κεΐ μὴ πείϑεσϑε, De Orat. Cor. p. 29. si 
aceuratius scribitur: «à» μὴ πείϑησϑε. Tamen pro 
λόγων. verius videtur λόγοντος. — ὥστε, εἰ μηδὲν — 

ἡσυχάσασιν. Haec iisdem fere verbis dixerat p. 370, 
b, Sed nunc commode dicuntur , ibi plane redun- 
dabant. | 

. 972. a. τήν ve θάλατταν τὴν καθ᾽ ὑμᾶς ἅπασαν 
ἐκδέχεσϑε.] Haec aptius. collocabuntur post ἀφϑογία 
καὶ διάϑεσιρ. — Deinde malim μεγέϑη στόλων, 

ι d. "Eori yàg ἀνθρώπων ἔπαινος εὐταξία, πρᾳό- 
τῆς» ὁμόνοια, πόσμος πολιτείας, τὸ προσέχειψ. τοῖς 
ὀρθῶς λέγουσι, τὸ μὴ πάντοτε ζητεῖν ἡδονάς, ἀνα" 
ψωχαὶ δὲ καὶ ἀναᾳκρίσεις καὶ πλήθους ὑπερβολὴ x«l 
ὠνίων καὶ γεῶν, πανηγύρεως καὶ λιμένος καὶ ἀγορᾶς 
ἐστιν : ἐγκώμιην, οὐ móAeog.] Casauboni et Reiskii 
conàtus ostendunt, quam difficilis hic locus sit vel 
ad explieandum vel ad corrigendum. Ego. primo 
" cohiecéram ἀγακρούσεις, cogitans in portus introitu 
navium .ultro citroque navigantium. occursationes , 
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wnde fieri debere, ut una navis, ne alteri illidá. . 
tur, retro pulsis remis deflectat. Hanc autem con- . 
iecturam reliqui, nec memoraturus eram, nisi vi- 
dissem idem placuisse Emperio, de Orat. Cor. p.29.. 
quocum quoties mihi convenit, non .absurde con-. 
iectasse mihi videor. Ομ) διαὶ autem totius sententiae: 
ratio: nam Dio res, non homines eorumvé opera. 
designat, quod disertius etiam sequentia ostendunt :- 
οὐδὲ γὰρ ἂν ὕδωρ ἐπαινῇ τις xrÀ. Unde suspicio 
oritur, ne ἀγαγωγαί quidem sic accipiendum 6886, 
ut vulgo fit, et αἀγαγωγαὶ xal ἀνακρίσεις esse partes 
urbis vel portus; quod minime ímpedit horum vo- 
cabulorum forma: nam Harpocration, in v. δεῖγμα" 
ἔσει δὲ τὸ ἔϑος ᾿«Αἀττικὸν, inquit, τὸ σημαίνειν ἀπὸ. 
τῶν. ἐν͵ τῶ τόπῳ τοὺς τόπους αὐτούς : quae quum 
nota res sit, tamen minus huc facere quis existi-' 
met, quoniam δεῖγμα rem, non actionem  signifi- 
cet, . Sed Pollux, IX, 34. habet ἐδαίρεσις, ὅπου τὰ 
φορτία ἐξαιρεῖται. — Sit igitur. ἀγαγωγή locus, quo 
naves in portus interiorem partem altius ἀνάγονται : 
ἀνάκρισις autem , ubi navium onera deposita a mer-. 
catoribus explorantur, ονακρίνονται. — Ceterum hic 
locus vere communis est in Dionis scriptis: vid. p., 
399. c, 401. bc. 402. 533. ab. 54I. bc. 

873. c. Monet Orator Alexandrinos, ne immo. 
desti sint, respiciantque hominum multitudinem , 
qui in urbenr eorum confluunt. Non enim, inquit, 
Graécos tantum apud vos video, neque Italos, οὐδὲ 
ἀπὸ τῶν “πλησίον Συρίας, «Διβύης, Κιλικίας, οὐδ᾽. 
ὑπὲρ τοὺς ἐκείνους «Αἰθίοπας, οὐδὲ "gafas , αλλὼ 
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καὶ Βακτρίους καὶ Σκύθας xai Πέρσας καὶ ᾿Ινδών 
τιγας κελ. Pro ὑπὲρ τοις Reiskius coni. ὑπάτους, 
facilius ὑπερτάτους Casaubonus. Sed nondum eos 
recensebat Dio, qui longissime distabant, oporte- 
batque observari, quum ceteros ordine quodam re- 
censuerit Dio, Libyam eum post Ciliciam ponere de- 
buisse. Quamobrem transponendo , opinor, vera scri- 
ptura emerget haec : — Συρίας, Κιλικίας, «Πιβύης, 
οὐδὲ τοὺς ὑπὲρ ἐκείνουα Αἰἰϑίοπας, nimirum Aethio- 
pes, qui ultra Libyam incolunt , quosque p. 664. b. 
aMiOionag τοὺς ἄνω vocat, 

974. d. χρίονται φαρμάκο᾽ τοῦτο δὲ, ἔφη, κινεῖν 
αὐτοῖς τὴν» μανίαν.) Huius dicti iiedem, fere verbis 
meminit Diog. Laert. I, $. 104. Plenius ipsum Ana- 
charsin disputantem fecit Lucianus, de Gymnas. 
T. IE, p. 883. sqq. 

975. a. χρησάμενοι.) Haud dubie χρισάμενοι scri- 
pium fuit. Correxerunt Faber Agon, II, 30. et 
Upton. ad. Árrian. p. 38. d. 

876. c. lacobs. Add. in Athen. p. 60. inserto διά 
corrigit διὰ δυδευχῇ φϑόγγον: quod praestat Casau- 
honianae opinigni; nam requiritur vocabuli φϑό,- 
γον epitheton. — Corruptissima sunt haec : καὶ τὰς 
ἐκμελεῖς καμπὰᾳ καὶ λήρους καὶ κυνισμοὺς καὶ 0M 
ρους. ἴῃ κυγισμοιυς erit fortasse qui videat cani- 
nam musicam , quam tangere videatur Dio, p. 380. 
d. et 882. a. verum nunc jam eius mentionem fa- 
cere Oratorem , non verosimile est, Loeum dimittere 
nolui sine hoc corrigendi eonatu: καί zayag éxute 
Así; καμπὰς, καὶ ἐκλυύρους μινυρισμοὺς καὶ λήρους. 
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Cf. p. 391. b. δῆμος μινυρίζων : p. 80. a. item di- 
cuntur ἄμουσοι καμπαί : μινυρισμός Yel ληκυϑισμάς 
idem fere est, quod τερέτισμα, tum alibi tum p. 
390. c. — τερετίσματα καὶ μινυρίσματα coniunxit 
Clemens Alexandr. quem affert Hemsterh. in Add. 
ad Thom. Mag. p. 908. Ceterum, si recte divinavi, 
posuit Orator λήρους in fine, imitatus celebrata De- 
mosthenis verba, Olynth. III, p. 30. R. τὰ; ἐπάλ.- 
Pug, — καὶ τὰς ὁδοὺς — x«i κρήνας καὶ λήρου;,. 
quod similiter imitatus est Lucian. Tim. $. 9. de. 
quo loco. peritissime commentatur Fritzsch. in Quaest. 
Lucian. p. 67. 

978. d. ταῖς ψυχαῖς καὶ σώμασιμ.] Reisk. addit 
artic. roig σώμασιν. Difficile dictu est excideritne 
τοῖς post καί, an re post ταῖς : Reiskius certe hic 
non memor erat eorum, quae disputaverat ad p. 
305. c. Idem Dio, p. 78. c. τό τε σχῆμα καὶ εἶδος, 
ubi Reiskium τό supplentem reprehendit Iacobs. 
Add. in Athen. p. 274. qui vel hic observare dehe- 
bat, saepe omitti alterum articulum , ubi prior ad- 
iunctum habeat ze, vel in Dione p. 8S1. b. non de- 
bebat corrigere τὸν τρόπον : vid. ibid. p. 19. — p. 
49. c. τῇ ve κινήσει καὶ μεταβολῇ : p. 88. b. του; re 
λέοντας καὶ παρδάλεις, ac saepe, ubi species unius 
generis comprehenduntur. « Ceterum pro ἐμποιοῦν- 
τα Spanhemius de U. et P. N. [, p. 215. tacite. 
correxil ἐμπνοῦντα : male. 

» τῶν ἀνθρώπων — τῶν παϑῶν.] Non necessa- 
riae Angli et. Reiskii coniecturae, quorum hic no- 
verat, quam frequens sit haec genitivorum colloca» 
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tio: vid. ad p. 243. ἃ. Idem Dio, p. 4690. a. ἐπο- 
πειρῶμαι τοῦ δήμου τῆς εὐπειθείας et sexcenties prae-- 
terea: observarunt hanc proprietatem quum alii, tum 
W'yttenb. ad Plut. p. 22. c. — lpse lapsus sum ad 
Fragm. Polybii, p. 15. not. 6. Reiskius male inter- 
pretando obscuravit haec Antiphontis, p 690. x«i 
τῶν ἄλλων ἁπάντων κατηγορουμένων ἀπολύεται τῆς 
αἰτίας. - : 
: 879. ἃ. τῶν φιλοσόφων Py] Pythagorei: vid. 
. Jamblich. vit. Pythag. $. 05. 
. Κ ἂν εὕὔταχτοι 1 Emperius bene ἕνα. Correxerat 
eodem modo Iacobs Add. in Athen. p. 48. E 
» δ ὠδής λανθανοιίσης μετὰ yóov.] Videtur sen- 
tentia esse, musicam in moerore eiulatui accommo- 
dari, itaque huic clam irrepere. Sed negligenter 
scriptum est αὐλοῦ τε καὶ ὠδῆς — Ἰωμένων — Ov 
ofc, nec securus sum 'de horum integritate: ma- 
lim certe ἐπωδῆς pro àv ὠδῆς : haec enim proprie 
usurpatur de doloris incantatione, Simile est, quod. 
sequitur, μετὰ ξυγγενοῦς δυνάμεως : ideoque verami 
puto correctionem Reiskii: ἧσπερ αὐτῷ συγκεραννυ- 
μένης. — Cüm sequente comparatione cf. p. 248. 
b. — Eadem negligentia vel potius mendum est in 
Maximo Tyr. VIII, $. 6. 's4A££arüpog δὲ ἐκεῖνος 
Πέρσας ἑλὼν, — ἤλθεν elg τὴν ᾿Ινδῶν γῆν, ἄβατον 
σῦσαν τέως στρατιᾷ ξένῃ, ὡς ᾿Ινδοὶ ἔλεγον, πλήν y& 
Διονύσου καὶ ᾿.“4λεξάνδρου. . ᾿Εστασίαζον ᾿Ινδοὶ βασι-. 
λεῖς Πῶρος καὶ Ταξίλης κτλ. Ad Alexandrum us- 
que, τέως : gitur si sua his verbis poteslas constare. 
debet, removendus est Alexander. Reetius Mega- 
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sthenes, apud Strab. XV, p. 688. nullum umquam 
exercitum ait in Indiam penetrasse, πλὴν τῆς μεϑ᾽ 
“Ἡρακλέους καὶ Διονύσου, xai τῆς νῦν μετὰ Maxwe* 
δόνων. Scripsit Maximus, opinor, vel “Ηρακλέους, 
vel — πλήν γε Διονύσου. ᾿ΑΙντεστασίαζον. 'I»0ol βα- 
σελεῖς : in quo- apparet unde Alexander ortus sit, 

«uem necessario secüta est copula. Et quandoqui- 
dem de nominis proprii errore agimus, tractabo duos 
1ocos Ciceronis vexatissimos, Verr. I, 13, 88. Co- 
gnoscet ex me populus Romanus , quid eit, quam- 
obrem, quum eguester ordo íudicaret , — nullo 
iwdice equite Romano iudicante, ne tenuissima 
quidem suspicio acceptae pecuniae οὗ rem vudi- 
candam constituta sit. Interpretes velim diiudicent 
hanc suspicionem: nu/Jo iudice nequiter tudicante, 
Jta demum correcta verba non impedio quominus 
pto scholio habeantur. Alter est in Bruto, XX , 49. 
M. alium. illius , qui sacra acceperit, filium 
quae vix dubito quin sic restituenda sint: M. Mar- 
cellum , illus qui Syracusas cepit filium, Huius 
quidem Marcelli praeterea nusquam mentionem facit 
Tullius, sed vid. Asconius ad Pisón. p. 12. Raro 
magnum illum Marcellum memorat Cicero sine ad- 
iecta captàrum Syracusarum -laude. 

d. γάλα καὶ μέλι. Celebér locus ductus 'e Bac- 
'chis Euripidis, vs. 129. sqq. vide aliorum imitatio- 
"es apud lacobs. ad Philostr. Imag. 'p. 310. — Tn 
'equentibus Hemsterhusii correctio διαμῶντες firma- 
tur in M. — Expressit Dio Eurip. Bacchas, vs. 708. 


'ἄκροισι δακτύλοισι διαμῶσαι χϑόνα, quem versum 
22 
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zmminus dextre imitatus est Philostr. Imag. II, 8. vide 
lacobs. — Paulo post pro οὔξε ὕδωρ scr. οὐδὲ 
ὕδωρ. 

. 980. .c.. διατρέψαντες, καὶ κατάξαντες Malim δια- 
τρέψαντες, quod in marg. notavit Mor. . Cum xevá.- 
ξαντες Casaubonus recte contulit καᾳτακεχλασμένᾳ 
μέλη.. Cf. p. 80. b. κατεαγότα μέλη, et quae. con- 
gessit Cresollius i in Vac. Autumn. p. 477. Non ab- 
-surde . quidem Reiskius διαϑρύψαντες,, sed vide 
quomodo Dio iungat ac distinguat verba διατρίβειν 
εἰ διαϑρύπεειν p. 4]. d. Doctissime .de hoc. loco 
commentatus est lacobsius apud Zimmerm, vereor 
tamen , ut satis commendaverit inventum suum x«- 
ταξήγαντες. —. παροινίας τερετισμάτων neque per se 
apte dicitur, nec convenienter institutae comparalio- 
ni: corrigo προοίμια : lum. ὥσπερ κακοί non tentan- 
dum eum Iacobsio, Add. im Athen. p. 210. et 385. 
quod miror eum nuper repetivisse' apud Zimmerm. 
sed cum Emperio p. 4l. scribendum συντρίψαντες 
ἐς τοὺς νόμους. Si admitütur Ilacobsi correctio , 
proxime praecedentia non absolvuntur. 

981. b. μᾷλλόν ve] Scrib. μᾶλλόν τι; ut p. 151. 
b. ac saepe. 

d, Ubi fingit Dio, marrasse sibi virum Phrygem 
de primis Alexandriae incolis, partim Macedones 
esse progeniem eorum , qui miserante Calliope e bru- 
tis in homines conversi essent, quod Orphei mor- 
tui cantum desiderarent, hoc addit: καὶ τοῦτο ( τὸ 
γένος) εὐθὺς ὕστερον μετὰ ᾿Αλέξανδρον διαβὰν ἐν 
Qá0s οἰκῆδαι. Habet M, E Ξάνδρου, eandemque 
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correctionem expressit Interpres, Non sprevit hoa 
Emperius, recte tamen videns, hoc admisso e0Uy 
mutandum esse in αὖϑις. Verum quidem est, par- 
tem colonorum una cum Alexandro traiecisse, sed 
nunc eosdem Dio.plane segregat a ceteris Macedo« 
nibus fortibus et bellicosis: μετὰ ᾿“λέξανδρον inter- 
pretor: postquam Alexander vestram wurbens cone 
diderat. 

» τὸ εἶδος βαρβάρους. Verum habent Codd, Par. 
et M. τὸ ἦϑος βεβαίους. "Opponitur, quod praece- 
dit, κοῦφον καὶ ἀνόητον: corrigendum vidit Wyttenb, 
in Ind, Plut. v. ϑος, p. 749. 

882. b. ἀνδρὶ κιϑαρωδῷ.] Timotheum significat: 
quae res notissima est. Cf. p. 411. b. simillimo 
loco. In praesenti sine causa haerebat Wyttenb. 
Ad.Plut. p. 238. c. 

383. b. d uiv βασιλεύρ.] Ptolemaeus Auletes, cti 
ius fata multi narrant. Veram exilii eius causam 
tradit Dio Cassius, XXXIX , 12.. Athenaeus, p. 206. 
d. eius meminit tamquam οὐκ ἀνδρὸς γενομένου, ἀλλ᾽ 
αὐλητοῦ καὶ μάγου. 

C. οἱ καταχέοντες. ] Reiskium. supplentem | zdg 
ἀμίδας refellit Iacobs. Add. in Athen. p. 11. Praei- 
verat Vales. Emend. p. 6]. qui in ἐπὶ τὸ στράτευμα 
emendavit ἐπεί. Reikianum £r: plane aberrat. 

885. b. δαιμονίον τινὸς Ovrog.] Nihil supplen- 
dum. Dio p. 421. d. ἐκ τοῦ δαιμονίου καὶ παρὰ 
τῆς τύχης: verte: quoniam. ea *ros divinitus aoct- 
dere videbatur. ii 


OC. μὴ γὰρ ϑαιμόνια πάντη tà | τοιαῦτα ἢ Non yle- 
225 
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cet correctio Pflugkii, Sch. Crit, p. 9. πάντ᾽ ἡ: in 
his enim πάντα plane otiosum est, nec- collocatio e 
more Dionis. Non magis probaverim Iacobsii ἐπὰν» 
τᾷ, quod per se quidem ingeniose inventüm , non 
explet quod hoc loco desideratur. Urget Dio com- 
parationem , rationemque reddit, quare instituerit : 
itaque dudum conieceram πάντας ἢ. Optent eru- 
diti. . 0 

d. πάλιν Oi ἑτέραν παρϑένον κτλ ] Fortasse re- 
&picit Dio fabulam de Cretheide nympha, Meletam 
fluvium .depereunte: quam ornatissime exposuit. Phi- 
lostratus, Imag. II, 8. ubi vid. Iacobs. Ibidem ta- 
xhen Welckerus suspicatur, Dionem cohfudisse hanc 
fabulam cum Tphimedea, Neptunum amante, 5j τις 
ἸΠοσειδῶνος ἠράαϑῃ., καὶ συνεχῶς φοιτῶσα ἐπὶ τὴν 
ϑάλασσαν, χερσὶν ἀρυομένη τὰ κύματα τοῖς κόλποις 
ἐνεφόρεξ : Apollod. II, 7, 4. — Sed otiosa est haec 
historiola, neque huc facit: adscripta est ab ali- 
quo curioso lectore. — Postremum exemplum, quod 
'Dio affert, ipse disputationi accommodavit ,: vel me- 
moria lapsus est. Nam ceteri, qui referunt de pa- 
tris Hippomenis crudélitate in filiüàm, eum poenas 
sumisisse dieunt vitiatae à viro virginis: vid. Vales, 
ad Diod, Sic. T. IT, p. 550. 

986. d. φησὶν Αϊαντα τὸν “οχρὰν ὁρᾷν ἀπρεπέ- 
στέρον καὶ λοιδορεῖσϑαι᾽ 1δομενεῖ.} Interpres: spectas- 
se indecenttus , quomodo acceperunt. fortasse; qui 
-hunc locum sine süspicione transgressi sunt." Atqui 
nego, sic scribere potuisse Dionem: ϑεωρὲῖν vel ϑεᾶ-- 
ὅϑαι ἀπρεπέστερον recte dicitur, quoniam 'in thea- 
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tro adsidendi spectandique notionem simul compre-- 
hendit; ὁρᾷν autem nihil est nisi védere , quantum 
solis oculis fit, in quorum obtutu sit licet vel mo-. 
destia vel lascivia et impudentia, tamen nihil ho- 
rum huc facit, vel in Aiacem cadit, neque ipsum. ' 
verbum, hac significatione, pro βλέπειν usurpatur. 
Mihi persuasum est , Dionem reliquisse: φησὲν ;di«vra, 
τὸν “οκρὸν ἀπρεπέστερον λοιδορεῖσϑαι ᾿Ιδομενεῖ : nam. 
ὁρᾷν oriri potuit e “οχρόν, quod, quum irrepsisset , 
καί necessario additum est a correctore, Itaque 
accurate expressit Dio Homericum : | 
τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένισπεν ᾿οὐλῆος ταχὺς “ας. Tl. 
XXIII, 473. 

» τοῦτο μέν x:4.] Quae hoc loco corrigit Empe-.. 
rius , de Orat. Cor. p. 29. eorum rationem non per- 
spicio. Exemplum immodesti spectatoris attulerat 
Orator Aiacem Locrum; tum eundem hunc esse 
monet , qui violata Minervae templi sanctitate, ful- 
mine iclus periisse dicatur: addit: ὁ rào ἐν τοιού-- 
τοις ϑρασὺς καὶ προπετὴς οὐδὲ τἄλλα εἶναι δύναται 
σώφφων. Satis hoc erat παρρησίας, si ostenderet 
Orator, quousque prolabi poss:£ petulanua. Eo au- 
tem difficiliora sunt, quae sequuntur: τοῦτο μὲν 
οὖν τοιοῦτο παράδειγμα κακίας xai ἀνοίας, ὁμοίως ἐκ 
τῶν τοιούτων ἀνϑρώπων τοῖς παρ᾽ ὑμῖν [πλήν ad- 
dunt Cod. Par. et M.] ὅτι μάχεσθαί γε οὐδεὶς ἕκα-- 
ψὸς ἔστιν, ---- ὡς ἐκεῖνος.  Corrupta verba et ἃ mul- 
ti$ tentata Reiskius pro desperatis reliquit, medi-. 
cinam e melioribus libris exspectans. Adhuc nihil 
suppeditant, praeter πλήν; tamen excidisse nonnulla, 
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videbitur locum altente consideranti: quamobrem 
non spernenda haec periclitatio Emperii , de Or. Cor, 
p. 20. ὅμοιος, ἐκ τῶν τοιούτων, ἄνθρωπος τοῖς παρ᾽ 
ὑμῖν, πλὴν ὅτι κτλ. — Non minus negligenter se- 
' quentia descripserunt librarii: πολὺ μᾶλλον πέτεσϑε 
τῶν ἵππων καὶ τῶν ἡνιόχων καὶ γελοῖοί ἐστε καὶ 
ἡγεῖσϑε καὶ πίπτετε. lntegriora M. — ἡνιόχων καὶ 
γελοίως ἐλαύνετε καὶ ἡνιοχεῖτε καὶ διώκετε καὶ sjyti-. 
σϑε καὶ πίπτετε, praeter ἡγεῖσθε, pro 4υο΄ Iacob- 
sius, apud Zimmerm. σείεσϑες. Concedo viro egre- 
gio, lenissimam videri medicinam, si literas spectes, 
sententiae minus convenire ipse fatebitur, si conside- 
raverit, non agi de »animi perturbatione cum cor- 
poris motu coniuncta", sed ad Alexandrinos trans- 
ferri, quae in aurigis accidere soleant. Satisfaciet 
fortasse et sententiae εἰ maiusculae scripturae ra-. 
tioni ὑψοῦσϑε, cui accurate respondet πέπτετε. Idem 
respiciunt huius paginae initio: τὰ ἄρματα ταπεινά. 
γίγνεσθαι μεταξὺ, xal σφόδρα ὑψηλὰ κατὰ τὸν δρό-. 
pov , et Homericum, apud Dionem, μετήορα. — Se- 
quentis denique lusus poétici meminit Fabricius, B. 
Gr. T. I, p. 855. inter parodias recensens ; tamen 
“Ὁμηροκέντροις similior est, quamquam ex utroque 
genere mixtus, eumque εἰρωγεκῶς alicui τῶν σαπρῶν 
ποιητῶν adscribit. mM 

989. b. οὐδὲ γὰρ τὸ τοῦ EéoÉov στράτευμα Aag 
“πρὸν ἣν, πλὴν εἰ μή τις διορύττειν ἡ διασκάπτειν 
κτλ.} Non despero de correctione in sententia pla- 
nissima : et alterutrum horum infinitivorum redun- 
dare, non fugit Interpretes, quamquam  iucogitate 


Keiskius alterum' pro: àlterius scholio habuit, Hoc 
vel simile scripsit. Dio: πλὴν εἰ νὴ ad ὅρος τε ἔδεξ 
δεασκάπτειν. κτλ... | 

. C., κελευταία. καὶ πρὸς ὀλίγον γιγνομένη] Haec 
«utem urbis .expugnatio. fortasse postremo ao 
wx facta est post. diuturnam. obsessorum. defens 
sionein , neque ad. longum tempus. Interpretatus 
sup) Reiski causa: nam in: tali. expugnatione, in- 
quit Dio, ubi civium fortia facta eminuerint , nihil 
est quod ridere possis. 

. 890. b. ἑαλωκέναι κελ.]} Sic refingam : ἑαλωκέναν 
λέγοιτ᾽ ἂν κατ᾽ ἄχρας, ὃς οὕτως ἑάλωκεν. καὶ mtQupy- 
βώνισται. — Deinde αἰχμαλωσίαν - καὶ δουλείαν καὶ 
ἀπάτην" τῆς δὲ ψυχῆς κελ. non expedit Reiskii cor- 
rectio: — δουλείαν" ἀπάτην δὲ ψυχῆς : nam prius 
sententiae membrum nimis exile foret , .. praesertim 
post hanc praeparationem: τὰ δυσχερῆ δεῖ ταῦτα vo- 
μέζεεν. Tum ἀπάτη in animo perdito. nimis lene 
est, Haec Emperium movisse videntur,. ut; oorri- 
geret ἀπαγωγήν, egoque prius idem ἀπάτην muta- 
veram in ἁρπαγήν, in quo vel ipsius captivi abdu- 
ctionem cogitabam, vel bonorum eius direptiónem , 
quae inter. captivitatis damna: referenda esi. Illa 
autem: τὰ δυσχερῆ δεῖ ταῦτα νομίζειν perperam In- 
terpr. molesta haec oportet existimare: quod si 
verum esset, delendus foret art. τά. Verte: mo- 
lesfa haec oportet pro legitimis habere. Hoc 
enim, requirunt sententia , oppositaque ἰξωνεύεσθαν 
wal ὑποτιμᾶσϑαι. 

c. . Leni correctione et ope Cod. M. restitui- pos, 


bnt haec: χαϑόλου γὰρ. πάνεα ἁμαῤετήματα εἴποὶ. 
τς ἄγ᾽ καὶ, γὰρ πακταχοῦ. καὶ οἰνόφλυγες καὶ πόρ- 
ψοι — εἰσί xrÀ. Omittit M. καὶ - γάρ.: itemque seri- 
hendum: x&0óÀov γὰρ. πάντα τὰ. ἁμαρτήμαξα. εὗθοε 
vig ἂν πανταχοῦ, καὶ οἰνύφλυγες. κελ.  Sequentium 
sententia aperta est, etsi ne haec quidem lábem 
effugerunt; ὅταν δὲ ἐπιχρατῇ τὸ máOoc, xal βλέπη- 
ται κοινὸν, τότε ἐπίσημον καὶ μέγα καὶ δημοσίᾳ γίγνε". 
ται, Qui Dionem norunt, numquam credent, eum 
scripsisse βλέπηται κοινόν, languidissimam cumula-- 
tioriem praecedentium ἐπιηρατῇ τὸ á002: immo ma- 
ius aliquid desidératur, nimirum βλάπτῃ. τὸ κοινόν. 
Verba. denique «ei δημοσίᾳ γίγνεται. vel scholium. 
sunt prioris ἐπικρατῇ, velponenda post πάϑοῤ: quod 
Reiskius suasit. Ubi nunc sunt, férri nequeunt -. 
mon enim ait, quam late sit disseminatum malum , 
sed quam màgnum sit. Respondent haec superio-. 
sibus: ὅταν. δὲ κοινὸν. γένηται "τὸ πεᾶγμα , τότε. 
λοιμὸς, καλεῖται. 

. 891. a. vo/ro.] Sic M. pro ἐπὶ τοῦτο: itaque 
scrib. ἐπὶ τούτοις. Male ἐπὶ τοῦτο propugnat Abresch. 
An. ad Aesch. p. 230, Continuanda autem sunt 
ϑαυμάζεσϑαι διὰ τὴν, αὐτὴν αἰτίαν, Scil. guod. εἰς. 
commane hoc. studium | esset. — Sed desideratur 
subieotum verbi ἐποίησε. In. M. est ἐπιτηδεύοντα, 
quod, nisi fallor, manu ducit ád ἐπιτηδεύματα. 
Amat Dio praepos, zreoí in. vario sententiarüm ge-. 
nere: rariora sunt, p. 22. d. τῆς. περὶ τοὺς λόγους 
χρείας. 65D. d. ἐπιστήμην περὶ τὸ μελῳδεῖν, in qua. 
adem; pagina perperam Reiskius sollicitat. ézawet: 
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ϑῆναι περὶ μουσικήν. 211. d. τών. περὶ và θεῖα. ἀγαλ-. 
μάτων. — Sententia est: s£udium οἰοφωμθηίίαο. et 
gnoéseos el: musicas , quod apud Athenienses. non. 
paucorum fuit, sed commune civitátis , effecit ᾽ 
δε 60. nomine celebres facti sint. 

- b.. Χαρίωνα 2:4.] Vid. Hemsterh. ad Arist. Plut.: 
Arg. p.8. iy ταῖς κωμῳδίαις καὶ διασκεναῖς intelligo :. 
£n fabwlarum actione et' apparatu. Sed initio 
"huius sententiae. addendum puto. οὖν post. ὥσπερ:», 
quod sequens iy absorbere potuit. Deinde in πα-. 
ecqptoópero» intelligo ebrium tnsolentferque gestien-. 
£em , ul p. 878. d. ληρέϊτε — καὶ παραφέρεσϑε. —: 
Denique pro.oóte; μέγα haud dubie corr. οὕτω μέ-. 
7«c, tum ob causam, quam. Reiskius attulit; tum, 
quod. μέγα. μινυρίζειν incongrua. sunt. ! 

. €. «ατὰ ζήλον τὸν.᾽.4λεξάγδρου.]. Sententiam .per-. 
spexit Emperius , quocum tamen Codd. Par. [et M.].. 
ἐπ᾽ '2dAcbávr0oo sequi nolim. Transponam : κατὰ τὸν 
᾿Αλεξάνδρου ζῆλον. 

: 992. b, s τῶν τοῦ" τυχόντος. Egregium correctio-. 
mis initium fecit. Reiskius. Sed sic scrib. puto: 
ἥττων τοῦ τυχόντος πράγματορ 9 ἐραστὴς . ἡνιόχων κτλ. 

-.€. 0OUk ἄδηλον ὅπως ἕξουσιν.) Totum hunc locum 
δὲ quis attente considerat, agnoscet, descripta ver-, 
ba εὐφήμως significare: ὦ vobis abhorrebunt. His 
autem non conveniunt, quae initio leguntur :. οὐκοῦν 
ἂν. ἀκούσωσιν, ὅτι φρόνιμος. ἀλλ᾽ οὐχ οἷα τὰ νῦν λε- 
γόμενα: quippe aberrant a vera sententia, quae. 
haec. est ;. οὐκοῦν. ἂν ἄκουσωσιν., οὐχ ὅτε φρόνεμος,, 
λλ᾽ οἷα và: νῦν. λεγόμενα., — Theophilus fortasse is : 


esf, euius memínit- Plutarchus in Anton, p. 947. 4. 
. Ὁ 898. a. τουτέστε καεταδικάσας cimjv.] Haec non . 

verbum xar«oéohjsxg interpretaniur, sed. factum 
Theophili ; quamebrem a Dione sunt. — Porro quis 
' dixerit, scarabeos mel aversari, ignoro, Unguenta 
eós fugere, perhibent veleres , in eoque saepe. lu- 
serunt. 

Cb. αὑτὸν γοῦν ἐκεῖνον. Solum eum γελωνοποιὰν 
ἀφικέσθαι, Troiam. ργοζοοέωνε esse. Homerus: μοῦ- 
sog ἀμετροεπὴς ἐκολῴα. De ἀφιεμεῖσθαι alibi dixi- 
mus. Versus Homeri ἀλλ᾽ 6,r. óí εἴσμιχο. suspensus 
est in senlentia Dionis: quem primam particulam 
ἐλλ᾽ omisisse puto: qua demta cohaerent γελωταποιὸν, 
ὅ,τι οἱ &cairo γελοέϊον. 

C. τόπας ἐν τῇ πόλι. ? Interpretatio. vocis Mov- 
σείου, verbis Dionis perperam inserta." Hemeterh, 
in marg. 

« d, ἐπεὶ δὲ τύραννος] M. δυο pro x. Ttaque scri- 
ptum fuit δὲ ὁ. — Paulo post in, τουτὶ ἄρα. ἔφη, 
τὸ εἷς ὄνου ὦτα ἄδειν. M. habet τοῦ τῆν ἄρα... bia- 
que restit. formula: τοῦτ᾽ ἢν ἄρα κει. Postrema 
huius orationis, x«i τοῦ πολέμον φαρὶν αἴτια». γενέ- 
σϑαε, egregie sic correxit Iacobsius: «ái τοῦτο λιμοῦ 
qeu XTÀ. 00000 0 os ct nuu. 

: 894. c. τοῦ ᾿Απόλλωνος s τῆς τριαίνηο]. Spanh. de 
U. et P.. N. T. I, p. 226. tuetur. tridentem Ápolli- 
nis aliis exemplis deorum, alienis insignibus ornato- 
run. ι | 

» óc δεξιώτατός ἐ ἁπάντων παρορῶν καὶ. κάλλιστος] 
Possis varjià excogitare, quo melius flui coguomen 


' 


reperias: ἀξιώτατος,. fum διαυγέσεατος , quod fon- 
tibus adiungitur .p. 373. a. .Castaliae p. 401. b. 
conf. de Cydno p. 402. d. Quidni vero hio flu. 
vius δεξιός appelletur, quum Maeander Themistio. 
p. 221. d. sit ποταμὸς. ἀλαζών, ipsique Dioni πολὺ 
πάντων τῶν - παταμῶν ϑειότατος καὶ σοφώτατος, p. , 
433. c." Sed haec admonent , ip vétbis, quae tra-. 
ctamus, supplendum esse ἁπάντων τῶν ποταμῶν. Ge- 
terum quum Polybii fragmenta: recenserem , in iis, 
quae secus administravi, fuit p. 104. ὑετῶν δεξιῶν, 
pro quo postremo vocabulo optime ἐξαισίων. con- 
iecerunt L. Dindorfius in literis ad me datis et - 
Boisson. Anecd. T. II, p. 425. Adiectivum δεξιός 
saepe est propitius , secundus , comis, benevolus: 
veluti Dio p. 472. c.. vocat τὰ δεξιά τῶν πνευμά-. 
τῶν, οἱ πρᾳότης Themistio .p. 16. a. est χρῆμα δὲ- 
fé», qui p. 841. c. iungit δεξιότητε καὶ φιλανϑρῶσ — 
πίᾳ et p. 154, c. εἶδε μὲν οὖν» εὐμενεστέῤῳ καὶ δεξιω. 
τέρῳ (ὀφθαλμῷ) ; denique, quod huc facit, ποτα» 
μοῦ laudat φιλανθρωπίαν p. 305; d, ᾿ | 

895. c. ἐπνευστὶ ξυνείῤοντος.} Fritzsch. in. Quaest, 
Lucian. p. Ál. contendit, nusquam verbo συνείρειν 
loquacitatis vim inesse: cui adversatus sum in .Bibl. 
Crit. Nova, III, p. 414. quae lis ita componi pote- 
rit, si dicitur, usurpari quidem συνείρειν de omni. 
continuafa oratione, in loquacitate proprie poni: : 
veluti a Luciano, Rhet, Praec. $. 18. ἔπειγε, xal 
σύνειρε καὶ μὴ σιώπα μόνον : quo respicit $. 20. τὸ -- 
ταχὺ τοῦτο, et Somn. $. ll. τοιαῦτα παλλὰ οὐδὲν 
δεομένῳ προσφιλοσοφῶν συνεῖρε: δὰ quem lecum idem 


Fritzschiug. imprudenter confert connectendi verbum 
in.Tacito ,. Ann. XIV, 16. Sed dubium non est, quin 
Dio: cogitaverit celebrata. verba Demosthenis de Ae-. 
scliine, Pro. Gor. p. 328. R. συνειλαχὼς ῥήματα xai 
Aoyovo συνείρεε τούτους σαφῶς καὶ ἀπνευστί. — Paulo 
ante pro ἄχυρον B. et M. habent ἄκαιρον, idque con- 
iecit Lobeck. Paralip. T. I, p. 43. 

:890. c. συψιόντες im αὐτῷ.] lacobs. ad Ach. 
Tat. p. 181 , 28. διττογραφίαν. esse putat in ἐπ᾽ αὐτὸ 
τοῦτο — ἐπ᾿ αὐτῷ. Emperius postremum corrigit ἐν 
ταὐτῶ. Ego malim εἰς ταὐτό, quorum glossa viden- 
tur fuisse, quae habet M. εἰς τὸ ϑεάτρον, quamquam 
hoc ipsum coniectura assecutus est. KOhlerus. 

:d. αὖται. προσφέρουσι. Scr. αὐτά, nimirum ὅταν 
δέῃ τι τῶν ἀηδεστέρων. (sic Codd. Par. et Urb.) m- 
εἶν αὐτά, Scil. τὰ παιδίας Quae paulo post sunt de 
Hemero, omnia laudante praeter Thersitem, haec 
secutus ést Themistius, p. 264. ab. 

- 897. b.. τὰν. μέν γε ἀποκτείναντα αὐτόν,] Calon- 
dam vocat Plut. de Ser. Num. Vind. p. 500. e. Vide | 
W'yttenb. 

d. ἀπάτην. dolectationem: vid. ad p. 214. d. 

.898. d.. ἐνήκετο τοῦ μέλιτο;.] Docte Reisk ἐγῆκε 
τοῦ μέλιτος. Malim tamen ἐνῆκέ τε τοῦ. μέλιτος, οἱ 
δὲ ἐδάκνοντο, τότε καὶ ἐδάκρυον : nam. sic distin. 
guendum arbitror. De melle vide p. 571. d. 
899. a. Monet Tarsenses Dio, ne sermonem philo- 
sophicum degustare velint , ὥσπερ ὀοφϑαλμοὲ μέλετος * 
ἔπειτα -— δακγόμενοι δυσχεραγεῖτε : non. Dioneum a- 
syndeton; y scripsit. ἐπείτοε, 
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t b. “καὶ dÜü.rvojuas. δασυς.}..» Hanc 'tetrámetri 
ipartem posteriorem solus Dio Ghr, habet, vel:-si 
initium esse mavis, legendum esset. xai γοήμασεν΄ δα- 
σύς — qued lacobsius ex Eustathio explicat ψυχὴ 
πυκιψὴ τοῖς νοήμασι. Ἃ Liebel. Archil. Rell; p. 168; 
qui addere potuisset Platonis , Pol, VIII, p.:608; “ἃ, 
“«υκνῆς διαψοίας, aliaque. Verum Iacobsii interpretatio 
ínsolitàm dicGonem non satis tuetur ,' ap mirum.ost , 
nec hunc πὲς Liebelium advertisse totiu$ fragmenti 
sententiam, quae hibil praeter "externam corporis 
formam in στρατηγῷ spectat. M. habet καὶ ἐπὶ κνή- 
μεσιΨ δασύς... À. B. U. καὶ ἐπὲ κνήμαισιν δασύς unde 
dubium non est, quin Dio scripserit καπὲ ἀνήμενσιν 
δασύς. Sed non credo, Archilochum: wvjuacory usur- 
"passe, tam exiguo spatio divisum a praecedentibus 
περὶ κρήμας : itaqué memoriae erfore sc.videtur 
Dio expressisse , quod aliis verbis in Archilocho [δὲ 
gerat: qui quum sententiae membra ita ordinave- 
rit, ut aliquid exspectetur oppositum verbis “οὐδ᾽ 
ὑπεξυρημέγον, apparet, corrupta in quarto versu esse 
δαρδίας πλέως; quae Liebelius, quuin interpretaretur 
plenum animorum simu], sententiam. subiecit haud 
satis antiquam. .Putares Poétam setosi cordis men- 
tionem fecisse, quali fuisse Hermogeriem" ferunt : 
(vid; Suid. in v.) et Aristomenem: vid. Dio p. 430. 
a, et alii, coll. Mureto, V. L. XII, 10. et Iàcob- 
eio apud Liebel.. Sed haec minime satisfaciünt , 
praesertim hanc ob causam , quod ne conspicua qui- 
dem 'sunt ante :disséctum cadaver , absurdeque re-. 
quisivisse& Archilochus, quod explorari non potuii- 
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set. Itaque dum alii veram reperiant , ego corrigam 
sai φτριχὺς πλέως, scilicet tum toto corpore villosus, 
tum praesertim cruribus: hec cogitavit Dio, quum 
ecriberet sai κρήμαισιν δασύφ. Conferenda, quibus 
p. 401. b. describit; σκληρὸν τινα τὸ σῶμα ——- δασὺν 
ἕως τῶν σφυρῶν καὶ φαυλωρ xexonísoy. Schneide- 
wini Delectum ad manum non esse, doleo. ᾿ - 
c. 4 mozeug/;.] Bene Reisk. exp. 4. Similis cen 
structio est p. 401. c. & γὰρ ταῦτα δυμαται ποιεῖν 
ἀνθρώπους μακαρίους, ποταμὸρ ἢ πρῶσιρ dígos πελ.. 
» μᾶλλον ἐν τούτων. προχπρῖναι.} Scr. μᾶλλον' ἂν 
τούτων προκρῖναι , Scilicet ornamentis , quae ps 
d. συμμέτρων νήσων] Praeter Reiskium id. Ela 
mer. Sch. Crit. p. 104. — τῇ τούτων βουλῇ γε καὶ 
γνώμῃ respiciunt Od. X, 230. ubi Minerva:ad Ulys- 
sem: σῇ δ᾽ ἥλω βουλῇ Πριάμου". πόλις. Sed Dioni 
praetérea obversatum est saepe recurrens (ox τε 
wóp Tc, quo firmatur. Reiekitnum τὸ, accédente 


. Urb. 


400. b. “τηχάς na] Fortasse τινὰς absorpeit 
verbum εἶναε. In ὠνεικένην potest quidem lenitatis 
-significatio ferr: sed. cum seq. προσηγοῦν teporem 
excludit ,; cuius tamen. memiüit Homerus 1]. XXII, 
749. queià Dio prese sequar. Án t din 
ge? c ; 
401: d. φιλοῦσιν ἔτει] HNox pergunt amáre , quor 
ente dilexerunt. 

b. παρασχευάσεε φρονεῖν. 'Àn συμφρονεῖν — ὁ 
Jiaxtoóg ἐΐθάδε φαψείςφ pauld argutius interpreta- 
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.fur Reisk. Eodem sensu habet. ἀναφαίνεσϑαι Hebod. 
VII, 198. de Dyra. emergeste, Similis huic. Dionis 
Jocus est p. 689. a. D T? 

c. ὅσον λείπεσϑε.} Bene distinxit Reiskius , sed 
xecip. lectio Par. B. óswy. | 

d. τί οὖν διὰ. τούτων.} Distingue τί οὖν; διὰ τοῦτο 
. κτλ. et p. 112, d. ac saepe, ubi interragatio affe- 
ctum habet, — τέ δ᾽ αὐτῆς τῆς, ᾿Σεαλίαςς, οὐ Σύβαρις 
«τῷ. cf. p.128. d. εἰ 286. c. Ut Reiskius accepit, 
genitivus 'ZraA(ag esset. ex-eo genere, in. quo ἕνεκα 
suppleri potest; sed:minus hic. convenit, praesettim 
in breviore sententia et interrogatione. . 

᾿ 402, a. . Ubi veteres Macedones dicuntur οἱ mn 
μὲν xd ῥάκη περιῃρημέμοι, Reiskius improbat. Vale- 
Sianum. περεερραμμέφψαε ipse corfigit ceougorguésos, 
igaod. amplectitur, Iacobs. : : Add, πὰ Athen. p. 1168. 
afferens exempla verborum παραρτᾶασθαι,, ἐξαρτᾶ» 
σϑαι, ἀρτᾶσϑαι. Poterat etiam coniici περεημμένοι, 
quale est p. 105. a. τὸ. δέρμα ἐμαιμάμενος , εἴ. p. 027. 
d. διφϑέραν ἐνημμένον. quae iam collegerat Wyt- 
lenb. ad Eunap. 'p. 108. sq. Sed omnes. videtur 
fugisse, in hao ratione articulum in «à xy offensio 
ni esse. Ego, arduum same,. cantra oranes: tuear 
vulgatum περιῃρημένοι, i. e. qui paulo ante pannos 
illos exuerant.. Emperii (de Or. Cor. p, 30. ). con- 
coniectura zd: y&áz5 et collata verba: Alexandri apud 
Arrian. XII, 9..docta sunt, ac pervelim ab aliquo 
€odice confirmari, ne quis amplius (xs magis rheto- 
ricum pulet. Locus Demosthenis , quem respicit Dio, 
est Philipp. IV, p. 185. R. Cf. ipse p..19, d. 282. 
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"cd. — Mox post ᾿ Μηδικὴ τράπεζα perpéram Rei- 
skius supplet παρῇν ἀὐτοῖς. lmmo continuatur ora- 
tio usque ad ἐξέλιπεν. — Pro καὶ τὸ γένος αὐτῶν 
:corr, videtur xai αὐτὸ τὸ γένος αὐτῶν. 
b. Pellae urbis excidium rursus respioit p. 282. 

«d. Gohf. Lucian. iw Alex. $. 6. Sed dubitant 
viri :dócti: quamquam haud atis firma est argu- 
- mentatio. Spanhemii , de Us. et Praest. Num. T. T, 
p. 654. sq. qui multos nummos in ea urbe sab. Im- 
:peratoribus Romanis cusos affert: nihil certe .ob- 
iStàt, quominus veteris urbis rudera iacüerint, ac 
deinde Romanorum colonia facta nummos fecerit, 
.' -» Post multa exempla urbium , quas luxuria 
vertit, ait Orator: ἀλλ᾽ ὅμως. ὦν ἂν πολυτέλενα καὶ 
πρυφὴ ἅψηται, τούτοις οὐκ ἔστι πλείω χρόνον διαχει. 
σέσθαι; Confirmat,, nón refellit, itaque resttuen- 
dum ἀλλ᾽ ὅλως. 
. 4. δάκρυα δένδρων.) Poéticnm : vid, Igt. ad 
Hesych. in v. πεύκερον Oáxov gio Euripidis Med. 
. Xs. 1109. 

- 408. a. ἔπειτα πάντας “ὁρᾷ.} Varis modis tenta- 
runt Cas, et Reisk. adverbium mee: confido in 
melioribus libris repertum iri ὁρῶν. In hao parti- 
xipiorum conlinuatione ἔπεα non magis abundat, 
quam ubi periodum absolvit, quod minus recte af- 
"ü»àmavit Wytt. ad Plet. Phaed. p. 82, c. qui vici- 
num locum citare poterat, p. 90.'c. Conf. Dio. p. 
84.d. 150 a. 250. d. alia. Sed Dionis interpretes 
fugit, quod paulo post estin cadem pagina , ἔπειτα 
ὡς ἔτυχε. χρούοντα. D 
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» γελοῖον γὰρ &.] M. πᾶν pro γάρ. Unde scr- 
bo: γελοῖον γὰρ πάνυ εἰ. 

b. Tandem aliquando Orator post longam exordii 
moram vitium Tarsensium angit , €uius causa verba 
ad eos facit, Qualis autem generis hic ronchus fue- 
rit, non obscurum est: satis abunde per totum 
hunc sermonem declaratur. Sublegit quaedam Dioni 
Syuesius, idem vitium in Typhone reprehendens, 
p. 92. b. καὶ ἐγρηγορὼς αὐτὸς τε ἔρρεγχε xal ἄλλων 
dAxovVor ἥδετο, μουσικήν τινὰ ϑαυμαστὴν τὸ πρᾶγμα 
ἡγούμενος , ἔπαινοΐξ τε καὶ τιμαὶ τῷ παρατείψοντε τὸν 
ἀκόλαστον ἦχον ,. καὶ τῷ μᾶλλον στρογγυλλοντι. — Μι- 
nus apertum est , quinam deinde ἃ Dione designen- 
tur verbis: ὃ παρ᾽ ἄλλοις τισὶ πρότερον ἤκουον μᾶλ» 
λον ἢ map ὑμῖν yiysóutray , in. quorum interpreta- 
tione ita argutatur Reiskius, ut nescio quid supple- 
menti requirat, Fortasse Dio tangit Alexandrinos, 
quos Orat. XXXVI. vehementer increpans, huius 
quidem ridiculae consuetudinis non insimulat, hi 
tamen postea eiusdem immunes non fuerunt. Do- 
cumentum habet Theodor. Hist. Eccles. IV , c. 19, 
ex Epistola Petri Episcopi, ubi narrantur, quae 
Alexandriae acciderint, quum Ariani in templum 
irrupissent: αὐτοὶ τοίνυν οὗτοι, δργῆς σκευη τυγχά- 
ψοντες κατῃρτισμένα εἰς ἀπώλειαν, τὴν ῥῖνα σιμώ.- 
σαντες, ψόφον ἀσελγῇ διὰ τῶν μυκτήρων μακρὸν καὶ, 
ν᾽ οὕτως εἴπω, ὡς ἀπὸ κρουγοῦ προχέοντες, τὴν μὲν 
ἐσθῆτα (τῶν παρϑένων) διέρρησσον. Eandem petu- 
lantiam respiciens Theophanes, Chronogr. p. 52. a. 
Ed. Par. τῶν "παρθένων, inquit, τὰς ἐσθήτας ἀπο- 

23 
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σκεπάζοντες, σὺν ϑυμῷ ῥινγοχτυποῦντες γυμνὰ; διὰ 
víg πόλεως περιῆγον. — Eodem modo temperata 
sunt, quibus Dio Alexandrinos castigat, p. 891. a. 
li] ὑμεῖς οὐχ ὁμοίως μεταλάβητε δόξης τοῖς ' 4Onratoi 
καὶ “Δακεδαιμονίοις , αλλὰ μᾶλλον ἑτέροις τισίν " QU 
βούλομαι γὰρ ὀνομάσαι. 

408. c. In prima istius fonchi derisione f acete 
contendit Orator , Tarsenses inter amhulandum et lo- 
quendum dormire, etiamsi plerisque vigilare vi- 
deantur. Addit: καὶ γὰρ τοὺς λαγὼς φήσεε τις 2yog- 
γορέναι τῶν ἀπείρων, ἐὰν Ἰδῃ κοιμωμένους. --- πόϑεν 
οὖν ἐγνώσθη τοῦτο; ἐξ ἑτέρων τινῶν, ἃ σημεῖά ἐστι 
τοῦ καθεύδειν, ἐπεὶ τά γε ὅμματα αὐτῶν ἀναπέπτα- 
ται. , Postrema haec. ἐπεὶ --- ἀναπέπταταε propriam 
sedem reliquerunt, quae est post κοιμωμένους, quod 
satis ostendunt verba ἐξ ἑξέρων τινῶν, quibus usus 
mon esset, nisi praecessisset mentio eius, quod le- 
poribus dormientibus et vigilantibus commame est, — 
Pro.futuro φήσει Reiskm$ malebat φήσετε: debebat 
certe φήσειέ τις ἄν. Sed non dubitanter ista dicun- 
iur in re, de qua émperifus numquam dubitabit: 
credet enim, animal vigilare, Item in interrogatione 
οὐ δόξει χαλεπὸν εἶναι, elsi sequitur πέμποιεν ἄν, 
p. 405. c. ac saepe. -- Ob similem causam fortasse 
nom tetigit Reiskius, .p. 84. a. οὐδεὶς δυνήσεται dma- 
κάσαι: sed ibi constructio postulat δυνήααιτ᾽ ἄν. — 
In verbis hoc loco sequentibus , τί οὖν οὗτόι ποιοῦσι 
κοιμωμένων, Reiskius requirebat art, τῶν : perperam: : 
vid. Boisson. ad Aristaen, p. 606. 


d. καὶ δεδοίκασε μηδεγὺς. ὄντος. Reiskius íntelli 


- 
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git αἰτίου, vel ὅτου Zyexa ταῦτα ποιοῦσι : qui exemx 
pli causa afferre poterat, p. 69. a. ὅτε οὐδὲν oor. 
to: verum ibi praecessit εἰ καί τι πείσεται : vel poe 
tius, p. 405. a. καὶ μηδὲν εἶναι παρὰ τοῦτο, de quo 
loco adhuc dubito: vel denique, p. 393. 4. τὡς οὐ- 
δενὸς ὄντος : sed ibi intelligendum τοῦ oveíoerog. In 
praesenti loco post μηδενός excidit δεινοῦ : quippe 
haec formulae instar sunt: p. 180. d. simillimum 
est de tumultuantibus in somno , μηδενὸς δεινοῦ ὄν“ 
"Tog, itemque p. 138. e. 300. d. 327. oc. 486. d. 
585. b. 647. d. quae ita variantur, ut p. 34. d, 
dicatur μηδεγὸς χαλεποῦ παρόντος : p. 42. a. μηδενὸς 
λυπηροῦ παρόντος : p. 687. b. μηδενὸς ὄντος ἀτόπου) 
Itaque fidenter restituo Themistio, Ὁ. 246. ἃ. de So- 
crate: εἰ γὰρ δὴ: καὶ ἐπαίνου ᾿προσδεῖται, δεῖ “μὲν 
οὐδὲν, ἀποχρήσει δὲ αὐτῶ καὶ εἶδ ἔπαινέτης Φαῖδρος : 
ubi quid δεῖ μέν sit, nemo -Interpretum dixit; sed 
mutandum in unum vocabulum δέενόν. Ceterum it 
Dioneis δειγοῦ a μηδενός absorptum esse apparet, 
evanuitque eadem de causa p; 092. d. in εἰς ἀλγη- 
δόνας ἐνέβαλον, ubi C. et M. supplent δειγάφρ. Ο’ 

» ταῦτα μὲν ἴσως κοινὰ καὶ ὑμῶν ἐστιν.) Reiski 
annotatio acuta est, sed infra Dionis παρρησίαν, δὰ» 
jus reprehensio in hac oratione ipsos auditores tan- 
"git, ad quos, p. 407. ἃ. non: sine causa, ἀλλ᾽ ost 
μὲν, inquit, ἄχϑεσθε ἀκούοντες, σαφῶς oidx. Cf. 
Ῥ. 410, d. A. B. U. habent ἡμῶν, idemque videlur ΄ 
legisse Interpres, quo tamen labans antithesis non 
magis fulcitur , quam Casauboniano ᾿ ἄλλων : nam 
*qui communes habebant eum istis terrores, non iü- 

| 29} 
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telliguntur, misi addatur, quod somno oppositume 
sit. Corrigo αὔπνων pro ὑμῶν». 

404. b. Obscura sunt, quibus Dio malum istud 
totam urbem pervadere significat: καὶ τὸ λοιπὸν ἤδη 
ξυνηϑές ἔστι καὶ τοῖς πάνυ σμικροῖς παισὶ, καὶ τῶν 
τελείων ὅσοι δοκοῦσιν αἰδεῖσϑαι, προάγονται πολλάκις 
ὥσπερ ἔπιδώρῳ τινὶ χρῆσθαι, κἂν ἐπιστήσαντες δια- 
τραπῶσιν, ἀνέπνευσαν γοῦν ὅμοιον. Descripsi locum 
eo consilio, ut corruptelam indicarem, quae mihi 
quidem inesse videretur, Nam ἐπῳδῶ, quod An- 
glus coniecit pro ἐπιδώρω, quam in hac sententia 
vim habeat, non perspicio τ non magis satisfacit Rei- 
skiana interpretatio vulgati: /amquam mantissa 
quaedam ; nulla sane fuisset adolescentium vere- 
cundia, si praeter ronchum aliud adderent, neque 
eo sensu convenit χρῆσϑαι vel vulgato. vel correcto 
ἐπιδώρῳ. Nihil habeo, quod in medium proferam , 
nisi hanc coniecturam, pro ἐπεδώρῳ requiri voca- 
bulum rei, qua sonum instrumentorum musicorum 
Veteres comprimere solebant, veluti nunc etiam pe- 
ctine quodam fidicines utuntur. Hoc si probabili- 
ter conieci, huiusmodi sententiam reperiemus: e£ 
adultorum nonnulli, quos quidem pudere vide- 
4ur , saepe inducuntur , wt. (lamquam  instru- 
mento aliquo comprimendi ronchi causa ufan- 
Aur: itaque quoties animum adveriunt ronchogue 
abstinent , cerle simili cum. sono respirant. — 
De ἐπιστήσαντες διατραπῶσιν , a quorum sententia 
plane aberravit Interpres, vid. Hemst, ad Lucian. 
Nigrin. T. I; p. ὅθ. — Paulo post pro δυσϑυμίαξ 
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3M. habet δυσφημίας. librarii errore, quem facilem 
esse in hoc vocabulo, apparet ex p. 80. c. ubi δυσ- 
ϑυμίας rectissime Reiskius in alterum mutavit. Se- 
quens ἐπεδήμησε in vitio est: scrib.. ἐπιδημήσειε. 

405. a. ἁμάξαις φέρητε.] Par. B. εἰσφέρητε, quod 
recte praefert Boisson. Anecd. Vol Il, p. 228. 
Sed minus nécessarium est, quod idem corrigit, 
εἰσφέρηται. ἣ ] 

b. - ποίαν τινὰ ἡγήσονται. Non rara confusio nu- 
merorum post τὰς, in quo collectiva vis est, 

» τὰς κερκίδας.] Haec ita explicabam, ut Tar- 
sensibus inimici effeminatos mores obicerent, ac 
vocabulo xeoxí; tum mollitiem animi operaque mu- 
liebria designarent, tum argutum ipsius κερκίδος stre- 
pitum, Reiskius docte κερχνίδασ. coniiciens, volebat 
haud dubie χερχνῇῆδας vel κεγχρίδας, Deinde in xai 
e) φασε praetermisit φασι, quod mutandum in φατε. 
. d. φέρε δ᾽ εἰ κατεζωσμένοι — χαλεπόν. Haec miro 
modo interiecta sunt. Post χαλεπόν certe interro- 
gationis signum ponendum et sequens mutandum in 
εἰ, quae M. offert. — Egregia est Réiskii. emenda- 
tio ὄρος ὑπερκείμενα». Urb. habet ἔρωτος : itaque 
praestare videtur ὄρος τι. 

406. a. ἡ κιϑάρὰ περιήνεγκε.} Amplector Reiskia- 
num περιήπυκε. Nihilo tamen magis cum Kóhlero 
in Homeri Od. XVII, 26]. corrigam repli δέ᾽ σφεας 
ἥπυκ᾽ ἰωὴ Φόρμιγγος. Vir optimus non attendebat. 
vocabulum ἰωή, nec recordabatur Od. XIX, 444. 
τὸν δ᾽ ἀνδρῶν τε κυνῶν τε περὶ κτύπος ἤλϑε ποδοῖιν- 
Dio comprehendit quum Homericum περιέρχεσϑαρ, 
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tum quod paulo post Ulysses dicit: ἐν δέ τε φόρμιγξ 
"Hsda. 

c. οὐδὲ ἱστορία. Bene explicuit Reiskius: Dio 
p. 1]. a. χώραν — πολλὴν ἱστορίαν ἔχουσαν. cf. 
p. 287. ἃ. Plane miraculi vim habet p. 561. a, 

d. $ τῶν ᾿“ραδίων μουσικὴ. καὶ và Φοιγίκων κρού- 
ματα. Haec populorum eorum mollitiem et luxu- 
riam tangere videntur: vid. Posidonius apud Athen, 
p. 527. ef. — ὥσπερ ἕτεροε τὸν σπονδεῖον, quippe 
gravitate eximium.  Intelligendi autem singuli rhy- 
thmi, non carmina, qualia in: usu non fuerunt: 
vid. Herm, Elem. Doctr. Metr. p. 73. | 

» ὥσπερ τοὺς κύκνους φασὶ τοῖς πτεροῖς ;] Interro- 
gationis signum in fine delendum. Intelligit Dio 
eygnos, alis zephyros excipientes: quod doctissime 
Hlustravit Iacobs, ad Philostr. Imag. p. 260. Exco- 
gitavit hune cygnorum per alas cantum recentior 
aetas Graecorum, quo credihilior res fieret, ut pu- 
to: idque unum est argumentorum , quibus Ana- 
ereonti abiudicandum carmen in- Apollinem : cuius 
in vs. 7. vera scriptura est: 

— 5 Φρυχίῳ ῥυϑμῷ βοήσω» 
ἅτε τις κύκνος Καύστρου , - 
πολιοῖς πτεροῖσε μέλπων 
᾿ἀνέμω σύναυλον ἠχήνι 
Idem haud dubie respexit auctor Hymni Hom. min. 
vs. 1. . 

Φοῖβε, σὲ μὲν καὶ κύκνος ὑπὸ πτερύγων My" adu: 
non Aristophanes, in Áv. vs. 7609. sqq. quamquam 
eo refert Scholiastes: vide I, H. Voss, in Epist. 
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Mythol. IL, p. 122. post cuius exquisitam disputas 
tionem de fabuloso cygnorum cantu carere possu- 
mus copiis. Morini, in Mem. Ácad. T. V, p. 207. 

eqq. et Mezeriaci ad Ovidii Heroid, T. II, p. 172. 

sqq. aliorumque: a quibus segregari velim Is. Peerl. 
kampium , qui anno 1824. iuvenis de cant« cygni 
scripsit, ei fidem tribuens. Sed alarum commentum , 
quamquam docte tractavit, p. 28. sq. tamen haud 
satis explicuit. | : 

407. d. πῶς ov χαλεπὸν τοιαύτην ἔχειν. F. ἀλλὰ , 
ψὴ Δία, μητέρα πῶς ; οὐ χαλεπόν xrÀ. Aperta Ora- 
toris ironia, istaque interpunctione evitatur corri. 
gendi necessitas, | 

408. b, τί δὲ ὁ Περσεύς ; οὐκ κτλ.}] Disting. τί δέ, 
ó Περσεὺς οὐκ κτλ. ldem monuit Toupius ad Lon- 
ginum , IV, 6. vide supra ad p. 40]. d, 

» ᾿,“Ιϑηνόδωρος ὁ πρώην γενόμενος. Postrema ad- 
dit Dio, quo distinguat hunc Athenodorum ab al- 
tero, item Tarsensi, antiquiore, qui Catoni famis 
liaris fuit: vid. Strab. XIV, p. 991. Quem nunc si- 
 gnificat Dio, is Sandonis filius fuit, Stoicus. Exem- 
plum reverentiae Augusti habet Zonaras, p. 544. b. 
cf. Fabricius ad Dion, Cass, LII, 36. et Kühn. ac 
Perizonium, ad Aelian. Var. Hist. XII, 25, 
€. τῶν νῦν ἔτι μενόντων. Nescio quamobrem 
Reiskius seripserit μένοντα. Quod vulgatum erat, 
praestabat: multa eorum, quae etiamnunc e mee. 
liore isto tempore supersunt cet, 

d. τοιγαροῦν οξύτερον — γέωμέτραι. Non inte- 
gra videntur; nam Orator haec loquitur de iis- 
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tlem feminis, quarum modo faciem velo tegi dixe- 
Yat, ὥστε μηδ᾽ αὐτὰς ὁρᾷν ἔξω τῆς ὁδοῦ μηδέν. 
- 409. a. ὥσπερ ἑτέρῳ.) Recipiam ἑτέρων e M.- 

b. “φημὶ δὴ διαλέγεσϑαι τούτοις ὁμοίως. Reiskius 

addit αὐτάς: iem Kóhlerus τούτοις mutat in. ταύ- 
vag.  Neuter probabiliter: putant enim, sermonem : 
esse de feminis Tarsensibus,' Verum ista absolverat 
Dio, p. 408. fine, neque nunc poterat reprehendere 
obtutum incessumque mulierum, in quibus modo 
laudavisset , veteris superesse verecundiae pudorisque 
vestigia. Nihil excidit : : intellige αὐτούς, illos, qui 
roncho laborabant: absolvunt haec, quae supra po- 
suerat: ἀγάγκῃ δὲ καὶ τὰ ἄλλα ἀκολουϑεῖν τῷ τοιούτῳ 
δυϑμῶ.᾽ : 
^ €, ὑποψίαν τῶν πλείστων. Opportune praeposi- 
tionem insertam habet M. ἐπὶ τῶν πλείστων, tn ple- 
físque obscoena patrantibus. Sic p. 410, c. ini 
ἀνϑρώπου ὁ πταρμὸς ἐξήλεγξε τὸν τρύπον. 
' d. ταῖς χερσὶν ὑπτίαις.} Hoc molle et indecorum 
haberi, ex hoc loco Dionis ostendit Wytt. ad Eunap. 
p. 109. de manibus tamen sup/nis nihil habens, 
praeter preces. 

» τῶν γὰρ ἐνθάδε — τὸν τρόπον ἑκάστου wrA.] 
Locus corruptissimus, in quo lapsus videtur Rei- 
Skius: quum enim δειγῶν explicaret acréuvm , inge- 
^iosorum , ila τῶν αὐτὸ τοῦτο ἔογον πεποιημένων 
áccepit de urbis eius incolis, eodem quo Tarsensibus 
vitio laborantibus. Hoc autem se ipsum confutat : 
riam tum ex solo isto roncho iudicari potuisset: ac 
desideratur physiognomonis accuratior descriptio. 
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Accipiendum quidem duco, quod Reiskius inseri. 
postulat, παραγεγονέναι, vel simile, quale ego post 
πόλεν excidisse existimo , ubi: fortasse plura desunt. 
Nam haud dubie hoc significat: dicunt enim, in 
urbem quamdam venissó aliquem e civibus ve- 
siris, qui hanc ipsam calleret artem , ut sciret 
cet. Formulam αὐτὸ τοῦτο ἔργον ποιεῖσθαι vel infi- 
nitivus simplex vel addito articulo sequi solet: res 
nota, quae tamen, ignorata a quibusdam , corrupfe- 
las genuit: vide e multis Wyttenb. ad Plut. p. 17. 
d. ltaque ὥστε εὐθὺς εἰδέναι τὸν τρόπον corrupta 
suspicor ex τὸ ἐξ εἴδους εἰδέναι : suppeditat ipse Dio, 
p. 73. b. οἱ μὲν γὰρ (φυσιογνώμονγες Y ἀπὸ τῆς μορφῆς: 
καὶ τοῦ εἴδους τὸ ἦϑος γιγνώσκουσι. Nulla certe δαυ- 
sa erat , quare εὐϑυς adderet, praesertim quum hic: 
ipse physiognomon, p. 410. b. non s/atim hominis 
ingenium istiusmodi indicis divinaret, sed — so- 
A)» χρόνον ἑώρα, τελευταῖον ὀκνῶν — τὸ παριστά- 
μένον λέγειν, οὐκ ἔφη ξυνιέναι κτλ. Veterum au- 
tem physiognomonia non vultum sed totum corporis 
habitum spectabat: vide Cic. de F&to. c. 5. et Gel]. 
. N. A. I, 9. ibique Gron. Porro Clemens Alex. p.' 
224. d. καϑάπερ μετωποσκόπος ἐκ τοῦ σχήματος αὖ- 
τὸς καταμαντεύεται, quocum cf. Aesch. adv. Tim. 
T. III, p. 179., R. Denique magis quam cetera 
ómnia huc pertinet Diogenes Laért. VIT, 1783. haec 
referens de Cleanthe: λέγεται δὲ, φάσκοντος αὐτοῦ, 
xarà Ζήνωνα, κατάληπτον εἶναι τὸ ἦθος ἐξ ti- 
Dove, νεανίσκους τινὰς εὐτραπέλους dyayciu πρὸς «U- 
τὸν κίναιδαν ἐσκληραγωγημένον ἐν ἀγρῷ. καὶ ἀξιοῦν 
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ποφαίνεσϑαι περὶ τοῦ ἤϑους" τὸν δὲ διαποροιίϊμενον 
κελεῦσαι ἀπιέναι τὸν ἄνϑρῳπον" ὡς δὲ ἀπιὼν ixeivog 
ἔπταρεν, ἔχω, εἶπεν, αὐτὸν, ὅ Κλεάνθης, μαλακός 
ἐστι. Non dixerim , .Dionem memoria lapsum esse ; 
sed de industria eum Tarsensi alicui tribuisse ,. quae 
de Cleanthe narrari sciret, multo verosimilius est : 
hoc enim maiorem vim apud auditores habiturum 
erat. | | 
. "All. d. Versus hos lyricos esse Alcmanis, conieci£ 
Welckerus, in. Museo RA^en, Ed. Welck. et Naek. 
I, p. 430. sq. quem vide de emendatione, et Her- 
mann, ad Eurip. Hec. vs. 1284. — ὑπακουέμεν habent 
A. B. U. ἰδία A. ἴδα B. U. φιλίην omnes praeter 
Edd, Observatum est ab Hermanno, praeter con- 
suetudinem γναϑμῶν feminino genere usurpari: mihi 
ne metro quidem satis videtur convenire, Seriben- 
dum arbitror: 
| | χαροπὰν κύνα " 

χάλκεον δέ οἱ γνάϑων ἐκ πολιᾶν φϑθεγγομένας 

ὑπάχουε μὲν ᾿1δα, Τένεδός τε περίρρυτα, 

Θοηΐϊκιοί τε φελάγεμοί γε πέτραι. 
Sine causa Reiskius offendebat in φθεγγομένας ; quem 
Welckerus sequi non debebat: optime idem po- 
siremum γὲ tuetur, quo tamen nihil nisi. altitudo- 
rupium designatur, siquidem vera emendatio est. 
φιλάγεμοι : in. constanti certe lectione φιλίην ἔμοιγε 
aliud latere potest , quod frustra quaero, 
. * μὴ διαστρεφόμενος.Ἶ Recip. e M. καί pro uj. — 
De seq. διακλώμενος vid. d'Orvill. ad Charit. p. 600. 
Toup. Emend. in Suid. 1, P. 187. - | 
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ι-.4{2..8. μήεε ἄλλου τινὸς Coov.] Iacobs. Add. in 
Athen. .p. 28. coniecit: ζώου μιαροῦ, «μήτε ἀνδρόγυνον 
μιμούμενος μήτε χαμαιτύπην αὐτὸ τοῦτο χαμαιτυποῦ- 
σαν. αλλὰ τοῦ αἰσχίστον ἔργου καὶ τῆς ἀσελγεστάτης 
“τράξεως ὥσπερ πέρας φθεγγόμενος. Egregius eorrigen- 
di conatus, sed incertus est in. tam turpi re et oor 
ruptela. — Tutius mox procedit emendatio in ver- 
bis: μεϑ᾽ su£oay' ἐκφωνοῦσιν, ὄντος ἡλίου, M. habet 
ἐχφαίνους ἰόντος ἡλίου. Igitur scr. μεϑ᾽ ἡμέραν, àxqu- 
φοῦς ὄντος ἡλίου. 

b. τοσαύτην φοράν.) Immo φϑοράν- , 

€. ὃς ἐμβοήσεται. Immo ἐμοῦ βοήσεται. |; Occu- 
pavit lacobs. Add, in Athen. p. 110, qui eodem, 
loco sequentia sic expolivit: λαχνῆς — ἀπηλλαβμέ- 
»& e εἶτα τοῦτο λοιπὸν ἔτι, τὰ σκέλη. — Sunt igi- 
tur οὐδὲ τοῦτό. πως — ἐπηλλάγμεθα in parenthe.. 
si. — Denique in ἐπὶ τὰ αἰδοῖα μεταβάν corrige με- 
κέβησαν. 

418. a. τοῖς σοφοῖς καὶ νέοις.] Hemsterh, in. marg.. 
pro καὶ μέοις £oniecit κἀινοῖρ. 
᾿ ἃ. ἐκεῖνο λανϑάνει.) M. λανθάνειν. In quo reli-- 
quiae. sunt verae seriplurae λαγϑάνεε pt. ! 
- 414, ἃ, ἀλλὰ οἷς αὐτῶν. Reiskius τοῖς αὑτῶν t, 
perperam. Iacobs. ad Achill, Tat, p. lá, 7. τισίν, 
Ego malim aAA ἐγίοις αὐτῶν. | 

419. c. λιμουργούς.] Optime Casaubonus inter-. 
pretatur: fruges consumere nafos, quod nescio. 
quomodo.displicet Wesselingio in Obs.I, 14. p. 46. 
84. cearigenti λεψουργούς, piscantes in lacu Cydn:. 
Hoc si voluisset Dio, vel λενουργούς ν᾿ quod M. ha- 
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bet, mirarer cur isto cognomine a nonnullis tantum 
appellati essent. “Ζιμουργοί dicebantur, qued quum 
nihil nis. ederent, famem afferrent ceteris; Iacob- 
sius, apud Zimm. suspicatur, vere λεμγουργοὺς hoc 


genus hominum. fuisse, sed per iocum Aiuovoyov; 


appellatos. Dubito: si enim opifices erant, imme-. 
rito ὄχλος. περισσός vocabantur. 
422. a. ἂν χρήματα συμφορῶσι καὶ ταῦτα τῶν πολι 


λῶν " ὅπως δὴ ϑᾶττον συνείρωσι.] Una litera deleta. 


mutataque interpunctione, huic obscuro loco lux. 
orietur: à» ῥήματα (sic M.) συμφορῶσι, καὶ ταῦτα 
τῶν πολλῶν. ὁπωςδὴ ϑᾶττον συνείρωσι. Nimirum 
alii se ad remp. accedere putant, si loquaces sunt 


oraiores: quales Dio significat p. 395. c. καὶ τῇ. 


ταχυτῆτι τῶν λόγων ἐπαίρεσϑε καὶ πάνυ χαίρετε Evy— 
δίροντες τοσοῦτον ὄχλον ῥημάτων. Conf. p. 863. c. 
σκώμματα καὶ πολλὴν σπερμολογίαν συνείροντες : qui- 


bus locisimitatur Demosthenem, de Cor. p. 328. R.. 


cf. not. ad p. 395. c. 


d. καίτοι κυβερνήταις, εἴ τις λέγος αὑτοῖς, ὥστε͵ 


ἕητεῖν,, — οὐ μεγάλου τινὸς αὐτοῖς δεήσει χειμῶνος. 
Pro ὥστε scrib. ὡς δεῖ. Respondent p. 423. a. ἐγὼ 
δέ φημι δεῖν κτλ. Porro iungendum κυβερνήταις αὖ-- 
τοῖς δεήσει, abundante pronomine. 

424. d, Prudenter hec loco Orator suadet Tar- 
sensibus, ut constituant, neque omnia ferenda esse , 
neque nihil: non tolerandas esse graves iniurias 
praefectorum , potentia abutentium : leves ac me- 
diocres silentio transmittendas, Sed sine suggcessu 
tentatam, arbitror corruptelam in proximis: τὸ μὲν 


— 395 — 


γὰρ ἐφ᾽ ἅπαν ἄπιστον εἶναι τοῦ βοηθεῖν αὑτοῖς, ἐν- 
δραπόδων ἐρτὶ καὶ δυσχερὲς. εἰ μηδεὶς ὄχψος μηδὲ 
ὑποψία καταλειφϑήσεται τοῖς αἀγνωμονοῦσε, τὸ δὲ 
σλῆϑος ἀπεχϑάνεσϑαι καὶ πάντα ἐξετάζειν οὐχ ὑπὲρ 
ἡμῶν ἐστιν. Casaubonus ἄπιστον non magis hic to- 
lerare potuit, quam praefectum Roníanum Tarsen- 
ses: ilaque primo mutare voluit in oU κύριον, quod 
quum animadverteret nimis a recepta lectione dis- 
" erepare, alterum divinavit, ἄπυστον. Hoc autem 
ne arguta quidem eius interpretaüo commendat : 
sic £e gerere, μὲ numquam dicaris ausus esse te 
defendere et ulcisci, Denique Reiskius elegantiam 
quamdam agnovit in ἄπιστον εἶναι τοῦ βοηϑεῖν ai- 
τοῖς : dictum enim esse pro oU πιστέύειν τῇ πείρᾳ 
τοῦ βοηθεῖν. Sed ἄπιστον. activa potestate, in suspi- 
cione tantufn usurpatur , debuitque Dio nihil signi- 
ficare nisi defensionis cessationem , qua adversariis 
audacia cresceret. Videor mihi veram: scripturam 
restituere, αποστῆγαι τοῦ βοηϑεῖν. Saepe hoc verbo 
utitur; p. 174. c. ἀρξάμενος αὐτῶν, ov δύναται ἀπο. 
στῆναι. 485, c. ἀπέστην τοῦ λόγου. θθὅ. d. πάντων 
ἀποστάς : οἱ quod cum praesenti loco comparandum, 
p. 420. c. ἀποστάντες τῆς ἔριδος καὶ τοῦ ζητεῖν ἐξ 
ἅπαντος πλέον ἔχειν. Non minus, ut arbitror, aber- 
rarunmt a sententia Casaubonus et Reiskius, quum 
ille pro seq. τὸ δὲ πλῆϑος, coniiceret τὸ δὲ πλείοσε, 
vel πολλοῖς, hic τὸ δὲ πρὸς πλῆϑος : sed nec plehs 
intelligi potest, nec, si quid video, multitudo prae- 
fectorum Romanorum.  Requiritur nimiae intole- 
rantiae mentio, nihil praeterea; eamque repertam 


* 
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esse spero ih τὸ δ΄ ἀπλήστως ἀπεχϑάνεσϑαι: idem est, 
quod p. 508, b. ad invidos:; ἵνα ἐμπλήσητε τὴν προ-- 
ϑυμίαν. 

' 425. ἃ. ῥᾳδίως ἀφέντας τὸ παρὸν αὐτοῖς, ἀνόπλους 
εἶναι. Reiskius post αὐτοῖς supplet ὅπλον. Non im- 
pedio , quominus hoc vel βέλος intelligatur; addi no- 
lim: nam τὸ παρόν per se poni solet, ac ne indi- 
get quidem pronomine, quod in simili re omittit 
Synesius, p. 118. d. τῷ γὰρ δήμῳ καὶ τὸ παρατυχὸν 
ἅπαν ἦν ἀναγκαῖον : quamobrem Dionem magis per- 
spicua haec reliquisse arbitror: ῥᾳδίως ἀφέντας τὸ 
παρὸν, αὑτοὺς ἀνόπλους εἶναι. Non dubito certe, 
quin p. 389. d, in καὶ τὰ ὄντα ῥιπτοῦντες, scrib. sit 
và παρόντα, quidquid in theatro ad manum efat , 
vel ipsorum corpora tegebat. ] 

c. τὰ βάρη ταῦτ᾽] ποτα, qualia inferdum por- 
tare solemus. Saepe hac significatione pronomeri 
usurpat Dio, interdum cum contemtu: p. 186. b. ὀὺ- 
δὲν ὧν τούτοις ὅμοιος τοῖς ἀθληταῖς. 259. a. ταῦτα 
"à πλάσματα. 8ὅθ. d. ví τὰς κόσας ταῦταρ. ὠὡγούμε-- 
ψοι, nisi haec referantur δα’ πηλίνους ἀνδριάντας, 
quorum paulo ante meminit; -Á49. d. ᾿τῶὥῶνδε τῶν' ἵπ- 
stor, 252. c. ταῖς ἁρμονίᾳις τῶν Opyávowv τούτων, 
aliaque: vide Markl. ad Max. Tyr. XXIII, 3..Len- 
ting. ad Eurip. Med. vs. 1874. et Krüger. ad Xenoph. 
Anab. I, 5, 8. Sunt autem ἰδία ἢ hac non inf&- 
ceta comparatione: ὥσπερ, οἶμαι., τὰ βάρη ταῦτ᾽, ἂν 
᾿μὲν σφόδρα πιέζῃ καὶ ἀνέχεσϑαι μὴ δυνώμεθα, ζητοῦ--: 
μεν ὡς τάχιστα ἀπορρίψαι " μετρίως δὲ ἐνοχλούμενϑε 
καὶ ὁρῶντες. ἀνάγκην οὖσαν, φέρειν sj (e om..M.) 


, 
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to/tov μεῖζον ἕτερον (sic M. pro ἑτέρου ἢ σχοποῦμεν , 
ὡς κουφότατα ἕπεσθαι. Optime Emperius, de Orat. 
Cor. p. 30. postremum infinitivum mutavit in ϑές 
60«r: minus recte Reiskius iunxerat eumdem cum 
σκοποῦμεν , Cuius constructionis exemplum frustra 
quaesiturus erat, Sed praeter consuetudinem dictum 
ὁρῶντες ἢ εἰ σκοποῦμεν , neque sic scripsit Dio, quid- 
quid alii ausi sunt : tum nihil est solatii in alterius 
gravioris oneris consideratione , nisi eius portandi 
necessitatem nos effugere sentiamus. —Obscurarunt 
librarii comparationis concinnitatem , scripsisseque 
videtur Dio: xal ὁρῶντες ἀγάγκην οὖσαν φέρειν q 
τούτου μεῖζον ἕτερον πογεῖν, ὡς κουφότατὰ ϑέσϑαι. — 

426. a. In hec oratione quum multa praeclara 
sint, tum hunc etiam locum expolire óperae pre- 
tium est, ubi imperitos a rerum publicarum admini- 
stratione deterret, monetque ne imitari se.posse spe- 
rent, si quem magistratum aliquid fortiter pericli- 
tatum viderint: idem enim facturos, ac si quis me- 
dicum videns, salutaribus maglicamentis aliquid mor. 
tiferi immiscentem , μηδὲν ἄλλο εἰδὼς μηδὲ ὅπως συν- 
ετέϑῃ μηδὲ ὁπόσον (supplend. δεῖ) λαβεῖν, μιμεῖσϑαε 
βούλοιτο, μὲν (sic Ven. et M. pro xal) αὐτοσχε- 
διάζειν τὰ μέγιστα, καὶ προεστάναι πόλεως, ἡγεῖ- 
σϑαι παντὸς εἶναι τοῦ ἐλπΐσαντος, ὃ (M. υὐ} πολὺ 
κῶν τοιούτων ἀφέστηκεν. Immo hoc scripsit: --- μῶ 
μεῖσθαι βούλοιτο" καὶ μὴν αὐτοσχεδιάζειν τὰ μέγι- 
στα καὶ προεστάναι πόλεως ἡγεῖσϑαι παντὸς εἶναι τοῦ 
ἐλπίσαντος, οὐ πολὺ τῶν τοιούτων ἀφέστηκεν. Reis 
ekius, quum postremum ó interpretaretur , senten- 


tam non perspexit, praeterea hians verborum ordo 
tum hunc tum Casaubonum offendit. Sententia 


nunc haec est: e/ /amen putare,.posse quemvis 


aaximas res ex fempore agere, ef reip. praees- 
se, non multum .distat αὖ eorum stullitia, qui 
Jemere suscipiunt , cet. 


c. ἀλλὰ μάλιστα μὲν αὐτοὶ δικασταὶ ytvóuc- 


..01.] Non habet μέν, quod respondeat. . Putares, 
Dionem scripsisse: αλλὰ μάλιστ᾽ ἀδέκαστοι δικασταὲ 
“γενόμενοι. : Sed praestat in hoc lacero loco ἐπέ- 


ex. 


427. c. ὃ μεῖζόν ἐστε τοῦ εἶναι παρ᾽. ὑμῖν καὶ δι- 
κάζεσϑαι μᾶλλον.) Nondum mihi persuaserunt Ca- 
saub. et Reisk. nomen urbis Ῥᾶλλον scribendum 


esee, Nam cum Valckenario, ad Phalar. Lennep. 
p. 70. pro εἶναε corrigendum videtur 8vu» , quod 


sequentia confirmant: cf. quae dicemus ad p. 479, 


€. Cetera cum eodem Valckenario sic restituam : 


δικάξζεσϑαι, μᾶλλον δὲ ταῦτα, μὲν οὐδ᾽ ἡντινοῦν κτλ, 
Valesius videtur pro μᾷλλον correxisse ἄλλους. 

.. 428. d. κἂν ἰδιώτης ἢ κἂν πολίτης.] Si integra 
verba sunt, ἰδιώτης significat infimae plebis homi- 
nem: veluti p. 516. d. opponitur φιλοσόφοις. Potuit 
Dio vocabulo πολέτης sic uti, quemadmodum ,conie- 
cit Reiskius, nec. longinque arcessendum est πολετιπός: 


Sed.quod Dio contendit, cuivis homini proprium 
esse, neque auferri posse, efficacius postulat op- 


positorum discrimen, nimirum libertatis ac servitu- 
Us, qui locus communis est in philosophorum scho- 


Àis: quamobrem in ἰδιώτης arbitror latere εἱλώτῃς ἡ 
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cuius abiecti hominum generis Oratori facile in 
mentefn venire potuit: post accuratam" Lacedaemo- 
niórum mentionem. Sed postrema huius orationis 
"turpiter mendis laborant. 

» Qui philosophos putant hominum etudia atque 
omnem contentionem dissolvere, eos hoc simili re» 
, pellit Orator: ὥσπερ εἴ τις τὸν μουσικὸν βούλοιτο ἄρ.- 
μοζόμενον, ἔπειτ᾽ ὠνιέντα τῶν φθόγγων τινὰς, x«l 
πάλιν ἑτέρους ἐντείνοντα σκώψεεε, [sic optime Αη- 
glus pro ὄψει] τὸν αὐτόν : quae hoc modo nuper 
restituere speravit Iacobsius, ap. Zimm. ὥσπερ εἴ τις 
ὄργανον μουσικὸν βούλοιτο águobóueyorv, ἔπειτ᾽ ἀνιέν. 
τὰ ἰδὼν τῶν φϑόγγων τινὰς «rA. cum hac ἱπίεγργθς 
talione: sz quis instrumentum musicum bene tem- 
peratum habere velit cet. in quo credo, typothetas 
Iacobsium calumniatos esse, qui fortasse voluit gov. 
Aoiro ἔχειν ἡρμοσμένον, quamquam ne sic quidem ap- 
paret, quo pertineat τὸν αὐτόν. Quae deficiunt, sic 
fere suppleas: ὥσπερ εἴ. τις μουσικὸν ἄνδρα ἰδεῖν 
βούλοιτο τὴν λύραν ἁρμοζόμενον κτλ. Sententiae com- 
positio haud fortuito similis est Platonicae, Pol. I, 
p. 849. e. δοκεῖ à» οὖν τίς σοι μουσικὸς ἀνὴρ ἀρ» 
μοττόμενος λύραν ἐϑέλειν μουσινοῦ ἀνδρὸς ἐν τῇ inte 
τάσει καὶ ἀνέσει τῶν χορδῶν πλεονεκτεῖν κτλ. 

430. b. τὰ ἀγάλματα.} Doctissima quidem est Rei- 
skii interpretatio: sed requiritur aliquid omnibus 
asinis commune: quod praebet Casaubonianum σά.» 
γματα, non signum Matris nec telera sacra, nec 
proverbiale ὄνος ἄγων μυστήρια, Árist. Ran. vs. 159, 
- €. ὡς σπουδαῖον χρύπτογτα ] Exspectabam: xai 

24 
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σπουδαϊόν τὶ κρύπτοντα. i 

. 481. b. τοῖς πολλῶν λύγοις.] Immo adde τῶν 
ante πολλῶν. Frequens librariorum error: vid. Ia- 
cobs, ad Achill. Tat. p. 398. 

ι 432. b. καὶ τοιοῦτος ἄρξηται λάγος ὑποτυφεσθαι. 
«6 si talis rumor sub illo clam ardere. ἐποεῖρεξ.. 
ita ut periculum sit ne sensim infatuetur, 

; €; σοφοὺς. τρεῖς ἡ τέσφαρας wrÀ.] Difficue dictu 
est, quosnam Sophistas Dio significet, Quae se-. 
quuntur, de eorum explicaüene Casaubenus despe- 
rabat: sed multum lucis, mea opinione, attulit Is. 
Vossius, ad Catull. p. 164: » Manifeste de Gallis et 
Archigallis loquitur, qui sen erant calvi ut Aegy- 
plii et alii sacerdotes, sed comati. Ideo vero dicit 
sacerdotes istos nomen habere a duabus continenti- 
bus, quia-et in. Europa et in Asia sint Galli. Ab 
universo autem occidente, addit propterea, quod 
ut antiquiores Graeci Celtas, ila posteriores quid-. 
quid ad occidentem est terrarum, Gallos appella- 
runt." 

, 438. a. τὰς δὲ κεφαλὰς — πλέκομεν.)] Bene me- 
mius ést de hoc loco Emperius. De σχέπομεν ei 
eonvenit cum lacobsio, Add. in Athen. p. 299. 
Hanc formam habet Dio p. 89. d. τοὺς δὲ πόδας — 
ἔσκεπεν. | 

. 434. c. ἐκεῖ γὰρ, ὡς φασι, ποταμοὶ ῥέουσεν — ὁ 
μὲν γάλακτος xrÀ.] Fieri potest, quod Reiskius pu- 
tabat, ut Dio Apollonium Tyanensem tetigerit: vid. 
Philostr. p. 118. Sed fons horum commentorum fuit 
Ctesiae liber de India , cuius fragmenta vide in Ed. 
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Bührii, p. 247, sqq. Sed pessime mentiti videntub 
lambultus, cuius quaedam descripsit Diod. Sic, lib. IT, 
fine, et Eudoxus; sua autem Dio pro lubitu finxit 


et ornavit. ) 


' 488. a. τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς ἐρριμμένους: ] φιῖ in ΨᾺ 
vtorum ἐϑέογωηι ripis oliost decumbunt: vid, p. 488. 
d. et seq. Ab his narrat Brachmanas secedere, καὶ 
ἐξαίρετον αὐτοῖς εἶναι 'μίαν πηγὴν. τὴν τῆς ἀλη 
ϑείας, --- ἧς οὐδέποτε γεύσασϑαι τοὺς ἐμπιπλαμέω 
φούς. Mirum acumen Reiskii, certissime corrigen- 
tis: — ἧς οὐδέποτε παυσαόϑαι αὐτοὺς ἐμπιπλαμέ- 
γους : quibus nollem Iacobsius ap. Zimm. nuper 
praetulisset sua : ἧς οὐδ. y. τοὺς ἐκεῖ πιπλαμένους. 
Annon satis dixerat Orator, Brachmanas hunc veri« 
tatis fontem eximium sibique proprium habere? 
Id ipsum exspectabatur, ut horum inexplebilis sitis 
describeretur. — Non multo post contra in gravissi« 
mum errorem incidit Reiskius. ΑΙΣ enim Dio de 
Indis, qui ad Oceani riparum incolas commearent : 
ἀφικνοῦνται δ᾽ οὐ πολλοί τινὲς ἐμπορίας ἕνεκεν * οὗτου 
δὲ ἐπιμίγνυνται τοῖς πρὸς θαλάττῃ. τοῦτο δ᾽ ἄτιμόν 
ἐστιν» ᾿Ινδῶν τὸ γένος, οἵ τε [immo οἱ δὲ} ἄλλοι spé» 
γούσιν αὐτούς. Sunt autem ἄτεμον illud hominum 
genus ipsi orae maritimae populi, non, ut Reiskius 
docet « qui ex India media ad litora et urbes ma. 
ritimas descendunt, mercaturae ergo."  Impedivit 
hic error , quominus vitium agnosceret in ψέγουσιν, 
pro quo φεύγουσιν optime divinavit Lobeckius , Pa- 
ralip. T. I, p. 43. Vid, Intt. ad baec .Curti, IX, 


10, 8, de maritimis Indis:. ac ne cum.fenitimis.gui- 
25* 
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dem: ullo commercii iure miscentur. EE 
, d. ϑάλατταν εὐκαρποτάτην.] Cf. p. 401. c. ubi 
Byzantiorum felicitas praedicatur, αὐτομάτων ἐχϑύων 
αὑτοῖς ἐπὶ τὴν γῆν ἐκπιπτόντων ἐνίοτε. 
..487. ἃ. ὡς τότε εἰσέπλευσα.] lmmo ὁπόξε᾽ εἰδε- 
πϑευσα : quum navi inírassem, non Pontum, ut 
Reiskius volebat, sed Borysthenis ostium. Paulo 
post, p. 438. d. de Graecis: ἐπαύσαντο γὰρ εἰσπλέ- 
ο»τες.. 
. 488, d Lectu dignissima sunt, quae de Bory- 
Sthenitarum urbe narrat, sed obscura est descri- 
ptio muri : οὐ πρὸορ τὸ μέγεϑος significant , eas turres, 
quae in hae veteris muri parte superessent , non eon- 
venire magnitudini urbis, qualis nunc esset, quip- 
pe nimis magnas: itaque perperam Reiskius corri- 
gii: τῆς τότε πόλεως. Τὸ δὲ μεταξύ, spatium inter 
istas veteres turres, ovumégoaxres κατ᾽ ἐκεῖνο, Scili- 
€ét κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ μέρος τής πόλεως. Ea enim pars an- 
liqui muri, quae nunc partem novae urbis eircum- 
dabat, hic illie hiabat, Cetera non expedio: ταῖς 
οἰκίαις οὐκ ἐχούσαις ὁποῖα διαλείπει. Si revera par- 
tes illae hiantes aedificiis oppletae fuerunt , ἴῃ ταῖς 
arlicule aliquod adiectivum latet: etenim pars ha- 
bitata urbis multum distabat ab illis turribus: quod 
Reiskius et Casaubonus non satis animadverterunt , 
quorum inventa, quamquam ingeniosa, non sufli- 
ciunt, nec satis prudenter ille miratur. dativum ab- 
solutum, quem ipse finxit: 'omnine suspecta. sunt 
yerba x«az' ἐκεῖνο ταῖς οἰκίαις. - 


439. a. ὑπὸ τὸ ἱμάτιον τὴν χεῖρα ὑποστείλας.] Id 
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enim ipsum signum erat -χοσμιότητος, quem morem 
illustrarunt Casaub. ad Diog. Laért. IV , 16. alii- 
que. | 

€. διὰ ταῦτα δὴ ταῦτα. Scribendum διά πάντα 
δὴ ταῦτα, quomodo scriptum fuit in M..a prima 
manu: enumeravit enim multas Callistrati laudes. . 

440. b. τοῦτο μὲν, ἔφην, ἀπολελαύκασιν οἱ ποιῆ- 
ταὶ αὐτῶν ἀπὸ “Ομήρου, ὥσπερ ἀπὸ οφϑαλμίας.] Haec 
respiciunt praecedentia . εἰσὶ δὲ πάντες τυφλοί, nec 
quidquam mutandum cum Reiskio, quem haec Pla- 
tonis imitatio fugit, neque cum Iacobsio ᾿ apud 
" Zimm. delenda. oí ποιηταὶ αὐτῶν.  Distinguuntur 
enim poétae a populo, ut paulo ante iisdem plane 
verbis: Ὁμήρου urn5uorovcw οἱ ποιηταὶ αὐτῶν iy 
τοῖς ποιήμασι. Vetus est opinio, oculorum mor- 
« bos per ipsum adspeetum :communieari, de quo 
« vid. Gesn. ad Orat. de Har. Respons. Ed. Wolf. 
« p. 945." Ita Heindorf. ad Plat. Phaedr. p. 255. d. 
οἷον ἀπ᾽ ἄλλου οφϑαλμίας ἀπολελαυκώς, quae verba 
Bioni obversata sunt, tum hoc loco, tum p. 533. 
&. Horum meminit , aliorum imitationes promens, 
Wyttenb. ad Plut. p. 53. c. 

.4Al. c. i» βραχεῖ σκοπέλῳ.] Verum habet y. 
τραχεῖ: idque confirmant sequentia:.2y» λείῳ καὶ 
σελατεῖ πεδίῳ. 

- 442. b. οὐκ ἄλλως. Non temere, non sine cau- 
sa. VWiosa est lectio M. οὐ καλῶς. ! 

443. d. γχγοῤείαν εὐδαίμονα xrÀ.] Platonica suht 
haec omnia: vide Wyttenb. ad Eunap. p. 118. et 
tf. Dio p. 445. c. 2 
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445. c. ἐγγύτατα τείνων τῆς τοῦ Πλάτωνος ἐλευ» 


“ϑερίας περὶ τὴν φράσιν. Similiter Max. Tyr. XXVII, 
4. ἐγὼ γάρ τοι τά τε ἄλλα, καὶ ἐν τῇ τῶν ὀνομάτων 


ἐλευθερίᾳ πείϑομαι Πλάτωνι. | Quaenam illa. libertas 


fuerit Platonis, disputat ibi Heinsius, aliosque: Phi- 
losophi locos affert Davisius, Heinsium more suo 


negligens. Est autem illa Platonica licentia opposita 


rhetorum curiositati, in vocabulis diligentissimae , 
res ipsas saepenumero confundenti: eamque Plato 
tum alibi, tum praecipue in libris de Legibus usur- 
pavit, cuius veniam ipse rogat, L. I, p. 627. d. 
9» ti γὰρ μηδενὸς, dÀÀ ovr.] M. ἄλλου pro αλλ᾽ 
οὖν. Quod recipiendum, 
- 440. a. οὐκ ἄντικρυς.] Nec corruptum, neque 
recte explicitum videtur. Intelligo: neque omnzno 
audiendi sunt cet. partim modo, quoniam illi 
δὲδὲ non constant: vide quae mox disputabimus. . 
» ὅπερ οὖν εἶπον. M. ὥσπερ: sed nihil. mutem, 
nisi οὕς pro οὖν. Significat eos, qui mundum ani« 
mal esse decreverant. angit autem Stoicos, qui 
idem mundum civitatem definiebant: vide Lips. 
Physiol. Stoic. L. I, Diss.8. et L. II, Diss. 7. — Sed 
de totius loci vitio recte queritur Reiskius, quam- 
quam sententia fere perspicitur, et quae paulo post 
sunt, sic fere restituenda videntur: ἐν. οὐδενὲ ἧττον 


πεφυκὸς (sic M.) à» ἅπασι δὲ ὁμοίως xal μιᾷ ψυχῇ 


καὶ δυνάμει διεπόμενον. Universum illud (ἅπαν) di« 
citur per singula aequabiliter diffusum , nec magis in 
una, quam in altera parte exsistens: tum ab una 
anima unaque vi regi. Docte tractavit hunc locum 
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Emperius, qui tamen mihi non persuasit, verba aAA 
τὴν νῦν διακόσμησιν — ἀμηγέπῃ (ita ille optime prg 
ἃ μήτε τῇ) πόλει προσεικάζουσιν, iMlos designare, 
qui mundum simul animal οἱ civitatem definirent : 
quippe in talj interpretatione offendit αλλά. Immo 
videntur ipsius Dionis sententiam continere : .qua 
exposita, p. 448. b. 60e μὲν οὖν, inquit, ᾧ τῶν qu» 
λοσόφων λόγος : eoque pertinet, quod legimus p. 440, 
€. ὁ δὲ λόγος ovrog κτλ. Nam cohaerent arctissime , 
diciturque apte, eum λόγον, qui mundi partes faciat 
μορφὰς φυτῶν τε καὶ ζώων, ϑνητῶν καὶ ἀϑανάτων, 
deorum quoque genus comprehendere, atque ξυναρ- 
μόσαι τῷ ϑεῷ (malim θείῳ) τὸ ανϑθρώπειον γέψος, 
Haec si bene disputavimus de impeditissimis verbis , 
corrigere licebit: ἀλλὰ τὴν νῦν διακόσμησιν — ἀμη- 
γέπη πόλεε προσεικάζομεν. | 
448. b. εἴ τε τοῦτο παραπλήσιον τὸ πολιτευόμενον. 
M. ἢ τι. lgitur δῳ. ἢ τε τούτῳ κτλ. constr. οὐκ ἂν, 
ἀποτρέποιντο τὸ πολετευόμενον ὁμολογεῖψ (εἶναι) mó- 
λὲν ἢ τε τούτῳ παραπλήσιον. ta plana sententia 
est, efficitque Dio argumentationis serie, iis, qui 
Deum regem. appellent, necessário hunc mundum 
pro civitate esse debere, Idem nunc video Pflug. 
kium assecutum esse, Sch. Crit. p. 6. τς 
. 449, a. Veram scripturam habet M. in iis, quae 
sc. edita sunt: οὐχ ὡς “Ελλῃνες, dyyoíq τοῦ ονόμα-: 
τος, οὕτως (scil. Máyove) ονομάζουσιν αὐτοὺς yóg- 
τας. Facile quis Reiskianum τοὺς pro «vrovg pro- 
baret, nisi M. pro eodem servasset αγϑρώπους : quae, 
coufusio, saepe ab inlerpretibus observata, non4 
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dum ubique sublata est. Pauca afferam: p. 234. d. 
ἐν ταῖς τραγῳδίαις dv 9oó ror restituit lectio Codi- 
cis C. αὐτῶν : qui contra, p. 665. d. pro ἐπιτάττειν 
αὐτοῖς, verum habet: ἀνθρώποις : p. 181. c. πάν» 
χες ἄνϑρωποι ὀφϑαλμοὺς αὐτῷ ἐπεδείκνυον, quam 
corrupta sint, animadvertit Reiskius: ex C. sic legen 
dum: πάντες ἂν οἱ οφθαλμιῶντες αὐτῷ ἐπεδείκνυον. 
Nos p. 258. c. pro ἄνθρωποι substitummus αὐτοί. 
Ex huius confusionis observatione natum est , quod 
p. 250. b. pro ἀνοίας in aliis legitur ἀνθρωποίας : 
unde p. 0601. d. ἀνθρώποις mutavimus in ἀνοίᾳ. In 
BMaximo Tyr. XIX, 4. pro τέχνην δὲ τὴν ἀνϑρωπί- 
»9»,. Optime Marklandus restituit. μαντικήν. — Alii 
nati sunt errores ex eodem compendio: veluti p. 37. 
c. vel ἀλλήλοις legitur, vel ανϑρώποις. Reiskius 
p. 590. c. ἄνϑρωπος optime mutavit in οὐρανός, quae 
correctio firmatur corrupto compendio in C, ubi est 
ὀδῦνός ; idem alioloco, quem frustra quaero, ἄνϑρω- 
στος in οἀγαϑός. Huius denique mendi aliud exemplum 
Jatet in Themistio, p. 84l. d. ἅτε οὖν οὕτω δεξιοὺς 
ὄντας xal χειροήϑεις καὶ οἱ ἄνϑρωποι ἀντασπάζονται. 
καὶ ἀντεπαινοῦσι καὶ ἐντεῦϑεν πλείη μὲν γαῖα τούτων 
τῶν ἀνθρώπων, πλείη δὲ θάλασσα. Apparebit, 
scriptum fuisse. ἀγαθῶν, comparanti Hesiodum , Op. 
et D. v. 101]. in cuius κακῶν nunc ludit Themistius, 
Sed postremum hoc genus confusionis fortasse non 
ab eadem origine repetendum , quippe antiquius 
scriptura minuscula. Quod autem modo mendum 
sustuli ,. collatis poétae verbis quae respicerentur , 
eoque lacobsii coniecturas adiuvi, idem aegre non 
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feret, si alium. Themistii locum eodem simplici ar- 
tificio expolivero: est p. 192. a. οὐδὲ οἱ rob χοροῦ 
κορυφαῖοι δυσπρόσιτοί τε καὶ συννεφεῖς καὶ οὐ ῥαᾳότε- 
Qo. ἀτεχνῶς, ὥσπερ τοὺς δράκοντάς. φασιν ἐν ταῖς 
χειαῖς κακὰ φάρμακα βεβρωκότας ζητεῖν, ὅτῳ. ἂν 
ἐγχρίμψαιντο. κτλ. - Inspicienti Homerum, Il. XXII, 
23. dubium non. erit, quin ἀτεχνῶς Themistii. sine 
vitio sit, pro οὐ ῥὑφότεροι autem uno verbo scriben- 
dum ὀρέστεροι. Rursus non debebat Iacobsius ten- 
tare p. 254. b. εἰ δὲ βούλει, καὶ ποιητάς τε καὶ τοὺς 
ἄλλους δημιουργοὺς συγχωρῶμεν, ἐάν τις λέγῃ , στα-« 
σιάζεεν τε καὶ ἐπιφϑόνως ἔχειν πρὸς ἀλλήλους : etes 
nim ἐάν» τις λέγῃ significant Hesiodi celebres versus: 
cf. Themist. p. 250. d. i 
450. d. συγερείδειν δὲ πανταχόϑεν αὐτῶ τοῖς pé» 
θεσι. Sententiam. optime interpretatus. est. Empe- 
rius. Reiskii autem error inde nasci potuit, quod 
μέρη currus recte, minus accurate equi dici. puta- 
ret, Et in promtu esset substituere μέλεσε, sed come 
prehendenda πανταχόϑεν. τοῖς μέρεσε, undique. Gf, 
Pflugkius, perite disputans in Sch. Crit. p. 12. 
' 451. b. κατέκλυσε τὸ» αὑτὸν vobroy.] Scrib. se- 
ταχλυύσῃ» nimirum eumdem.hunc equum, qui in 
centro est, In. sequentibus pro qoot M. habet 
φορᾷ : verum non agitur de contrario. cursu ,. sed de 
inundatione , contraria illa prius memoratae . come 
bustioni. Uc 
'. €. δοκεῖ μὲν ἀν ϑρώποις.ἢ ἴτατηο. δοκεῖν μὲν à. 
ες 4562. c. οὕτως δὴ λέγομεν --- ῥήμασιν εὐφήμοις. ] 
ingeniosa opinio est Emperii, haec librario vel.le- 
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ctori Chrithano deberi, Quod si verum est, retulit 
is, qui annotavit, ad Dionis verba: δνσωποῦνται τὴν 
«vri» ἐπονομάζειν τοῦ ζώου φύσιν. Sed non ani- 
madvertit Emperius, his verbis expunctis Magorum 
λόγον ad finem usque huius orationis Dioneae per- 
finere, Tamen inde a verbis λειφθεὶς ydo μόνος ὁ 
ψοῦς, ad finem usque, ipsius Dionis sententia conti- 
netur, quod tum oratio directa tum argumentum 
ostendit, Ego hunc arbitror in vérbis οὕτως δὴ λέν» 
gouty καὶ ἡμεῖς xrÀ. aliena interpretandi finem ía- 
cere, seseque conyerlere ad Borysthenitas, vel po- 
tius ad cives suos: nam claudicat forma in postre. 
mis. Αο profecto consentaneum erat , ut explicilis 
primo philosophorum, tum magorum pacits, por 
stremo aliquid de suo promeret. 
d. τὴν ve τῶν τριῶν φύσεων.]. Immo τῆς vc , scil, 

ὁμονοίας. . 

. 458. a. . Mirum non est, in hat physiologia s satis 
obscura librarios caecutüsse: unde universus hic 
locus laborat vehementer, nec sine melioribus li- 
bris sanari poterit. In quibusdam tamen conceda- 
tur. coniectura, veluti in his de deorum ' supremo 
deque mundi creatione: ἀσεράψας δὲ ὅλον avx ἄτα- 
zroy οὐδὲ. ῥυπαρὰ» ἀστραπὴν, οἵαν  χειμερίοις ἐλαυχο- 
κπένων βιαιότερον πολλάκις τῶν νεφῶν διῇξεν, ἀλλὰ 
καϑαρὰν καὶ ἀμιγῇ παντὸς σχοτεινοῦ, μετέβαλε ῥᾳδίως 
ἅμα τῇ νοήσει. Primum quidquid obscuratur, nec 
nativo splendore: nitet, nondum sordidum est, in- 
epteque sic vocatur fulgur, vel densissimis hieme nu- 
bibus coruscans. Scripsit, opinor, οὐδὲ λυπρὰν dorges 


“τήν. Quae porro in his affecta sunt, perite tracta- 
wit Reiskius. Sequentia de nuptiis sacris Iovis δὲ 
lunonis illustravit Lobeck. Agiaoph. p. 610. 

c. In his: ἐργασάμενος δὲ καὶ τελεώσας ἐπέδειξεν 
ἐξ ἀρχῆς τὸν ὄντα κόσμον εὐειδῇ, καὶ. καλόν κεᾶ, 
dubium est, an recipi óportéat lectionem M. ἀπέ. 
δειξὲν : certius autem, supplendum esse τὸν γῦν ὄντά 
κόσμον, ut supra: δημιουργεῖν τὸν ὄντα νῦν κόσμονι, 
Hic autem. mundus, quum recens ex opificis supremi 
manibus exiisset, multo. σειλπνότερος €rat , inquit, 
quam nunc apparet, quod hac comparatione con. 
firmat: πάντα γάρ που καὶ τἄλλα ἔργα τῶν δημιουρε 
γῶν, καὶ τὰ ἀπὸ τῆς τέχνης καὶ τῶν χειρῶν. πεαρα- 
χρῆμα τοῦ ποιήσαντος κρείττω. καὶ σειλπνότερα. inm 
his speciose Reiskius pro καὶ τά correxit xoá ; sed 
non attendit, quid differant καινός et νέος. Hoe 
Dio proprie. usurpavit paulo ante in eadem re, 
λαμπρότερον ἅτε νεώτερον : illud praesenti loco apta- 
ri nequit: quamobrem. potius. credendum est, in. 
trusum esse καί a librariis: satis enim indicat παρε 
χρῆμα, agi de recens absoluto opere. Similis Rei- 
skianae, sed felicior, ut spero, adhibenda medi. 


€ina est Orationi inter Lysiacas, II, 85. ποίαν «δὲ 


yr» εἶχον ἡ οἱ θεώμενοε (ἢ, qui Salaminem ex 
urbe transportati erant) τοὺς ἐν ταῖς ναυσὶν ix. 
scc οὔσης καὶ τῆς αὐτῶν σωτηρίας ἀπίστου καὶ τοῦ 
ππροσιόντος κινδύγου, ἢ, οὗ μέλλοντες ναυμαγήσειν κτλ) 
sententià flagitat: κοινοῦ προσιόντος πιψϑύνφου,, nimia 
rum tum Graecis qui.navibus erant dimicaturi , tuni - 
js, quos;Salamine deposuerant: bi enim eonsideran» 


— 240 — 


δε, commune perieulum esse, de sua queque salute 
desperabant. Marklandi coniecturae à vero aber- 
rant. Haec admonent me de vitio in loco Cicero- 
mis, T. Q. V,.c. 27. muheres vero in India, 
quum. est culus earum vir moríuus, in ceríamen 
éudiciumque veniunt , cet.  Mireris, Ochsenerum et 
Kühnerum, de hac difficultate disputantes, voca- 
bulo communis uti debuisse, (habuisse enim ibi 
eomplures mulieres unum communem . maritum ), 
peque: tamen id ipsum cosntunis substituendum vi- 
disse pro cwius , vel cuiusvis vel cuiusque, ut va- 
riatur in libris. 
-, 454..c. Quam reirusa (ractavisset, Orator ipse 
sentiens, in fine ait: εἰ δὲ (sic optime coni. Reisk. 
et confirmat M.) dreyrég ὑψηλὸν ve καὶ ἐξίτηλον 
ἐπέβη τὸ τοῦ λόγου σχῆμα, ὥσπερ οἱ δεινοὶ περὶ τοὺς 
ὄρνιϑάς φασι τὸν σφόδρα ἄγω χωρήσαγτα (sic M. pro 
αἰναχωρήσαντα ) καὶ τοῖς νέφεαιν ἐγκρύψαντα αὑτὸν, 
ατελῇ τὴν μαντείαν ποιεῖν, οὐκ ἐμὲ ἄξιον αἰτιᾶσθαε 
«rà. Utilissmam opem tulit Cod.. M. ad haec οχ- 
polienda : unum superest, credo, antiquius vitium 
in σχῆμα : nam cognitum illud. sermonis σχῆμα quum 
librario obversaretur, substituit pro exquisiore li. 
erisque simillimo ὄχημα.  Appellat Dio λόχον theo- 
logiam, quam exposuit , cuiusque ὄχημα fuit oratio in 
sublime. evecta. Plutarcho, de. Pyth. Orac. p. 400. 
e. historia pedestri sermone scripta dicitur καταβή- 
wu: ἀπὸ μέτρων ὥσπερ ὀχημάτων : in comparationi- 
bus autem frequenter εἰκών vocatur ὄχημα λόγου τ 
unde Themistius , .p. 8..a. φέρε ἐπὶ ταύτης ( εἰκόνος ) 
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ὀχούμενοι o συμπεράνωμεν. ' Eiusdem denique natu- 
rae est, quod scriptor Corinthiacae, p. 455. b. ait, 
eygnos ἐμβιβάζειν τὴν ψυχὴν οἷον εἰς ὄχημα, τὸ μέ" 
Zo. Conf. Markl. ad Max. Tyr. XIX, 6. Vicissim 
σχήματα abit in ὀχήματα, p. 670. οχήματά τε καὶ. 
μορφάς : quod non fugit Emperium; σχῆμα εἰ μορφή; 
iunguntur p. 209. d. ac saepe. Non video, quam- 
obrem , occasionem: nactus, opem non feram labo- 
ranti loco Themistii, p. 7. c. qui de Imperatore : 
e) γὰρ, inquit, ἐνδίδωσιν αὐτῷ (scil. τῷ θυμοειδεῖ}. 
στροορουειν τοῦ λογισμοῦ, οὐδὲ ἐπιτρέπεε καϑάπερ ἵππῳ 
ἐνδακόντι τὸν χαλινὸν ὠμελεῖν τοῦ ἡνιόχου, Og μόνος 
γιγνόμενος ἐν ψυχῇ σωτὴρ ἀρετῆς διὰ βίου ἐνοικεῖ 
τῷ ἔχοντι. Ratio habitat sane in eo, qui liabet: 
nemo negabit. Sed non tam stulte Rhetor inehoa- 
tam metaphoram reliquit ; scripsit. ἐποχεῖται, 


- 


Oratio Corinthiaca Dionis non est. Nihil duri 
- dictum sit in magnos viros, qui discrimen non ani- 
madverterunt ; dixeris autem , Dionem nondum pla- 
ne cognitum fuisse iis, qui haec confundere po. 
tuerunt: etenim plane abhorret Corinthiaca ab Dio- 
nis dicendi genere tum oratorio tum. rhetorico. 
Praeterea , quae in illa significantur, in Diónis vitam 
non cadunt. Putabat autem Niebuhrius , vel Musoniü 
esse, vel sub Musonii persona scriptam : quibusnam 
argumentis, non declaravit,  Ácutissimum virum 
commovit fortasse; quod Orator p. 461. b. Roma- 
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nüm se esse significavit el equestri ordine ,--quae am-. 
bo in Musonium.oenveniunt, Cf. Nieuwl. Diss. de 
Musonio, $. II. tum quod memoratur a Synesio, in. 
Dione, p. 87. b. oratio Dionis contra philosophiagn 
àd Musonium. Sed ne ipsum quidem Musonium , 
euius fata praeter: exsilium in. Gyara paene ignoran^ 
tur, Corinthiacam soripsise facile probaveris, ut 
euius reliquiae sermoneni habeant simplicissimum , 
a senteniioso hoc et aculeato declamandi gerzere 
alienum: nisi dicas, hoc quoque in medio essé res 
hnquendum , propterea quod Stobensia Misoni 
fragmenta e Claudii Pollionis Memorabilibus. petita 
videantur. Sed ego quidem non arbitror, virum, 
vere philosophum in re satis gravi rhetoricas nugas 
depromsisse. Quo magis amplector sententiam Em-. 
perii, qui si satis .probare nondum. potuit ,. Favori« 
num Corinthiacae scriptorem esse, ea certe sagacis- 
sime coniecit, quae redarguere difficile sit. 

Statim ab initio vetus librarius id ipsum obscura- 
Tit, quod Orator in luce ponere voluerat, Hic enim 
post decem annos iterum apud Corinthios devertens y 
sublatam viderat statuam, quam sibi prius posue« 
ranf. Sed verbe exordii haec sunt: "Ore τὸ πρῶτον 
ἐπεδήμησα τῇ πόλει τῇ ὑμετέρᾳ ἀφ᾽ οὗ δέκα ἔτη σχεδὸν i 
κἀὺ τῶν λόγων μετέδωκα τῶ δήμῳ καὶ τοῖς τέλεσε 
τοῖς ὑμετέροις. ἔδοξα ἐπιτήδειος εἶσαι, ἔτι δὲ ὑμῖν» 
οὕτω σφόδρα, ὡς οὐδὲ "dolor ὁ Ἰπηθυμναῖος. ᾿“Τρίο- 
vog μέν γε (sic M. pro ve) τύπον οὐκ ἐποιήσα6θε) 
Haec Reiskius videtur accepisse, ut Interpres: prae- 
eiguis cer vos ordinibus visus διε amicus 999 
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se: quem castigat Wyttenb. Bibl.. Crit, P. ΧΡ) 
p. 33. potius yertendum ratus: magístratibus: vts 
s£ris visuá sum dignus honore, Verum ognia, 
quae copiose affert Wyttenbachius, ostendunt, ἔπε- 
τήδειος sic fere non usurpari, nisi id, quo quis 
dignus aestimetur, adsit, vel aliud unde repeti, pos- 
sit: ac neipsa quidem verba Xenophontis, Anab. II, 
8, 7. quorum causa ista disputabat, ἐχλεγόμενορ 
τὸν ἐπιτήδειον ἔπαισεν ἄν, satis recte interpretatus 
est, horum eum, qui poena dignus esset , seli- 
gens adeo verberabat. Rectius Krügerus παέεσθα 
repetit, quem vide copiose disputantem, de Autbent 
Anab. p. 52. sqq. Itaque in dubiis Corinthiacae ver- 
bis desideratur id, quo se dignum visum.esse, Ora- 
tor contendit. Latet, opinor, in zz. δὲ ὑβῖν, pro 
.quibus uno vocabulo scribo ἐτιμώμην : quam cote 
rectionem eo magis me probaturüm ' iritelligetitibus 
spero, quod simul eam. difficultatem tollit, in qua. 
iure haerebat Reiskius: etenim magistratus Corin-. 
thii Oratori statuam ponendam decreverant.  Eo-. 
dem fortasse genere medicinae sananda sunt haec: 
in Leocratea Lycurgi, ᾧ. 260. xai οἱ μὲν πατέρες ὑμῶν 
τὴν ᾿ϑηνᾶν ὡς τὴν χώραν εἰληχυῖαν ὁμώνυμον αὐτῇ. 
τὴν πατρίδα προσηγόρευον ᾿ϑήνας, quae neque, 
anacoluthiis nec grammaticis argutiis expediri pose. 
sini: seripsit, ut puto, καὶ oi μὲν πατέρες ὑμῶν τι-»᾿ 
μῶντες τὴν ᾿.Αθηνᾶν κτλ. 

. 455. b. ἐμβιβάζειν τῇ ψυχῇ.}" M. τὴν ν ψυχήν: hoc 
scribendum esse, viderunt Reisk. et Wyttenb. ad 
Plut. p. 16, c. quem consule de hac comparatione, 
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et Hemsterh, ad: Lucian. Prom. $. » T. T, p. 82, 

vf, Iaeobs, ad Philostr. Imag. II , 

« €. οὐδὲν μᾶλλον. M. μαλακόν: sid. ad p. 133. b. 
- 450. c. i» Σαλαμῖνε χαλκοῦς ἑστάναι. Mernimit 

huius statuae Aeschines, adv. Timarch. p.52. sq. R. 

Sed unde hanc Solonis ambitionem hauserit Corin- 


thiacae auctor, non apparet: quippe Demosthenes. 


computat centum et nonapinta annos conditae 8.8" 


tuae.post mortem Solonis, de Fals. Leg. p. 420. R. 


- d. οὗ μάλιστ᾽ ἄν. Nihil mutandum: nam eo loco 
de industria ponebatur statua , quo iuvenes verttita- 
bant. — 

457. a. à μὲν ἣν ταῦτά. Servandum ταὐτά, da 
cetera. quidem eadem essent , quae «ntea, (scil. 
populi et senatus benevolentia ) s/aua autem. eva- 
nwisset. 

: d. Valde difficilis hic est locus, in quo explorando 
doctissime versatus est Emperius, de Cor. p. 14. 
sqq. cuius disputatio effecit quidem , ut prius con- 


 ceptam opinionem reliquerim , non item ut' egregii ' 


viri: sententiam .amplecterer, Nimirum satis frigide 
jocatur Orator,.aitque statuam suam, etiamsi arte 
Daedalea facta esset, tamen non potuisse avolare ex 
urbe, de cuius possessione duo maximi deorum con- 
tendissent , Sol et Neptunus. Tum historiam istius 
contentionis eodem fere modo persequitur, quo 
Pausanias, II, 1, 6. Porro Corinthum hoc eximium. 
habere ostendit, .quod quum ceterae urbes unius 
Dei propriae essent , Corinthus duobus cessisset, 
Denique: haec subiungit: εἰκάσαις ἂν αἰγιττομέγον 
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fo) μυϑοῦ, τὸ τῆς γῆς ἐν μέσω δυο πελαγῶν ὑπὸ τοῦ 
Ἡλίου ἐξαίρετον, βουλομένου τοῦ Ποσειδῶνος" τὰ 
μὲν οὖν τοῦ μύϑόυ ve καὶ λόγου τῇδε πη συνάδονταις 
«τρίτην. ἐπὶ τρισσαῖς χάρισι- τὴν ϑεσπιῳδὸν «Σίβυλλαν 
παρακαλεῖ, τιμῇ δέ. οἱ ϑεοῦ φωνὴν λαχοῦσα ἄδει μάλα 
χα" "fà δαῖμον xrÀ, Reiskius nihil nisi dubitan- 
ter coniecit αἰγεττόμενον τὸν ἥλιον et συνᾷδον φαίνε» 
«0: reliqua se non expedire fatetur.  Emperius .dif- 
ficultatis partem se sublaturum sperat supplendo οὖν 
ante ἐξαίρετον, hac sententia: 4/ Corinthus utriuse 
que est ; significante, wt conzicias , fabula me« 
ium. terrae infer duo. maria situm per solem, 
privam eam. Veptuni esse nolentem, Ne dicam, 
*um praeposiioni ὑπό insolitam plane potestatem 
fribuere, in postremis desideratur verbum substan- 
tivum, — Praeterea interpretatio istà hoc incommo- 
Αἱ habet, quod εἰχάσαις ιἄν praeter. morem interie- 
tía suni: denique minime apparet, in quo tandem 
μῦϑος et λόγος concinere dicantur. Equidem uno 
vocabulo correcto, ac meliore interpunctione, ve- 
ram scripturam sic restituere mihi videor: εἰχκάσαις 
ἂν, αἰνιττομένου τοῦ μύϑου, τὸ τῆς γῆς ἐν μέσω δύο 
“πελαγῶν ὑπὸ τοῦ Ἡλίου. ξηρανϑὲν, βουλομένου τοῦ 
“Ποσειδῶνος. Nollem autem Emperium idem tenuis- 
86, quod prius disputavisset, certamen Solis et Ne- 
.pluni de Corintho , quod ait in fabulis ad bimarem 
Corinthi situm ab Oratore revocari. Si nihil aliud 
fabula significavit, non tanti erat explorare φυσικοιίς 
tw&g ἐνόντας ἐν toig μύϑοις λόγους, quales appellat 


-Dio, p. 564. ἃ, Concedet mihi Emperius, ut eum- 
' 25 
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dem, quo usus est, lecum Diodori Sic. V, c. 56; 
huc admoveam: *Hàá:w» δὲ κατὰ μὲν τὸν μῦϑον ἐρα- 
φθέντα τῆς “Ῥόδου τήν τε νῆσον ἀπ᾽ αὐτῇρ ovouácag 
CPólor , καὶ τὸ ἐπιπολάζον ὕδωρ ἀφανίσαι" ὁ δ᾽ ἀλῃ» 
ϑὴς λόγος, ὅτι κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς σύστασιν τῆς νήσον 
“τηλώδους οὔσης ἔτει καὶ μαλαχῆς τὸν "Hip ἀν ας 
ξηράναντα τὴν πολλὴν ὑγρότητα ζωογονῆσαι τὴν 
γῆν. ltaque auctor Corinthiacae similem Isthmi ex 
siccationem spectavit, quam si Neptunus utrimque 
imminens permisit Soli, recte fabula hanc terrae 
regionem in utriusque Dei tutela esse significabat, — 
De sequentibus haec ingeniosa est Emperi conie- 
clura: τὸ μὲν ovy τοῦ λόγου τῇδε πη συνᾷδον καὶ 
πρίτην ἐπὶ τρισσαῖς χάρισε τὴν ϑεσπιῳδὸν Σίβυλλαν 
παρακαλῶ, ἐτύμην δὲ ἡ ϑεοῦ φωνὴν λαχοῦσα κελ. 
-Mihi dudum hoc probabile videbatur: τὸ μὲν οὖν 
«τοῦ μυιϑου καὶ τὸ τοῦ λόγου τῆδε 77 συνάδοντα τρί- 
φη» ἐπὶ δισσαῖς χάρισι τὴν ϑεσπιῳδὸν ΣΣ. παρακαλεῖ. 
Duae χάριτες ab Oratore vocantur μῦϑος et λόγος , 
quibus tertia accedit Sibyllae vaticinium. Nihil ipse 
«le utraque suspicione decerno: sed Orator haud 
dubie lyrici poétae verba respicit, quamobrem ne 
in extremis quidem satis firma est Emperii conie- 
.ctura: possunt cerle τιμὴ δέ οἱ significare: is etus, 
i. e. Corinthi, Áonorem divinam vocem nacta est 
cet. Concedent, qui Lyricorum reliquias trivernt. 
Quae de ipso vaticinio disputavit Emperius, lau- 
: danda existimo. 

458. be. Vid. hobeck. Aglaoph. p. 368. sq. 
460. a. οὐδ᾽ ἐξέβαλεν, οὐδὲ ἐξήλαυνε τῶν ἐκ Eie 


Μελίας.) Emperius coniecit: οὐδ’ ἐξέβαλεν οὐδὲ ἐών 
ἐκ Σικελίαφ. Poterat aeque probabiliter, ni fallorj 
οὐδ' ἐξέβαλεν οὐδὲ τῶν ἐξελαυνόντων B4 Σικελίαρ, 
Verum soli veteres Corinthii ab Oratore laudantur z 
nec mürum fuisset, si Siculi duidam Corinthi de« 
gentés tyrannum, quem Syracusis éxpuleráut , rion. 
eiecissent ex urbe, in qua nullam  liaberént pote-« 
statem, Suspicor nihil mutandum esse, nisi τὸν ix 
Σικελίαρ, 

ΒΒ. ἐν αὐτοῖν σοιήσανέε4.} Idem quod ἀὐτῶν Tt. 

"€. καθάπερ — ἐψηφισμένον καὶ τοῦτον. M. eb 
Ven. τοῦτο, quod recipiendum, ac scrib. ἐψηφισμέα. 
φοι: aut pottus , inquit, σὲ vullés , lamquam oo 
quoque decreto facto cet. 003 
' 461. d. Fingit aliquem Orator, se ipse signifie 
cans, qui πολλοὺς μὲν 305 τῶν ᾿Ελλήνων ἐπῆρε συμ’ 
φιλοσοφήσειν (itmmo συμφιλοσοφῆσαι ) αὐτῶ. οὐκ oM 
γους δὲ καὶ τῶν βαρβάρων ἐπεσπάσατο. Addit: ἐπέω 
παυτὸ γὰρ καὶ ἐδόκεε ὑπὸ τῶν θεῶν οἷον ἐξεπίτηδεφ' 
(ατεσκευάσθαι “Ἑλλησι μέν κτλ. in quibus Heiskii 
Corréctió ἐπέπειστο γάρ, ütéumique ingeniosa , nihi« 
lo meliorem sententiam facit, diam vulgatum, rmo« 
do interpreteris: deserat enim philosophiae stu 
dium. Confirmat ; mea opinione, additum τούτο in M. 

402. b. éni eixóvog.] Certo scio, Famperium suas 
deleturumi 'esse. coniectüras, quum tioverit hane 
tgregiam lacobsii: ἐπὶ χιόνος κακείνην  νἱά. Add, 
|» Athen. p. 318. Doctissime idem probavit, ap. 
Limm. | | | 
' €, τί δὲ καλὸν Here λέγειν 4] Quid Áoneste. prue- 

45 * 
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fexere poteritis 3 TImitatur formulam veterum ora^ 
torum, UC a 

. 4θ4, d. τὴν τοῦ yoóvov.] Commode quaedam re- 
ticentur, opposita iis, quae cum μέν proposita sunt; 
Inteligitur autem, ut arbitror, proprium cutus- 
que statuae fatum , in subverfentium consilio re- 
positum, 

. 406, a. In obscura traditione exercuerunt. haee 
Interpretes: ἐτόλμησαν δὲ καὶ (of ᾿.4ϑηναῖοι) duis. 
Tow. τοῦ βασιλέως ἀμίδας κατασχευάσαι. Ἐ ΘΙΒΙΚΊΗΒ : 
« Sé voluisset auctor. significare, Athenienses Pbi- 
lippi statuas conflasse, et ex iis matulas confecisse ; 
dicendum ei fuisset: ix Φιλίππου. Ille vero scripsit :. 
κατασκεδάσαι, super caput statuae Philippi Athe- 
-»is stantis matulas: defuderunt." Cui nihil obii- 
cio, nisi super caput non. necessarium 6886. Empe- 
rius praep. ix non requiri putans, dici enim a .Lu-. 
cjano σεεραὶ χρυσοῦ εἰργασμέναε, (quibus alia multa. 
addere potuisset) non satis attendit, huius locutionis 
per se satis exquisitae .nimiam . esse audaciam, si ἃ. 
materia. transfertur ad personam, iam designalam 
loco imaginis. Alteram Reiskii rationem , nimirum 
auctorem mentem suam apertissime . verbis proxime. 
sequentibus declaravisse : 'd9zraior μὲν οὖν τῆς εἶ- 
κόνος οὖρον κατέχεον, ἐκεῖνος δὲ τῆς πόλεως αἷμα 
xiÀ.' hanc igitur ita impugnat Emperius: « quid. 
impedit, quin εἰκώ accipiamus pro matulis dictum, . 
quae quondam statua regis fuerunt?"  Lmpedit, 
mea opinione,.insolentia dictionis. Itaque quum 
haec res non. e coniectura. pendeat; sed praeter v, l. 


-- 849 -— 


Wen. etiam in M. compareat κατασκεδάσαε, hoc res 
cipiendum arbitror. Occupaverat dudum eandem 
correctionem Piers. ad Moer. p. 216. In Demadis 
tutem statuis luserunt Athenienses id , quod lectio- 
nis vulg. auctor cogitasse videtur: vid. Plut. IT, 
p. 820. c. quamquam probabilius dicetur, facile 
exquisitius verbum in magis cognitum abiisse: cuius 
erroris aliud exemplum est in Lysia, adv. Theomn. 
p. 337. R. a viris doctis non neglecti. 

408. a. σιγήσειν μοι δοκῶ.] Ita confirmat M. quod 
correxerat pro δοκεῖ Abreschius, ad Thom. Mag. 
p. 168. quem vide de hac formula , et Iacobs. Lect. 
Stob. p 116. Vitium non latuit Emperium. 

- b. Ridet Mummii ignorantiam , qui Neptuni sta- 
tuam Iovi dedicasset , aitque: Φίλεππον μὲν τὸν 
᾿Αμύντου, ὃν ἐκ Θεσπιέων ἔλαβεν, ἐπέγραψε" xod 
τοὺς ἐκ Φενεοῦ νεανίσκους τὸν μὲν Νέστορα, τὸν δὲ 
Τρίαμον. Primum scrib. Φίλιππον μέντοι τὸν ! Auvv- 
vov: affertur enim novum in eodem inscitiae docu. 
entum : tum Reiskius post ἐπέγραψε supplet ' 4 yiÀ- 
Àé« , cuius umbra nescio an non opportune evoce- 
tur in tanta copia: antiquorum nominum. Verum 
latere videtur in δέ, quod M. habet post ἐπέγραψε, 
corrupto, opinor, e 4ία. Duas statuas Iovis, e ma- 
nubiis Achaicis Olympiae dedicatas a Mummio , com» 
memorat Pausanias, V , 24, 4. et 8. Potuit ibi vel 
alio loco Romanus tertiam ponere e praeda Boeo- 
tica. Sequitur statim: ὁ δὲ δῆμος ὁ τῶν “Ῥωμαίων. 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, τοὺς ἐξ ἐκείνου, ὁρᾷν ᾧετο, ὁρῶν "dos - 
κάδας ἐκ (Φενεοῦς in quibus; sanandis Reiskius. festi» 


- 8350 — 


nando hihil profecit. Iacobs, Add. in Athen. p. 271; 
voUg ἐξώρουρ ixdpovo: perite, idque amplecterer , 
εἰ deinde legeretur ψεαγίσκους pro '/foxáóag. lacob- 
sii immemor Emperius tentavit ἐξ 'IAMov, non prae- 
. ter acumen; verum non satis accurate Nestor dici- 
ur d ἐξ ᾽χλίου, nec loci magis quam aetatis disori.. 
men Rhetor cogitasse videtur. Itaque suspicor , verba 
gzoUr yo, ταὺς ἐξ ἐκείνου nala esse ex rovravg 
ἐκείνηυς, quibus absurditas rei significanter indi» 
tatur. 
. 5. οὔτε πλαστάν.} Scrib, αὔτε. mÀacvár : quod 
Emperium non fugit. Locus Plutarchi , qui Casaue 
bono ohversabatur, est in Ágesilao, p. 596, e. ubi 
eadem sunt verba, praeter additum εἰκόγα,. Vid, 
Toup. ad Suid, T. I, p. 405. et Wyttenb. ad Plut, 
p. 191. d, 
5 €, εἴϑε γάρ εἶναι.) Oblique diota sunt ex pereong 
Agesilai: in quo nihil insoliti est post. εἴϑε, ἐπεί, 
ἐπειδή οἱ huiusmodi particulas, ubi praecessit áz«. 
d, καίτοι καὶ τὸ σῶμᾳ τῶῳ γενναίων φασὶν (sio M. 
pro φησίν) ἀλλότριον εἶναι — ὁ μὲν γὰρ οὐκ Parum , 
οὐδὲ φροντίξει τοῦ σώματος xáurorrog.] Miror irritos 
Ángli et Reiskii conatus, magis etiam Emperium , 
ut vulgata tueatur, excellenti, quo valet, iudi. 
cio vim facientem : etenim γενναῖος, in ó subaudi- 
ium, durum est: tum in οὖς ἔσεεν suppletum x. 
μνῶν durius etiam: denique in hac interpretatione 
pe apparet quidem, quo μέν pertineat. Facile 
eredo, non multa movenda esse, quo Rhetoris ma- 
&um assequamur: nam pro d ooerigendum ὅς : Sam 
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quí non exsistil , is ne curat quidem, si cotpw 
4eborat, ld.propterea dixit, quoniam mox expo. 
siturus eral de Amasidis cadavere lacerato: quibus 
opponuntur, p. 407. a. ἕτερος δέ τις ζῶν, ἐμπνέων, 
αἰσϑαγόμενος : scilicet haec verborum cumulatio ur4- 
&et oppositionem corporis, e quo animus excesserit , 
et alterius, in quo adsit, 

487. a. ἀλλὰ τὸν αὐτοῦ κελ.] « Dubito ; an ; deg 
debeat: αλλὰ τὸν ἀσκὸν, ὅνπερ xrÀ." Hemslerh. in 
marg. 

. €. 6g ἐμοὲ εἰκάσϑη.] Incommode Emperius hoc inter- 

pretamentum esse suspicatur praecedentium , ὦ λύγων 
ἐμῶν σιγηλὸν εἴδωλον, Non possum autem quin dis. 
sentiam: etenim tria obstant: ipsam glossam otiosam 
nimis esse: tum alieno loco in textum irrepsisse : de« 
nique Scholiastam dicere debuisse ὃ ἐμοὶ eix&oÓng. 
Conieci, Rhetorem reliquisse: ὡς ἐμοὲ e&xác07 , u£ 
mihi visum fuit , ut ego coniec(ando assecutus 
sum: confirmavit M. ὡς. Debuit sane hoc tempera» 
mentum addere in tam audaci verborum Herodoti , 
IV, 13. interpretatione. Proprium est εἰκάζει» im 
fabulae ὑπονοίᾳ exploranda: vid. ad p. 457. d. 

» μνάσασϑαί τινά φαμε καὶ ἕτερον ἀμμέων.} Praes 
ter Emperium vide Hermann. in Anal, Vindob. 
Vol. LIV, p. 251. sqq. xai ὕσεερον scripsisse Poó 
triam ,. tam apertum est, ut aegre feras obloquentes, 
. d. λάϑα μὲν γάρ κτλ.} Latet allusio ad. locum 
Lyrici; Fortasse respicitur Pind. Nem. VIII, 4l. 
ἢ τιν᾽ ἄγλωσαον μὲν, qr00 δ᾽ ἄλκιμον λάθα κατέχει 
Potuit tamen eidem Sapphonis loce adhaerere, un« 
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He modo integrum versum depromserat. Idem fere 
in mentem video venisse Schneidewino ,. Coni. Crit. 
p. 18. 

. 489. c. Facit Dio Nicomedenses haec quaerentes τ' 
διὰ τί δὲ τοσούτων πεπολιτευμένων παρ᾽ ἡμῖν (sc 
v. 1. Ven. et M.) ἀνδρῶν ἐπιχωρίων, ποιητῶν , 
ῥητόρων, φιλοσόφων . γερόντων, νέων, οὐδέποτε ov— 
δεὶς ἐτόλμησεν ἡμῖν συμβουλεῦσαι κτλ. Sed oratores 
et philosophi recte consuluntur de rei publicae com- 
modis, poétae vix sine detrimento : nec credo. Dio- 
hem hos in istum catalogum inclusisse. Opportune 
M. supplet praep. εἰς, unde apparet, eum reliquisse 
εἰσποιήτων , quo vel lectos in. senatum intellexerit ; 
(cf. p. 548. b.) vel quibus ius civitatis dedissent 
Nicomedenses. — Deinde Orator ab auditoribus pe- 
tit, ut se audiant: non magnum donum esse au« 
dientiam : εἴτε γὰρ πεισθήσεσϑε, ἄξιόν ἐστιν ακοῦσαε 
τοῦτο (Reisk. τοῦ τὰ) λυσιτελῆ λέγοντος, εἴτε ἐφ᾽ 
'ὅμῖν ἀπόκειται τὸ πεισϑῆναι, τί τοῦτο δυσκολόν ἐστιν, 
vocem permittere frustra dicturo? — In his ego 
hon intelligo εἴτε ἐφ᾽ ὑμῖν ἀπόκειται τὸ πεισθῆναι, 
quae minime significant: sim vobis non sum per- 
suasurus. Senlentia flagitat: εἴϑ᾽ ὑμῖν ἀπόκειταε 
τὸ μὴ πεισϑῆναι, 8ὲ vobis fatale est non credere. 
Particulis autem εἴτε — εἴτε ita oppositis, ut se- 
quatur utrimque apodosis, frequenter utitur Dio: 
vide p. ὅδ]. c. ac saepius. Simile diceres, p. 471. 
b. εἴτε γὰρ ὑπὲρ γενέσεως αὑτῆς πολυπραγμονεῖν ἐθϑέ- 
λοι τις, ἀνάγκη — ἐπανάγειν - verum in proximis 
plane nihil reperitur, quod respondeat; itaque vel 


&éripsit simplex εἰ, vel omisit in sermonis abundan- 
ia : quod interdum accidit Dioni. 

: d. Post exordium de concordia: quam. duabus 
urbibus commendat , ait : οὐκ ἀποστήσομαι δὲ, οὐδ᾽ εἴ 
“τὼς às: μεῖναι δύναιτο. - Infelix est correctio Cásau- 
boni ἀποσιγήσομαε, 488 verbum auctoritate caret, 
Reiskius propterea aberravit, quod more: suo locum 
tefingebat, priusquam : sequentia cognoverat. Mul- 
to prudentius Emperius, Obs. p. 51. correxit , οὐδ᾽ 
ὅπως ἄν, veramque sententiam perspexit hanci «e 
id quidem desistam exponere, quomodo concor. 
| dia, si conciliata fuerit , permanere | possit » 
Quamquam graeca verba non praestant eandem: etes 
him ὅπως nullo vinculo. cum ἀποστήσομαε ligatur ; 
ne cum dicendi quidem verbo, nisi hoc adsit, non. 
intelligatur. Nullum. praesidium est in p. [74. c; 
'dofáuevos αὐτῶν οὐ δύναται ἀποστῆναι, neque. in. 
iis, quae contulimus ad p. 424. d. Itaque com- 
mode M. servavit εἰπὲϊν post δέ, reliquias bonae 
lectionis; quam huiusmodi fuisse suspicor: οὐκ co3 
στήσομαι δὲ πρὶν εἰπεῖν, πῶς àv. μεῖναι γενομένη δύ 
ψαιτο. Perperam Emperius docet, hanc alteram 
Dionem orationis partem facere: immo hanc parti- 
tionem instituit, ut primo. de. simultate "omnino 
deque concordia. diceret, tum has ad. eos refertet ,. 
ad quos verba faciebat. : Quibus absolutis, perora- . 
tionis loco ostensurus erat, πῶς ἂν μεῖναι δύναιτο ὃ 
καὶ γὰρ τοῦτο, inquit, ὁρῶ πολλοῖς ἐνοχλοῦν : ac re» 
vera breviter haec percurrit, a p. 482. b. ad finem, 
verbis ad priora respicientibus :: λοιπὸν «δὲ εἰπεῖν ; 
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ὅτι καὶ μενεῖ ταῦτα διιλλαγέντων ὑμῶν" ἡδὴ τάς τινεᾷ 
εἰσὶν οἱ καὶ τοῦτο δεδοιπότες. | 

; 471. b. In cencordiae laude etiam | hoo quaerit : 
- τὰ στοιχεῖα δὲ τί ἄλλο ἡ ὁμόνοιοιν εἶγαι, xal Oc. 
οὗ σώζεται πάντα τὰ μέγιστα, τοῦτό ἐστιν κτλ. Quum 
in v. 1. Ven. sit g ἡ ὁμόνοιοι, Reiskius hanc. tentat 
laborantis leci medicinam: τέ ἄλλο sj ἡ ὁμόνοια σώζεις 
καὶ ἁπλῶς δι’ οὗ σώζεται κελ. Ἐοτίδεδε minore mo« 
limine opus est, quo simul copula παί amoveatur , 
eui post quaestionem locus non est, neque sic po- 
sitam reperio a Xenophonte, cuius subinde hoc di. 
cendi genus imitatur Dio. Scribo: τί ἀλλο ἡ dpó- 
sotx cyst. δοκεῖ, δι᾿ οὗ πάντα σώζεται χτλ. Paulo 
cerle audacius sic ipsa elementa pro concordia ha- 
buerit, non tamen sine exemplo : veluti in Platonis 
Clitophonte, quem Dio plus semel respexit, p. 410, 
ἔλεγον ὅτε καὶ ἡ ἰατρικὴ ὁμόνοιά, τίς ἔστι καὶ ἄπασαε 
αἱ τέχνοι,, quamquam hoc non eadem plane sen. 
tentia, Locum istum plenius. elaboravit Dio , p. 490. 
c. ubi quum ipsa elementa concordia contineri, ab 
Ins tamen universum mundum servari dixit. 

472. a. οὐδὲν ἂν μελλήσας ἐπεκρένατο οὐδείς.} ov- 
δείς videtur esse varia leciio prioris οὐδόν, ac scrib. 
οὐδὲν ἂν u. ἀποκρίναιτο. Sequentia brevitatis causa 
$c peteurram : và δ᾽ ἐγαψτία vot?oig — οὐδεὶς arz- 

εἔποε [leg. ἂν οντείποι] μὴ οὐχὲ ἀγαθὰ — cci, — 
ἕως εἰσί viság, “-- οἵ τιγες --- χαίρομεν |l. 4eípov- 
es]. καὶ περὶ δὲ τῆς νεὼς πάντεᾳ αἱ πλέοντες ἐπιστά-: 
parvos , διότι μία αὕτῃ |l. αὐτῇ} ἐστε σωτηρία τὸ rovg 
qaUt«s ὁμονοεῖν xr. 


: 478. e. δμονοεῖν eroe] Vereor , ne argulius exe 
plicet Reiskius, Quidni αὑτοῖς accipiamus pro dà- 
AdAeo? Sequentia. bano interpretalionem. confir« 
mant. 

. 474. c. οἷος ἐν τοῖς δηλοιφ.} Cum Reiskio sup- 
pleam á».post oíog, non tameu oorrigam x«i γάρ 9 
quippe continuantur, οἷος à» éiyiyrvero 4 "ροὸ — eigto 
|. ὑπὲρ μὲν οὖν γῆς — οἱ Nuxtig.] M. post γῆο 
babet καὶ θαλάσαης, quod haud magis ἃ Dione est, 
quam Reimkianum supplementum. Nihil corruptum 
est, meo sensu; nam prima ὑπὲρ — μαχόμεθα sunl 
ficta abiectio, cuj sequentia respondent. Itaque 
prius μέν suspensum est, quoniam fit interpellatio s 
alteri respondet ολλ᾽ ἡδέων. Tristanus, im Comm. 
. Hist. T, I, p. 592, ex hoc loco coniecit, Nieaeen- 

ses ad concordiam propensiores fuisse, — | 

470. b. Certa satis emendatio est, ubi Dio nihil 
. homines. sine consilio facere docet, quae studiosi 
agant: vulgatur enim hoo: ὁ δὲ πλέων τὴν ϑάλατ- 
ταν αὖὐκ ἄλλην víngy διατίθεται" κινδυνεύεε γὰρ ἥτοὰ 
y ὁδοῦ Ἰάρεν κτλ, Multa attulit. Reiskius, unum 
recte ἄλην, quod, tacite probavit Wyttenb. in Lex. 


Plut. v. διατέϑημε: in. M. est ἄλλῳ νίκη: veram igi- —— 


iur scripturam praestiterim &Àg» cxj, now femera 
vagaíur: οἵ, not, ad. p. 260. b, Bevocat autem 
bio librarii error jn. memeriam obscurissumos versus 
Sophoclis, in Oed. Col. 1283. sq. 
καὲ u«erugí κπάδιατορ οὐ ϑφώπω» teopeio . 
ταῖς σαῖφιν ὅπκειν τἄλλα μὴ ᾽Σ ἄλλον πύϑῃς 
E matis interprebum senéenhis vix le expedias, 
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quarum, durius dicam, aliquot sunt ineptissimaez 
neque credo , Hermannum. sibi ipsum  satisfecisse , 
quum , recepta. lectione. πάθη, sic interpretaretur : 
Et testor, me pessimum hominum vitae tuae ve 
4,556 ad reliqua non ab aliis tibi illata mala. 
Explicuissent saltem, quid sit ἥκειν. Sed dubio va«. 
eat , quum. Polynices: patris squalorem et victus in. 
opiam conspiceret, eiusque misericordia movert- 
tur, hoe praecipue et intellexisee et fateri debuisse, 
tantae miseriae se causam esse, Hoc multo gravis- 
simum erat in Oedipi malis, e veterum opinione ? 
unde.senex ipse, vs. 1867, de filiabus ad Polyni- 
. εἰ δ᾽ ἐξέφυσα τάσδε μὴ ᾿μαυτῷ τροφοὺς 
- τὰς παῖδας, ἡτὰἂν οὐκ ἂν ἤν, τὸ σὸν μέρος. 
tum filios devovens, ἕν᾽ ἀξιῶτον, inquil, τοὺς φυτεύ- 
σαντας τρέφειν. Unde sic correxerim: 
| καὶ μαρτυρῶ κάκιστος ἀνθρώπων τροφαῖς 
- ταῖς σάϊῖσι νικᾷν τἄλλα μὴ "E ἄλλων ám. 
Sententia. non obscura: Testor, πὸ pessimum o- 
misum hac miseria (ua, in quam te coniecit mea 
impietas , cetera vicisse mala , quae (bi non 
αὖ aliis , sed a (wis, venerunt, Idem. valet γιχᾷν 
apud Euripidem, in Hec. vs. 648. ubi Hecuba dici- 
fur πάντα νικῶσ᾽ ἄνδῥα καὶ θῆλυν σπορὰν ᾿κακοῖσεν. 
Suspicor.tamen, propius vero. esse τἄλλα raE ἄλλων 
σιάθη, 1. 6. cetera mala, quae per alios passus 
es. Si quis autem, alterius lectionis πύϑῃ tenacior, 
hoe praetulerit: — ταῖς σαῖσι νικᾷν τἄλλα" μὴ Ἔ 
ἄλλων n/0g, invitus concedam, favente quodàmmos 
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do praecedente: μαρτυρῶ. - Alia quidem prómi posa 
sunt eodem modo dicta, ita tamen si nuntius. affer-. 
tur , vel asseveratur quid ad alterum, dubitandi cau- 
sam habentem, Oedipo autem nune Polynices ea 
narrat; quae optime sciebat pater, quaeque ex- 
pertus erat: itaque , meo serisu, μὴ Σ᾽ ἄλλων mvOq 
potius comicum est, quam tragicum, — Pergit Ora« 
ἰοῦ: πράττομεν ἅπαντα oi: dypÜQormot τέλουρ ἕνεκεν 
ἀγαθοῦ, καὶ φεύγομεν τὰς ἐναντίας “πράξεις τέλουῤ 
ἕνεκεν καχοῦ. ἴῃ quibus fallitur Reiskius, pro κακοῦ 
requin pulans καλοῦ. Non facta per se considerat 
Dio, vel sintne 6ona- an: »a/a; id tantum intel- 
ligi vult, unicuique actioni aliquem finem esse pro- 
positum : hit &7a90g est, si attingituf, ac respon- 
det agentis consilio; qui. €ontrarium eius, quod 
egit, evitavit, is fecit ne in contrarium finem, id. 
est κακὸν, incideret: igitur.in ?»exev minus. inest 
consilii significatio, quam  vineuli 'actionis et finis, 
Apparet, Reiskium τὰς ἐναντίας πράξεις haud recte . 
interpretari τὰς ovx ἀγαθάς. yn mE 
.7477. C. tà πρῶτον καὶ μάλιστα διὰ τὴν θάλατταν 
ἀτλ.} Mirum artificium est Reiskii in .hoc loco sar-- 
ciendo. De vectigali autem sermonem esse, propte4 
rea dubiüm ést, quod paulo post legitur: εἰ. δὲ καὶ 
τούτων πάντων μεταλαμβάνειν ἐπιτρέψητε τοῖς δήμοις $ 
τὸϊς καθ᾽ ἡμέραν αἰτουμένοις τὸ πρὸς τὴν ᾿χρείαν 
ἐπεῖγον xrÀ. unde suspieio oritur, Nicomedenses 
aegre mercatum .praebuisse- circumiacentibus. oppi- 
dis, neque igtür. longe aberrabimus, opinor, si 
verba iE ἧς ἁπάντων μὲν καὶ νῦν κομιζομένων." δεῖ 
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δὲ δημοσίᾳ χαρίξεσθαι. sic corrigimus: ἐξ 52 ἁπάνω 
των τῶν ἀναγκαίων συγπομιζομένων δεῖ δημοσίᾳ yas 
σίξεσθαι : conf. omnino p. 480. d. πάντα μιχθέντα, 
(αὶ καρποὶ καὶ χρήματα — διπλάσια τὰ nap! dugo- 
τέροις γίγνεται. (Quae. autem: rationes erant. inter 
Nicaeenses et Nicomedenses, eaedem fuertünt mter 
Prusae et. Apameae incolas: quorum illi in. media 
terra, hi ad Propontidem habitabant: quatoobrem 
€oimparanda sunt in Dione, p. 496. ab. uhi com» 
fune illis forum et portus usus fuisse apparet. 

. 478. d. εὐθέως γὰρ βουλόμενοφ.} M. ὁ βουλόμε- 
“οὸς, quod Beiskius bene coniectavit: εὐθέωρ mu 
tem non est s/a/im , sed exempt gratia, 

- 479. ἃ. Nihil suspectum est m his, οἷς (rtilosg) 
“πολλάκις ἀντὶ τῶν μεγίστων προτείνεται τὰ μικρότα- 
ἕα, κικεῖνα διὰ τὴν ἄγνοιαν — χαίρει τῷ μηδενέ p 
nec postulantur καὶ ὡς ante κοκεῖνα : etenim notus 
est usus pronominis relativi, sequente personali » 
quem multi explicuerant, nec Reiskius ignorabat. E 
multis exemplis, quae a Dione peiere possem , sit. 
hoc simillimum , Ὁ; .87. c. ὅτῳ δὲ παμπληθεῖρ ὑπα.-- 
«ούουσε πόλεις, πάμπολλα δὲ ἔϑνη πυβεργᾶται διὰ 
τῆς ἐκείνου γνώμης κτᾶ, | . 
- 6. καὶ γάρ ἐστιν ἁμαρτήματα — ἀληθῶσ͵ » Wa- 
lim ὡς ἀληϑῶσ : nam sic: solent Graeci, non ἀληδῶς 
hude." Reiskius. Minime vero hoc constans est: 
Bio p. 480. «. &1506g εἶναι δοκεῖ βασιλεῶς, ac sae 
pius: vidit ipse Reiskins, ad p.521. a. Monet Bio 
Wieomedenses, istas simultates a Romam rideri 
haberique "EAÀgrixà ἀἁμκρτήματοι : ium ἀμαρτημοιταῦ 
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'esse quidem, non autem *EAÀgred , εἰ μὴ κατ αὐτὸ 
'τοῦτο Ελληνικὰ quate τις αὐτὰ εἶναι, καϑύσον ἐκεῖ- 
ιψϑε δόξης αντεποιήσαντό mote, καὶ "“4ϑηναῖδε καὶ 
.ακεδαιμόνιοε. — Verborum vitio haec annotavit Rei- 
skius: « ἐκεῖγοι, Graeci, ut Thebani: nam a Grae- 
'eis veluti per excellentiam excluduntur mox Athe. 
:mienses et. Spartani." Haec argutiora sunt: memi- 
mit enim istorum populorum Orator, non propter 
ipsorum excellentiam , sed quod de gravissimis re. 
.bus deque principatu contenderant: nec dubium 
.est, quin Dio Athenienses et Lacedaemonios Grae- 
.Corum nomine minus hic comprehenderit , quam 
.tum alias, tum p. δά]. c. ubi veniam petit a civi- 
-bus suis, quod saepe eorum populorum meminit, 
"quippe ἄχρως ᾿Ελλήνων. Vitium fortasse hoc modo 
tollendum: χαϑὸ ἐν ἐκείνοις δόξης αἀντεποιήφαντο καὶ 
᾽.48ϑηναῖοι καὶ 4Δακεδαιμόνιοι. 

» Ait igitur, principes Graeciae populos non de 
vana gloria contendisse: tum εἰ μή τι νῦν δοχεῖτε 
αὑτοὺς. ὑπὲρ τῆς προπομπείας καλῶς αγωνίζεσϑαι, 
«αϑάπερ ἐν μυστηρίῳ τινὶ παίζοντας ὑπὲρ ἀλλοτρίον 
“πράγματος : quae difficilem habent explicationem: 
mam ὑπὲρ᾽ τῆς προπομπείας αἀγωνέζεαϑαι ad Lace- 
:daemonios et Athenienses referri nequeunt , utpote 
Dionis argumentionem subversura, Itaque Nicome- 
4lenses isla. verba tangunt: qui si in mysterio quo- 
dam de προπομπείᾳ certaverunt cum  Nicaeensibus, 
quomodo luserunt ὑπὲρ ἀλλοτρέον πράγματος  Ob- 
scura res est, quoniam ignoratur quid significet 
Bio: qui si scripsisset: εἰ μή τε γῦν δοκεῖτε αὐτοὶ. «ὦ 
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ἱπαίζοντες ὑπ᾽ ἀλλοτρίου προστάγματος, appareret 
sallem istius .aemulationis stultitia in rebus, quae 
ex Romanorum arbitrio penderent. — De confusione 
. verborum πράττειν . et προστάττειν vid. ad p. 232. 
-€. — Tamen nihil affirmo , quandoquidem fieri po- 
— .tuit, ut Nicomedenses uná cum Nicaeensibus festum 
.aliquod in honorem Imperatoris Romani agerent: 
: quale illi, Nicaeensium aemulatione, postea ut in- 
.sütuerent, impetrarunt a Senatu, in honorem Com- 
«odi: vid. Dio Cass. LXXII,: 12. ibique Reimat. 
«οἱ quem hic laudat, Spanhem. Epist. ad Morell. 
]HI, $.6. De Graecorum Asiaticorum festis. eiit 
. Vaillant. Num. Pop. graece loq. inde a pag. 329. 
.Mysterium ,; quod dieit. Dio, agi potuit tum Ni-. 
. «caeae, cuius idem p. 485. d. Bacchum προπάτορα 
:yocat: cf. Tristan; Comm, Hist. I, p. 745 sq. tum 
Nicomediae, quae Cereri eiusque filiae eonsecrath 
«rat: Phot. Bibl; p. 180, 2: atque horum .celebra- 
4i0 communis esse debuit populis, communes :ha- 
bentibus προγόνους καὶ 9:009: καὶ ἔθη καὶ éoprá;: 

vid. Dio p. 481. d. 494. b. 500. b. — Ex illa au- 
tem. Kouuodcioy' celebratione manifestum est, parum 
Sffecisse Dionis sermonem ad conciliandos litigan- 
Aium animos, quibus hereditgria fuit concertatio de 
litulo primae metropoleos: vid, Spanh. de U. et 
D. Num. T. I, p. 591. Rasch. Lex, Un. Rei Num 
ju utriusque urbis nomine. ' 

- 480..a. Dubito an sie scribi potuerit: τοῦ - X 
ποιήματος συντελεσθέντος, aníact τὸ μηδὲν ὄντες, 
Acilicet. in. histrionibus, simul ac scenam relique- 
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runt, ubi modo dii et heroés fuerant. (M. supplet 
ϑεῶν. καὶ ἡρώων} : συντελοῦνται enim festa , certa» 
mina, sacrificia, huius generis alia; ΟΠ, carmen:: 
xiedum hoc verbum pro Tragoediae actione ponatur,. . 
Reliquit Ἀϊΐϊο. δράματος, vel ϑεάματος : p..470. d.: . 
dixerat: ἤδη ποτὲ ϑέας μετελάβετε, μᾶλλον δὲ ϑεᾶσθε,. 

xal. τοὺς. τραγῳδους xrÀ. E 

. b. . Nunc, inquit, proprios tantum. cives habetis: $0 
concordia aulem constituta inter vos et Nicaeenses, 
utrique utrorumque habebitis una 'cum mutuo glo- . 
zjae studio: tum addit: δεῖ. γάρ καὶ ToUtop.T7tóÀes 
διπλασία; τίϑεσθαε καὶ τὰς; ὑπηρεσίας, quae. Reiskius . 
ita dicta putabat , αἱ necesse esset post πόλεε supe. 
plere. ὥστε. Quum autem articulo.careat πόλεε, po« 
Mus suaserim: δεῖ γὰρ ἐκ τούτων πολλαπλασίας τίϑι.. 
αἱ τὰς ὑπηρεσίας: non relicebo tamen. aliquando: 
mihi hoc. placuisse: τοὺς ἀλλήλων ἕξετε, καὶ rdg que : 
λοτιμίας (Oct γὰρ καὶ. τούτων πόλει) διπλασίας θή- 
σέσϑε καὶ τὰς ὑπηρεσίας. M. babet τίϑετε. 

c. οὐδεὶς ἂν ἄξιο; ὧν xrÀ.] Bene habet ἂν ἄξιος. ᾿ 
nam opposita sunt οὔτε ἂν φαῦλος : utrumque cum. - 
futuro verbi iunctum est: in ceteris nihil. tentan-« 
dum ,. nisi delendum. μή in μὴ πρὸς ἐκείψους, (deest? — 
in M.) etin. τῷ μὴ πρὸς ὑμᾶς (in M. desunt τῶ μή). — 
διὰ τοῦτο referendum. ad intellecta διὰ τὴν xazeA- 
λαγὴν καὶ τὴν ὁμόνοιαν. — Paulo post pro e$ 
vide ne scripserit εὕρεθ είς. 

. d, πάντα. μιχϑέντα͵ — γίγνεται.  Iungenda sunt: 
nam utriusque populi res mixtae duplicem vim ha- 
hiturae erant. 0. ΝΕ 

28 
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Ai. c. Sana sunt dg οαγωθοὺρ ὁρώσε, nec.pmne 
ὁᾳᾶσι requiritur ἐρῶσι, ut patabat Reisk. Dio p. 264. 
h.. sese. μαλοὺς —^ ὡς ϑεοὺρ ἔφασαν ὁρᾶσθαι. 300. d. 
ἀρωφελεῖς desmuéroug. Iu hac censtructione certe 
adieotivo. vel participio opus est: vide e multis 
p 591. d, (τὰς rvoseinac) ὑμῖν ὁρᾶσθαι tmequoog- 
γμένας. 014. b. ὁρᾶσϑαι vemesósigog. liaque mnuse 
prudeaer: tutus est Sauppius in Lycurgo, Leeer. 
€. 4D. ἀναδίωρ αὑτῶν xol τῆς πόλεως domuívags, opti- 
meque eorgexit Orellius cdvoouíra;, In eadem pla- 
ne re Pleto, Menex, p. 247. c. ὡς ῥᾷστα φέρειν τὴν 
δυρφορὰμ, iy ἄρα. δυμβῇ γενέαϑαρ, καὶ μὴ borodu- 
ρεαθαι: ef. infra. not, ad p. 6525. b. Alia non mi- 
nus exquista eiusdem werbi ópó». potestas esb: ss. 
leuis. amm: ooulis aliquo specíaro, scilieet im. 
studie vel certo eonglio , quae. cogaila. satis est, 
idesque retinenda omnino im kchilde Tatio, V., 
p.. 107. de Procnes saevitia: uórev χὰρ ὁρῶσαι yv- 
ψαῖκες ἀνιᾶσαι TOR τὴν» avis λελυστηκύτα, κἂν πάσχον. 
ax xrÀ. ubi lacobsius ἐρῶσαι, cui me.hie quidem 
dectrinae copia defui; sed numquam efficiet , wt. 
verbum. ioé» satis efficax appareat in vindictae atro- 
cissimae meditalioge: quariquam recte dubitat , eun 
infinitivo alesius verbi iungi posse. Quidni polius 
τὸ supplewt post γυναῖκες. Simillima sunt haec Plu- 
iarchi, in. Pyrrh, p. 396. f. de Komanis: ἀφεοδοῦψτες 
ἑαυτῶν, καὶ τὸ τρῶσαι καὶ καταβαλεῖν ὁρῶντες, τὸ 
δὲ παϑιεῖν εἰς οὐδὲν' τεϑέμεψοε, quae contulit. Υχι- 
tenbachius ad. Eunap. p. 128. 

d. 4 τι ἔτι — ὁμοιότερον sj ὥσπερ xrÀ.] M. initio 
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horum additam habet ἡ, tum postremo ἢ caret, 
uide probabilis fit correctio Iacobsii, Add, in Athen, 
p. 10]. ἡ δ᾽ τι ἔτι --- ὁμοιότερον, ὥσπερ κτλ, qui 
τούτων γιγνομένων pro genitivo pendente habet; 
Mihi scribendum videtur: d , 0 Ti τῶν — ὁμοιότερον ; 
ὥσστερ yr. " 

467. b. ὅτι --. οὐκ ιλυσιτέλησεν — καὶ τὰ ἀγαϑά 
πτΆ.] . Manifestae arititheses sunt: γενομένη — οὖσα — 
ὑπάρχοντα, quamquam in duriore sermonis compoe 
sitione, 

. 488. c. αἰσχρὸν γὰρ εἶ μὴ σφόδρα εὐδαίμονες idoy- 
fai , καὶ θεοφιλεῖς καὶ διοίσουσί τι τών ἄλλων εὐτυὸ 
qía.] Miró modo ac constanter a librariis corrupta: 
dicuntur autem haec ad Nicaeenses tumultuantés 
de ii$, quorum urbs deos conditores haberet, Egre- 
gie restituit Reiskius αἰδήμονες pro. εὐδαίμονεφ : duas 
maculas reliquit ϑεσφιλεῖσ et εὐτυχίᾳ : nam Dio haud. ὦ 
dubie. seripsit. θεοσεβεῖς ----- εὐψυχίᾳ. Legenda com- 

parandaque sunt, quae statim sequuntur. | 

484. d. πρὸς βλάβης μᾶλλόν ἐστι. Sic cum Ve- 
ποία M. Dio P. ὅδ]. d. πρὸς βλάβης ἔσονται dila 
λοις.. | 

: 487. a. διὰ μὲν δὴ ταῦτα κ{λ.} deo, inquit, 
animum applicabam ad proprias fortunas , qua- 
fum damnis resartis, possem promissa exsolve- 
fe, eaque opera absolvere , quae ezsíruenda, ci- 
vttatt recepissem, 

| be πολυπραγμοσύνη.] Sinum ést, si quid : yideo, 
Sed del, sequens dg: dicit enim : quum oportuisset 
me vos- eónvenire ac benevole salutare, nilil atm 

26* 
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plius: nam continuanda sunt: φιλοφρονήσασϑαε τοῦ 
doro μόνον. Pro ὅτι dyayxaioy | leg. ὅτε dvayxaior. 
488. b. τὸ τοῦ δεῖνος.] Recip. leet. -marg. Mor, 
τὸ χαλκεῖον τὸ τοῦ δεῖνος : idem est in M; vid. p. 525. 
d. Sed quae sequuntur, χαλεπῶς ἔχοντες, εἰ μὴ μέ- 
ψεῖ ταῦτα τὰ ὑπομνήματα τῆς παλαιᾶφ εὐδαιμονέας, 
vel ridens cum dissimulatione dixit, vel, quod ma- 
gis puto, scripsit δυσδαιμονίαρ :- deinde idem χαλ- 
κεῖον appellatur σημεῖον τῆς ἔμπροσθεν. “πενίας καὶ 
ἀδοξίας. 
. d. οὐ τῶν οἰκοδομουμένων ἐργαστηρίων ἄλλως. ] 
Immo οὐδὲ τῶν oix. Tuendum ἄλλως: non quod 
officinas curent , quae nihil sint. nisi officinae. 
489. c. καὶ γὰρ ἣν ytÀotov.] Ridiculum enim es: 
set, inquit ,. post tot casus et vicissitudines, tyranni- 
que odium, tandem ad vos revertentem. tamquam 
in portu naufragium facere, Haec autem acerbe di- 
eta malim accipere, quam. amplecti Reiskianim 
σχέτλιον. Minus certe abiret χαλεπόν. Porro sine 
eausa idem vult: ἐμὲ μετὰ φυγὴν — ἀφικόμενον : quip- 
pe nihil insoliti habet γελοῖον ἣν — ἀφικομένῳ — 
σωϑέντα — ναυαγεῖν. Postremum hoc verbum cer- 
tissima correctione restituit Casaubonus, et confir. 
mat M. ναυαγχεῖν. Aliquid accidit Reiskio ; vulg. 
ψαυμαχεῖν ferri posse putani. | 
d. τὸ uiv πρῶτον.] His respondent oí δὲ: ἔλογο: 
ποίουν. Tum in αὐτὸν ἀποδέξασθαι designatur Im- 
perator: notus pronominis usus: vid. Dio, p. 84]. 
ἃ. — Denique in περιβαλεῖν προσήκοντας Emperius 
eoniicit π. αὐτοὺς ἥκοντας » in eodemque verbo hae- 
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s& Reiskius. Quidni προσηκόντως ? Imperaforem ' 
scilicet aegre (ulisse, quod oportuisset eum le- 
gelis vesíria obviam ire, eosque decenler am- 
plecti cet. . 

490. a. μυρίους — βουλευτάς. Ὁ Spectant senatum 
centum Senatorum, quem Dio patriae urbi ab Im- 
peratore impetraverat: vide p. 515. Vehementer 
Prusenses frequentem senatum desiderabant, idque 
. tangit Dio mitissimo sermone, p. 512. a. 

» ὧν οὐδὲμ ἣν ἀληϑὲς, ὡς ἐβουλόμην» ἂν ἔγωγε. 
Praeclare Iacobsius emendavit: ὧν οὐδὲν ἦν" dÀV 
ἡδέως iB. ἂν ἔγωγε. 

d. Ubi ait ,. multas sibi necessitudines intercedere 
eum illa urbe, quacum nuper Prüsenses in gratiam 
rediissent, inepte subiuncta ei obtruserunt librarii : 
ὥσπερ ἄλλῳ τινὲ τῶν ἐκτεῦθεν, scilicet omisso oux 
post ὥσπερ. 

491. ἃ. πᾶσα μὲν γὰρ — ἐχθρά.}. Comp. p. 901, 
d. Alterutro loco propria Dio compilavit. ΄ 
. 499. c. In laudabili sententia: καὶ τὸ αὐτὸ πρᾶ- 
γμα,, ὃ γένεται ὀρθὸν (ορϑῶς Reisk.) πολὺ ἂν ἥδιον 
ἐπαινέσαιμε προθυμότερον ἄλλου πράττοντος ἢ αὐτὸρ 
εἰσηγούμενος, non dubitarem, Reiskium recte sup- 
plevisse xaí anle προθυμότερον, nisi verosimilius es- 
set, ἥδιον natum esse e νὴ 4ία, qualis frequens fuit 
librariorum error: atque exspectatur aliquid asse- 
verationis in tanta modestiae significatione. 

» κἂν βαδίζοντι — ἰσχύν. Recte dicitur: s γόσος ᾿ 
ἐνοχλεῖ τὴν ἰσχὺν βαδίζοντι, si quando morbus vires 


corporis non tollit, sed impedit: itaque nihil sup- 
plendum. 

493. c. οὐδὲ κελεύσετε ἀποδημεῖν. ὥσπερ ἤδη πο- 
λὺν ἔχοντα χρόνον παρ᾽ ὑμῖν.) Non exsilium signifi- 
cat, ut Reiskius videtur interpretari: nam uter 
Ápameam et Prusam contentio fuit de iure aliquo, 
eamque Romae dirimi voluerunt Prusenses. Quum 
autem Dio fore videret, ut odium hinc cresceret , 
ipse legationem detrectavit: unde verba αὐδὲ τοῦτον 
ἀποδημῶν τὸν τρόπαν sic accipienda sunti mon 
eiusmod: peregrinatione, e qua vobis novae con- 
tentiones et damna. oritura sint; conferri meretur, 
in Oratione XLI, p. 500, Itaque Dio nom stem 
hanc molestiam sibi a civibus impositum iri putat , 
quippe a longo exsilio vix reduci: vid. initium hu- 
ius Orationis et p. 517, b. τὸν χρόνον τῆς ἐπιδημίας. 
ὅτε μοι βραχύς ἐστε παντελῶς. — Sed πολὺν ἔχαντα 
χούμομ, quum ἔχει» χρόνον aliud significet, insolite 
dictum videtur pro πολὺν διαγαγόντα yoórvas. De- 
mique οὐκ ἐσχολούμενος ἐγὼ νομίζῳ αυμφῳέρει» üiv 
intelligenda sunt de vaeatione a s publica admini- 
stranda: nam etsi in inchoando illo opere publico 
multas molestias contraxerat, hoc tamen ὠαχαλέαν 
vocabat: vid. p. 487. d. τὴν γὰρ ἀσχολίαν τὴν ἐσον 
μένην ὑπώπτευόν Lus περὶ ταῦτα, et quae se 
quuntur. 

494. a. καὶ πολλὰ τῶν ἀβουλήτων. Post καΐ ni« 
hil deesse, Synesii quibusdam verbis demonstravit 
Baguet. ad Orat. Vlll, p. 51. Idem assentitum 
Boissonadio, ad Philostr. Her. p. 298, sq. delenti 
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κοί, quod iam ante suaserat Reiskius. Quidhi poe 
tius probaverunt, locum sanissimum esse? De hoo 
usu particulae καί alibi diximus, 

c. Omnis difficultas tollitur sic interpungendo : οὐ 
γὰρ ἀνθρώπων ἐπιεικῶν, — μᾶλλον δὲ ἑταιρῶν ἀσχη- 
μόνων ἀπὸ οἰκήματος, ἑκατέρας οὐδὲν αἰσχυνομέγωνς — 
ῥῆμα ἀκόλαστον εἰπεῖν. -- ἑταῖραι ἀσπτὸ οἰκήματος cum 
coniemtu dieuntur mereirices € prostibulo: quod . 
Interpretis causa moneo. 

495. a. Absurdo vitio proximae urbes, quibus 
Orator mutuam benevolentiam commendat, dicun- 
lur in communibus festis πρεπόντως μὲν ϑεάσασθαε 
(ϑεάσϑαι Reisk.) προθύμως δὲ ἀποδημεῖν. Corr, ἐπε» 
δημεῖν scil. apud se invicem. Paulo post his con- 
áraria ostenduntur: ὑποδέχεσϑαι μὲν τοὺς λοιδοροῦν-- 
τας, συνεσειᾶσϑαι δὲ ἐνίοτε τοῖς ἀλλοτριωτάτοις: cf, 
p. 901. b. 

d. δὲ αὐτὸ μᾶλλον. Immo δι᾽ αὐτὸ τοῦτο μᾶλλον; 
Propter id ipsum decet vos humantores erga il- 
los esse, quod in aliqua re illis antecellitis. 

490. a, Recte, vidit Reiskius, affecta esse haec: 
λαβόντας ὅπλα καὶ βαδίζειν εἰς τὴν χώραν sj 7006- 
βάλλειν — ἢ κτλ. Non autem excidit πῦρ, sed mu-. 
landum «αἰ in 4. Praeterea nescio an numquam 
penualur λαμβώνγειν ὅπλα sine arliculo in hostili ag- 
pressione, 

b. ἀπὸ πάντων. πικρότατος] Recte Reisk. ἀπάν- 
τῶν.  Repetit haec Dio p. 502. ἃ. ἀπάγεων ἀηδές 
“στατορ «uh «μικρότατος. 

497. a. In ἐπικράτησις αἰϑέρος “- ὅρῳ τε καὶ πρ(ως 
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γιγνομένη magis quam ὅρῳ vel Reiskianum ὁδώ,, ve- 
him νόμῳ, praesertim ob sequens παρανόμως. "Vide 
de hac lege ac certa progressione, tum de universo 
hoc Stoicorum placito, quae collegit Gatakerus ad 


.M. Anton. p. 156.et | 818. cf. Dionis Borysthen. 


P. 450. ἃ. sq. | 
Ub. οὐχ ὁρᾶτε, τοῦτο μὲν ἥλιον 2] Cf. Dio p. 50. 


᾿ €, Expressa sunt 'ex Eurip. Phoen. vs. 546. sqq. 


quae ipse Dio cum simili huius disputatione posuit 
p. 249. sqq. Sunt autem haec Xenophontea: vid. 
Memor. 1V , 3. ad quam disputationem Borneman- 


: nus contulit. Dionis p. 496. sq. In Xenophonte ta- 


men, $. 8. recte eiecerunt VV, DD, quae ad aérem 
pertinent. 

498. a. οὐδὲ uvougxeg.] Haec bene inculcantur 
euditoribus: respice p. 496. et conf. 585. d. 

500. c. ἀναλαβεῖν τὸ πρᾶγμα.] In re obscura 
minus perspicua verbi ἀναλαβεῖν significatio -est : 
vid. ad p.498. c. Sequentia οὐκ ἐπήχουσα πρὸς τοῦ- 
τὸ μόνον; Sunt: in. hac una re et morem aon ges- 
si: sed requitur potius ὑπήκουσα. Denique ózóze 
δεῖ μὲ καὶ ἄλλωρ ἀπιέναε non emendavit Reiskius, 
'Seripst Dio: ὁπότ᾽ ἔδεε με καὶ ἄλλοσε ἀπιέναι, 

: d. Ad Apameenses loquens, qui inimicitias exers 
'eebant cum Prusensibus, quae nisi in apertum bel- 
lum eruperant, gliscebant certe odium et invidia, 


'&d hos igitur mire ait, putasse sé χρησιμώτερος. ἔσε- 


᾽σϑαι xdxtívotg καὶ óuip., ἐὰν δύνωμαι φίλας ποιῆσαε 
τὰς πόλεις τῶν Tt προτέρων ζητημάτων ἀπαλλάϑας 


αὶ τολοιπὸν εἰς εὔγοιαν ναὶ ὁμόγοιαν πρθτρεψάμέψοςς 
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Werum, si per librarios licuisset, nunc, puto; le« 
, geremus ζηλωμάτωνγ. ΝΞ 
' 501. d. ἅπασα μὲν ἔχθρα.} Respice p. 401. a. 
-' 502. a. Nondum omnino expolivit. Emperius lo 
cum , ubi Orator ostendit, in inimicitiis duplex hoc 
malum esse, quod iam dolentium moerorem δὰ" 
geant; eosque qui in rebus prosperis: constituti. sint ; 
non sinant iis perfrui: ἀνάγκη γὰρ, οἶμαι, inquit, 
τοὺς πολλοὺς ὑπὸ μὲν ἀλλήλων ἐνάπτεσθαι, παρὰ δὲ 
«oi; ἄλλοις καταφρονεῖσθαι xrÀ. Im his igitur optis 
me Emperius restituit 8A&mreo0a:, corrigendum re. 
liquit τοὺς τοιούτους pro τοὺς πολλούς : intelligitur 
enim definitum hominum genus, ii nimirum, inter 
quos simultas est." Wyttenbachius, Ind. Plut. in v. 
ἐνάπτω, animadvertit, huic verbo in Dionis loco, 
. quem consideramus, oppositum esse καταφρονεῖσθαι. 
Ttaque non attente legerat, neque aliorum usui de- 
slinata erant, quae vir eximius praeter Plutarchea 
in Indices suos coniecerat. 

b. τῶν φίλων συμποριζόντων αὑτοῖς. 'F. τῶν φί- 
λων τῶν συμποριζόντων αὑτοῖς, genilivo pendente ἃ 
comparativo εὐπρεπέστερον. — De seq. συμφέροντας 
αὑτοῖς poterat Reiskius conferre ÁAntiphontem, p. 
967. ad q. 1. vide Maetzner. Idem fortasse latet in 
'Synesió , p. ll. b. qui quum Xenophontea ista 
'adumbrat, Dionem sequens, tum hinc depromta , tum 
'ex p. 7. b. τί ydp, inquit, κτῆμα βασιλικὸν οὕτως , 
esp ὅ συνὼν φίλος ; τίς εὐτυχίας κοινωνὸς ἡδίων 5 
τίς δὲ διενεγκεῖν χείρω τύχης ῥοπὴν ἀσφαλέστερος; 
"haud magis temerarium puto , hic σύνενεγκεῖν corri- 


^ 


gere ;, quam ἐπιπλήτεουσκν im seqq. τίς εἰς πλήτο 
τουσαν νουθεσίαν αλυπότεροο. — Simile compositum 
obliteratum est in Synesio, p. 2l. d. -ποδάποῖς eo» 
τὸ γέψσος οὖσι σερατιώταιρ φιλόσοφος ἐραστὴς ὧν (la- 
σιλέωρ, dixi καὶ mosÜcstep τὸ σῶμρι «id “συγῶν»- 
λίζεσθαι.  Soripsit συμπαιδειίεεν. Denique p. 3243. b. 
pro iw αὐτῷ τρέχοντας C. habe& συντρέχονταρ et 
p. 593. b. pro τοὺς xáíorrac M. τοὺς immátorrag, 
altero melius; optimum aulem in C. τοὺς συμοτλέα»» 
euge. - [n proxitne sequentibus ἡ φίλος «óteyér, 
were M. ἐντυχών, quo corrigentem. Emperium du- 
vere debebat posterius , ἐντιίχῃ. Ceterum credo, πὶ» 
til misi -»e/ delendum esse post ὠφελιμώταξους. | 

503. d. εἰ ἄρα καμὲ ἀναγκάζουσι.} Immo μὴ doa 
«ume ἀγαγχιάζωσι. Οτοῦτο Dio hoc epanalepscoa ge- 
mere utitur, postquam complura interiecit. 

504. c. ἐμβάλλετως κέρωμον.}  Finxit. hinc Erae 
smus proverbium: 7Zenedéa (egwia. Sed apparet e 
Dione, Tenediorum opus elegans fuisse, aique fa 
4Xle invenisse emteres, omnuum autem fuisse fragi- 
lissimnum, 

dedo φααι xrÁ.] Obscurum proverbium habent 
Suidas εἰ Zenob. Cent, I, 87. Refert Eraemus, p. 485. 
ex hoc Dionis leco, ut videtur: quae autem con- 
fert Plutarchea , eo non pertinent, neque intellexit. 

DOO. e. «AA iva, ἐάν next xrà.] Bene correxit 
Anglus. Respendent 444' ive paulo longius remo- 
fis δι᾽ ἄλλο μὲν οὐδέν. Tempus autem, quod ili 
requirunl, videiur illos annos significare, quibus 
Die. exeulavezat, neque syoophantis molestus fucrat, 
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d. καὶ γὰρ εἰ πλείους ἧσαν ἤπερ. εἰσίν. M. ὥσπερ, 
4uod πὴ} esti. Integrum , meo sensu, locum- eie 
jnierprelor: nom δὲ ve] plures essent, quam re- 
vera suni , nomo (amen liberius quam ego dice- 
pet , eos syoophanias eese, meque propieroa r6« 
smofwum. ovpere, Aceuratius tamen sompturus erat ; 
ουδεὶς ἂν ἐμοῦ φήσειε μᾶλλον. 

508. b, Iu accusatione sua, quam - fingit Dio in-. 
star Socralicae, ipse dicitur σπρνηρὸν "παράδειγμα, 
“ταρέχων ἑαυτὸν — ἀπορίας καὶ τροφῆς καὶ ἀπιστίας ξ 
im quibus τρυφῆς correxit. Reiskius, quem tamen 
oporiebat α postremo ἀπιστίας abstinere; reliqua 
eum hoc vocabulo eongruunt, non autem cum 
dooíag, quod ineptum est: scripsit ὠπονέας, quod 
e nonnullis ad voluptatem et τὸ ἡδέως ($» refer. 
lur, — Ceterum totum hoc fragmentum . nihil. nis 
exordium est, ac suspicor Dionem orationem non ab- 
solvisse, nedum pronumtiasse. . E verbis certe Pho- 
tá, quae'ad huno sermonem Dionis spectant, oro. 
λογισμὸς δέ ἐστιν — ὅπως διέκειτο moóg τὴν marpi- 
δα, non eflicias, eum integrum Dionis scriptum 
UsSurpasso., 

509. b. ἄγαλμα καὶ περόν.ἢ Vales. ad: Harpocr, 
p. 88. correxit ἠρίον, quae correotio specie blandi- 
iur; nam ἄγαλμα et ἠρίηον haud minus bene iun- 
guntur, quam mox ἀνδριάντας el ταφάς : atque ἑερόν 
potest nimium videri in matre Dionis. Cf, Plut. in 
Themist. p, 116. d. θεῶν τε ícgà καὶ πατέρων foit 
ποοϊεμένων, οἱ Hemsterh, in Anecd. p. 243, qui 
quod in conclamatis verbis Lycurgi, Leopr, $.108. 


ἐπὶ τοῖς ὁρίοις τοῦ βίου infert ἡἠρίοις, haud: dübie 


— simul -τοῦ βίου delenda putavit: idem postea Wur- 


mius. Vulgatum frustra tuetur Sauppius: non enim 
poética sunt ista, sed absurda, pace dixerim viri 


egregii. "Nihil dum plane satisfaeit eorum , quae 
viri docti commentati sunt, ne Hermannianum qui- 


dem, in censura Ed. Sauppianae, ap. Zimm. 
' BIO. a. ἠκροασάμην γὰρ δὴ xal τούτων , καίτοι 


| σφόδρα αἰδούμενος, ὅμως δὲ, διὰ τοὺς λέγοντας av 
τούς κελ.} Interpres legit ψέγοντας. Immo verte: 


audivi enim eos quoque sermones , quibus miki 


honores decernebantur , quamquam pudibundus ; 


nihilominus audiebam eorum causa, qui dice- 


| bant: quippe admirabar:. eorum | eloquentiam. 


Haec Kóhleri causa ; sunt.autem ista Dionis egregie 


' facta ad blandiendum. 


Bl. c. à δέ ἐστι παρ᾽ αὐτῶν, ἔχειν εὐταξίᾳ τῶν 
ἄλλων δήμων διαφέροντας. Ita distinguenda reor: 
quo facto facile carebimus supplemento Reiskiano : 
nam ἃ δέ ἐστι παρ᾽ αὐτῶν respondent superioribus, 
ἃ μέν ἔστι παρὰ τῶν κρατούντων : Aum ἔχειν opposi- 
tum est illis ταῦτα ἐλπίζειν ὡς ἐσόμενα, pendentque 
a verbo ἀξιῶ. : 

: B18. d. οὐδ᾽ ἀπὸ μέρους.] Si secundis curis usus 
esset Reiskius, inducturus erat, quae h. 1, annota- 


vit. Qui Imperatorem benevolum sibi habebat, nae 
ille Senatorum ope non indigebat. Invicem respon- 
dent ἀπὸ μέρους et'seq. ἀλλὰ πᾶν. Continuantur 
enim haec: οὐδ᾽ απὸ μέρους — ἀλλὰ πᾶν ν, ὅσον τότε 


ἣν. εἰς ὑμᾶς roca, . 2d 
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- 614. b. ἠλπίζετε ἐξηπατῆσϑαι.} Haud. dubie in- 
corrupta. In veris huius loci maoulis abstergen- 
dis ingeniose versatus est Emperius, Obs. p. 53. sq. 
' €. οὗ μὴν ὁμοίως ine τὸ τὸν δεῖνα (e M. 
Suppl. καὶ τὸν δεῖνα, cognita formula) — εἶναι τὸν 
ποιήσαντα.) Pro τό omnino scrib. τῷ. Hes ipsa , 
inquit Dio, émpeírata molesta erat ; non tamen 

«eque gravabat ac consideratio, nescio quem | 
eam effecisse. | 

. d. τῶν παίδων τῶν βασιλέων. Gravis error In- 
terprelis, vertentis: a &beris regum. Suspicor, τῶν 
additamentum esse librarii, verba non intelligentis : 
cf. not. ad p. 66. d. 

. 816. c. Gloriatur Dio apud cives suos, se nihil 
umquam vel iniuste fecisse, vel alios facientes im- - 
pedivisse, ἐξὸν ἑνὶ ῥήματι κωλῦσαι, καὶ καταστάντας, 
xci μηνῦσαι τὸ γιγνόμενον καὶ παρ᾽’ εἰδόσιν ὑμῖν. 
Wyttenb. ad Plut. p. 148, e. correxit καταστάντα 
uyréda: : optime , credo, nisi quod Dio fortasse 
scripsit κατασέάντα καταμηνῦσαε — καὶ παρ᾽ εἰδό- 
σιν ὑμῖν, praesertim apud eos, qui iam noverant, . 
. 616. a. οὐδὲ μᾶλλον παρατυχὼν τοῖς γεγονόσιν 
xrÀ.] Praeter Casaub. et Reisk. tractavit hunc lo- 
cum Wesseling. ad Itiner. Hieros. p. 704. corri- 
gens μέλλων παρατυχεῖν roig. Sed unice vera est 
Emperii interpretatio. 

617. b. Faciles nimis fuerunt Interpretes in his 
ferendis: x«l MiAjo:ol ποτε λέγονται, τῆς «Αἱολέίδος 
κατασχόντες καὶ τῶν περὶ τὸν ᾿Ελλήσποντον καὶ Τρωά- 
da τόπων, τὴν «Δέσβον ἅπασαν εἰς μίαν τὴν αὐτῶν 
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συναγαγεῖν πόλεν 5 quamquain apparet hoc ΨΟΜΈΩΣ 
non esse, seribendumque Merilgséios pro Bfilj- 
σιοι : vid. Thucyd. IIT, 2, quem Dio réspexit, 
' €, Lumen ahquod buius oratienis obscurarnnt 
Mbrarü, secus describendo: ὥσπερ οἱ ἐρῶντες αὐτο 
wepl τῶν τοιούτων τοιαῦτα. διεξίαδεν 9. οἵων. xai: δι 
ϑυμοῦσι, κἀγὼ πολλάκις ἐμεμνήμην καὶ ἐμόμιζον" συμα 
φέροι γενέσθαι τῇ πόλει κατασκευῆς ἕνεκα καὶ ovsor 
κισμοῦ καὶ προσόδων κτλ. in quo loco traetendo. re- 
quiro: Keiskii acumen et prudentiam, triu deleri .iu- 
bentis, αὐτοί οἱ τοιαῦτα et ἕνεκα,  Vorem | seriptue 
ram-spero revocari hanc: ὥσπερ οἱ ἐρῶντες ded περὸ 
τῶν τοιούτων ταὐτὰ διεξίασιν — ἐμεμνήμην e» ποιὸ 
ἐνόμιζον συμφέρειν (sic M.) χενέσϑαι κτλ. - Sie 765 
spendebunt dí et πολλάκις, ἕνεκα atem.est : im. 138 , 
$uae- speotánt ad. apparatum cet. : 
ει d; Ista igitur commoda urbis, quaeque fieri apóre 
fereb, quum saepe commemerasset. Dio , τοῦ’ ἡγε» 
μόνος: δεξαμένου τὸ πρόσταγμα, τυχὸν pip: Ov pág y, 
imquit ,. 1009-08 καὶ Oi ἐμὲ, καὶ συνάγοντοᾳ τὴν e. 
κλησίαν, ἰδὲ Orator in concigne sententiatü stan exo 
plicuit. Cetera reete procedunt, σπρύστωγμα au- 
᾿ tém quid aut cuius sit non apparet. E M. recie 
piendum πρᾶγμα : quum Praetor rem susceptsset , 
et" amplexus- esset : nimirum consilium. Dionis de 
operibus publicis ceterisque, De confusione istovom 
vocabulorum. cf. not. ad p. 282. c. 
- 590. e. Nemo adhuc tanti hnbes, restituere. Jud 
τί, im verbis ἡ διότι πρὸς ἐμὲ οὕτωφ ἔχετε. 

DAE. d. καὶ τῶν γυναικῶν ἀνθρώπων ἐλευθέρω 
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ἀναγκάζειν ὑμῖν δῃάσϑαι περεερρηγμένας — dero. ἐν 
σεολέμῳ.} Reiskius gen. τῶν γυναινῶκ iunxit cum 
praec. μεέά. Igitur αγϑρώπων ἐλευθέρων videbur 
habuisse pro appositione. Fugit eum, haec opposita 
esse sequentibus ὥσπερ ἐν πολέμῳ.  Verosimile puto, 
Dionem reliquisse καὶ rdg γυναῖκας, qui accusativus 
facile a librario in genitivum mutari. potuk, noto 
corrigendi modo. 

» ὑπιδομένους τοῦ στενωποῦ τὸ βάϑυς. Cas. im» 
telligit. comfénuas domos. Obstant, quae. brevi spa- 
tia. sequuntur, seditiosam turbam timuisse, ne Dio 
illatam vim repelleret: etsi hanc veram causam fa. 
età impetus fuisse negat. Sed τοῦ στενωποῦ τὸ ffé- 
Ooc videtur esse angiportus longitudo, ex cuius ἐπ. 
timo recessu seditiosi cives vereri se simulabant, ne 
insidiis: opprimerentur. 

— 838. c. τὸ δὲ ἀξιοῦν x14.] In copulis t turbatur 
est , quod' genus erroris millies commiserunt Dionis 
librarii: reliquisse hune. opinor: τὸ δὲ diit» ἔσεεμε- 
λεῖσθαι τῆς ἀγορᾶς τοὺς δυναμένους καὶ χειροτονεῖν 
τοὺς μὴ δελεειτκουργηκάτας κελ.} - 

0523. d. οὕτω σφόδρα Pug αὐτῶ. χρῆσϑαι. τὸν 
πολέτην. Postremum designat Eurystheum ; sed .Zmri- 
exóg genus ironiae est, quo Dio uti non solet: ad- 
hibuit haud: dubie ἀπηνῶς vel simile adverbium, 

025. ἃ. τὰ δὲ Στάγειρα 1095 τῆς ᾿Ολυνθίαρ q».] 
Fuit, quum haec e scholio orta putarem. Sed Die 
auditorum memoriae occurrit. Minus autem necesse 
videbatur, ut Philippus filiam Alexandrum eiusdem 
vei admoneret; qui apud Dionem, p. 86. a. x«i τὴκμ 


“τατρίδα, inquit , αὑτῷ συνεχωρήσαμεν ἀνακείζειν , 
Στάγεεραν (T. Στάγειρον) τῆς Ολυνθίαρ ode 
σαν: sed leclorum, ut puto, causa addidit. 

b. ἐν 5j (ἐπιστολῇ) iori μετανοῶν καὶ οδυρόμενος.] 
Dictum est, ut a Cicerone : 68έ ἐπ ἢ λαθάγο loguens 
4Socra£es , et similia: vid. Gies, ad Lib, I, De Divin. 
€. 25, 52. cl. Stalib. ad Plat, Pol. I; p. 374. e. 
Proprium est in citandis verbis, ut apud Isocr. Περὶ 
τῆς ἀντιδ. c.21. ἐστὶ δὲ (0 λόγος ) τοὺς μὲν "EÀ- 
ληγας παρακαλῶν. Dio p. 548. c. ἀφῃρημένος (me- 
lius M. ἀφαιρούμενος) γε τῶν ὅπλων ἣν duAonrirgs, 
scilicet in fabulis trium principum Tragicorum. Om- 
nino non sine peculiari quadam causa, participia 
iunguntur cum verbis εἶναι vel γίγνεσϑαι, quae S&- 
ne nullà est in. duobus locis eorum, quos mihi no- 
tavi; Synesiusin Dione, p. 88. à, demonsirat , quam 
mecesse sit.singulis huius λόγοις inscribere, sintne 
ante exsilium scripti an post: tum ait: οὕτω γὰρ à» 
εἴημεν votg ve φιλοσύφους καὶ τοὺς αὐτὸ τοῦτο σο- 
φισεικοὺν λόγους διειληφότες ἑνατέρους χωρίς κελ. Scri- . 
bendum εἰδεῖμεν ἄν, ac distinguendum post λόγους. 
Cod. Fl. habet εἴημεν à»: vid. apud Kays. ad Phi- 
lostr. Vit. Sophist. p. 173. Themistius, p. 199. c. de. 
Imperatoris rebus geslis: καὶ ταῦτα, inquit, εἴδομεν 
ὕπαρ καὶ ἐναργῶς, ἃ τέως inl τῶν πινάκων yoáqor- 
ttg ἐγενόμεθα : sed sime dubio scripsit ἐγαγύμεθα, 
adkuc delectabamur , quum in (tabulis pingere- 
mus, qualha nunc a le geruntur. Amat Tbhemi- 
sius illud verbum poéticum , quo praeterea utitur , 
p. 177. a, 216. a. 240. d. 254. c. 271. d. 281. d. 
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Ydem usurpat Synesius p. 16. b. 92. d. Sententiae 
auiem primus auctor fuisse videtur Eurip. Hippol. 
1004. οὐκ οἶδα πρᾶξιν τήνδε, πλὴν λόγῳ κλύων. 
Τ'ραφῇ τε λευσσων', quam multi imitati sunt, — De 
Dionis vocabulis poéticis diximus ad p. 664. a. quae 
autem ibi depromsimus , nihil pertinent ad locum, 
in: quo nunc: versamur , ubi οδυρόμενος de Aristotele 
ridiculum est: quod per se intelligitur, atque haec 
Synesii confirmant de Typhone regnum deplorante , 
p. 107. b. καὶ γὰρ ϑεοῖς ἀπήχϑετο καὶ αὐτὸς ὠδυ- 
ρετο, καὶ τὸ πρᾶγμα γέλως ἐγεγόνεε τῷ πλήθεες 
quamquam ipse Synesius, Epist. L, p..188, d. oóy- 
οομαε δὲ τὸ κλεινὸν ἔδαφος τῆς Κυρήνης. Libanus 
T. Il, p. 68, 10. πολλάκις ἐν τῷ πολλῷ χρόνῳ τοὺς 
ἄλλους καὶ ἐμαυτὸν οδυρόμενος : itaqug saepe scripto- 
res rhetorici, abutentes exemplo Platonis, qui ta- 
men hoc verbum numquam posuit sine lacrimarum 
vel mentione vel significatione: unde recte in Max. 
Tyr. XIX, 6. Marklandus restituit οδυρόμενος pro 
ὁρώμενος, quod conf. cum nostris ad Dionem, p. 
481. c. Qui severius scribunt, hoc verbum non 
nisi de feminis usurpant. Quamebrem, secundum 
Platonem, Pol. Il1, p. 387. e. ὀρϑῶς ἂν ἐξαιροῖ- 
μεν. τοὺς θρήνους τῶν ονομαστῶν ἀνδρῶν, γυναιξὶ δ' 
ἐἀποδιδοῖμεν, ac liberabimus eiulatu Philosophum, 
Alexandri praeceptorem , de quo gravius posuit 
Dio: etenim Cod. M. habet οδυνόμενος: itaque scri- 
psit οδυνώμενος, quod aptissimum est sententiae. 
bc. ὅπου δὲ τὸ κατοικισθῆναι τοῖς ἐκπεσοῦσι xzÀ.] 


Agitur de invidis hominibus, ac post κατοικισϑῆγας 
27 
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supplendum esse φϑονεῖτκε, putavit Wytt. δά Plut: 
p. 44. f. Tum correxit λνπεῖ τινὰς — καὶ μὴ μᾶλ- 
Ao» ἡροῦντο διῳκίσϑαι: qui cur μή addiderit, non 
intelligo. Magis placet Emperii καὶ μᾶλλον vel na^ 
λον 9. Mox εἰ ἄλλο τι λυπεῖ τιγας pertinent ad 
opera, quae Dio str&xerat:, vid. Orat, XL, passim. 
. €. ὁ οὖν 'Αἰριστοτέλης ἐπιστέλλων γέγραφεν, ὡς 
τοῖς πράγμασιν ἀπειρηκώς " φησὶ γὰρ αἴρειν τοὺς ᾿1δαί- 
ovg Δακτύυλους.] Lobeckius, memoratis opinionibus 
Schneideri , in Lex. v. δάχτυλος et Wyttenbachii ad 
Plut, p. 85. b. haec scripsit in Aglaophamo , p. 1180. 
« Digitum tollere Romani usurpant de iis, qui, 
ut Aristoteles, τοῖς πράγμασιψ' ἀπειρήκασε ,. seseque 
victos fatentur: vid. Gesn. Thes. s. v. Similiter Grae- 
ei: Anecd. Bekk. p. 367, 30. αἶρε δάκτυλον" τί- 
ϑέται ἐπὶ τῶν ἀπαγορευόντων ἐν τῇ ἀγωγίᾳ. | Áristo- 
ieles autem digitos Idaeos, et si qui alii sint, tol- 
lere se dicit, ambigue ludens, sicut ille rob co- 
medo, Athen. p. 9. f. 

᾿Εγὼ δὲ πρὸς τὰ ϑερμὰ. ταῦτ᾽ ὑπερβολῇ. 

τοὺς δακτύλους δήπουθεν ᾿Ιδαίους ἔχω, 

καὶ τὸν λάρυχψ᾽ ἥδιστα πυριῶ. τεμαχίοις.᾽ 
Haec ile, doctissime, ut solet: poterat addere ex 
eleganti fragmento apud Athen, p. 222. c. de tra- 
goedis : 

-—— ὅταν μηδὲν δύνωντ᾽ εἰπεῖν ἔτι, 

κομιδῇ δ᾽ ἀπειρήκωσιν ἐν τοῖς δράμασιν, 

αἴρουσιν ὥσπερ δάκτυλον τὴν μηχανήν. 
Solemnis formula fuit τὴν χεῖρα ανατεέψειν :. vid. 
:Cas. — Nondum hoc.explicitum est in Dione, si 
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eadeni Epistola nunc significetur , quam paulo ante 
*ixit, Aristotelem ὀδυράμενον vel ὀδυγώμενον ac poe- 
nitentem , id est, indignabundum , conscripsisse , 
quomodo Philosophus in te gravissima ad comicam 
ac fere scurrilem festivitatem descenderit. 

d. τὸ χαλκεῖον τὸ τοῦ δεῖνος.) Respice p. 488. d. 
Sequentia d τὰς πόλεις πορθῶν spectant invidos, 
quorum criminationes refert eadem pagina 488. cf. 
p. 527. d. 

526. d. δὲ’ εὐρυχωρίαν. Hoc δι Caseubono ac- 
ceptum refertur; sed cum Reiskio non addam τῶμ 
ἀγνιῶν, siquidem urbis εὐρνυχωρία non minus recte 
"dicitur, quam πόλιες εὐρύχορος Vel εὐρύχωρος, id est, 
magna spatia habens, ubi nulla sunt aedificia: quo 
sensu Dio, p. 442. b. ἦν γὰρ εὐρυχωφία πολλὴ πρὸ τοῦ 
ψεώ ; vid. Taylor. ad Demosth. Mid. p. 531. R. 
coll. Demosth, de F. Leg. p.428. Ceterum in loco - 
Taciti, quem Reiskius attulit, πη. XV, 48. /a4« 
viarum spatia et patefactae areae uno εὐρυχωρίας 
vocabulo comprehendi puto. In eandem senten- 
tiam Dio, p. 889. b. καίτοι μεγάλη ve καὶ ἔνδοξος ἦν, 
ἄλλ᾽ ὅμως ὁ τῆς ᾿Ιϑάκης πολίτης ἐπόρϑησεν αὐτὴν, ó 
τῆς μικρᾶς καὶ ἀδόξου σφόδρα οὖσαν εὐρύχωρον, non 
exclusa tamen amplitudinis significatione. 

» τοῦ μὲν θέρους σχιὰν, τοῦ δὲ χειμῶνος ἥλεον 
ὑπὸ στέγῃ.] Hi aecusativi et sequentes possunt paulo 
solutius regi a praec. λαμβανούσης. In hac autem 
descriptione .domus ad meridiem versae, Xeno- 
phontem ob oculos habuit Dio, in cuius Memor. III, 
8. . Socrates: οὐκοῦν, inquit, ἐν ταῖς πρὸς μεσημ- 
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Βοίαν βλεποιίσαις οἰκίαις τοῦ μὲν χειμῶνος ὁ ἥλιος εἷς 
τὰς παστάδας ὑπολάμπει, τοῦ δὲ θέρους ὑπὲρ ἡμῶν 
αὐτῶν καὶ- τῶν στεγῶν πορευόμενος. 

528. b. Non satisfecit Reiskius heec interpre- 
tans: αλλὰ ποιεῖν καὶ προσιέναι καὶ παρακαλεῖν τὸν 
ἀνϑύπατον, --- καὶ τοῦτο ἕτοιμος ποιεῖν : sic enim 
sine interpunctione continuanda sunt, ne post prius 
στοιεῖν suppleri debeat ὑμεῖς ἐμὲ x£AeVere,, Sed. ipsum 
illud ποιεῖν non satis tuetur Reiskii interpretatio : 
in opere coepto. pergere. Scripsit Dio, opinor, 
πονεῖν, non. ipsum opus ptiblicum absolvere, sed 
(quae 'subiungit) Proconsulem adire, efficere ut 
hic promissas ab unoquoque pecunias exigat, ce- 
tera. Post ἕτοιμος facile εἰμί excidere potuit, pro- 
pter similitudinem literarum , et excidit fortasse 
nonnumquam in hac locutione; sed brevitas illa e 
communi vita in scenam transit, inde in dialogos, 
saepeque in prosa scriptione pro formula fuit, quae 
animi motum exprimeret ; in Oratoribus tamen at- 
ticis rarissima est. Haee non δ8 85 discreta sunt ab 
iis: qui exempla collegerunt, quosque enumerat 
Matth. Gr, Gr. $. 306. c.) Tetigit obiter Bernhard. 
. in. Synt. Gr. p. 331. 

c. Praedicat integritatem suam Orator: neque 
enim se propriae utilitati serviisse in re publiea ad- 
ministranda , nec fecisse, quod vulpem aiunt, quae 
καταφαγοῦσα τὰ κρέα, οὐκ ἐδύνατο ἐξελθεῖν ix τῆς 
δρυὸς διὰ τὸ ἐμπλησϑῆναι. Haec autem adumbra- 
tio fabulae Aesopicae videtur fugisse Bentleium , 
«uum praeclaram .illam notam scriberet ad Horat, 
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Epist. I, 7. vs: 29. sqq. Nam de vera fabulae ori- 
gine haud gravius testimonium est Hieronymi, quam 
vel hoc Dionis vel alterum fabulae graecae XII, in 
collectione Furiana, Sed in verbis Dionis explican- 
dis veram adhaerescendi causam habuit Keiskius: 
«.non satis video , inquit, quid in gwercu voluerit 
vulpes, eaque cava, et quam ibi pastum quaesive- 
rit. Estne δρῦς h. 1. decipula lignea? at ne sic 
quidém satis capio." Decipulae non semper . patent , 
αἱ animalia pro lubitu irrepere et rursus exire que- 27 
ant, sed semel ingressa catarrhacta decipiuntur et 
regresau excluduntur."  Nescie- an non ipse vir in- 
geniosissimus in librariorum decipulam inciderit, 
qui carnes apposuerunt pro favis. Dionem certe 
scripsisse arbitror κηρία. Si quis obiecerit, vulpem 
favis non vesci, non uvas reponam Aesopi, nec 
Theocriti (I, 48.) pulmentum, sed Aelianum de 
Anim. IV, 39. dolum vulpium exponentem in de- 
struendis vesparum nidis earumque favis rapiendis. 
Denique ut veteres non scripserint, nos hodie sci- 
mus, vulpes apum melli ac ceris insidiari, Quare in 
Dionis verbis intelligo quercum ita excavatam, ut 
vulpes macra per rimam intrare possit, 

δ80. ἃ. ἑτέραν δὲ γυναῖχα τύραννον «Σεμιράμιδα 
κτλ.] Recte Reiskius repetit praecedens ἐπέσταμαι. 
Fugit eum, ἑτέραν nihil habere, cui opponatur, 
quoniam supra universi generis tyrannorum faci- 
Bora commemorata sint, Scribendum ἑταίραν δὲ, 
γυναῖκα τύραννον, «Σεμίραμιν, nam Dio secutus est 
vel Dinonem, ex quo de Semiramidis pulcritudine 


et pellicatu notam historiam Tefert Aelianus, Var. 
Hist. VII, 1. vel Athenaeum, quem citat Diodorus 
Sieulus, II, c. 20. Κτησίας μὲν οὖν ὁ Κνίδιο; viol 
Σεμιράμιδος τοιαῦϑ᾽ ἱστόρηκεν. — "AOxjraiog δὲ καί 
τινὲς τῶν ἄλλων συγγραφέων φασὶν αὐτὴν ἑταίραν 
χεγογέναι εὐπρεπῆ. Ipse autem Diodorus, L. 1. c. 18, 
de saeva Semiramidis libidine ex iisdem, ut videtur, 
auctoribus refert. | | | 
» τῶν δὲ τυράννων — πρεσβύτην θρασύν. TInge- 
niose Reiskius ante πρεσβύτην supplet: εἰ μὴ Τιβέ- 
e|. Verum quo referendum καῦτα ὃ Si ad lasci. 
yiam vetulae Semiramidis, quam modo notavit Dio, 
otiosa hic addidit nec satis vera ; sin ad omnes ty- 
rannos, plane failitur. Nisi ego fallor, Bio suam 
ipsius senectutem significavit scripsitque πρεσβύεην 
βοαδύν. Tyrannorwm, inquit, opera sua alte- 
nas mulieres stuprare , pueros viliare, alia Àu- 
tws generis? gwamquam qui senectute elangrwi- 
dus talia perpetraverit, non novi, — Deinde in 
duplici ἢ ὅτε malim 5 scribi, ac deleri signa inter- 
rogationis post πολυτελῶς et ἠμφίεσμαι. Denique ἔφη 
δ' οὖν τις, ὅτε καὶ τὸ κακῶς dxoVtyp καλῶς ποιοῦν- 
τας καὶ τοῦτο βασιλικόν ἐστι respiciunt dictum Anti» 
sthenis: βασιλικὸν, ὦ Κῦρε, πράττειν μὲν εὖ, κακῶς 
δ᾽ ἀκούειν: vide. krrian. in. Epict. IV, 6. ad q. |; 
Uptonus praeivit Reiskio, corrigens in Dione ποιοῦν» 
ται οἵ. Gatakerus ad M. Antoninum, VII, 30. 
53]. a. εἰς τοὺς καταράτους Γέτας.) Una senten* 
tia horum populorum molestiam complectitur The- 
mistius, p. 166. c. Imperatori blandiens: τοσοῦτον 
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ἄρα αὐτῷ κάλλος περίεσειν, ὥρτε καὶ βάρβαρον ποιεῖν 
καλὸν, καὶ τὸν Γέτην ἥμερον καὶ τὸν Πέρσην ἐπιει- 
xij. κτλ. in quibus omnia ad animum referuntur, 
absurdumque est καλόν. Immo scripsit; ὥστε καὶ 
τὸν βάρβαρον ποιεῖν εὔκολον κτλ. Facile decepit li- 
brarios lusus in . vocabulo κάλλος, quod p. 168. d. 
haud minus inepto.epitheto instruxerunt: τὸ κάλλος 
ἄγριον καὶ λάμπρον. Sed Themistius reliquit non 
ἄρειον, ut lacobsius coniecit , sed ἅγιον. 

b. τῷ οἰνοχόῳ δυσκολαίψειν.] Post haec excidisse 
arbitror τοὺς ἄλλους, quae Auglus altius supplebat. 

532. b. ἔχϑραν δὲ — ἐξαιροῦντες x14.] Duorum 
vitiorum uno caret M. e quo recip. ovrayoyóv , al- 
terum videtur Casaubonum et Reiskium fugisse: pro 
aoristo requintur praesens συναιρόμενοι, quod aliter 
iamen interpretari nequeo, nisi: :» sermone et 
opere conoiliandi vos adiuvantes. Sed hoc dis- 
plicet. 

d. ὑμᾶς τε, ὅπερ ἔφην, οὐχ ἑώρων διαμένοντας.] 
Toup. Emend. in Suid. I, p. 182, διακυμαίνοντας:. 
Debebat eerte διακυμαινομένους. Casaub. et Rei- 
Skius alia. conantur: nescio an frustra; quidni 
enim διαμένοντας sit (ranquillos , quieacentes 3 In 
864. νόσημα contrarium eius intelligitur , quod modo 
laudaverat. 

ᾷ8ά. a. οἴεσϑέ μὲ τοῦτο ἐμποιεῖν.] Non coniecit 
Casaub. ἐλλογοποιεῖν, ut Reiskius ait, sed ἐλλογεῖν, 
iam aptum. sententiae ac paulo post sequentibus 
«αὶ οὐδὲν ὑμῖν λογιοῦμαι τῶν τοιούτων, ul super- 
wacua esset omnis declaratio.  Reiskianum ἐμὸν 
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ποιεῖν in eo laborat, quod ποιεῖν posuit pro ποιεῖ- 
σθαι. Wyttenb. in Ind. Plut. v.. ἐμποιεῖν videtur 
εἰσποιεῖν corrigere, Mihi hic locus nondum emen- 
datus videtur: nec ipse habeo, qued afferam, - 

b. οἱ ϑεοὶ δ' émoígsay.] Satis blande dicta, si 
Romanos et Imperatorem respiciunt. 

c. ὁ δὲ ἀλείφοε μύρῳ. Contulit Wyttenb. cum 
Plut. T. II, p. 42. c. 

d. εἰς τοῦτο $xovow.] Optime Casaub. imitio οὐκ 
addidit: nam ἥκουσιν non est delabentibus , sed 
delabuntur : idque prodit sequens δέονται. 

5835. a. δεινὸν ἤδη xal ἄφυκτον. » Immo ἄπευ- 
«rov." Hemst. in marg. 

» Si philosophus, inquit, rem publicam tractans, 
concordiam in civitate tueri non posset, idem face- 
ret ac si κυβερνήτης φάσκων εἶναι πρὸς αὐτὸ τὸ κῦμα 


αἀποκλίνοι. Reiskiana interpretatio ἀποδειλιᾷ pro- 


pterea admidenda non est, quod ambigue dictum 
foret; ἀποιλένειν πρός τε numquam non significat 
inclinare versus aliquam rem: itaque vix dubito 
quin exciderint quaedam e Dionis verbis: imperi- 
tiae exemplum requiritur, non timoris, — Deinde 
in εἰ ἐμοὶ προσέκειτο νῦν ὑπὲρ ὁμονοίας λέγειν, scrie 
bendum εἰ δ᾽ ἐμοί κτλ. lta ratiocinatur Dio: « Mi- 
hi vestrae res curae sunt, non minus mea quam 
vestra causa. Nam absurdum esset, si philosophus, 
(qualem me esse profiteor) rem publicam attingens, 
concordiam in civitate tueri non posset. Non opus 
autem est, ut vos eius rei commonefaciam ; sed si 


opus esset, possem altissime rem repetere, vobis 
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que demonstrare, sine concordia neque huius orbis 
neque rerum .coelestium ordinem servari posse." 
Àc magnam vim huic argumento se tribuere , osten- 
dit Dio in Orat. ad Apam. inde a pag. 490. 

d. κηφὴν ἄγριος. Emper. ἀργός, et ante hune 
Jacobs. Add. in Athen. p. 325. vid. Ruhnk. ad 
Tim. p. 187. sq. Sequens βομβῶν σαϑρόν dictum 
ad imitationem eorum, quae sono vitiosi quid ae 
fracti indicant. Hinc σαϑρὸν φθέγγεσθαι οἱ vitium 
sonare: vid. Toup. ad Longin. XVIII, 1. οἱ Ca- 
saub. ad Persium, p. 24l. 

536. a. ταῦτα μὲν οὖν ἄλλως ἐρρήθη τρόπον τινά! 
iesidero οὐκ post οὖν. « Haec, inquit, quae de 
concordia modo dixi, intemperanter fortasse et ex- 
tra oleas, ut quibusdam videatur, non sine consi- 
lio tamen temereque dicta sunt; seditionis autem 
vocabulo apud vos ne uti quidem licet." In tote 
hoc sermone Orator artificiose veram anii senten- 
tiam tegit: cives suos obiurgans , laudare eosdem 
videtur, 

» περικαθάραντας τὴν πόλιν μὴ σκίλλῃ μηδὲ 00a- 
7:.] Optime Baguet. ad Orat. VIII, p. 62. corr. 
δαδί. Cf. Iacob. ad Luciani Alexand. c. 47. p. 89. 

537. c. παρεδίδου ἀχϑησόμενον.] An. διδαχϑησό- 
μενον ὃ Ratio corruptelae aperta est: intelligitur δι.» 
tem : aliis imperare. 

d. ἀλλὰ «“«υσιδι ὁμιλήσας. Valcken. Orat. de Phi- 
lippo, Ῥ. 288. corrigit ἅμα pro ἀλλά; nescio quam- 
obrem, iunguntur οὐκ ἀπὸ ταὐτομάτου — ἀλλὰ duu- 
λήσας. Sed dubitandum videtur, an Epaminondas 


Leuctra et Mantineam philosophi praeceptis de. 
buerit. | 

530. b. ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸν dd xal νύκτωρ xaO" ἡμέ- 
ραν — ἔχειν. Primum scr. xai x«0' ἡμέραν.  Rei- 
skius bro aeí corrigebat δεῖ, quo multo melius est 
Iacobsii αλλ᾽ εἰκός, Add. in Athen. p. 351. nam 
ἀεί servandum est, quippe addi solitum in. hac for- 
mula. Dio p. 183. a. ad — καὶ τὴν νύκτα καὶ τὴν 
ἡμέραν : vide ibi Baguet. 

. d. ἔφη δέ τις τῶν ολίγῳ πρότερον. φιλοαύφων οὐ 
φαύλων, τὸν ᾿Ιόμηνον τοῦτο μάλιστα ἀγανακτεῖν, τὸ 
καλεῖσϑαι αὐλητάς τοὺς τυμβαυλας " οὐ παντελῶς, οἷον 
ὃν ἐμοὶ δοκεῖ" οὐ γὰρ βλάπτουσιν οὐδὲν οἱ τυμβαῦλαε 
τοὺς νεκροὺς, οὐδ᾽ ἐνοχλοῦσε, τῶν δὲ προςποιουμένων 
φιλοσοφεῖν ἔνιοι καὶ πολλὰ χαλεπὰ ἐργάζονται.] Cer. 
tatim pro σμηνον verum tibicinis nomen restitue- 
runt Valesius, Perizon, ad Ael. Var. Hist. XII, 43. 
p. 794. et Reiskius. — Pro corruptis οὐ παντελῶς 
οἷον ὃν ἐμοὶ δακεῖ, Perizonius 1. l. coniicit — ὅμοιον, 
ἐμοὶ δοκεῖν : similiter Reiskius, praeter ὅμοιο» ὄν, 
quo ducere videtur lectio M, οἷον δ᾽ ὄνον. — Haec 
igitur satis bene procedunt, sed multo gravius vi» 
tium latet: quae enim similia non suni, haec quo- 
dammodo in praecedentibus apparent, et aliquanto 
manifestius in sequentibus; verum quid, quaeso, 
causae est, cur in hac dicendi brevitate et negli- 
gentia minime Dionea, philosophus quidam dictum 
istud Ismeniae attulisse narretur, nisi hic ipse ci- 
tandi consilium declaraverit? Inter τυμβαύλας et 
ov παντελῶς scripserat Dio haec, vel huiusmodi 
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alia: αὐτὸς δὲ (philosophus ille) οὐχ ἧττον dya- 
ψακτεῖν τὸ φιλοσόφους καλεῖσϑαι τοὺς φιλοσοφεῖν προσ- 
σοιουμένους. Wisi haec. additurus erat Dio, senten- 
tiam Ismeniae ipse, non ahenis verbis, protulisset. — 
Quae in paulo post sequentibus laborant, facile sa- 
nari possunt: ai enim: ὅσεις δὲ (scil. ὄντως φιλό- 
dogog , Cuius ἔργον ἀρχὴ ἀνθρώπου ) oxyet τὴν αὑτοῦ 
πόλεν ἑκοῦσαν καὶ ἐπικαλουμένην διοικεῖφ, οὐ φάσκων 
ἑατρὸς εἶναι, ὅμοιός ἐστιν ὡσπερεί τις τὸ μὲν ἑαυτοῦ 
σῶμα ϑεραπεύειν μὴ θέλοι, ἀξιῶν ἰατρὸς εἶψας κελ. 
EAenim verosimillhimum est, oculos librarii, quum 
prius ἰατρὸς scriberet , ad posterius aberrasse, atque 
istud seripsisse pro íxavóg. 

540. b. προθυμως δέ κτλ.] M. non habet δέ, ea- 
que deleta particula cetera bene se habent, ni- 
sr quod fortasse pro τὴν ὑγείαν serib. τὴν ἰδίαν 
ὑγείαν. 

c. οὔτε. γὰρ δικαιότερον, οὔτε μᾶλλον ἥδιον ὄντων 
εἰναγκαίων ὑπεριδόνταᾳ τοῖς μηδὲν πραθήχουσιν ὠφέ- 
λιμον γίγνεσϑαι.} Ingeniosa est Reiskii suspicio, 
οὔτε δίκαιον, οὔτε καλὸν νὴ Δία; sed loco bene 


᾿δὐπείἀογαϊο, non vereor proferre, quod lenius for- 


tasse sit: οὔτε μᾶλλον ἡδὺ, ὄντων ἀναγκαίων, τού- 
vovg ὑπεριδόντα, τοῖς μηδέν xzÀ. meque enim ἐπα 
sius nec. dulcius est, si quis cognatos habeat , 
Àos negligontem , its prodesse, qui cet, 

δά]. c. τὴν δὲ ἀγορὰν — καὶ τὰ ἄλλα ἱερά.} Ni- 
mis religiose haec interpretatus est Reiskius, quia 
non observabat proprietatem abundantis ἄλλα. 

d. τὴν βουλὴν, τοὺς iEaxocíove.] Cas. coniecit 


“πεντακοσίους, vulg. tuetur Reiskius, quia :post Α16» 
xandrum senatus sexcentorum factus sit. Frustra ; 
nisi ponas ,, Dionem memoria lapsum, qui de anti- 
quis Athenarum temporibus loquitur. Verba τοὺς 
ἑξακοσίους pro glossa babere non licet, .quia in usu 
fuit ἡ βουλὴ οἱ ἑξακόσιοι, quam dictionem tuetur - 
Sextus Empir. adv. Mathem. p. 49. b. Utriusque 
loci Dionis et Sexti meminit Valesius, ad Harpocr. 
p. 106. 

542.:a. βουλόμενος ὡς. Scr. βουλόμενός πῶς. 

d. περιφεροίμην ἐγὼ δικαίως κελ.}]  Hemst. in 
marg. corr. περιφέροε, νῦν ἐγὼ δικαίως. taque 
paulo ante scrib. ὑπὸ τῶν παλαιῶν τινος ῥητόρωγ- 

543. a. Cives suos laudat Orator, quod num- 
quam eos vidit quicquam ἄδικον — μήτε ἀναίσθη- 
τον, ἢ ϑορύβων ἢ πραγμάτων ἐπιδεδειγμένους. Post 
πραγμάτων Reiskius “ἐχόμενον suppleri iussit, non 
aperiens, quam vim illi substantivo tribuat, Mihi 
videtur Dio seribere debuisse: μετά ϑορύβων ἡ ταρα- 
γμάτων». 

b. οὐδὲ τοὺς τῶν ἄλλων πάντας ἀγαθούς xzÀ ] v. 
“πάντα: unde corrigendum videtur: οὐδὲ τοὺς τάλλα 
πάντα ἀγαθούς. Ve ἐὲ quidem , qui àn ceteris re- 
bus boni et honore .digni erant, fuerunt mags- 
stratus vobis digni. 

» ἐγὼ μὲν γὰρ ἄπειμι. Malim deeirovy. Ego enim 
Àis curis valedixi. Videtur enim hoc sermone 
filium :suum civibus commendare. . Causae .autem 
multae erant, quare munus laboriosum δὲ honores 
Qetrectaret, in primis infirmitas corporis: quam im 


exsilio contraxerat., tum δοῖδϑ.,. quo respicit in fine 
huius orationis, ac praesertim in priore defensione , 
Or. XLV, p. 512. d. ἐπειδὴ. καὶ βραχὺν. οἴομαι: τὸν 
λοιπὸν ἔσεσϑαί μοι χρόνον. 

Dá4, ἃ. καὶ διὰ τοῦτο ἀπελογησάμην. οὐχ ὑπερο- 
Qi» ἀπολογεῖσθαι. Non suppleverim ovx post τοῦτο, 
sed delévérim ἀπολογεῖσθαι, natum e mala ipter- ' 
pretatione : nam intellipt τὴν κατηγορίαν, vel sue 
spicionem , quam non neglexerat, Respicit Dio Orat. 
XLV. 

b. ἐπεὶ. καὶ τόδε.} Immo ἔπειτα καὶ. τόδε, vel. ἔτε 
δέ κτλ, . 

545. Oratio haec, πρὸς Διόδωρον inscripta , in 
concione habita est; neque tamen .vel hunc Diodo- 
rum alloquitur Dio, vel eius nomen appellat.. Mihi 
quidem Seldenus sine idonea causa suspicari. vide- 
tur, filium Dionis a quodam Diodoro laudatum 68.- 
se, idque Reiskio quodammodo placuisse miror. 
Si filium Dionis tantis: honoribus cumulavisset civi- 
tas, pater affectum et caritatem apertius saltem de- 
clareturus erat, Nunc civitatis quidem munificen- 
tam extollit, eum autem, quem haec coluerat, 
frigide laudat, Ne multa: ille ipse Diodorus, cu- 
jus nomen in inscriptione legitur, e sehola in cu- 
riam traductus erat; quem quum amaret Dio, pro- 
baretque. civium consilium, laudavit eosdem hac 
oratione: qua laudatione eumdem Diodorum orna- 
bat:. eoque pertinent postrema: τὸ ydo τῶν drmo- 
δεχομένων τινὰ καὶ τιμώντων ἐγκώμιον δῆλον ὡς κάλ» 
λιστος ἔπαινος ἐκείγου ἂν εἴη. Ceterum initium hus 
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ius sermonis habet occultam et ironicam exprobra. 
Aienem panegyricorum , quibus in senatu et in con- 
eione se invicem ornabant Prusenses. Legit Pho- 
tius, sed non intellexit. 

545. b. Mirari se initio ait Orator, si quis, quem 
minime amet, sermone laudat, καὶ ἐνίοις διῆλθεν 
ἐγκώμιον μακρὸν : Sed neque quinam sint ἔνιοε de- 
clarat, nec ratio aoristi aperta est: quamobrem re- 
etituendum ἐνίοτε. — Porro ὁ γὰρ τοιοῦτος, inquit 
ἄνθρωπος οὐκ ἔστιν ὃ τι τῶν αἰσχίστων οὐ σύνοιδεν 
αὑτῶ., φθύνον, μικπροψυχίαμ, τὸ πάντων ἔσχατον 
δουλείαν ; in quibus nego, invidiam a Dione esse: 
invidus enim non laudibus utitur, sed contrario. 
Scripsit φόβον : servitutem deinde exprobrat hoe 
 Euripideo, Phoen. vs. 895. 

Δούλον τόδ᾽ εἶπας, μὴ λέγειν ἅ τις φρονεῖ. 

Igitur rectissime procedunt mefus, Àumilitas , ser- 
ettus. 
» Non sine offensione legitur: oi μὲν πλεῖστοι 
τοὺς νουθετοῦντας, κἂν διὰ λόγου τοῦτο ποιῶσι, μι-- 
σοῦσι, τοὺς δὲ μεθ᾽ ἡδονῆς κολακεύοντας ϑάυμαστῶς 
ὁποδέχονται. . Possumus gane credere aliquid sime 
sermone aliorum ; monere alium , nisi qui oratione 
utatur, neminem posse contendo. Paule post me- 
lius: suspiceris igitur statim , excidisse aliquod. λόγον 
epitheton; sed potius existimo , Dionem reliquisse: 
δίχα ψόγου pro διὰ λόγου. 

547. c. 4 γε πρὸς τὰς τιμὰς μεγαλοψυχίᾳ.} Recte 
vtoóc. p. 269. d. τῆς πρὸς ἐμὲ τιμῆι 474, ἃ. μῖσος 
"τρός τε, &C saepe. . 20 
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O49. c. Fecit Aeschylus Ulyssem non agnitum a 
DPhilocteté: quod sic excusat Dio: ὁ ui» γὰρ χρό- 
.sog τυχὸν οὐκ ἦν τοιοῦτος, (|. τοσοῦτος ) ὥστε μὴ 
«αἰνενεγκεῖν τὸν χαρακτῆρα, δέκα ἐτῶν διαγεγογνότων,, 
.$j δὲ νόσος sj τοῦ Φιλοκτήτου — οὐκ ἀδύνατον τοῦτο 
ἐποίει. Non ferri posse ἀναφέρειν, vidit Hermannus, 
qui in Programm. de Aeschyli Philoctete, ( Opusc. 
T. III, p. 113 sqq.) divisim scripsit ἂν ἐνεγκεῖν. 
Ataque φέρειν eo modo accepit, quo Wyttenbachius 
in Indice Plut. compositum ἀναφέρειν, vertens: ae- 
4as servavit corporis formam , ut adhuc cogno- 
scaíwr. Conieceram dudum μὴ ἂν ἐλέγχειν, scil. 
Philoctetem , requirens auctoritatem verbi φέρειν ea 
potestate ; sed nihil affirmo. 

660. b. Ὁ Εὐριπίδης , inquit, τὰν "Exroge εἰσ- 
ἄγει, ἕγα «“ημνίών, ὡς γνώριμον τῷ — duloxtirg. 
Miror Hectoris nomen, quamquam intactum prae- 
terierunt Valckenar. Diatr. : p. 115. Matthiaeus ad 
Fragm. Eurip. IX , p. 277. Hermannus l. 1, Wund. 
Proll. ad Soph. Phil. $.3. Cod. M. ",4xzoga., recte: 
vide Hyginum, Fab. CIT. Haec nunc amplectetur 
Welckerus noster: cuius vide ingeniosam disputa- 
tionem, De Graec. Trag. p. 520. — Pro προσιόντα 
M. ἰόντα, unde restituendum ὄντα, quam emen- 
dationem satis certam faciunt sequentia xai πολ- 
^ λάκις συμβεβληκότα. 

€. dÀÀ οὐκ Εὐρυβάτον. Recte dativum restituit 
Reiskius. Sed pro Εὐρυβάτῃ scrib. erat Εὐρυβάτῳ. 
Áb Harpocratione solo, quod sciam, scribitur ἔϑρυ- 
.fárgs: ceteri in altera scriptura consentiunt: yid. 
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Plat. Protag. p. 8327. e. ibique Heindorf. Suid, in 
v. et Kust. — De Pataecione consule Menag. ad 
Diog. Laért. VI, 89. et Vales. ad Harpocr. p. 153. 
sq. Cf. Hemsterh. in Anecd. p. 64. sq. — De Phry- 
nonda et Eurybato multus est Taylor. ad Aesch. c. 
Ctesiph. p. 527. sqq. R. 

d. xai προσδέξασθαι μᾶλλον.]. Non necessarium 
est' Reiskii ποιῆσαι. Frequens est haec subiectorum 
mutatio, ubi intelligitur - αὐτός vel ἐκεῖνος. Ipse 
Dio, p. 65. c. ἐκεῖνος ὑπέδειξε (τὴν ὁδὸν) shi μα- 
θὼν εὐθὺς ἄπεισιν, p. 280. d. ov σμικρά γε — πεί- 
ϑονται αὐτοῖς (Toig ἰατροῖς oí κάμνοντες ) ἀλλὰ καὶ 
πειγνῇν καὶ διψῇν ἐνίοτε προστάττουσι. Ex Platone 
copiam exemplorum promas. 

» 5 τε τοῦ Εὐριπίδου σύνεσιφ.] Ne forte coniicias 
ἡ δέ, respice ad p. 549. a. ἢ τὲ γὼρ τοῦ «Αἰσχύλον 
μεγαλοφροσύνης Est hoc unum e permultis argu- 
mentis, Dionem pleraque accurate scripsisse, sed 
librariorum vitio proprium usum particularum oh. 
8curatum esse. 

551..a. ἀντίστροφός ἐστε τῇ τοῦ .4ἰσχυλον.] Deest 
ἁπλότητι, quod recte supplevit Reiskius, suadetque 
tum res ipse, tum similitudo quaedam literarum.in 
sequente πολετικωτάτῃ, tum denique p. 549, d. . 

b. Versum Euripidis: οὐδὲν γὰρ οὕτω γαῦρον ὡς 
ἀνὴρ εὐφυής, Valckenarius pro insititio habebat: 
recte dubitat ' Matthiaeus ad Fragm. Eurip.. p. 278. 
C. et M. ὡς dvijp ἔφυ. Corrupta est vera scriptura ex 
praec. εὐφυῶν καὶ γενναίων. cf. Dio p. 575. a. χα- 
λεπὸν εὑρεῖν. οὕτω μεγαλόφρον καὶ φιλότιμον ὁτιοῦν. 
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€ ἀνὴρ πέφυκεν, ut optime scripei Valcken; Diatr; 
p. 118. 

€. φησί v6 — Jeyson£rqp.] Aliquid accidit Rei- 
skio nimis fesnanti. Legatio autem illa Troiario- 
rum ad Philoctetem ab Euripide ficia videtur; cf. 
p. 675. d. ZEE 

d. ἐν τοῖς δράμασι.} Corrext: ἐν. τοῖς moáyuaet 
Emperius; idem ante. hune Valcken. Diatr, p. 115. 

502. a. 8 τε. “Σοφοκλῆς. Nihil mutandum: . vid, 
δὰ p. 660, d. 

» dore πλείστην εἶναι ἡδονὴν — ἐνδείκνυσθαι. Ἶ 
In : M. deest -ἐνδείκνυσϑαε, quod librarius induxisse 
videtur, satis habens ἐΐψαι.. Hoc postremum Rei- 
skius delendum .censuit: ego mutari malim in τινά, 
quod Dio adiectivo πολύς adiungere solet, 

DB3. Hoc Dionis scriptum Barnesius initio edi- 
tionis Homeri posuit, addiditque annotationem Da- 
visii. | 

553. a. Hos Aristopbanis versus e G'eryfade pe- 
ititos putat ἃ, Dindorf. Arist. Fragm. p. 117. Quod 
autem scriptor vitae: Sophoclis, fin. horum versuum 
partem ita iungit cum aliis Aristophanis verbis, ut 
ibat, ἄλλοι δὲ Σοφοκλέους τοῦ μέλιτι κτλ. id ex- 
;plieare conatur Welcker. ad Philostr. Iun. p. 057. 
Sed pro ἀλλοὲ δέ scrib. ἐν ἄλλοις δέ. In iüsdem 
Aristophanis verbis lusit Herodes, ad Favorinum scri- 
bens: ποῦ δὲ ἴδω, καὶ πότε σου περιλείξω- τὸ στύμα; 
vide Philostr. Vit. Fav. p. 490. . 

— b. Ὁμήρου quUosoc.] Dav. φύσιος. Scripsit autem 
Democritus «tol “Ὁμήρου «ἢ. ὀρϑοεπείης καιὲ ylos- 
. 28 
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δέων. — Sed. dubia sunt Aequentiá : Χαὶ δὴ sul αὖ. 
τὸς ᾿Αρισἑρτέλης, ἀφ᾽ οὗ φασι Tib κριτικήν τε xod 
τὴν γραμματικὴν ἀρχὴν λαβεῖν, ἐν πολλοῖς dni 
goce περὶ τοῦ ἠοιητοῦ διέξεισε, θαυμάζων αὐτὸ 

ὥς τὸ πολὺ καὶ fue». Davisius et Reiskius oen. 

derint in διαλόγοις, quorum hic; abusus cognitis 
verbis Basilii, ut Aristoteleiri dialogos non scripsisse 
crederet, in Dióne rhutavit ἐν πολλοῖς δὴ λόγοις, 
vel ἐν m. νὴ Δία λόγοιφ, vU] ἐν π. λόγοις.  Davisit 
errorem refütavit Bérgler. in. Act. Erud. Kipa 1712, 
p.9. quod imiruih ést Reiskium ldiuissé, De dialogis 
Aristotelicis ab eo tempore tum alii egeruut, turi 
accüratissme Bakius, in Schol, Hypomn. II; p. 20. 
sqq: Tameu Dionis verba magnam liabent dubita- 
tiorem.  Quónieni eniià Philesophüm ponif posi 
Aristarchum et Crdletein, aliostjue qui data opera 
de Howiero écripsefamé, utiturque vérbo dfe, 
nón libros Complurés divérsiqüe génefis significat, 
in quibus Áfistoiélés ober de Pokta dixerii, séd 
eiusdem de Homéro optüs xotiexós, qüam dispute- 

fioném eum nón quacumque tandém dialogi fórma , 
$ed Conüinud oraticue absolvisse Credere licet; Con- 
jeci in Dione fuisse: à» δλόις δέκα λόγοις, cógitans 
decem libeós προβλημάτων ᾿Ομηριοιῶν ; quos ré&ensct 
scriptor vitae Aristotelis; apud Menagium ad; Diog. 

Laéri. p. 202, — HuiGaiódi perpetuum opus a Diené 
-sighifcari, milio. verosumilins est; quam fortuitas 
Po&tae mentions , praesertim in exspectátione, quam 
commovet positis initio verbis: ναὶ δὴ xal ἀὐτὸς 
᾿Δριστοτέλης κελ, Maec disputanda fuerumt centra 
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Wyütenbachum , 'qui.in égregia Epistola ad Heug- 
dim, p. XLIX. commeroratis verbis Dionis: « hinc 
nil aliud colligatur ; ; inquit , nisi Aristotelem multis 
in Dialogis de Homero disseruisse : non item, hac 
luisse ipsum illis dialogii nomen et argumentum," 
Meam egó coniecturam &onfirmare meliug nequeo, 
beo tamen reticere volui. — . 

564. d. ὥσπερ, πολλοὺς --- φορᾷ. ] M. confirmat 

Angli εἰ Íaóobali (Add. in Athen. p. 18.) conig- 
, &iurand. πίλους — πωλευθέντας. Cetera Iacobsigs 
eritisüme do restitui: ómózrovà — "90d τὰ μὴ 
φοβερᾶ, Davisius hic nihil vidit ; sed fere ut Iacobg. 
éxpolivit loeum Hemsterbusius, in margine indicags 
Platonem, Pol, ΠῚ; p. 418. d. quae fortasse Diopi 
bbyersata suni : 3 ὕποπτος de equo Habet Pollüx ; II, 
197, ubi perpérani Sylburgius iéniat. 

.. 9 διαστῆναι ] ldcobi, ibid: juxoivai, Praefero 
Reiski διαῤτῇσαε, Ideni praebet Ed. Honieri Flor. 

b, λέγεἑ, ἀλλὰ διήγουμένορ. ] Iacobs. ibid. 24£y- 
qe dum δ. Emperius ψέγει ἅμα ὃ. Hoc praeferam, 
M. οὐδὲν τοῦ Ὁμήρου, idemque Hom. Flor. 

, 9, 0908 «do ἕνασερν.} Dav. d δέ, scil. Zeno, lid 
Hom; Flor. 

» Hgsdiod.]. De Pergaeo , Zenonis liberto; brag- 
ler alios 4idé Gronov. dd Gell. NX. A, II, 18. Perj- 
zogium dd Aélign. IH , 17. — Mox pro κατ᾽ αὐτὴν 
ὀπόθεαιν X, saxi τὴν ὑπόθεσιν, üt Ven. Invito Bei- . 
.&kio ego malim κατὰ fg» αὐτὴν ὑπὸϑθεσιψ. 

» dg ἱκαγὸν ὄντα! Toup. Em. in Suid. I, p. 258: 
dptime corrupit ὡς sixópe ὄγτα. Idem p ud p. 067: 
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nimis dubitanter proponit: qui in errorem ductus 
est ab Reiskio : nam in neutra Emendattonum edi- 
tione Toupius habet ὡσεὶ κανόνα. Sed opportune 
Emperius affert Plat. Pol. IlI, p. 897. sq. quam- 
obrem hoc retinendum est, nec recipienda altera 
€iusdemi correctio, ut post χρήματος addatur μεμης 
τήν. Nam quod vir ingeniosus dürius iudicabat, 
de Homero dici quod in carmen caderet , ne multa 
'exemipla afferam, in promtu est idém Platonis 1lo- 
' eus, quem citavit, Ibi enim Po&ta dicitür ὑπὸ co- 
᾿φίας παντοδαπὸς γίγνεσθαι, et quid áliud est, quod 
"idem Plato ibid. p. 896. d. ait de illo, qui turpia 
hominis alicuius dicta vel facta narret, eum invi- 
tum αὑτὸ» ixuárrt» τὲ καὶ ἐνιστάναι εἰς τοὺς τῶν 
'«axióyor τύπους. — De celebri: Homeri exsilio ex 
Platonis civitate satis multi dixerunt; nollem, qai 
novissimus dixit, ad Plat. p. 898. 4. Stallbaurhium 
eam sententiam protulise , quae veritati non minus 
quam reliquorum opinioni cohtraria esset. « Pleri- 
« que, indüit, haec de Homero acceperant, quum 
« tamen sermo sit de eiusmodi imitatore ,. qui omnes 
« personas agere, atque forms maximie varias in- 
« duere possit, ut multo potius de tragicis οἱ co- 
'« micis, quam dé Homero cogitari oportéat." Non 
ego poétas dramaticos incolumes ex istó iudicio 
"evasisse, sed praecipuum peni Homerum inter μὲμὴ- 
᾿τικοὺς contendo. Hoc universa disputatio Socratis 
ostendit, idemque L. X, p. 800. c. his verbis re- 
petit : οὐκοῦν τιϑῶμεν ἀπὸ "Owjoov ἀρξαμένους "mráyp- 
"ag - τοὺς ποιητικοὺς μιμητὰς εἰδώλων doerüg εἶψαι 
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καὶ τῶν ἄλλων. περὶ ὧκ ποιοῦσι. Quid Homerica 
pimus sii, optime tum hic intellexit Dio , tum 
p.214. a, 864 errore Stallbaumius eius haec yerba 
affert: καὶ κελεύει μάλα εἰρωνικῶρ στέψαντας --- ἀφιέ- 
μαι παρ᾽ ἄλλους, indeque eos oppugnat, qui iro- 
nice locutum esse Platonem arbitrantur: hoc enim 
mirifice. adversari verbis praecedentibus Philosophi ; 
| “προσκυγοῖμεν ἂν αὑτὸν óc ἱερὸν xal ϑαυμαστόν xrÀ,. 
Ego contra, propter ipsa haec verba, ironiam sub- 
esse contendo vere Platonicam, id est , Sine irri- 
.sione vel eontemtu, quaeque non eo certe minui- 
fur, si respexit. mulierum morem dimittendi aves, 
pisces, ' alia, quem doctissime. illustravit Casaubo- 
nus, ad Suet. Caes. c, 81. Sed de ista dissimula- 
tione Soecratica nunc Djo non cogitavit, qui scripsit 
εἰρηνικῶς, id est, οὐ βιμίως, addiditque hoc ad 
temperanda verba paulo duriora seAeVer ἀφεέναε. 

d. Memorata Platonis sententia de poési Home- 
rica, ἔτε δὲ xal αὐτὸς, inquit, τῆς χάριτος ἐπιὼν 
τὴν ποίησιν σφόδρα ἄγαται τὸν ἄνδρα. Si cum Ca- 
saubono pro ἐπιών legeris ἐπαινῶν, ac Platonem in- 
tellexeris, haec verba fere sine offensione procedent. 
Sed ubi de gratia egerit Plato, non reperio, nis de 
Legg. 1I, p. 067. sqq. Ibi tamen Homeri non me- 
minit, M, habet ἔτι δὲ xal αὑτῶ — ἐπιόν ; ex qui- 
bus et lect. marg. Morelli αὐτὸ τὸ τῆς χάριτος, ef- 
ficies facile τὸ τῆς χάριτος ἐπόν. Haec vero minie 
pe iuyant, nisi multa suppleantur, Equidem con- 
siderans, si Platonem hic denuo intelligat Dio, 
hunc nibil novi afferre, quippe jn illius opinione, 


phodo exposita, ipsà χἀριτοὺ admiratio insit, verbi 
$al αὐτός nomen proprium obscuratum suspipor; 
neque hoc Ínexspeciatum past Aristarchum , Crate- 
tem, Zenonem, Persaeum, alios , adductos cum 
ἔτι δὲ καί vel ἔτι δέ. Ponàmus Diohgm rhliquisss 
ἔτι δὲ Κλεάνθης τῆς χάριτος ἐπιδὼν τὴν ποίησιν, 
σφόδρα ἄγατάι uà» ἄνβρα, nec violenta eri[ corree 
ctio et veritati, ut spero, consentanea: nam Dio- 
gene Laértjo ieste, VIT, 175. spripsit Cleanthes 
περὶ χάριτος, commodeque huius a Dione post Le« 
honem auctoritas afferri potnit. Spntentia: prae- 
terea. Cleanthes , inspecta natura ac. veluti fa^ 
brica gratiae , vehementer Homerum mirufur. — 
Quod si quis me felicior lpeum Platpnis indigave- 
rit, meum commentum rollabi fatebor , nis quod 
ἐπιών negofium facturum est. 

565. a. παρ᾽ ᾿Ινδοῖς ἄδεσϑαί φασι τὴν :θμήροῦ 
ὅτοίησιν. Idem relert Aelian. V. H. Xil, 48. es 
Davisius ad ἢ, 1. opposuit Max. Tyr. XXIII, 
δχολῇ γὰρ ἂν ἐκεῖνοι (οἱ βάρβαροι) τὰ Ὁμήρου Bá 
Dow». Spectat huc fortasse serio Apoffonii rum 
Indo, apud Philostr, V. A. p. 1106. 

b. prm καὶ ἄγειν. Toup. Emend. in Suid. IT, 
p. 440. inepte pro κηλεῖν substituit κυχλεῖν. Oblitus - 
erat, quam sibi in yerbis κηλεῖν et ἄγειν placeant 
imitatores Platonis, Prot. P. 315. a. et Aesehyli, 
Agam. vs, 1613. Eorum satis multos indicavit Iahe 
^hius in Symb. ad Philostr. Vit. Soph. p. 84. &q. 
iuvenis ingenio et doctrina excellens, qui si inutile 
pumulandi studium — omiserit , congestaque melius 


digessemit, aliquando praeeipuum in.literis locum 
obtinebit. Nugc quidem praestabat disputare , quid 
dMierant ἄγειν τῇ φῳνῇ, οἱ ἄγειν ἀπὴ φωνῆς, et 
ἀπάγειν τῇ φωνῇ. 

d, ἐν — λόγοις τε καὶ ποιήμασι.} Sit ita, ποίημα 
interdum prosam orationem significare , hic certe 
Dio possin intelligit , quamquam exempla ex poetis | 
omittit. 

556. ἢ. ὡς ηρῶτομ δὴ x«i μέγιστην.] Hos accu. 
gativgs εἰ qui sqquuntur ugque ad παραδιδόντα om. 
mes in genilivos mutat Dayisius, Igitur non agno. 
vit .vim 'huiusmqdi aceusativi. Videtur tamen inter 
ἐκεῖνῳν βασιλέα excidisse ἄντα. 

657. e. περί τε τὴν ἀγαράν — καθεζόμενος .] ne 
tum ex Socratis vgrbis , Apol. Plat. p.17. c.. 07 
ws εἴωθα λέχγεικ καὶ ἐμ, ἀγορᾷ ini τῶν τραπεζῶν, à 
j. e. ad tabulas nummulariorum: ad quem locum 
aliorum imiationes ostendit Btallbeumius: peteràt 
eliam consulere W yttenb. ad Plut. P. 40. e. | 

d. .Editur . vitigse: oi δὲ τοῦ Σωχρήτηυς (λάγοι) 
οὐκ oi0' ὅπως  διαμένουσε καὶ διαμενηῦας τὸν ἅπαντα 
χρόνον, τούταυ μὲν αὐτοῦ μηδὲν χράψαντας ἢ καταν 
λιπήντος οὔτε : σιγγραμμα οὔτε διαθήκας, Nec enim 
pív apium est neo μηδέν: ac pro illo in M. est δέ, 
hoa idem omitijt. . Itaque guspicio oritur, Dionem 
hipartile dixisse τοῦτο μὲν — τοῦτα δέ, quamquam 
prius quomodo suppleri debeat non reperio, Dum 
meliora inveniantur, hoc.pro vero habebo: χρόνον, 
τοῦ δι᾽ αὑτοῦ γράψαντος κτλ. — Cerlius est, im ver- 
bis ἐτελεύτα yàg ἀνὴρ ἀδιάϑετος ex C. et M, scriben- 


|— 40 — 


4um esse ὁ dejo. Incredibile est, post quam mul- 
tas. disputationes virorum doclorum quam incer- 
tum sit, veleres usurpasse αἀγήρ sine articilo pro 
ἐκεῖνος Wyttenbachius ad Plat. Phaed. p. 258. 
hunc Dionis locum cum aliorum multis attulit, de 
quo Hermannus, conira HKeisigium disputans, ad 
Soph. Oed. Col. vs. 32: »-Wyttenbachius nomi- 
nativi aliquot exempla e Dione Chrysostomo , Plu- 
tarcho et Aristide commemorat , in quibus si spiri- 
ium .addideris, restitueris articulum." Horum ra» 
ionem non habuit Sehneiderus, quamvis pruden. 
tissime de hac quaestione iudicans ad Plat. Polit 
p. 331. e. Oportebat.eum explorare unicum exem- 
plum 'casus obliqui, quod attulit Hermannus 1. c. 
ex Sophocl. Philóct, vs; 1212. ubi poéta Neoptole- 
mum facit poenitentem , quod Philoctetem armis 
privaverit, ἀπάταισιν αἰσχραῖς. ἄνδρα x&l δόλοις ἑλών. 
Ibi autem ἄνδρα diei existimo pro ἀγαθὸν ἄνδρα, 
quem usum copiosissime illustravit Bekkerus ἐπ 
Spec. Obss. .in Philostr. p. 70. ut fortasse minus 
opus sit copiis, quas pollicetur Iahnius, in Symb. 
p. 49. sime causa contendens 9 hactenus . parum 
intellecta , certe nondum bene illustrata" esse haec 
Platonis, in Symp. p. 192. a. μόνοι ἀποβαίνουσιν 
ἐςς τὰ πολετεκὰ ἄνδρες oí τοιοῦτοι.  Intellexerunt om- 
hes, qui lirocinium deposuerant, Scilicet his ca- 
lumniis iniuria fit Platonis lectoribus, aperiturque 
ianua collectae exemplorum turbae: quae ratio ar- 
tem philologorum dudum in contemtionem 'addu- 
xit. — Sed apud Sophoclem dignus sane erat Neo- 


ptolemo: pudor , quod.tamqwam imbellis mulier turpi 
dolo fortissimum virum. cireumyenisset.. Ellendtio 
quoque .honnulla eripienda. sunt. exemplorum , quae 
minus caute congessit in Lex. Sophocl I, p. 100. 
veluti Aiác. vs. 900. τοιαῦτ᾽. ἐμὴρ -δύσοργος. ἐν γή- 
ec βαρὺς ᾿Βρεῖ:- quidni autem interpretemur: ἔα“ 
la dicol , quum sit cet., Non certus práeco indi- 
catur Electr. vs. 678.. ὅτ᾽ ἤσθετ᾽ ἀνδρὸς ὀρθίων» πη. 
φυγμάτων : tum enim certus démum. esset, si prius 
de eodem sermo fuisset, In Oed, R..vs. 1250. di- 
etur [ocasta ἐξ ἀνδρὸς ἄνδρας süscepisse, i. ἃ. a 
marito euo maritum, ' Haud minus errat in Aiace, 
ws. 799. σώζειν θέλοντας ἄνδρα y' ὃς σπεύδῃ Oe. 
ψεῖν, neque atiendit particulam yc, cuius vim optis 
rie explicuit Hermannus. | In ceteris ávóg«. vel ἀνδρί 
 adiectivo iungitur,. quorum: ratio -diversa - videtur: 
quam vellem explorasse Stalibaumium, cuius: sane 
ulilissimws est Exoursus: ad Plat. Phaedr. p. 267. a. 
In Dione hondum.reperi' exemplum. omissi .articuli ; 
 &dditi copiam attulerunt. Beguet. .ad Orat. vin, 
p. 19. et aliunde Bekkerus in Spec. 1, c. ' . 

. ὅδϑ. b. In his: Φειδίας μὲν ὁ ἀγαλματοπαιὸρ ἮΝ 
πίόυ (μαϑητής ). conciduàt Casauboni. et Reiskii 
e€ommentationes, post répertum ?xrov.in C. et ἥπου 
in-M.. Qui libros maiuseule seriptos triverunt ,. sciunt 
nihil fere: differre jzov ab *H»íov, quod. nomen re- 
siltuendum esse, acutissime vidit C. 0. Müllerus ,. de 
Phidia, p. 11. quem vide, : 
: d. Ὁμήρου μὲν γάρ᾽ “ελ}] αι quod ignoratur , 
quis Homeri praecopter. faerit , non .sequitur. 
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Jine, eum. praeceptorem. nón. Aabuisáa, πὲ geode 
in Hesiodo et Democrito ostendi, sed pirum 
non esi, de Homero iggorari , cuius eafera o9 


niu. obscura siné, 


: » Socrejes, inquit, ἐμάνθανε λεθοξόος τὴν τοῦ se 
τρὸς véyry. Vocem. λιϑοξόος ut glossam expunxit 
Dav. ad Maz. Tyr. XXXIX, 7. quem sequitur Schae; 


' ferus ad Dionys, Halicarn. p. 413. sq... Ut . graece 


dicitur διδάσκειν τινὰ λεθοξόον, poesis tueri μανϑά- 
vety λοθοξόος, toque referre Martial, V, 57. disoat 
eiéAaroedus : cf, Peerlkamp. in Bib], Cri. Neva V, 
p. 527. sq. Verum hoc pro Dignis more nimis 
quaesitum : nee tamen 2:0ojéo; deleverim, quoniam 
artis istius indicatio opponitur sapientiae Secratis,. 
. 580. d. τοὺς “Σωκράτους κεραμέας.. Gf. p. 40. c, 
et 004. a. Haec aliaque δὲ Xenoph. Memer. I, 2, 
37. retulit Ruhnkenius. Minus quidem ingeniosa 
sunt haec Dionea, sed eadem plane aententia subegt , 
ipuae Platonicis, Symp. p. 221. ve.. | 

. DOl. a. τούτου ἕνεπεν ἀγθφρώπρυς ἄλλους ὠφέλει} 
M. pro tribus postremis vocabulis habet ἀνθρώφωκ 
expeAgéxg , sed porreota. C. ἀσθρώπῳ» apíAu. S8i 
τούτη ἕνεκεν gana sumi, mujata, inierpunctione 
eum praecedenijbus iungi debent, soribendumque : 
φοίζεῃν -προᾳποιουμέψους τούτου ἕνεκεν, (acil, ταῦ, τεαρι 
δεύειν αὐτοὺς} rqUc μὲν ἄλλους. ὠφέλει, κτλ. 
—b. ἐξὸν ἀφελεῖν τὰ ὀνόματα “«5}.} Quomodo? an 
eorum, quibuscum revera collocutus .est. Soprates? 
Àt nihil scriptum reliquit, quod sciebat Dio ipseque 
paulo ante inculcavit; haee auiem seribens n94 
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shimgdverlit, plane ponfundi a. se Socratem. eum 
discipulis, qui magistri sermones literis ;tradidis« 
sent. — Porro pro droroésa. requiritug' infnifivüs; 
quem habet G. 
. d. ὃν οὐδεὶς ἥδε μφιγμένν.] E Rheso petes 
ys. 849. 54. 
502, d. jj δὲ πὸ τῶν ἕππων ἐπαιρόμενῃς sol τῶ, 
πάλλει τοῦ βίφρρυ, ὡς τότε μὲν ὑπὲρ τοῦ τείχους Els. 
σας πεν Haec ogrruptiwimo dicuntur ἀθ..Αδο ; 
in quorum ipitio dubitanter coztigo; 4. δὲ τῇ loy) 
τῶν Twmwow; hoc ye] simile commendat antithesig 
Dionea, et € gompositionis, Hgmerica de- 
pique Il. XII, 87. αἴϑωνες, μεγάλοι, de Àsii equis, —; 
Quae sequuninr , ὡς τότε μὲν nig τοῦ. rélyovc "T 
βὰς, in his C. habet ἐλάσων: M. “ἧς τὸ uis ὑπὲρ τὸ 
τεῖχος ἐλάσειν , quae récipienda arbitror, praetes 
ὡς τό, matanda in dego. Idem vitium in Stob. 
p. M7, 83, eodem modo sustulit Valcken. Herod; 
VII, 5. — Denique nusquam de AsiQ memoratunt 
reperio, quod subiungit Dio : roug δὲ ἦν ipfas 
εἷς τὴν 'ϑάλατταν καὶ ap τοῦ ἄρματος μάχεσθαι. 8i. 
ἄρματος vitio: caret, nep κυμαφος Scripsit, x«i certe 
hatum est ex ἐκεῖ, Hoe -puidem apertum - est , sed 
 mihus apparet quomodo paulo ante accipienda 
Bmt, Asium cum curru in tuntas angustius muri et 
fossae et navium penetrate, ὅπου μηδὲ τοῖς πεζοῖὸ 
ουγήγεγκε παταληφϑεῖσιν ὑπὸ τῶν ἐναντίων. Inter- 
pres quidem post συνγήνεγφε supplevit μάχεσθαι: po- 
test tamen e superioribus repeti: ἔξω 1 τοῦ τάφρον su 
ταλεπεὶν τοὺς Vrrtrove.. 
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(7563. ἃ... ἐν δὲ τῷ οἰάνῷ᾽ — ἢ τὸν ᾿“Ἵχιλλέα!]. Im- 
Emo: οὐ» δὲ τῷ oic --- καὶ τὸν ᾿«Αχιλλέα. 

: 564. ἃ. 4A "dendi τάχα αὐτῷ μὲν διαλεγόει 
μένος, βυρσέων ἐμέμνητο καὶ σπυτοτόμρν " εἰ: 06 Mu 
«ικλχῖ διαλέχοιτο᾽, rigole καὶ καπήλων. Γλύκωνε 
δὲ δικῶν καὶ συκοφαντημάτων καὶ ὠμιδίων καὶ κωδίων-.ἢ; 
Socrates. in Platonis.Menone, p. 90. c. cum Ányto 
loquens, uno verbo τῶν osyroróje» meminit, Si 
C. et M. non carerent verbis ",£»/ro τάχα , tamen 
Gbvia esset suspicio, in his latere librarii correctio- 
nem:. qui quum seriptum reperiret ἀλλ᾽. αὐτῶ μέν, 
anhofavit τάχα ᾿Αἀνύτῳ (scil. pro. αὐτῷ ) non impe« 
rite ille coniiciens: nam et facilis confusio est. vo» 
cabulorum ",ísvroo et αὐτόρ, et permutata sunt, 
€x. gr. in Themistio, p. 289. c, Haec igitur quum το 
sepsissent , textum turbarunt.. Nunc haud dubie scri» 
bendum: '4AÀ* ᾿Ανύτω μὲν διαλεγόμενος. — 1n ce- 
teris- expoliendis paulo inconsultius egit Reiskius: 
elenim προβάτων καὶ καπήλων recte se habent, si- 
gnificaturque a Dione. Lysiclis cognomen προβατο- 
κάπηλος, de quo vide Schol. ad Arist, Eq. vs. 765. 
Plura suppeditat Vales. ad Harpocr.. p. 24, Se- 
quentia in. Dione labem non effugerunt; etsi enim 
memoria lapsus videtur, .Lysiclem commemorans, 
quocum in nullo certe. Dialogo superstite sermonem 
habet Socrates; tamen adeo ἴδ᾽}. non potuit, . μῇ 
(zlyconis nomen fingeret, quod in Socratis. vita . ne 
cognitum quidem est, In promtu est Pàevxes:, 
quod Reiskius in medium, protulit, non repufans, 
cum hoc Platonis fratre, quippe generoso. iuyeng, 
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πυῤαπάπι Socratem ita disputare, οἱ δίκας :et^auà 
τιοφαντήματα οἱ obiiciat: vid. Xenoph. Mem. III, 6, 
ét Plato Rep. VIII, p. 548. de; coll. Groen, . Pro« 
sopogr. Plat. p. 207. sqq. - His igitur exclusis, scrie 
psisse -Dionern coniicio 2Zf/xo»«; cuius nomen cum 
AÁnyto optime coniungitur, utpote eius, qui illi δὲ 
Meleto tertius accessit Socrátis accusator: vid; Diogg 
δεῖ, IE, 88. coll. Fritzschio Quaest, Aristoph, 
"I. EL. p. 289. . Neque alienum est.a Dioneis δικῶν et 
συκοφαντημάτων, quod in Platonis Apol. p. 24. a 
-Becrates ait, Lyconem sibi insidiatum esse ὑπὲρ τῶν 
ῥητόρων. — Ne sic quidem omnia persamuta credó.: 
diio» καὶ κωδίων in hoc. rhetorieo ornatu ad 
hominem: referri videntur, cuius. nomen 'oblitéra- 
ium est.. Id vereor, ut; iu Platone :vel Xenophonte 
reperiatur: petere potuit. Dio ex aliquo 'Socrático- 
rum Dialoge. Denique pro ἀμιδίωφ., quod Reiskius 
interpretando frustra nobilitavit, malim ἀμφίων. — 
Érgumentatio haec eliéuit. pulcram .Cobetii mei eon- 
iecturam, prorsus non reticendam , pro καὶ dgidíoip - 
scriptum fuisse -Καλλίᾳ δὲ μύρων, quae praesidium 
-habent. in Xenophontis Symp. c. 24.8 sqq. . ^ 

d. λέγε ὡς ᾿ἀποκρινομένου.} Scr. ὡὐποκρινουμένου. 
JRequiritur futurumi in hac formula Platonica: vid. 
Heindorf. ad Plat.: Charm. p. 176. b. 

565. a. οὐ μόνον y:.] Turno οὐ μόνον δέ. 

€, Manfestum vitium praeteriit Reiskius in τοὺς 
«xbsóre τῶν ἀνθρώπων ἄρχοντας. πολιτεσομένων. xal 
γεωργούντων x«À.  Opponuntur hi aliis, qui..non 
omnino imperium in homines habent, sed praesunt 
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lentum quibusdam ad uram aclionefh vel ad ἐδ» 
ium témpus, Itaque non satisfacit kmperii corre. 
clio di ποτὲ vel πόντοξε pro αὐτᾶτεε Requiritur 
αὐτὸ τοῦτο. — in C. és αὖ ποτέ: 

« xil “Ελλήνων vóy.] Valck, ad Herod. IX , 45. et 
Heshsterh. in arg. καὶ “Ἔλλην ᾿Ηλλήνων τῶν - Km- 
pet. καὶ “Ελλὴν τῶν; ilaque C. Prius tamen ve- - 
rum videtur ; quoniein sequitur did «Αἴολος A lé ior 
wA, unde dillium eit, dn ex C. iecipietidum si καί 
iri dg. 

568. c. selevruidy δὲ ὥς οὐκ ἦν ἑκανὸν ; (scil. 
Acbillein mo*vére ) τῶν Φυγατέρων τριῶν οὐσῶφ ἢ ἂν 
᾿βουληέαι συνόϊκεῖν.Ἶ Hie infihiivis &ecesparió pen- 
dél a superibre ἐπάγγέλλεται , unde apparet, corri- 
géüdum 6x συνοικεῖν tàm 8 δὲ ὀνδεὶς nónóés 
ἐκῥίθη , m quo hóé posixuüm praeíór molem di- 
-ofüm. est pro κἀξεκρίϑη; Sed cónünuantur hàeó; 
δὸ deimdé pro dvaywásai avvésifon ; restituendüm 
ἀναγκάζεξαι avrómíax, Hoc C. ét M, praebent aé 
aéutentid postulat; Miu Féquirunt praec, ὑποτιμᾶ- 
ai — ὑποδέχεεαϊ —— ἐπογγέλλεταίο, 

d. πειράϑηεί ἠάντα ntiy , ὅσα λέγεις ὁπὲρ ἐδ 
οὐδοῦ σεράγμαεόφ.] An ἔχέεές scil, λέγειψ ? τ 

- B69. d. Reciiatis versibus Hóijéki ; ἐμ ἀρ ἐϊο- 
Piatur Néstor, Wiros sé fortiórés cóndilis siis óblém- 
perasse, explórat Dio ἀπ vna sil isla iactatio. Tum. 
séquunüm, qüaé Casaübonó et Reoiskió visa gunt 
 inéiplicabilia ; ἔτε γὰρ eiréw , ὅξε ἐράτιστόϊ ἀνθρώπω» 
ee» , ὡς μέγα τὶ μαρτυρεῖν ζοικὲν αὐποῖρ , τὸ Bvpdi- 
wm, τῆς αὐτοῦ γκώμης καὶ πείϑεάθαι τοῖς Aóyon ^ si 


Xeíso μὲν ὀχεδὸν οὗ ἕνεκί; quus ἐν πᾶσι τοῖς 009g 
λέγουσιν, ἀὐδέπῦτε οὐδοὶς πείϑετωί τῶν ξυγιέντῳν" 
ἰλλ᾽ ἐστὶν sj αὐτεέθεια ταὐτὸν ἀξυνεσίᾳ ; C. omittit ἐν 

δὲ φαμέν, um habét τῶν οὐ ξυνιένέων, quod 

eikius conieci. "Haec autemi parum iuvant, ac 
postremum .lioc ἐπ ietis este, c»lendit assireratio, 
iquáb intst adiectivó πῆσι, εἰ sequens ἀλλά: liaque 
perite Exdiperiiis , Obs, p. 58; σὺ iriseri iabet ante σεεί- 
-Guéits , did vérlins Jin. Ado fero iilud eit; qua- 
propter dicimds , bénd ssddentibus nemiicm um- 
jüam sorum , qui enlelikgani , uon obtesiperare; 
ded idem  essé now Obedire ef mos intelligore," 
bimen aliquid" eléüdicab : niliil €nim huo fácit quid 
liómines dicant, éed agit Deo de interpretatione 
Aentehtiae Nestópeae: quamobrem locum sic consti- 
bserim; τί γάρ; timi — τοῖς λόγοις" ἢ τοῦτο σα" 

δὸν εἰῤηκέναι ὐτὸν φῶμεν, ὅτε πᾶσι vei ὀρθῶς λέ- 
)ουσιῷ οὐδέιξοτε οὐδεὶς os πἰείθετάει τῶν δνανέντων 
᾿δδλλ᾽ ἐελ. 

D72. a. δειλῶν, ἔφη ; τὸ ἔργον. Gt. Philoslr.. Hes 
$. 48. ibique Boisson. | 

878. d. τὴν ἀϑλιότητα τῶν ὅπλων.) Hemst. in marg. 
Adscsipsit sg» à Aerqva ὅσην ἔχεε $à ὅπλα, varicta- 
tem ex paucis pagellis veteris. codiris, quas 4 P. 
Burmàánno ec atoepissé 3n marg. exempli sui seri- 
psi. Pértinent autem ἃ p. 007. d. usque ad 599. c. 
$t a.p. 682, e. usque ad 638. c. 

574. c. Gra» ἀποκεείψωαιν.] Moreliius decepit Rei- 
skium cmm inyenio suó uviay, Verum habet M. δ τί 
ἂν απϑιαεείαωσιν. | Schéd. Burm. 6 s» ye. 


/ 
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555. 6. ἐπιστάμενος. Nihil se pollicitum esse αἷ- 
firmat Ulysses, quod novisset Philoctetis odium. 
'. δήθ, b. οὐ χάριν αἰτίας. Emperius eum Valeke- 
'màrio, Diatr. p. 121: correcturus erat οὐ χωρὶς αἷ- 
Tíag, Si hune inspexisset, Confirmant Sched, Burm. 
«οἵ M. ubi illa lectio fnit a prima manu. . 
'U €. αὐτίκα μάλιστα. Wyttenb, ad Plat, p. 548. c. 
αὐτίκα μάλα oy. 
» Ἑλλήνων} Valcken. Diatr. Ρ. 122. “Ελλήνων 


“τὥνδε εἶς ὦν, non satis idonea de causa. Philocteti 


«omnes omnino Graeci exosi erant. Reiskianum “Ε2- 
Aer ὧν confirmat M. 

( d. τύχης ἔτυχες.᾿ Vete M. δίκης i ἔτυχες. Euripid. 
"Bacch. vs. 887. λευσίμου δίκης τυχών. 


εἰ 677. a. τὸν "Χρύσης βωμόν.] Valcken. p. 126. τὸν 


«ἧς X. B. Philostr. Im. Hmag. p.189. ἐμαφεσοντο 
“τὸν τῆς "Χρύσης βωμόν : cf. lacobs. et quem hic ἰδα- 
at, Buttmann. ad Sophocl. Philoct, vs. 57. . 

b. σχεδὸν μὲν οὖν ἔγωγε. Reiskius: » subaudi εἰμί 
wel καϑέστηκα." Casaubonus: putabat οἶδα vel ἐπ- 
ἔσταμαι excidisse, quod Reiskianis praetulit Wyttenb. 
-Bibl. Cr. III, 1, p. 58. Sed ipsum οὖν ostendit, 
emparationem institui, nee spernendam .esse Kei- 

ski interpretationem, 

578. a. ποιοῦντα τὴν Αγ άνειραν. ] Fortasse in Her- 
culis Ephymnio. : 

b. ἀλλὰ μὴ — λέγων. M. ἀλλὰ. μὴν -- λέγει. Dio 


Teliquit, opinor, ἀλλὰ μὴ — λέγῃ: ut idem hic re- 
-ponsor paulo post: ελλὰ «μὴ — decuoutr. 


d. μόνος τῶν Kerrevooy.] Ali tradiderant plures 
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evasisse: vid. Iacobs. ad Philostr. Imag p. 671. 

- 881.b. Agamemnon de Chryseide apud Homerum 
λέγει, ὡς οὐδὲν εἴη τὰς φρένας χείρων τῆς αὐτοῦ yv- 
Ψψαικός" δῆλον δὲ ὡς ἐκείνην οἰόμενος νοῦν ἔχειν" εἶ 
δὲ. οὐκ ἄλλως τοῦτο εἴρηκε, διὰ τὸν ἔρωτα ἀπατώμε- 
ψος, ἰδεῖν ἄξιον. Si reete video, hoc loco confusae 
sünt lóquentium partes: quum enim οὐκ non ita 
positum sit, ut locum recte tueatur post εἰ, vide- 
tur sic legendum esse: εἰ δ᾽ οὖν, ἄλλως τοῦτο εἴρη- 
κε, διὰ τὸν ἔρωτα ἀπατώμενος. — ἰδεῖν ἄξιον Haec. 
postrema respondet alter, vel altera disputantium. 

582, d. τοσαῦτα ἀπολείπουσαν.] Haec novam sen- 
tentiam ordiuntur , et post. τυσαῦτα excidit δέ vel ov». 

588. c. οὐποῦν τὰ μὲν αὐτὸν oiov λέγειν xrÀ.] M. 
omittit οὐκοῦν et oiov : prius tamen reümeri velim ,. 
ac continuari orationem, minore distinctione post 
αἰσϑάνεσϑαι posta, | | 

d. τὴν ὠμότητα τῆς Κλυταιμνήστρας ] Quae tamen 
non apparuit ante caedem Agamemnonis: ὠμότης 
ad stupra referri nequit. Dio p. 64l. d. rectius de 
Agamemnone: οὕτως ὠμῶς ἀνῃρέϑη. 

584. d. οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνα ἥδετο λέγοντος xrÀ.] Fri- 
gida argumentatio: quippe illa pronuntiavit Aga- 
ínemnon post repetitam a patre Chryseidem. 

585.a. τὴν φύσεν ὁρῶσι.) Immo ὑφορῶσι. 

b τὸ γὰρ οὕτως ἀπελάσαι κτλ. Haec quoque sen- 
tentia stultissima est: si scripsit Dio, iuvenis erat 
nec subacti iudicii. | 

586. b. εἰκὸς εἶναι ] Scr. εἰκὸς ἣν μᾶλλον ἐκείνηνι 
Cetera fere refingenda, ut Reiskius praecepit : quam. 

29 , 


quam in liis nugis nihil affirmaverim. 
; 887. b. οὐδ᾽ à» ἴδοι ποτέ.] lmitatur. Xenophon- 
iem, Cyr. I. 1, 4. Cf. Synes in Dione, p. 3 d. 

588. d. ἀναβάδην.] Reete Interpres: pedibus in 
alium sublatis, quidquid reclamet Toupius , Emend. 
in Suid. I, p 4l. sq. Cf. Wyttenb ad Plut, p. 336. c. 
intelligo: pedibus scammo impositis, flexisque ge- 
nubus, quo gremium faceret, ut mulieres. Haec 
autem Sardanapali mollities celebratus locus est. in 
rhetorum scholis. Communis fons fuit. Ctesias, ( ap. 
Athen. XII, p. 928. F.) regem describens μετὰ τῶν 
παλλακίδων ξαίνοντα πορφύραν, αναβάδην. τε wer 
αὐτῶν καθήμενον : unde vox ἀναβάδην descendit ad 
imitatores, quamquam muliebrem operam regis non 
commemoranies. De fabula ista vid. Koopsnans. de 
Sardan. p. 128 sqq. et Baehr. ad Ctesiae fragm. 
p. 43] sq. 

589. Dafficile est sane in hoc Declamationum gene- 
ze , de auctore quidquam affirmare, praesertim ubz 
ignoratur, qua aetate scriptoris e quanam disciplina 
profectae sint: de his autem tribus declamationibus 
wol τύχης» primam certe Dioni abiudicaverim , al- 
teram ab eodem esse contenderim , qui Corinthiacam 
scripsit. Idem plane g^nus orationis adstrictae simul 
et concitatae , idemque studium ornamentorum poé- 
ucorum , eadem interrogationum frequentia , eadem 
denique exemplorum copia undique collectorum. 
Non autem impetrare a me potui , ut multum operae 
consumerem in his expoliendis. Statim ab initio in 


λύπην ἔχειν xai ἀπορίαν πάντα ἐκ τῆς δαίμονος: raV- 


; 
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tyc, post πάντα C. et M. habent γάρ. : Idem ex cod. 
Par. 2958. affert Boisson. ad Eunap. p. 235. quem 
non intelligo dicentem, eo omnem difficultatem 
tolh: quippe inserta particula videtur ab eo, qui 
quoquo modo corruptum πάγεα iuvare volebat; 
dnavrrá: Reiskii coniectura est , optima illa meoque 
sensu unice vera. 

590. ἃ. τυΐης — ἐν ἀέᾳε φανείσης, εὐτυχεῖ γεωργός. 
Per se quidem absurdum non est, sed haud dubie 
scripsit dyoc: quo demum admisso, respondet alte- 
rum: τύχης — ἐν ϑαλάττῃ γενομένης , εὐπλαεῖ vag. 
lllud autem γεωργός causa fuit, quamobrem libra- 
rius seqüentia sic inquinaret: ψυχὴ — ὑπὸ τῆς τύ- 
qus γεωργουμένη. Ex Emperianis recipiam yogyov- 
μένη: scd περίεισιν, quod margo Mor. et M. ha- 
bent, (C. περίησιν ) non mutandum.  4nzmus ἐξ 
corpore tamquam in. sepulcro circumiens , frigi- 
dum est, sed hoc scriptore non indignum. 

» ταύτης yàp μὴ παροιΐσης οὐκ ἤλθε moda.] 
Praecessit, sine fortuna nihil efficere indolem , bo- 
naque ingenii: id enim est εὐῳνῇ χενέσϑαι. Itaque 
hoc vult, ceteris congrue, eruditionem et doctri. 
ham, si adsint, sine fortuna inanes esse; quam- 
obrem non ἦλθε scripsit, sed ἐνϑεῖ. 

b. ὅταν παρὰ τυχη.}] Immo παρῇ, ut p. 594. d. 
ἂν τύχη μὴ παρῇ. Paulo post διαρριπτεῖ sine causa 
sollicitat Reiskius: quippe terra quassata optime 
dicitur τὰ ἐπ᾽ αὑτῆς διαρριπτεῖν. Sequentem argu- - 
mentationem non intelligo. 


D902. c. d 'JAxuaimp, ὅταν ἐπλανᾶτο. M. ὅτις 
29*. 
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scribe ὅτ᾽: videtur. autem Euripidis 4/emaeon intel- 
ligi. 

.. » *Podoysrgv.] Quam Rhodogynen dicat, pro- 
babiliter divinavit Dorvill. ad Charit. p. 440. eam 
nimirum, quae a Ctesia, in Persicis c. 20. vocatur 
Xerxis filia: vid. ibi Baehr. et Iacobs. ad Philostr. 
Imag. p. 425. 

» Τιμάνδραν. Fortasse Laidis matrem dicit: vid. 
Hemsterh. ad Arist. Plut. Schol. v. 179. p. 58. 
Aliae sunt Timandrae fabulosae ( Apoll. HT, 10, 6. 
et Heyn. Anton. Liber. c. 5.) de quibus parum 
constat. 

d. μὴ ἀποκτεῖναι βοῦν ἀροτῆρα. Multa huc spe- 
ctantia collegit Lobeck. in Aglaoph. p. 677. ac de 
αὐτοχειρίας crimine Boisson. Ánecd. Vol. II, p. 
297. sq. 

593. a. πρὸς μνήμην. C. et M. πρὸς μίμημα, quod 
videtur recipiendum. 

c. 'H» Οἰδίπους κτλ. Primus versus Antigonae 
Euripideae: vid. Matthiae. in fragm. IX, p. 59. Ex 
eadem fabula peti potuerunt Ν quae proxime se- 
quuntur : Οἰδίπους δὲ ἐκ τῆς πηρώσεως αἰσχρὰ xeo- 
δανεῖ ϑεάματα, in quibus κερδαίνειν est id, quod 
Naog. bene expressit: /ucrifecit, ne turpia cer- 
meret spectacula , vel obversatus est Rhetori Phi- 


lemon, in cuius versibus , apud Stob. XCV, p.518. 


est hic : 

πᾶς yàp πένης Ov μεγάλα κερδαίνει κακά. 
de quo Meinekius, p. 896. » pauperes multa ma- 
Ya compendifaciwn!: a recte Grotius, quam- 
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quam haec verbi χερδαένεεν significatio. vix alibi re- 
periatur." Sed similiter. Himerius, Or. Il, $. 26. 
Graeci τοσοῦτον ἔτε và δεινὰ κερδαίνειν ᾧοντο, ὅσον 
ὠπεῖναι Πέρσας τῶν πόλεων, quamquam de eadem re 
aliter Aristides, Panath. T.I, p. 211. Dind. πάντων. 
ἐἀγγελλόντων τὰ δεινὰ δὴ ταῦτα, ὅτι πάντα χρήματα 
μίγνυται καὶ τῶν Ελλήνων κερδανοῦσιν οἱ τελευταῖοι, 
ubi non supplendum est ἀπολλύμενοι cum  Reiskio. 
. d. ὅτε τοῖς πονήσασι xrÀ.] S integer locus est , 
pro ὅτι certe vel & vel 5 scribendum, Verum non 
expedio ἐπὶ τῆς δεξιᾶς χειρός : nam sinistra manu 
Dea bonorum copiam effundit, nisi in singulari bre- 
vitate hoc velit Rhetor; » id quod iis, qui vitam 
suam excoluerunt, ( quam nempe operam significat 
dextra gubernaculum tenens) ostendit, deinde bo- 
norum copiam redundaturam." — E multis qui 
Fortunam descripserunt, proxime ad hanc imagi- 
nem accedit Galenus, in Protr. p. 4. Will. Omnes 
deam finxerunt, ut inconstantiam fortunae argue. 
rent; et Galenus; αἱ παλαιοὶ, inquit, γράφοντες καὶ 
πλάττοντες αὐτὴν οὐ. μόνον ἐν εἴδει γυναικὸς ἠρκέ-᾽ 
σϑησαν ( καίτοι τοῦϑ᾽ ἱκανὸν ἣν ἀγνοίας σύμβολον) 
ἀλλὰ καί κτλ... Sed absolvendus est. Galenus immani 
mulierum calumnia: scripsit ἀλογίας. Rectius Dio, 
p. 603. b. imaginem istam reprehendit, δέον ἡμᾶς 
αὐτοὺς τοιούτους πλάττειν καὶ γράφειν — οὐκ ἐπὶ 
σφαίρας, αλλ᾽ ἐπ᾽’ ἀναίας ἑστηκότας. 

ὅθ4. c. ᾿““ωρὶ πόντου xrÀ.] Vid. Valck. Diatr, 

p. 289. Mox pro ποιητὴς μόνον idem correxit π, 
μέν, quod necesse non est, 
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d. τριδάκτυλον — £vAoy.] Valckenarius ibid. ver- 
sum Euripideum extundit: ipsum dictum cum aliis 
contulit Wyttenb. ad Plut. p. 284. f. 

D95. a. αὐτοῦ $.] Immo ϑεοῦ ἦν, scil. Neptuni: 
vid. Hom. Od. V, 377. Fortuna sersavit Ulyssem, 
quem Neptunus, utcunque 1actatum, perdere non 
poterat. 

» τοιίϊτων καὶ τῶν ὑμετέρων προγόνων κτλ. Non 
cohaerent. Anm οὐ τῶν ὕμ. προγόνων, ut interroga- 
tio sit? Mox legendum: τὸ μὲν γὰρ πρῶτον ᾿.«4θηνῶν 
εἰς Εὔβοιαν ἐξήγαγεν, non Forluna, ut Reiskius 
interpretatur, sed Minerva; alioqui γάρ nihil va- 
let: quae eductio quum infelix evaderet, δεύτερον 
ἡ τύχη κρεῖσσον ἐβουλευσατο. — Quaenam urbs si- 
gnificetur, nemo affirmaverit : apparet autem ad 
Euripum sitam fuisse, ubi fuit Chalcis, ab Athe- 
niensibus condita: quae postea colonias in Italiam, 
Siciliam aliasque regiones misit, Miror Reiskium de 
Prusa cogitantem. 

d. ἐπὶ πτηνῶν ἢ ἸΠηγάσου νώτων ἢ Πέλοπος πτη- 
γῶν ἁρμάτων. lacobs. Add. in Athen. p. 224. eie- 
cil ἢ. taque duplex πτηνῶν servat, mea sententia 
prorsus non ferendum.  Corrigendi viam ostendit 
*9Á. pro ἐπὶ πτηνῶν offerens ἐπιτείγων ἐ unde emergit 
ἐπί τιρων ἡ IIyyácov νώτων xrÀ. Nunc magis etiam 
adiuvat correctionem C. ubi est ἐπίσεγον. — Iacob- 
sius autem l.l ὑποχινῶν eleganter mutat in ὑπὸ- 
*Àcro. 

590. b. οὔτε τραχεῖα αὕτη. Scil ἀρκεῖ μοι. Ttha- 
ca: vid. Hom. Od. I, 27. unde concidit Reiskii ar- 
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gumentatio. Instituitur toto hoc loco dialogus, ab- 
ruptis senlentüs cilalisque versibus, inter scriplo- 
rem huius declamationis eumque , a quo se in subli- 
me tolli fingit. 

δ. ἄλλη yvr$j.] Praeclare emendavit Valcken, ad 
Hippol. vs. 210. ἄλλη γύῳ, qui de hoc vocahulo 
uberrime disputavit ad Eur. Phoen. 649. nec minus 
ingeniose sequens δὴ σωϑεῖσα mutavit in δῃωϑεῖσα, 
Totum fragmentum , sine dubio e nova comoedia 
pelitum , cuiusque membra discerpta sunt, sic cop» 
cinnandum: puto : 

Δέσποιν᾽ ἁπασῶν πότνι᾽ "AdOyraior nó ,. ; 

ὡς δὴ καλὸν σοῦ φαίνεται τὸ νεώριον, 

eren n n, s S καλὸς δ᾽ ὁ Πειραιεῦ;. 

"Aden δὲ τίς mo τοιάδ᾽ ἔσχ᾽ ἄλλη γυη; 

Καὶ τοὐρανοῦ .γ᾽ ὡς φασιν, ἐστὶν ἐν καλῶ. 
Tum alia prudentius considerare debebat Bergkius, 
vir ingeniosus, in Comm. de rell. Com. p. 244, 
ium postremum versum a reliquis segregare. 

$97. b. τὴν εὐδαιμονίαν τὴν ᾿.“4λεξάνδρον.] Ia- 
cobs. ad Achill, Tat. p. 561. εἰ Add. in Athem, 
p. 154. eleganter coniecit τὴν ἀδημονίαν τὴν "Jd va- 
ξαγόρου, ut significetur vel egestas Anaxagorae: vel 
causa impielalis: vid. Baguet. ad Orat, VIII, p. 35. 
Ego cum Heiskio faciam. n proximis turpiter 
depravata, εἰ δὲ οἷον, τὸν τυφλὸν, βακτηρίᾳ καὶ πή- 
e« περιτίθησε, felicissime Emperius sic restituit : εἰ δέ 
gor τὸν τύφον βακτηρία καὶ πήρα περιτίϑησε. Priori 
opitulatur M. in quo est δέοε pro δὲ “οἷον : tum ze 
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φῦς accommodate tribuitur Diogeni, ac proprius est 
Cynicorum. 

€. ᾿Ινδῶν ἄρξειν ὁρέα.] Iacobs. ad Anthok Pal. 
IIl, p. 808. corr. Μηδων ἄρξειν δρέα, respiciens 
oraculum apud Herod. I, 55. quod memorat Dio, 
p. 220. d. Convenit igitur Iacobsio cum Casaubono 
in explicando opéa: quod ego propter rationes Va- 
lesi, Emend. p. 77. atque ideo ferendum nego, 
quod Cyrus non revera mw/us fuit: si fuisset ani- 
mal, tunc demum aliquid significaret Rhetoris ad- 
miratio, quae in nomine ambigue posito ab Ora- 
culo plane ridicula est, Hoc sensit sine dubio Vale- 
sius, quum: paulo acerbius Casauboni errorem no- 
taret: ipse praeclare coniecit χουρέα, quocum cf. 
Wessel. ad Diod. Sic. II, p. 282. Aberrat autem 
festinans Reiskius, haec 1ta conciliari posse putans, 
si Rhetor alios auctores secutus sit, in quibus pro 
£onsore fuerit mulio. Sed ogevc est mulus non mu- 
4o, idque sciebat Reiskius, quum in Dione p. 147. 
d. pro ὀρνέων argute corrigeret ὁρέων. 

d. δοῦλος x«i Κίλιξ.] Casaubonus ingeniose '7o- 
λας καὶ κυλιξ, quod probat Freinshemius ad Curt, 
X, 10. refellit Valesius ad not. Mauss. in Harpocr. 
p. 229. quorum nullam rationem habuit Reiskius, 
tantum dubitans, quis fuerit servus ille Cilix, ac 
habueritne Rhetor alios huius traditionis auctores. 
Verum si servum Cilicem designabat, non scriptu- 
rus erat δοῦλος x«i KíAiE: alios autem testes ha- 
' buisse, non verosimile est in tam pervagata tradi- 
tione, cuius multos auctores vide in Sancto - Crucii 
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Exam. Mist. Al, p. 490. sqq. Recipi. velim χυλιξ, 
relinqui δοῦλος : potuit enim Declamator memo- 
ria labi, praesertim in minus noto nomine lolae, 
filii Antipatri, qui tamen regi Alexandro ministra- 
retur: haud dubie e regione posita sunt γυνή et 
δοῦλος, χιτῶν et κυλιξ. -- C. confirmat xdA£. . 

598. c. καὶ ἀετούς. Pyrrhus: vid. Plut. Pyrrh. 
p. 988. ἃ. Idem , in Arist. p. 321. f. αλλὰ Πολιορ- 
κηταὶ καὶ Νικάτορες, ἔνιοε δ᾽ "7devoi καὶ “]έρακες 
ἔχαιρον προσαγορευόμενοι. Hos locos debeo Cobetio 
meo. | 

d. sé τις.] Demosthenes, Ol. HI, p. 24. R. — 
Mox in Εὐμένης ἁμαξέως υἱός, videtur Eumenes. Car« 
dianus confundi cum Eumene Pergami rege: vid, 
Periz. ad Aelian. V. H. XII, 43. 

509. b. κληρῶ τάς.] Correxit χληρωτάς lacobs. 
Add. in Athen. p. 247. qui ibid. ἔπεισεν ἄρα mu- 
tabat in ἐπεὶ ἔδει ἄν. Verum habent C. et M, 
ἔδεε δ᾽ ἄρα : quod acute divinavit Pflugkius, Sched. 
Crit. p. 21. Vellem idem haec pertractans expli- 
cuisset , quid sit ἔδεε δ᾽ ἄρα καὶ τὸν Πολυνείκην, 
εἴπερ καλῶς ἐβουλεύετο, κλήρῳ πρὸς ᾿τὸν ἀδελφὸν 
περὶ τῆς βασιλείας λαχεῖν, cuius dictionis exem- 
plum requiro: vel μάχεσϑαι verum est, vel aliud 
letet. - 

d. ϑησαυροὶ μὲν ἐς ἀνθρώπους. Wyttenb. ad Plut. 
p. 37. f. corrigit 9. u. εἰσὶν ἀνθρώποις. Mihi εἰς 
ἀνϑρώπους non displicet in hoc scripto: Aomnibus 
destinati. | | 

600. ἃ. ἡμετέραις.) Reiskius xa0" ἡμέραν. Accu- 


i 
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ratius lacobs. Lect. Steb. p. 94. ἐφημερίοις,  Vole« 
bat ἐφημέροις. 

. 001. b. ἢ μεϑισταμένης.] Immo καὶ μεϑιστ, — Sic 
deinde ἀφίσταται καὶ ζητεῖ πάλιν ἄλλον. 

c. Melius fortasse, quam adhuc factum est, haeo 
corrigi possunt: ἐστὲ δὲ ἄτοπον, εἴ τις μὲν ἕκαστος 
o0 δύναται φέρειν ἐνίους τῶν εὐτυχούντων, αλλὰ μι- 
«oor χρόνον ὁμιλήσας ἀφίσταται καὶ μᾶλλον αἱρεῖταε 
τὴν αὑτοῦ πενίαν --- φέρειν, κὁ φορτιχῶν --- ἀνέχεν 
σθαι τρόπων, τὴν δὲ τύχην -- ἀξιοῖ αὐταῖς τούτοις 
συζῆν ἄχρι παντὸς κτλ. lnitio mendosa esse εἴ zig 
μὲν ἕκαστος, vidit Reiskius, cuius coniectura εἰ ἡμῶν 
μὲν ἕκαστος propterea incerta est, quod non unicui- 
que nostrum potentiorum insolentia molesta est, sed 
jiis tantum, qui deteriore sunt conditione , suamque 
paupertatem apud se perferre malunt: si dixero μέν 
sic collocari, ut minus apte respondeat zz» δὲ τύ» 
χη». obstrepent, qui illam particulam subinde traiici 
animadverterunt. Itaque hoc non urgeo: tamen 
corngi velim: εἰ rig μειονεκτῶν. 

603. a. οὐδέποτε αὐτοὺς οὐδὲν ὠφείλετο.] Pro αὖ- 
τους Scribo «vg. E 

» καχῶς 0í.] Sententiae sonique causa malim ἀπο- 
θῇ. Sequentia sic legenda: ϑυραις καὶ σφραγχῖσι. 

605. d. ῥάκους.] Sic diadema vocat Antigonus 
rex, apud Stob. XLVII, p. 344. De agno aureo 
multa collegit Davis. ad Cic. De Nat, Deor. III, 27. 

606. a. ἔστε δὲ ἰδεῖν ἐατιν ἑτέραν αἰκίαν συντρι- 
βεῖσαν πλουσιωτέραν ἐκείνης διὰ γλῶτταν, καὶ νὴ Δία 
ἑτέραν κινδυνεύουσαν. Inconsideratius paulo Rei- 
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Skius γλῶτταν mutat in δύξαν: praecedentem agnum 
aureum simile exemplum comitari debuit. Ego ex- 
cogitare nequeo, quod salisfaciat. Putabam filium 
Croesi designari: huic enim. oraculum suasisse, ne. 
rnuto filio medelam quaereret : tunc enim locutu- 
rum esse, quum in patrem calamitates ingruerent,, 
teste Herodoto I, 85. Iacobsius in literis ad me seri- 
pis Nioben significari arbitratus est: utraque con- 
jectura vacillat, quoniam illud exspectatur, cuius 
possessionem gloriae studiosi certalim ^ appetunt ; 
quamquam ne in aureo quidem agno Rhetor repe- 
rit, quod simile esset diademati. — In C. margini. 
annotatum est τὴν τοῦ Tarráov. Hic igüur scho- 
liastes cogitavit de arcanis Deorum a Tantalo divul- 
gatis, Postrema praesentis loci prorsus intélligi ne- 
queunt. Videntur duo vocabula propter similitu-. 
dinem excidisse, sic revocanda: xai ψὴ / ἑτέραν. 
à! ἑταίραν κινδυνεύουσαν. nimirum Helenam et do- 
mum Priami. — Scholium in C. οἶμαί σε φάσκειν» 
τὴν οδυσσέω; δίων (1. e. o Dio) quo senario quid 
somniaverit Interpres, non intelligo. 

b. εἰς ὩΡωμαῖον ἐμπέσῃ. Amplectetdum Casau- 
boni ὥραῖον : p. 012. c. idem dicitur μειράκιον 
ὡραῖον, et 658. a. opponuntur γυναικὸς κάλλος et 
σεαιδὸς ὥρα. | 

007. c. τῆς δὲ δόξης ἐρῶσιν. R. excidisse putat 
ὁρῶσιν : quidni ipsum ἐρῶσιν mutavit in ὁρῶσιν 3 
Iungenda sunt ἀνάγκην ἀμοιβαίαν : Reiski interpre- 
tatio longius petita est. 

609. b. Nondum persanavit Reiskius haec: μέν 
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τριός τις τῶν ἀρχαίων συνεχῶς αὑτῷ. προσφέροντος 
(supple τινὸς ) τοιούτους λόγους , εἰ μὴ παύσῃ. κα-- 
κῶς dxovor ὑπὲρ ἐμοῦ" καγὼ,, φησὶν’, ὑπέρ cov κα- 
κῶς ἀκούσομαι. Haec enim ille: ov μὴ παύσῃ κακῶς 
ἀκούων ὑπ᾽ ἐμοῦ" καγὼ, φησὶν, ὑπό σου καλῶς ἀκου.- 
σομαι, 1. e, fempus veniet , quo tu laudes meas 
praedicabis. Priora vere emendata arbitror, sed 
responsionem finxit Reiskius sine ullo aculeo, Ma- 
lim «àyo , φησὶν, ὑπέρ cov καλῶς οἰκουσομαι. à. e. 
ego propter te laudabor , quippe maledictis tuis- 
nihil reponens. In multis huiusmodi veterum dictis , 
quo respiciatur non reperio. Simillimum est Dio- 
genis, dicentibus: οὗτοί oov καταγελῶσιν, responden- 
tis: ἐγὼ δὲ ov καταγελῶμαι: vid. Plut. IL, p. 460. e. 

610. d. Κέκρωψ.] Immo kKégxow: ignobile no- 
men requirit Dionis argumentatio, Famosi fuerunt 
Cercopes propier dolos ac furta, quorum nomen 
frequenter in scena usurpatum videtur, quum ser- 
vorum nequitiae Ltraducerentur: eosque certe respi- 
cit Synesius, Epist. C. p. 240. b. ἑτέρως δὲ οὐκ ἔστε 
πλουτεῖν — μὴ πάντα μιγνύντα τὰ ϑεῖα — καὶ κέρ-- 
κωπα ἀντ᾽ ἐλευϑέρου γινόμεγον, quem locum debeo 
Lobeckio, Aglaoph. p. 1308. Sed verba τὸν ἐκ δου- 
λων Κέρκωψ᾽ ne integra quidem sunt: excidit xoi 
εὐγένειαν προσποιοιΐμενον, Vel simile. 

611. c. αλλ᾽ ὅμως — ἔμελεν.) Wyttenb. ad Plut, 
II, p. 90. c. Dionem arbitratur respicere versum 
incerti poétae: οὐδ᾽ ὅσσον μυίας στυγερῶν ἐμπάζετο 
μύϑων. Huius fortasse Panyasis auctor est, sed 
coniectura incerta. 
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d. ἐὰν δὲ σχολάζων, προπετὴς ἀργός.] Miror Rei 
skio non obviam fuisse certissimam. Iacobsii emen- 
dationem : ἐὰν δὲ σχολάζων περιπατῇς, ἀργός: vid. 
Aud. in Athen. p. 219. 

614. c. ὅτε χρή κτλ.}] Bene Reiskius δ,τε χρή:. 
Yam correxerat Valesius in Not. Mauss. ad Harpocr.: 
p. 370. qui praeterea tacite σοφώτερος mutavit in 
κωφότερος. Margitae stultitia.in proverbio fuit. Fe- 
stivam eius ignorantiam, quam. Dio tangit, vide 
apud Eustath. ad Odyss. X, p. 1869. et Suid. in v. 

d. ἐπειδὴ ἐν τοῖς ποσί xrÀ.] M. habet: ἐπειδὴ à». 
τοῖς ποσὶ βλέπῃ τὴν σκιὰν πρὶν δὲ περὶ δείλην dva- 
λαμβάνοι: unde puto Dionem scripsisse: — βλέπῃ 
χὴν oxi&y , περὶ δὲ δείλην ἀναλαμβάνοι. 

615. ἃ. ἂν τιίχγωσι μαρτυρήσαντες αὐτὸν τινὲς xal 
ἐπαινέσαντες. Emperius μακαρίσαντες ; quod. nescio 
an praeferendum sit meo παγηγυρίσαντες. . Reiskius 
vulgatum confert cum p. 491. c. ἐμὲ ἕξεε τὸν μαρ-- 
τυροῦντα x«l συναγωνιζόμενον, non memor, μαρτυ- 
δεῖν accusativum personae non admittere. 

623. a. μηδὲν ἔχων περὶ τοῦ προσόντος. In C. et. 
M. deest ἔχων.  ltaque egregie [acobs. Add. in 
Athen. p. 91. μηδενὸς ἔργου προσόντος. 

628, c. Inexspectati veniunt scurrae , ubi ait Dio 
plena esse omnia philosophis, iis certe, qui philo. 
sophos habitu imitentur, καὶ σχεδὸν πλείους γεγόγας 
σειν». inquil , τῶν σκυτοτόμων καὶ κναφέων καὶ τῶν 
γελωτοποιῶν, ἢ ἄλλην — τέχνην ἐργαζομένων : ne- 
que enim artem exercent scurrae, neque apte so- 
eiantur cum sutoribus ac fullonibus, nec denique 
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apparet, quo tanta irrisio spectet. Facilius est aliud 
fabrorum genus substituere, quam verum praestare. 

081. a. καὶ τυχόν.] Hudson. ad Testim. de Ae- 
sopo, p. LV. Ed. Heusing. xai τυχὸν ov παντάπιι. 
σε — εἴχε τῶ ὄντι. Praeterea pro ψευδῆ fortasse 
scrib. ψευδεῖς. 

c. ἐδεῖτο τῆς μὲν ἀπό. Fort. ἐδεῖτο dno μὲν τῆς ε 
nam οπῆς imiegrum est. 

634. b. ἀνδρὶ ταπεινῷ.] Nepou in Cim. c. l. 
Callias quidam non (at generosus quam pecus 
niosus: cf. lacobs, Add. in Athen. p. 317. 

- 635. b. ὡς ἐκεῖγος ἐνουθέτει κελ.)} Conf. Plato 
in Gorg. p. 486. sq. et Intt. Ex sequentibus Por- 
sonus, in Excursu ad Eurip. Med. vs. 139. certissi- 
mo acumine hos versus Antiopae restituit : 

Mobeáy τιν᾽ ἄτοπον εἰσάγεις . ἀσιΐμφορον, 

ἀργὸν, qíAowor , χρημάτων ἀτημελῆ. 
de quorum primo nescio quamobrem  addubitet 
Matthiaeus, ad. Antiopae Fragm. XXVII, eius loco 
suspicatus fuisse versum, ab Athenaeo et Plutarcho 
servatum : 

Καχῶν κατάρχεις τήνδε Μοῦσαν εἰσάγων. 
Fuerit hic versus ex eadem Antiopae scena, qued 
Porsonum non fugit, tamen oportebat Maithiaeum 
accuratius inspicere Dionem, ac doeere, quo ca- 
su factum sit, ut idem vocabulum ἀσύμφορον et Dio 
usurpaverit οἱ Sextus Empirieus, si non fuit in 60 
wersu, cuius disiecta membra Dio servavit. 

637. c. τὸ χὰρ πρὸς vovg ᾿“4ϑηναίους ῥηϑέν.] 
Nempe proverbir instar erat: ὃς αὐτὸς αὑτὸν οὐκ 
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ἔγχει, Σάμον ϑέλεε: vid. Diogenian. VII, 34. εἰ 
Erasm. Adag. p. 17. 

. 680. b. ὁ “άκων.] Hoc dictum Iphicraü tribui- 
tur a Demasthene, adv. Aristocr. p. 659. ἢ. Re. 
prehenditur propterea Dio a Valckenario, ad Herod, 
IX, 55. multa de Laeedaemoniorum perfidia dispu- 
sanie. 

640. b. τί δὲ ὁ βασιλειίς ; οὐχὶ καὶ τοὺς βασιλείους 
θεοὺς καὶ τὴν δεξιὰν ἀπέστειλε.) Emperius haec con- 
&raria videns historiae, pro ἀπέστειλε correxit ὑπερ- 
εἶδε. Sed exquisitum est alterum, nec facile a li- 
brario proficisci potuit; Crediderim potius, haec e 
memoria scribentem Dionem, quae in Xenophon- 
tis Anabasi, II, 3, 28. legisset, ita. interpretatum 
esse, quasi Regis iussu. Tissaphernes Graecos foede- 
re lusisset. Eidem fortasse obversata sunt, quae 
paulo post in Xenophonte, cap. 4. initio leguntur 
de Ariaei cognatis, qui hunc sollictabant, δεξιὰς 
ἅνιαι παρὰ βασιλέως φέροντες : vid. ibi Krüger. Ver- 
ba βασιλεῖοι ϑεοί copiose illustravit Lobeck. in A- 
glaoph. p. 772. — Quod, infra pro ἐϑέλεε Emperius 
ἐτέλει correxit, idem est in C. et M. 

c. τὸν δὲ «ΦΔυσανδραν.] Idem dictum alii Philippo 
Macedoni, alii Dionysio tyranno tribuunt: vid. Wyt- 
tenb. ad Plut. p. 229. b. — Post Lysandri dictum 
sequuntur haec obseura: ἡ κερδαλῆ δὲ ἀλώπηξ ἑταί- 
ρα τίς ἐστε παρὰ ᾿“Ιρχελόχῳ ; nam quod in Morellia- 
na legitur ἑτέρα, coniectura esse videtur: alterum 
tamen quid sit vel quid in eo lateat, non magia 
perspicio quam Reiskius. Nisi complura excjide. 
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kunt, scriptum fuit ἕτερόν τε λέγει, vel simile, hoe 
sensu: an sententia vulpis apud Archilochum 
discrepat α Lysandrea ? vide quae collegit Liebel. 
De Archilochi Reliq. p. 164. sqq. Ed. II. Statim 
haec subiungit scriptor : τὸν δὲ τοῦ F'Aevxov χρη- 
σμὸν οὐκ οἵει πρότερον δεδωκέναι τοὺς πλείστους τῶν 
ἀνθρώπων, "Ou»v κτλ. in quibus quod dubitavit 
Reiskius, rectene diceretur: χρησμὸν διδόναε, memo- 
ria lapsus est: usurpatur enim, sed fere passive: 
nihilo magis tamen illud verbum huic loco aptum 
est, requiriturque, ut puto, non aliquid e Reiskia- 
hi$, sed ἐζηλωκέναε: annon putas, quit, odim. 
multos oraculum Glauco datum (Herod. VI , 86.) 
aemulatos esse, quo perfidiam suam Dei aucto- 
ritate munirent ? quibus deinde opponuntur vul- 
' $£ares homines, qui neque Apollinem, neque Miner- 
vam σύμβουλον τῆς ἐπιορκίας λαμβάνουσιν. 

- 642. a. οἱ τδϑλλοὶ τῷ μὲν ἐκ γυναικὸς τι [εἰ M:] 
συνέβη δεινὸν, οὗτος [sic M.] κέκραγεν" ὦ Ζεῦ xrÀ.] 
Sed incertum est sitne μέν delendum, an post se- 
quens ἄλλον supplendum óé. In hoc certe melete- 
mate multa sunt incisa nec satis ligata, quae mini- 
fne referunt copiosum plenumque Dionis dicendi 
genus. Itaque p. 644. b pro καὶ ovrog μὲν ἡγεῖται 
e M. recip. ὀὕτως ἡγεῖται : ibi enim perperam inter- 
iicitur μέν huic comprehensioni : τὸ μὲν πανδο- 
χεῖον — ὁ δὲ σύμπας οὐρανὸ: -- Probabiliter Val- 
kenarius prius depromta correxit, ad Eurip. Hippol. 
vs, 616. et Herod. IX , 55. oí πολλοί" “Ιππολύτω μέν 


κτλ. 
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d. ἐπ᾿ ἄλλῳ ποιησάμενος. ds potestate facie 
-sw£ decipsendi,. — 

644. .b. Indignatur Rhetor,  hospitalitatem usum 
«ue eiusdem domicilii homines iungere posse, ami- 
citiamque conciliare, coelum autem, quod omnes - 
pariter tegat, nihil conferre ad concordiam generis 
humani. Sed in exemplo, quod affert, tum ipse 
lapsus est, tam librarii sententiam obliteraverunt: : 
ὥσπερ ᾽Οδυσσεὺς ἀξιοῖ, 

αΑϊδεῖσϑε. δὲ μέλαϑρον, ὑπωρόφιοι δέ zo εἰμέν. 

οὕτως [vid. supra] ἠγεῖται τὴν σκηνὴν ἀξίαν αἰδοῦς , 
καὶ ταῦτα ἐκ ξύλων τῶν ἐν τῇ πολεμίᾳ γεγονυῖαν, 
ἥπερ αὐτούς. In Homeri Π. IX , 6050. est αἴδεσσαε, 
ibique non Ulysses loquitur, sed Aiax: αἱδεῖσϑαε 
scribi non potuit, propter zo. dn ceteris autem 
Reiskius mutavi ἤπερ in ἥπερ, hac interpretatione: 
*n eodem solo hostili natis, in quo ipsi func 
agerent: qui tertius error est, isque gravissimus, 
quoniam sic Graeci numquam loquebantur. In 
ἥπερ αὐτούς nihil vitiosi est, sed excidit μᾶλλον, vel 
pro υξίαν corrigendum ἀξιωτέραν, sententia plana, 
neque explicationem requirente. De ἤπερ notavimus 
ad .p. 208. d. De auctore huius scripti dubium 
me esse significavi: nisi autem minutum nimis es- 
set , in istius particulae usu Dionis manum me agno- 
scere dicerem. 

647. c. οὗτός (d νόμος) ἐστιν ὁ σώζων καὶ | ege 
λάττων (τὸν κήρυκα) , Trawróg θώρακος καὶ πάσης 
ἀσπίδος ἰσχυρότερον αὐτῷ δοὺς ὅπλον τὸ κηρύκειον ", 
ἐστὶ δὲ τοῦ νόμου συμβολον. Postrema re- 

30 
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Sécanda videntur : non fert incitatior oratioms cüra 
sus languidam istam interpretationem.  Animad ver^ 
tendum autem est , in proxima Orationé, p. 649. c. 
rectius eadem consuetudini: tribui, osténdique a Dio- 
me , quamobretti πὶ istiusmodi rebus Zeges niliil va- 
leant. 

4848. c. Corrupta sunt turpiter,  duibüs ἔϑος θοτη- 
fhendatur: βουλύμενοε γὰρ αὐτὸ πάντες καὶ δίχα 
ἀνάγκης οἴονται. Iuvat quidem, sed verüm non est ; 


quod Reiskius pfo οἴονται substituit ; eleoüvtes vel - 


στροαΐενται. In M. pro avfó est αὐτῷ, qui detivus 
qudsi cogit necessariam Correcliohem Zzoytes: p. 
649. b. oig δὲ ἔϑεσε κἀκεῖνοι κατακολουνθοῦσι. 686. 
€. μὴ τούτοις ἕπωνται ( ἐσῖς νόμοις): vid. ποῖ, ad 
p. 200. b. . 

. 949. c. τὸ τῶν κηρύκων. Quidvis fro qudvis po- 
fütur in huiusnodi chrüs: nune quidem praecones 
in consüetudinis tutela essé dicintur: siüpra p. 647. 
c. lex eos tuebatür. 

650. c; καὶ δυσκόλως ἀλλήλοις κελ.} In M. est: 
καὶ δυσχόλως ἀλλήλους ἔχειν, αὶ διότε ἥττον ἕν ἐργά“ 
ζοιτο τῆς αὐτοῦ τέχνης ἐκ τοῦ “πράγματος ἕκαστος. 
Casauboni, Reiskii, Wyttenbachii (dd. Eunap. p. 
243.) coniecturaé aliqüam senténtiarm] extundunt. 
Sed non dubito , quin τῆς ᾿αὐτοῦ τέχνης sint expun- 
genda glossa verborum τοῦ πράγματος, scripseritque 
Dio: sel δυσχόλως ἀλλήλοις ἔχειν ἢ διότι ἧττον ἂν 


ἐργάζοιτο ix τοῦ πράγματος ἕκαστος. Ἰίααιι6 ἐργά- 


ζεσθαι hic eadem potestate est, quam Reiskius re- 
quirebat, corrigens ἐρανίζοιτο. 


652. d. ἐκεῖνοι γὰρ ἰώμενοι κελ.] Cf. supra p.23I. 
b. Sumtum ex Herodoto, III, 129. In nomine De- 
modoci, qued infra bis recurrit , nihil refingendum: 
vid. Valcken. ad Herod. l. . Vera autem observa« 
tio Wytteubachii est ad Plut. p. 74. c. Demodoci 
nomen magis notum fuisse Dioci e Sócraticorum 
scriptis, ' 

053. a. Minime quidem absurda est coniectura 
Angli , in ἐπιχειροῦντα ἰᾶσϑαι mutantis ἔμπειρον ὄντα: 
non autem ἰᾶσθαι scripturus erat Dio, sed τῆς ia- 
τρικῆς, nec fortasse ὄγεα post εἶναι. — Verbum éza- 
χειρεῖν saepe non actionem ipsam, sed voluntatem 
significat: nunc igitur idem fere est, quod ὑπισχνού- 
μέγον ἰᾶσϑαι.- 

658. b. Hoc loco, ut saepe, Codex M. quum 
pattem verae scripturae servavit, ad cetera expo- 
lenda iuvat. Vere sapiens, inquit Dio, οὐκ (ày) 
εὐδαιμονίζοε τοὺς τυγχάνοντας αὐτῶν (scil τῶ» ἡδο- 
sy), — αὑτὸν δὲ οἱκτείροε τῆς ἀπορίας τε καὶ iy 
μίας τούτων ἐῶν ἀνθρώπων ἡγοῖτο, οὐ τῶν εὐτυχῶν, 
quorum vitium minus prospere tentarunt Casaubo- 
nus et Reiskius. M. ante ἡγοῖτο servavit καί: quam- 
obrem scribendum : — τούτων κῶν ἀγαϑῶν, καὶ ἡγοῖ- 
to οὐ τῶν εὐτυχῶν : vere sapiens non beatos prae- 
dicabit, qui voluptatibus fruuntur, se autem 
ipsum propter defectum et absentiam isforum 
bonorum siserelitur, putabitque esse in non 
beatis. — | 

659. c. ὥσπερ αὐλοῦντα τὴν Tie Σεμέλης ὠδῖνα.] 
Intelligit cantum, comitem saltationis  mimicae, 

30 * 
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quamquam non apparet,.cur αὐλοῦνγτα .dixetit, 
quum exspectares ὀρχούμενον. In argumentis huius 
saltationis Lucianus, De Saltat. $. 39. recenset .2'«- 
μέλης κατάφλεξιν καὶ Διονύσου dugorégag τὰς γονάς. 
Igitur Alcmaeon , auro onustus, fingitur gemens tam- 
quam gravida mulier: .quibus subiicitur deinde: 
καὶ ἣν τότε 'dAxualop οὐδεμιᾶς ἄξιος δραχμῆς, ὡς 
εἶχεν ἱστάμενος. Reiskius: » ἑστάμενος est hic loci 
non appensus, sed síans. Stabat enim Alcmaeon 
immobilis, auro gravis, neque pedem loco movere 
poterat." Nou attendit , quae praecedunt, eum 
μόλις ἔξω βαδίζειν, quo respiciens Dio eadem paulo 
secus narrans, p.208. c. «ai μόλις πορεύεσϑαε ( αὖ-. 
τοὺς) πάνν γελοίους καὶ διεστραμμένους : haec: au- 
tem ipsa-ridicula abitio delectabat Croesum: quam- 
obrem .recipiendum est, quod Reiskius abiecit: le- 
pide enim satis dicitur, Alemaeonem cum omni au- 
fo, quo avide se oneravisset , si. pensus esset tru. 
tina, ne drachmam quidem valiturum fuisse; sed 
restituendum videtur perf. écrauévog. 

(6]. d. Non unum vitium intulerunt librarii lo- 
€o , qui totus describendus est. Postquam Dio dis- 
putavit, probum virum hominibus ad virtutem co- 
lendam prodesse, eosque ab omni vitio dehortari, 
λοιπὸν δὲ, inquit, τὴν αὑτοῦ διάνοιαν καϑαίρεε τῷ 
λόγῳ καὶ πειρᾶται παρέχειν ἀδουλεύῦτον, . πολὺ μᾶλλον 
στερὶ τῆς ἐλευϑερίας μαχόμενος ἡ οδύναις τε καὶ δόξαις 
καἱ ἀνθρώποις ἅπασι μετ᾽ ολίγων τῶν BovAouéscr , ἢ 
«Δακεδαιμόνιοί ποτε τὰ στενὰ καταλαβόντες. ἐμάχοντο 
"τρὸς ἅπαντας τοὺς ἐκ τῆς /oíag, ολίγοι τὸν ἀρεϑμὸν 
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ὄγτες, τρεῖς ἐφεξῆς νύκτας τὲ καὶ ἡμέρας. μέχρι xv- 
κλωθέντες δι᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς προδοσίαν iv ταὐτῷ μένον-- 
τες κατεκόπησαν, οἵ τὴν Σπάρτην ἐνόμιζον ἐλευϑέ- 
ραν διαφυλάττειν ἀτείχιστον οὖσαν. In his verborum 
ἢ οδύναις prius expunxit Reiskius: quo facto tamen: 
reliquit illud, quod sententiae minus convenit : ser- 
vire. doloribus enim in philosophorum schola nemo 
dixit, sed voluptatibus : itaque restituamus, in 
quo locum certe 5 tueatur,.50oraig.. Haud minus: 
ineptum iudico sequens ὠνθρώποις ἅπασι :. etenim 
non bene coniunguntur homines cum voluptate et 
opinionibus, tum probo viro ,.quem nunc describit 
Dio, nulla pugna est cum hominibus, quippe quem 
idem paulo ante dixerit omnibus prodesse monendo : 
el hortando: dénique explicita eius erga ceteros: 
benevolentia, iam declaratur , quomodo suum. ipse 
animum ratione excolat. Dubitandum. igitur non. 
est, quin ἐνθρώποις veram scripturam obliterave- 
rii:.quam equidem non praestiterim: probabitur 
fortasse xai ἀνοίᾳ ánácg:. οἷ. notata ad p. 449. a. 
Denique quis, quaeso, ferendam putabit scriptoris 
stultitiam , cui scilicet non satis fueril Leonidam et 
Thermopylas arcessivisse ,. nisi hos comitarentur: tres 
noctes et dies, proditio denique et interitus? Dionem 
liberemus interpolatione verborum τρεῖς: ἐφεξῆς. —: 
κατεχόπησαν. | 

662. a. καὶ δι᾽ εὐήϑειαν.] Inducendum καί, quod 
deest in M. ac deinde scribendum καὶ καταφρονοῦσι. 
nt suadet Iacobs. Add. in Athen. p. 20. 

b. ovx dmoxgimróutyog.06.] Sequi debebat vov. 


— 440 — 


ϑετεῖ, vel simile verbum. ] 

063. d. παρ᾽ oy ἐκεῖνα ἐκοσμήθη. Emperius vere 
emendat ἐκομίσϑη. Pro sequenli ἡ Τηίων quid. 
quid substituatur nominis proprii, necessarius est. ar- 
ticulus f, ut respondeant proximis: Κορινϑίων πόλες 9 
quod recte monuit Casaubonus. Itaque non obtem- 
perandum est lacobsio, Add. in Athen. p. 24. cor- 
rigenti “Ὑμηττίων. Fortasse non artem solam, sed 
lapidis etiam pretiosam materiam respexit Alcaeus; 
ap. Athen. p. 481]. ἃ. Δάταγες ποτέονται κυλιχνᾶν 
ἀπὸ T», Potuit Dio scribere ἡ Θασίων : ham 
Thasiorum marmor celebre fuit. Vide veterum te- 
stimonia ap. Blasium Caryoph. De Marm. p. 18 sq. 
Sed incerta res est: neque Teium lapidem memo- 
rabilem fuisse negaverim, quod solus Dio eius mee 
minerit. — Difficillima sunt, quae addidit: gGxovo 
δ᾽ ἔγωγε τῶν ὁρῶν τὰς πάνυ παλαιὰς τῆς αὐτῆς εἶ» 
yai πέτρας. Primum enim incertum est, sintne haec 
per se dicta, lateatque nomen propriüm popuh in 
δρῶν, an attrahantur a praegressis παρ᾽ οἷς. Hoc si 
verum est, tamen incerta correctio est vocabuli 
ὁρῶγ.  Árridet quidem Reiskianum cogo», commen- 
davilque idem perdocta annotatione : sed tum hoc 
tum Casauboni suspicio oix:ió», quod alteri praefe- 
rendum videtur, non plane probabitur, priusquam 
intelligatur quamobrem vetustissimae tantum vel san- 
dapilae vel domus e nescio quo lapide structae 
Sint: quodsi enim pretiosa iHa materies antiquitus 
abundaverat, quid obstitit, quominus deinde sup- 
peteret. eadem? — Praeterea restat. difficultas in. τῆς 
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ribus: definitum quoddam lapidis genus, quo ista 
referri possint : unde suspicio oritur, obliteratum es. 
86 in τῆς αὐτῆς aliquod πέτρας epitheton. / Indicavi 
molestias huius loci: in quibus toflendis velim aliis 
magis propitias esse Musas: ego frustra tentavi. — 
Quum haec typothetis traditurus: essem, impertivit 
mihi Cobetius meus hanc. suam ingeniosam conie- 
cturam: ἀκούω δ᾽ ἔγωγε τῶν ὁρῶν . zu σπήλαια 
διαυγοῦς ἔχειν πέτρας.  Dubito de repetita montium 
mentione, placebitque fortasse magis Rejskianum 
jnventum, recepto διαυχοῦς. 

664. a. Τῶν πάνυ πολαιῶν καὶ ἀθλέων.] Aber. 
ravit Reiskius, pro παλαιῶν corrigens. νέων. Me- 
lius Casaubonus ἐλεεενῶν. | Emperius vel ματαίων vel 
ταλαιπώρων.  Probabitur fertasse propius vulgato 
δειλαίων : non enim abstinet Dio a vocabulis poéta- 
rum; veluti p. 293, d. habet doidgAózaror: p, 297. 
b. 800. a. ὠλαφύρατα. 804. o. δυσάρεσεον. 808. a. 
ἐπισπέρχειν. 480, ἢ. στιλπνότατας : rarius αὔξειν neue 
tra potestate p. 80. ἢ, ἡ ψυχὴ τοῦ τοιούτου ἀνδρὸς 
αὔξει καὶ βλαατάνει, quod in mémoriam revocat 
lotum Themistii, p. 123. c, ubi Orator ad. Impera- 
toris parvum filium, quasi Phoenix ad Achillem , 
οὐδ᾽ ὄψα ἀπατεμῶ καὶ olyow ἀφύξω, (sic leg. pro 
ig££o , secundum Hom. Ill, IX, 292, sqq.) αλλ' αὖὔ- 
ξου; φησὶ, map! ἐμοῦ τῷ νέπταρι καὶ τῇ dp(igaain — 
jp" ὧν αὐξηθεὶς καὶ τραφεὶς — εἴσῃ μὲν ἃ χρὴ M- 
y&v κτλ. in quibus [acobs. App. Adv. Pors. p. 917. 
pro αὔϑου φηαί coniecit «vbjogri, quamvis neque 
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imperativus exspectetee , ami »fateram , mec -mólesta 
eisdem. verbi repetitio. Veram ego correctionem 
non praestiterim: lectio optimi libri Ambros. ἐλλ᾽ 
ἁβρᾶ φησί videtur ducere ad ἀλλ᾽ ὠχρατίσῃ vel ἀλλὰ 
βοεχϑήσῃ ε in eodem libro Ambr. est glossa: ἐντὶ τοῦ 
τραφήσῃ, unde apparet, exquisitum aliquod verbum 
fuisse, quod explicatione indigeret: conf. p. 218. 
a. ubi in eadem comparatione: οὐκ ὄψων κορενγὺς 
οὐδὲ πεμμάτων, iterumque p. 224. d. ὅπως ἄν σε éxct£- 
ve» γεύσαιμε τῶν παιδευμάτων xrÀ. quae ostendunt , 
quam laute Rhetor hanc imaginem ornet , cui resti-- 
tui velim exquisitius po&ticum vocabulum p. 15. d. 
ubi ἀτύχημα sic ab ἁμάρτημα et ἀδίκημα discernit : 
τὸ δ᾽ ἀτύχημα παντελὴς αὐτή τις ξυμφορὰ mal 
σεκαῖσμα .ἀλλαχόϑεν ἄλλω προσαρτώμενον. Immo scri- 


| μῖῇ: — παντελῶς ἄτη τις καὶ πταῖσμα κτλ. sine ξυμ- 


φορά glossémate. Vocabulum ἄτη Themistio videtur 
Solon subministrasse, qui apud "Herod. I, 82. ad 
Croesum : ἄτην μὲν καὶ ἐπιϑυμίην οὐκ ὁμοίως - Óvya- - 
«τὸς (ὁ πένης καὶ εὐτυχής ) ἐκείνῳ (τῷ πλουσίῳ καὶ 
ἀγολβίῳ) ἐνεῖκαι : tum statim Herodotus fatum Atyis 
ab Adrasto. occisi narrat, quo eodem, Themistius 
exemplo πταίσματος utitur. De verbo γάνυσϑαι vid. 
not. ad p. 525. b. — Paulo intemperantius excur- 
ro; tamen antequam ad Dionem redeam, libet haec 
Themistii sanare , p. 10b. .b. ἐπὶ τὰ βασίλεια 3a ,. ὡς 
ἐκεῖ μάλιστα. τοὺς δεελοὺς καὶ ἡγεμονικοὺς ἐξευρήσων :. 
nunc enim concedet mihi G. Dindorfius, pro δειλους 
non δεινούς scribendum esse , .sed. δείους. - ) 
605. d. . Non sine vilio dictum. est, initio - ^huias 
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pestremae orationis: παράδοξον ἡγεῖσϑὲ καὶ οὐδαμῶρ 
σωφρονοῦντος ἀνδρὸς ; ὅστις — περίεισιν. Nam reli- 
quit Dio εἴ τες, non 66rig. 

080. b. Agitur de libertate philosophi, qui: om-- 
nia sine offensione considerat , non .saltantes . vel 
canentes vel pugiles, vel luctam denique, sed quae - 
ubique obvia sunt, mercantes, euntes, loquentes; . 
rixantes, ov .προκαταλαμβάνων οὐδ᾽ ἀγρυπνῶν οὐδὲ 
θλιβόμενος. Haec igitur. postrema respiciunt: mo». 
lestias spectatorum :in spectaculis, quarum primam. 
et tertiam intelligo: nam. locum sedendi occupare; 
id ést, προκαταλαμβάνειν τὴν. θέαν, . tum premi a: 
multitudine, non. minus apud veteres. obtigit quam. 
hodieque in nostris spectaculis: quid autem sit me-- 
dium illorum ἀγρυπνῶν, obscurum est, quandoqui- 
dem- haud minus,. opinor, tempore Dionis quam - 
antiquitus omnis generis ludi publici interdiu age: 
bentür. Debuit vel érw/rzo» scribere vel. aliud, quod 
melius conveniat, .—' Sequitur: τότε δ΄ αὖ μήτ᾽ ἀκούων 
μηδενὰς, μηδ᾽. [immo wie] ὁρῶν, αλλὰ μηδ᾽. εἰδένας 
ψοκίζων αὐτοὺς ἐννοῶν ὃ βούλεται, quae: optime exe 
polivit Emperius , corrigens eiya:: ceterum 'sic- scri- 
bendum: μηδ᾽ εἶναι νομίζων, αὐτὸς. ἐννοῶν, x$À. pee 
per se: considerans. 

6." ἀνόητοι. εἴδους; αὐτονομίας . ἔρωτι οὐδεὶς ἐγκεχεί: 
ρῆκεν οὔτε τοῖς αὐτὸς αὑτοῦ. κεχρῆσϑαε. νόμοις. Ὅοη-- 
cedit -Dio, qui.de libertate decertent , . αὐτονομίαν 
amare et requirere, veras autem. leges nescire ri. 
det : itaque plane Casauboni et -Reiskii emendationes 
aberrant. - Pro. εἴδους videtur seribendum εἴ γε, de- 
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Jendümque οὔτε, quod non est im M. Est igitur 
baec sentenlia: s/ulfi, qiquidom lber(atis studio 
emo eorum inducius es, μὲ sua lege proprie 
sferoiur. Hunc lecum paulo labomosius se cor. 
vexiwe fatebitur Pflugkius, Sch. Crit. p. I2. 

008. a. Possunt quidem ἕλκεσθαι captivi, qui 
ἡλύαεε ve καὶ κλοιῷ tenentur, non qui πέδαες : ita- 
que in verbis πιέζεσθε πολὺ μᾶλλαν τῶν i» ἁλύσει 
πε καὶ πλοιῷ καὶ πέδαις ἑλκομένων postremum vitio- 
aum est, neque comparandum eum p. 669. c. »λοιὸν 
7ttosÜeica ἕλκει μὲν ἰδιώτας seg πᾶσαν γῆν. Scnr- 
psit, nisi fallor, εἰλουμένων : tria enim ista eete- 
raque buius cemparationis omamenta plane carce- 
ris vineUs repleti imaginem referunt, 

€, Postquam Orator auditores decuit, animos 
haud minus vitiorum invisibilibus vinculis teneri , 
quam quibus Vulcanus Martem irretiverit , τὰ μὲν 
ovx σώμάτὰ ὑμῶν, inquit, οἷα δὴ στερεὰ καὶ τὸ πλέοι 
αργᾷφ γέμοντα, τηαούτω» δεῖ τῶν πρατησόντων: 
ia quibus vere Emperius correxit τοιούτων , omisi 
δεῖ sutare in δεῖται. Perg Dio: ψυχῇ δὲ αῤρατόῳ 
σαν καὶ λεπτὴ φύσες πῶς ἂν ἃραμῶν ταιούτων τυγ- 
χάναι, «τὰ τὸν “Ἡφαίστον αὐτόν ; id autem. ipsum 
quum ostendatur, nihil miri esse in vinculis invisi- 
bilibus, apparet excidisse οὐκ post xóq4, ac vero- 
simile puto, φαχὰ τὰν Ηφαιστον αὐτόν glossam esse 
explicantis τριρύτωμ: denique pro sequenti ὑμεῖς δέ 
ujelius legeretur ὑμεῖς pe. 

.. d, Iure displicuerupt Casaubeno: οὐδέ vy χήφειψ 
ἐν τοῖς λόγηιρ ἔτε μας δοκῶ, τῶψ dyOcestivos avuge- 
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ex» μνησϑεὶς. ἐπὸ πλέον. Sed córrdetio haud dili 
cilis erat: οὐδ᾽ ἐγὼ νήφειν xrÀ. Paulo post & Ven, 
et M. revocanda forma σπεεζοῦνται: vide Wytmb. 
ad Plut. p. 125. e. 

069. b. αἱ δ' εἰσὶ ποικίλαι xzÀ.] Sic taeite com 
rexit Reiskius vulgatum oí — ποικέλοι, quod me- 
cesse erat: intelligitur. ὠνάγναι. Exciderunt h. 1 
nonnulla, initium prosopopoeiae, qualis est p. 73. 
sqq. nimirum ipsius Oratoris commentum , cui finem 
imponit p. 670. b. μὴ πόρρω φερώμεϑα ὑπὸ τῆς εἰ- 
κόγος. . Hinc fortasse restitui possunt admodum cor» 
rupta, quibus initium continetur descriptiomis vo- 
luptatum , quarum illecebris homines irretiantur: 
πρώτη μὲν yàg, οἶμαι, πρὸς ἕκαστόν ἔστε δέσποινα " 
χαλεπὴ μὲν ἄλλως — καὶ ἐπίβουλοξ ἰδεῖν, quae sic 
correcta eontinuanda videntur: πρώτῃ μὲν γάρ, oli 
μαι, προσείχαστός docs δέσποινα χαβεπή wrà; Non 
celabo tamen verba, quae deinde lgguntur , μετὰ 
δὲ ταύτην ἥλϑεν ἑτέρα, unde putes, non ipsum scri- 
ptorem hoc fingere, sed nescio quam pictam tabu- 
lam vel allegoriam describere; verum ne sic quidem 
praeterito aoristo uti potuit; immo praesenti utun- 
tur in istiusmodi explicationibus, pergitque Dio ita: 
πλοιόν. τιγα qégovda — τοῦτον δὲ περιϑεῖσα ἕλει ἰδιώ- 
τας »rÀ. Haec igitur continuanda arbitror, expun- 
οἷο ἡλθεν, quod suppleri potuit a librario, istud 
verbum necessarium iudicante, 

Ὁ. χαλεπὴ δὲ ἡδονὴ καὶ φέρειν.) Immo χαλεπὴ δὲ ἡ 
ἡδονὴ καὶ φέρει, scilicet voluptas, quam haee δέ- 
σποιγα prae se fert; pon enim ipsam veluptatem 
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pingit Dio, sed dominandi cupidinem. Mox in 
βασιλεῖς ἢ τυράννους corr. καί pro ἡ. 

d, Altera igitur δέσποινα avaritia est, ἐλκειδὲ βαα. 
σιλεῖς καϑ' 'Halodoy , σύρει δὲ πόλεων σὲρατηγοὺς ἐπὰ 
“ἴλας, ὥστε ἀνοίγειν καὶ προδιδόναι. Mira Hesiodi 
auctoritas: frustra dicas e deperdito huius carmine 
esse depromtam , vel respici versum ,. quem servavit 
Pleto, Pol. III, p. 890. e. δῶρα ϑεοὺς πείϑει,. δώρ᾽ 
ἀϊδοίους βασιλήας, quem Suidas in Δῶρα Hesiodeum 
haberi narrat: huic certe, quamquam ad avaritiam: 
quodammodo traxit Plate,. poéta. haud dubie ho- 
nestam.sententiam subiecit. Sed in verbis Dionis 
observanda est tum vis verbi ἕλκειν, tum consecu- 
tio praepositionum περὲ πᾶσαν — xa0" ᾿Ησίοδον — 
ἐπὶ πύλας, unde. mihi quidem persuadeo, aliud. la- 
tere. Aliquando excogitavi: pe" ἡμίογον, id. est,. 
post mulum agro onustum,. secundum celebrem 
senlenliam , quam servans difíAdit urbium portas 
vir Macedo , vel ut Cicero ait ad Atticum, I, 16, 12. 
si modo librarüs fides habenda est: e/qwe in co 
megite auctorifale neque eralia purnat, sed. gui- 
bus PAilippus omnia castella expugnari- posse 
dicebat , in. quae modo asellus onusíus auro pos-: 
set ascendere. Sufficiebat, opinor, Philippi senten- 
tiam in epistolae brevitate strictim attingere: celera 
sciebat Atticus, neque Cicero aliorum lectorum causa 
explicuit : huius non sunt illa ἐπ guae — ascendere. 
Meam.autem in Dione coniecturam nondum plane 
reüicio , .sed felicioris invento postpositurus sum, Si 
quis obiecerit, non avaritia peccare ,:qui alios auro - 
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corrumpat, non premendum esse contendam: Dio- 
nem certe una sententia comprehendise corruptorem 
et corruptum. 

Postrema sit nostra non minime , spero, omnium 
necessaria . correctio .in verbis, “Ὁ. 670. b.: :$yoc. ἐν 
TOUT xi φωνὴ παντοία κρότων vt καὶ ποππυσμῶν 
«ul ἠχεῖ ταῦτα τὰ δεσμά : uno enim verbo scripsit. 
Orator.xarsyé pro καὶ ἠχεῖ :. quem miror Emperium , 
in Dione quasi habitantem, auctorem huius decla- 
moationis appellasse , itaque, indignum Prusaeo scri- 
pium iudicavisse. 


ADDE N D A. 


Pag. S. ad p. 208. d, Cum verbis sav! ολέγόν 
τῆς τέχνης ἀφαιρούσης τὸ περιττὸν, Soc ἂν πατρίλί: 
7r0t τὸ αὐτοῖς φαινόμενον εἶδος, , omnino conferenda 
sünt Ciceroniana, De Div. H, 51. 7116 eném ἐρεα 
efficiuntur detractione, neque quidquam siluo af- 
fertür a Praxitele.; sed quim mulla sunt detra- 
Cla, et ad lineamenta oris perventum es? , tum 
intelligas , illud , quod iam expolitum sit, intus 
fisse. Quodsi Dioni ratio reddenda esset illius 
φαινομένου εἴδους, concederet, revera componi aü- 
gendo, non detrahendo exprimi. Quis enim non 
credat, veteres statuarios, ut hodié nostri faciunt, 
τὸ φαινόμενον εἶδος ex argilla vel alia ductili mate- 
tia componere, et hanc demum formam imitando 
in marmore elaborare consuevisse? — Quod autem 
hunc retinüimus prius vulgatum καταλίποιᾳ primum 
corrigi velimi érrorem , p. 22. in not. ubi sic séri- 
bere voluimus: 5 καταλίπῃ] lta ABU. καταλίποι 
rell. An recte secutus sim libros non optimos, 
hunc dubito, neé satis apertum est, sitne recta ora- 
tio Dionis an obliqua. Quod si esset, tamen haere- 
rem in re ancipiti propter inconsíantiam librario- 
rum et fortasse ipsorum veterüm, Cf. Stallb. et 
Schneider. ad Plat. Pol. VI, p. 501. c. et Matth. 
Gr. Gr. p. 1199. qui omisit quaerere, quid valeat 
tempus verbi in praecipua parte sententiae collocati. 
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— P. 148. In eleganti carmine Anacreonticó operae 
pretium est, accuratius describere varietatem lectio- 
his ex Codicibus C. et M. — τοῦ ἀξ C. συμπαίζουσιν 
C. M. δὲ ὑψηλὰς C. M. ἔλθοις μοι C. M. séd. corr. 
in M. εὐχόλης ἐπαχούων C. sürcoflovles M. γ᾽ dyáéuj 
C. M. γένευ C. δὲ τ᾽ ἔρωτὰ Ὁ. M. ὠδ᾽ εὖ νύυσε C. M. 
Sed nondum expediti sunt a viris doctis hi γουϑὰξ: 

συμπαίξουσ' ἐπιστρέφεται 

δ᾽ ὑψηλῶν ὁρέων sopvqág. 
Recte quidem vidit Reiskius, Dionem scriliere opor- 
luisse ἐπιόέρέφεαι : verum lie mon satis memoritár 
vitavit versus, qui fartasse liuiusmodi fuerant : 
δυμπαίζουσ', ἐπιτέρπεαι δ᾽ 

ὑψηλῶν ὀρέων ἄκραιφ. 
in quo si quis de quantitate penultimae in ἄχραις 
dubitet, aliüd dissyllabum eiisdem poltéstatis quae 
fat velim: tum, si audax et püéta üt, sappleat 
plierecrateüm , qui post illos versus excidisse vide. 
tur, vel ab Dione omissus est. 

P. 380. Addatur éxemplum ex Platanis Pol. III, 
p. 902 ubi editur: δέε τὰ στοιχεῖα μὴ λανθάνοι ἡμᾶς 
δλίγα ὄντα ἐν ἅπαδιψ οἷς ἔστε περιφερόμενα. — Sed 
hoc voluit Philosophus: — ἐν ἅπασιν, οἷς ἔστε, ste« 
διφερόμενα, id est, quae in omnibus rebus , qui- 
bus insunt, circumferuntur, Idem paulo. posi 
perti: παντιχοῦ. ἠεριφερόμενα γναρίζαμενῳ καὶ 


ἐνόντα ἐν οἷς ἔνεστιν αἰσϑανώμεϑα, 
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INDEX 


BERUM ET 


Á. 


* γάϑυρσος varie. scribitur, 
145. 

ἄγειν de canibus.259. 

ἀδημονία ---εὐδαεμονία conf. 
A25. | 

"Μετός. Pyrrhi. cognomen, 

« A27. 

αὖἶγος — γυναῖκες conf. 198. 

αἴροιν δάκτυλον, tollere di- 
gitum. 388. 

ἄκαιρος — ἄκυρος conf, 308. 

Acratus, 283. 

Ακτωρ — " Exrog conf. A01. 

ἀλλ᾽ ἢ profecto. 56. 

ἄλη — ἀλδιη conf. 257. 

ἀληϑῶς.1. q. ὡς ἀληθῶς. 958, 

ἄλλως nil nisi. 375. 

ἄλλως — ἄλλους conf. 201. 

ἄλλως τὸ praesertim. 110. 

ἀλογία — vov cort. 423. 

ἀλση κατεσκιασμένα. 195. 

ἀναβάδην. 520. 

ἀνάγκη in iudicio. 80. 

ἄναγωγή locusin portu. 293. 

ἄνάχρισις locus in portu. 
293. “ 


VERBORUM, 


ἀναφϑέγγοεσϑαν de praecone. 
137. 

ἀνδρεία. 56. 

ἀνέδη» — ἀναίδην conf. 275. 

ἀνδλϑῖν — ἀμελεῖν conf. 281. 

ἀγέραστος ἔρως ac sim. 192. 

ἀνευρίσπϑεν — ἀνερευνᾷν conf. 
260. 

ἀνήρ sine articulo numquam 
ponitur pro éxet»oc. &10. 

ἀνήρ vir foríis aut. quocum- 
que nomine erzizus. l0. 

ἀνθεῖν — ἐλϑεῖν conf. 521. 

ἄνθρωπος ex compendio conf. 
cum αὐτός, οὐρανός, aya- 

6s. 336. ^37. 

ἄνϑρωποι --- αὐτοί conf. 256. 

ἄνϑρωπον ( oi) vulgus homi-. 
num. 1. 

ἀνθρώποις — ἀνοίᾳ conf. 336. 
439. 

ἀνόητοςὶ. q. ἀπαίδευτος. 207. 

ἀνομία — ἄνονα conf. 133. 

ἀντιπαρεξάγευν. 185. 

"dyvtog — αὐτός conf. A14. 

ἄξιος par in congressu. 205. 

ἀπατᾷν scurriliter oblectare. 
113. 

3l 
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ἀπότη delectatio. 308. 

ἄπεουκτον — ἄφυκτον comf.. 
395. 

ἁπλῶς 196. 

ἀπό abundans. 183. ἀπὸ τοῦ 
βελτίστου et sim. 16]. 

ἀποδρᾶσαν forma recentior, 
171. 

ἀποκεῖσϑαι fatale esse. 352. 

ἀπολαμβάνειν seorsim ducere. 

237. 

ἀπομνημονεῦσαί τὸ et τινος. 

. 239. 

ἀπόρρησις, πρόσρησις, πρόῤ- 
ρῆσις conf. 249. 

ἀριϑμεῖν κέρδος, βλάβην. 287. 

Aristides imitatur Demosthe- 
nem. 248. ᾿ 

Aristotelis προβλήματα Ὃμη- 
ρικά. 50^. 

ἀρξασϑαι — δὔξασϑανι. conf. 

, 63. | 

Articulus, In compar. ὥσπερ 

. ἀπὸ μητρὸς τῆς γῆς ac 

. sim. 70. 

——— in epexegesi 73. 

-—— alter omittitur, ubi duo 
nomina eiusdem generis 
copulantur. 82. 295. — τὸ 
τῆς ἐλευϑερίας, ac sim. 257. 

ἀσέβεια ---ο εὐσέβεια conf. 181. 

ἀσκεῖν ornare. 139. 

ἀσκεῖσϑαυ — ἰλάσκεσϑαν conf. 
139. 


ἄσυλον ἡ πενία Prov. 186. 


ἀσφαλῶς de mixtura vini. 270. 
ἄτη — αὐτή conf. A2. 
Athenodorus philosoph. 319. 
ἄττα in ποῖ᾽ ἄττα ac sim. 
obscuratum a librariis. 188. 
αὐϑάδισμα tragicum. 253. 
αὐτὰ (1d) περὸ τῶν αὐτὼψν 
formula. 149. 
αὐτοί — ἀστοὶ conf. 263. 
αὐτόν (μόνον) et μόνον quid 
diff. 135. 
αὐτῶν abundans. 267. 287. 
ἀφαιρεῖσϑαϊΐ τενά τινος. 159. 
ἀφικέσϑαι, ἀπέρχοσϑαν, abi— 
re, proficisci. 220. 
ἀφρόνων — ἀφώνων conf. 76, 


— 


B. ! 


Βλάπτω — βλέπω conf. 308, 


Breviloquentiae, genus. 239, 
r. 


γάνυσϑαν — γενέσϑαν conf, 
386. 

γελᾷν, μειδιᾷν τῶ προσώπῳ. 
ac sim. 134. 

Genitivi duplicis usus. 295. 

γιγνομένη (ἡ) ἀπαρχή. 14^. 

Glossemata in Dionis ora- 
tione deprehensa : 51. 70. 
83. 111. 143. 150. 165. 
166. 185. 190. 213. 233, 
306. 439. 4^1. 
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,γλώτεης (ἀπὸ) et ἀπὸ τῆς 
γλώττης diff. 59. 

γοητεύδιν. ῥήματα γεγοητϑδυ- 
μένα. 115. 

. γράμμαϊα (14) τῆς πόλεως. 
210. 

γύη — γυνή conf. 425. 

γυναικϑία ϑεός. Bona Dea. 
78. | 

A. 

^ δακτύλιος in.cauda pavonis . 
A7. . 

ϑακτυλίων---ἀκτίνων conf. 49, 

δεικνύναι εἰ ἐπιδεικνύναι si- 

. . gnif. exq. 97. 
δοινόν excidit post μηδέν. 315. 

δεξιός de flumine. 307. 

“δύνυσος apud  Anacreon- 
, tem. 144. 

δέχοσϑαι (nÀéov) pro φέρε- 
σϑαιν. 153. 

Dáonis orationum genus du- 
plex. 46. utitur vocabulis 
poéticis,. 44]. 

διαμένειν franquillum | esse. 
493. 

διὰ μέσου (verba) posita. 233. 

διάνοενα r— ἄγονα conf. 205. 

διατεϑέναι, διατίϑεσθαι. 28]. 

δραεραπῆναν. 316. 


διασχουῃ apparatus fabulae. 


διδαχϑήσομαι — ἀχϑήσομαν 
conf,.2395. ᾿ 


διόλαϑϑ --- διῆλϑο conf. 282; 

διττογραφέαι. 201. 217. 

δοκῶ uo, sequente Fut, Inf, 

. 949. . 

δριμύς. 61. 

δρόμοι — τρόμοι conf. 259, 

δύναμερ et ἔξες opposita. 257, 

ϑύναμις medicamentum. 2h58, 

δύνασθαι de robore corpo- 
ris. 203. 

δυσθυμία — δυσφημία conf, 
. 3H. 

δύσπϑιστος. ll^, 

δυστυχής. 79. 


E. 


&yxaleer , ἔγκαυμα. 159. 

ἐγκράξουν — ἀναχράξοεν conf, 
180. | 

ἔζῃκα — ἐξῆκα conf. 57. 

δὲ δ᾽ ov». 419. 

δίδους (ἐξ) τὸ ἦϑος sidévas 
ars physiognomonum. 321. 

&ixa$sw» in allegoria explo- 
randa. 351. 


. eiu& qua ratione omittatur 


post ὅτριμος. 390. 
εἶναι et essc cum Part, iun- 
guntur in citandis verbis, 
δῖναν et yliyvsoOas nonnisi 
peculiari quadam de causa. 
, cum Part, iunguntur. 380. 
5A9. | 
81* 
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size et etn ἀρὰ sententiae 
interpositum. 243, 

sigyeuv — &yelgevv conf. 289. 

eiggvixag — οἰρωνεκῶς conf. 
A07. . 

εἰσδανείζοιν. 265, 

εἰσποιητοί cives, 352. 

εἰσφέρειν om. φόρον, ἔρανον 

. ac sim. 89. 

εἰσφρέσϑαν — εἰσφέρεσθαι 

, conf, 168. 

8bts — εὖτ sequente utrim- 
que apodosi, 352. 

ἐκ τοῦ δαιμονίου divinitus. 
299, B 

&x τοῦ εὐθέος ac sim, 210. 

ἐκβάλλειν. 178. 

ἐκεῖ -— καί conf. 413. 

éxsirvog us. exq. 129. 

&xxalew igne delere. 159. 

ἐκλέπει. ἐκλελεμμένη — ἐκ- 
λελεγμένη cont. 51. 

SÀ6y yeuv — Üpc que i» conf. 0], 

&isvOegía Platonis in voca- 

. * bulorum usu. 33^. 
δλλογεῖν. 293. 

ἕλξις — BAde conf. 165.. 

ἔμβραχν omnino. 111. 191. 

ὀμπλησδῆναι se imgurgitare, 
. 203. 


ἔμφυτος et ἐπίντητος eppo- 


' gita. 81. 
ὃν ἢ ϑεύτορον ᾧ ipa. 289. 
ἀνάργεια ..- ἐνέργεια conf, 


114. 
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ἐνδῖνω —— sivoat Cont. 388. - 

ἐνθυμεῖσθαι in animum γε. 
ducere. 219. 

ἐντρυφερός. 165. 

ἐντυχεῖν --- οὐτυχοῖν conf, 
380. 

ἑξαίσεος — δοξεός conf, 307. 

ἑξακόσιον (oi) Senatus Sex- 
centorum Athenis, 397. 

δξαπατὰν sign. exq. 292. 

ὁπανϑεῖν. 266. 

inevre Particip. adiunctum, 
312. 

ἔπεσϑαν consenfanewn esse 
numquam deponit primi 
tivam significationem. 94. 

ἕἔπεσϑαι ἔϑει, νόμω. 536. 

ἐπί τενος sign. exq. 320. 

ἐπιβολή. 255. . 

ἐπιδημεῖν — ἀποδημεῖν conf. 
3971. 

ἐπίκηρος. 96. 

éminvosa —— ἐπένδια conf. 113... 

ἀπεσιῇσαε. 816. 


. ἐπιτήδειος explicandum ex 


dis, quas adduntgr. 343. "ὃ 


. ἔργάζξεσϑαι. 157. pecuniam 


facere. 436. , 
ἔργον. “ποιδῖσϑαι. 312. 
ἕρμα. 120. 
ἑταίρα — διέρα conf. 391. 
429. 
ἕτεροι — οὗ μὲν — οἱ δέ et 
aim. 269. , : E 
ὅτοιμος om, οἰμί..3900, ν 
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δὐϑέως exempli gratia. 358. 
Εὐρύβατος melius quam Ev- 
φυβάτης. &Ol. 
δὐρυχωρία urbis. 389. 
εὐφωνότορος —- σοφώτϑρος:; 
conf. ^6. | 
δύχης αἀξιον, πρὸ εὐχῆς, 
κάλλιον εὐχῆς, ὃν ϑδὺ χῆς 
. péges formulae. 271. 
δφεξῆς ordine. 216. 
ἔφϑησαν -- ἔβησαν conf. 200. 
ἔχεεν χρόνον, 276. 


᾿ Z. 
ξζήλωμα —t ἤτημα conf, 379. 
H. 


ἢ post τί δράσομεν ac sim. 
187. 

ὕδεσθαν ἡδονάς ac sim. 265. 
ἡδονή — ὀδύνη conf. 439, 
ἢϑὺς — εἶδος conf. 299. 
φλέγχϑη -- ἐλέχθη conf. 227. 
ὄπεειρος. κώμη τῆς ἡπϑίρον 
;9pp. urbi maritimae. 280,. 
ἥπερ. 77. 435. | 
θρίον — ἑεφόν conf, 381. 


8. 
ϑαύματα ἀποδίδοσθαι , ὄπι- 


δοιωνύνῳ, 259. 


ago de pavonis canda. 4T, 


Themistius delectatur verbis 
poéticis. 386. : 
ϑεοφορεῖσϑαν, ϑεοφόρητος. 
219. - 


Ag — λήϑη conf. 72. 


ϑρασύνεσθαι et ϑαρσύνεσθαις 
240, E 


I. 


ἰδεῖν — εἴναν conf. 280. — . 
ἐδίως — ἄλλως cont. 276. . 
ideo vgc homo de plebe. 328. 
ἕπποις — ὅπλοις conf. 142. 
ἕππου γῇρας Prov, 175. 
ἑστορία, πολλὴν — ioropíom 
ἔχοιν. 318. 
ἑστορυκόν — ῥητορεκόν conf. 
299. . 
ὕσως a librariis modo fictum 
modo obscuratum, 24}. 


K. 


καί, om. in oU μόνον — ἀλλά. 
128. 

καί pro xal ταῦτα. 212. 

καί -—3) conf. 103. 


. sal λήρους in fine sent. 295, 
xal μήν — καίτον conf. 285, 


καινός et νέος diff. 339. — 


. xairos usu pec. [4], 


καέτοι - καί couf, 284, : 


- Calliae filius. 245. 


χἂἄν — ii» conf, 279. . 
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gatateivso Dav. 251. 
κατασκοδάσαι -- κατασκδυᾶ- 
. σαι conf. 348. 

κατεαγότα et xaraxexlocué- 
ψα carmina. 298, 

᾿ατεσκεασμένος — κατοσκου» 

ασμένος conf. 195. — . 

κερδϑαίναιν s compcendifacerz. 
422. M 

Kégxomec in comoediis. 430. 

κηρία — κρόα. conf. 391. 

«ενεῖν. 161. 

Cleanthis lihri de Gratia, 418. 

αληρῶ λαχεῖν περί τινος. 
421. 

Codices-in σερόν demissi, ut 
vetustatis colorem contra- 

ες herent. 262. 

κολάζειν, κολούειν, κωλίδιν, 

' χρολεύδυν conf. 233. 

Collectivorum usus, ut in 
τὸ πλῆϑος ὥρμησαν acsim. 
137. 

xouü»v mos philosophorum. 

"51. 

Contraria superioribus sen- 
tentía apud animum repe- 
tenda post δέ ac sim. 137. 

sogela virginitas. 195. 

xógeia — χορεία conf. 194. 

Ctesippus -"Chabriae F. cho- 
ragus fuit. 282. 

κουροὺς — ὀρούς conf. 426. 

Cygnorum cantus per alas, 
318. *. ΝΞ 


κύλιξ — ΚΙλιξ conf. 8260. ᾿ 
κυνεσμοί. 295. 


A. 


λεγόμενον (τὸ). A6. 

Leptines , causam obtinuit, 
227. 

Librarii locos omissos et in 
margine adscriptos saepe 

. loco non suo inserebant, 
199. 

Aeuovgyol. 323. 


λοιπά (zd) quae necessario 


' consequuntur. 196. 
λοιπόν (10) postea , dein- 


ceps. 196. 


λυμαίνεσϑαν --- ἀμύνεσϑαν 


conf. 136. 


νπρός — ῥυπαρός conf. 338, 


λώϊον et λώϊον xal «uso» | 


formula in oraculis, 97.. 
M. 


μαλακὸν οὐδὲν ἐνδιδόναι non 
μᾶλλον. 199. 344. 
μᾶλλον δέ. 68. 99. . 
μανϑάνειν λιϑοξόον, ut disce- 
— re citharoedum. 412. 
Ιασσαλία — Θεσσαλία conf, 
3204. ΕΣ 
μάτην ἄλλως ac sim. 190. 
pév — 06 — 6 usus exq. 200; 
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μεταστρέφεσϑαι, 60. 
μηδενὸς δεινοῦ ὄντος ac sim. 
form. 315. 

μίμημα --- μνήμη conf. 42]. 
μνήμη -- γνώμη conf, 153. 
Muri (longi) Athenarum. 172. 
Muri Piraeei. 2603. : 
μυχός — μῦϑος conf. 19. 


N. 


γαυαγεῖν — ναυμαχεῖν conf, 
347^. | 

νικᾷν — xiv. conf. 99. 

γεχᾷν ceteros omnes impie- 
tate aut aerumnis. 990. 


ψὴ Δία ἃ lbrarüs obscura- 


ἴαμα, 59. 212. 375. 

vou: — μονή conf. 149, 
νόμιμος. 118. 

Nomina propria a librariis 


obscurata. 297. 434. 


Dl . 


ξηρανϑέν — ἐξαίρετον conf. 
|. 985, 
| - Ὁ. 


ὅδε a. librartis invectum. 53. 

. ὀδυνᾶσϑαι — od (osa Q'a« conf. 

ὀδυρόμενος — ὁρώμενος conf, 
372. | 

οἴεσθαι, ἡγεῖσϑαν usus qui- 


dam ezquisibr, om. δεῖν. 
9^. 90. 


οἴεσϑαν putare esse nou sing 
δῖναν. 261. 

οἰητόν. 15. 

οἰκεία — οἰκία conf. 219. , 

ὅλως — ἀλλως conf. 11]. 

ὅλως --- ὅμως οοπῇ, 214. 312. 

ὁμηρόκεντρα. 802. 

Homerus e Platonis rep. di- 
missus. 407. : 

ὅμοιος pro repet. praeced; 
adiect. 130. 

ὅμοιος us. pec. 132. 

ὁμοίως -- ὅμως conf. 210, 

ὅπως μη. 198, 

ὁρᾷν us. exq. 225. 

ὁρᾷν et (jiénsw quid diff. 
391. en MEE 

ὁρᾷν ὡς àyaSoicac sim.372. 

0QG»  inlentis animi oculis 
aliquo spectare. 372. - 

ὁρᾷν — ἐρᾶν conf. 429, 

ὀρεινός — βόρειος conf, 178. 

ὅσια --“ὅσα conf. 122. 

ὅσιος — ϑδός conf. 151, 

ὅτε abundans post ὡς. 2A8. 

οὐ ab librariisinvectum. 265. 
pro ov μόνον. 285. ; 

οὐ χεῖρον haud minus. VI8, 

οὐδεὶς τῶν πολλῶν ac siu. 
212. 281. " 

οὐκέτ᾽ eivos. 285. 

οὐκοῦν --ὐοὔχουν conf. 50, - 

οὗτος repetitum .in . epanal, 
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' 133. De re omnibus nota. 
326. . 

οὕτως abundans. 218. sic 
simpliciter 259. om. post 
ὥσπερ. 262. 

ὄχημα --- σχῆμα couf. 340. 


II. 


πάϑη. 287. 
σταίξουν — παΐεεν conf. 205. 
παίζειν βασιλέα. 100. 
Παλίβοϑροι. 52. 
σιαρά — πατήρ εοπΐ 182. 
παραπέμπειν. 219. 
σιαραπέπεδιν. 262. 
᾿παρατρέπεεν vocabulum. 111. 
“ἰατέρες (οἱ) parentes. 208. . 
σιδίϑομαι --- τέϑεμαι . cent. 
. 297. 
Pellae excidium. 312. 
πεποιϑότος (μετὰ vov). 129. 
πδπουϑότως. 65. 
σιδρᾶνγαι.. παρεῖναι conf. 247. 
zégag adverbium. 22]. . 
σιερί. oi megh τὰ ἀγάλματα 
. et sim. 86. τὸ πρέπον σχή- 
. ματός τὸ πέρε xol μορφῆς 
et 811. 97. περέ τε. indi- 
£at saepe repetitam cu- 
.iusdam reí consideratio- 
nem. 10]. usus quidam 
Dioni familiaris. 304. 
σιδρρττοῦ r— πορὶ τοῦ et sim, 


*: &onf. 192. 


σδῳδισμένως. 65. 


ιδζοεῖν. h55. 


πλανᾶν — πιμπλάνας cont, 
127. 

πληγήῆναε χρήμασιν ἃς sim, 

πλῆϑος sermonis abundan- 
fia. 8^, 

πλήν, us. exq. 96. 

πρνϑῖν λιμοῦ. 201. 

stove» omissum. 79. 

πολύς τις frequens Dioni, 
503. | 


 " syoy6ty — ποιδῖν conf. 209. 


σιρᾶγμα — πρόσταγμα conf. 

πρεσβύτατος et παλαεότατος 
quid diff. 68. 

προάγεσϑαι. 208. 

προϑυμεῖσϑαν cupidum * esse. 
210. 

προοΐμειον, 170. 

προοίμια — παροινία, conf, 
298. 

πρόρρησις praefatio 3n sa-. 
cris, 240, 

πρός. γγώμη, ὁρμὴ πρός τεῦς 
sim. 104. τομὴ πρός τινα 
ac sim. Δ00. — 

πρός βλάβης εἶναι. 919. 

προσκνᾶσϑαν. 175. 

πρόσταγμα --- πρᾶγμα - conf. 
. 185.. ' 


προστάττειν — πράττειν conf, 


.250. MEM" 


— 459 — 


"tpog oto ( elà», under τῷ) 
ac sim. 134. 

προτίϑεσϑαι, sibi proponere. 
216. o. 

πτύειν — ὀπυΐδεν conf. 237. 


P. 


eum — χρῆμα conf. 325. 

Rhodogyne. 422. 

Rustici comam alebant. 180. 

Σ, 

δαϑρῥὸν βομβεῖν; φϑέγγοσθαι. 
vitium sonare. 395. 

σκέποεν — πλέκϑεν conf. 330. 

eSciritae, λόχος Lacedaemo- 

- niorum. 229. 

σπαϑᾷν luxuriari. 197. — 

€9zà» sign. exq. 162. 

ὑπουδάξοιν τε. 265. 

σπουδαῖος - παλαιός conf. 
.68. 

Btatuae ἀκάλυφονι et iyxoxa- 
λυμμέναι. 289. 

grozáteoas. 265. 

στρώματα — σώματα conf. 
. 229. 

"i cum emphasi positüm, 
209. | 

Subiectorum mutatio, ubi 
αὐτός aut &xsivog intelli- 
gitur. 412. 


σύμβολον — σύμβουλον. conf. 
104. 


συμμεῖραν ---ἰ συμβῆναι. conf. 
.272. . 

συμπϑφ ὁρημένον -- — 
μένον conf. 169. 

συνείρθουν de omni continuata 
oratione. 307. 

σύνεσις. 101. 

OGvr0Lxígàt — συνοικῆσαι conf. 
416. 

Superlativi cum genit. ut in 
ταχύτατος τῶν ἀλλων uc 
sim. 205. | 

σφάλλεεν, σφάλλεσϑαε "usu 
pec. 270. 


σχεδόν propemodum in fine 


.sent. 142. 


σχήμα et μορφή coniungun- 


tur. 94]. 


T. 


τοῖχος [τὸ διὰ μέσου). 172. 


«τείχη (τὰ δεὰ μέσου). 172. , 


τελευότερος et τϑλβώτερος 1 in- 
ter se permutantur. 92. , 
16e tai dicuntur poétae.186. 


τέρατα. 260. ; 


τερατεύεσθϑαι — στρατεύδυν 
conf. 230. 

τέχνη, dolus malus, μετὰ 
τέχνης, τέχνῃ τινί. 278. 

τὴς adiect, adiunctum. 213. 

τίς usu pec. 279. 

TéTQUOXSs», ἄτρωτον sign. 
exq. 77. 

Tituh a librariis afficti. 45. 
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ἄσπος rifus regionis. 225. 
τοῦτ᾽ ἦν ἄρα formula. 306. 
"Traiectionis genus. 232. 
τραχύς — βραχύς conf. 333. 
meayig -- ταχύς conf. 291. 
Jrilens Apollinis. 306. 
«ρόπον (κανόνος ἃς sim.255. 
τρόπον ὑπέχειν. 295. 


Y. 


ἀπέχειν de victimis iugulum 
praebentibus.93. ὑπέχειν, 

᾿ ὑπογράφειν, ὑποχαράττειν. 
256. 


€ 
'fnomro» — ὑπαΐτειον com. 


213. 
ὕστερον — ἕτερον conf. 351, 
Φ, 
φαίνεσθαι, , ἄναφαΐνεσϑαι 


sign. exq. 3}}, 
φάρμακον σωφροσί γῆς ἃς sim. 
195. 
φιλανθρώπινος. 118. 
«φιλορρημαεῖα. 11. 
φόβος — φϑόνος conf. A00. 
'φορύς. οἱ φορόν σοι. 25h. 


X. 


χεῖρες ὑπτίαν, 320. 
"res Platonicum. 95. 


χορείας — χαρᾶς conf. 67. 

χροών — χρεώ conf. 269. 

z050aa0 04 — χρίσοσϑαι conf. 
295. 

χρησμὸν διδόναι. hA. 

χοίσεσϑαι — χρήσεσϑαε conf. 
248. . 

χρόνῳ (15). 258. 

χρῶμα et γραμμή coniung. 86. 

χωρίς — χάριν conf. 418. 


y. 


ψέγειν — λέγειν conf.. 05. 
Q9. 


᾿ῴετο — ὡς 'τό copf. 413. 
ὥρα ἄνϑος ἀχμῆς Prov. 206. 
ὡραε ψευδεῖς. 189. 


ὡραῖος --- “Ῥωμαῖος conf. 429, 


Horus, num scripserit de 
somhüs. 223.  * 

ὥς pro οὕτως non Dioheum. 

ὡς us. pec. 258. cum inf. 
post πείϑομαι ac sim. 76. 
ut in λέγε ὡς ἀποκρένου- 
μένου ac sim. A15. ὡς ἄρα, 
189, ὡς --- καί. om. οὖὗ- 
τως. 89. 


Gere pro ὡς. 71. 
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